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NPEJUCJIIOBHUE ABTOPA KO BTOPOMY U3JAHUIO

Co BpeMeHH IIepBOrO M3IaHMS mpomuio yxe 17 mer. U xots mcropmdeckue
HayKH, KaKk MPaBHIO, PEIKO MEHSIOT YTO-THOO CYIIECTBEHHOE B IPAKTHIECKOM HX
HAIlOJTHEHNH; B TEOPETHUECKOM, HCOJIOTMYECKOM IIOJIXOJC OHH MOTYT MEHSTHCS
JIOBOJIBHO 3HAYMTENbHO. Tak, MOroHs 3a 0ojiee YETKUM MOAXOIOM K OOBSCHEHHUIO
pa3nuuMi JTATHHCKOTO $3bIKa W HApOJHOHW (BYJIBrapHOH) JaTBIHM CMEHMIIAChH
oOpamieHreM K MPOTOPOMAHCKUM SIBICHUSIM, KOTOpPBIC 3aHSUIM OITyCTEBIICE MECTO
s3pIka-MaTepu. OJHAKO Jajeko He BCe, YeM JKHBET ceifuac MCTOpHsS HCIAHCKOTO
SI3bIKAa, MOXKET CTaTh MaTepHaloM I ydeOHMKa, HE TOBOps yke 00 ydeOHUKe,
BKJIIOYAIOIIEM MaTepuajd IO HCTOPUH JHAJIEKTOB HOEpO-pOMAHCKHX S3BIKOB,
HO 3TO BpeMs NpHONIHKaeTCs.

INPEAUCJIOBHUE

YuebHOe mocoOMEe MO HCTOPUM HCIAHCKOTO sI3bIKA HANHCAaHO B
CcOOTBeTCTBHM ¢  [Iporpammoilf ~ Kypca  HCTOPMHM  HCHAHCKOTO  SI3BIKa,
yTBepkAeHHOH  Munucrepcrsom  mnpocBemenuss CCCP B 1983 ronmy.
ITocobue paccuntaHo Ha CTYJCHTOB, HMEIOIIMX HA4yaJbHYIO JIMHIBHU-
CTHYECKYI0 TMOATOTOBKY B o0beMe KypcoB «BBemeHne B s3bIKO3HA-
Hue» U «JIaTHHCKUH S3BIK».

Ilocobue He MoOXeT 3aMEHHTh THIOBOH Y4eOHHK 10  HCTOPUH
UCIIAHCKOTO ~ f3bIKa HH TI0 CBOGH HANpaBIEHHOCTH, HH 10 METOAMKE
MoAxoja K Marepuaiy. 3ajada JaHHOTO IOCOOMS COCTOUT B TOM,
9TOOBl BBIACNUTH pa3NUYHbIE KOMIIOHEHTHI S3bIKA M IOKa3aTh HX pas-
Buthe. [lpu  M3JIOXKEHWH Kypca TpUHATA  METOAMKA  TEMaTHYeCKOro,
NpoOJIEMHOTO  PAacKpbITHA ~ OTACIBbHBIX  pa3fenoB. VI3MeHeHus  OTxHeNb-
HBIX YpOBHEH s3blKa OT HayalbHBIX JTAlOB JIO COBPEMEHHOTO COCTOS-
HUSL JIAIOTCSI HE B IIOCJICNOBATENBHOCTH OTAEGNBHBIX CPE30B BCEH CHC-
TEeMbl HCIAHCKOTO S3bIKa, a Mo paszfgenam: «lM3meHenns (oHeTHUECKO-
ro ypoBH», «l3MeHeHHs MOP(OIOTHYECKOT0 YpPOBHS» H T. M., UYTO
MO3BOJSIET  HArMSIIHO — TPEACTAaBHTh  MEXaHM3M  W3MEHEHHH  s3bIKa  BO
BpPEMEHH.

B cBmm c TeM, Yro OONBIIMHCTBO CTYIEHTOB, H3YYalONIUX HCTO-
pHIO WCHAHCKOTO s3BIKAa HE HMeeT B ydeOHOI mporpamMme Kypca «Bae-
JIEHWEe B HCIAHCKyI0 ¢uionoruio» win «BBemenne B pomaHcKylo ¢uito-
JIOTHIO», B TIOCOOMHM JaH HEKOTOphIH Marepuan mo dSTuM Temam. [lo
CPaBHEHHMIO C Y4eOHBIM IUIAaHOM OTHEJbHBIE pa3lenbl IOocoOMs  OcCBe-
mieHsl  Oonee TOAPOOHO, HampuMep, pasgen o0 HCTOPUYECKOM CHHTAaK-
cuce, Ipyrue — MeHee MOApPOOHO — pasgen 00 HUCTOPUH HCIAaHCKOTO
rJaroJia.

ITocobue  MoxkeT  OBITh  HCHONB30BAHO  BCEMHM  3aHMMAIOIIUMMUCS
POMaHCKO# (pumoTornei.

ABrop Onaromaputr peuenserroB 0. A. Cwsprukosckyto, E. b. Ile-
penepuit um A. A. BouHOBY 3a I1leHHBbIE 3aMeuaHUs U PEKOMEHJaluH,
KOTOpBIE IIOMOTJIH B paboTe Hajl PyKOIHCHIO.
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BBEJAEHUE

N3ydyenne 3aKOHOMEpPHOCTENW pa3BUTHUS fA3bIKA BXOJUT B
o0mryt0o mpoOsieMy  SI3BIKOBOTO  M3MEHEHHUs, KOTopas OOBIYHO
peuiaeTcsi  COMOCTAaBICHUEM  PAa3IMYHBIX CHHXPOHHBIX CPE30B.
[loHsATHE CHHXPOHHOTO Cpe3a BO3HHKAeT B CBS3M C TEM, YTO
pa3BUTHE S3bIKa OOYCIOBJICHO HE TOJBKO €ro CTPYKTYpPOH, HO
U conuanbHbeIMH (akTtopamu. [lpm mccrnemoBaHWUM WCTOPHH S3bI-
Ka IpOLECC €ro pa3BUTUS MPEACTABISIIOT KaK IOCIEI0BATEb-
HOCTb OTJAEIBHBIX COCTOSHWH, CHHMAaeTcsl CHHXPOHHBIH cCpe3
MUAXPOHUYECKOTO TIOTOKAa B IICJIOM. YCTAHOBIECHHE CHHXPOH-
HBIX CPE30B SBJSIETCS HCKYCCTBEHHBIM IIPUEMOM, KOTOPBIA
MO3BOJISIET TMPOCIECOUTh H3MEHEHUS CUCTEMbl U BMECTE C TEM
HaOIIIO/IaTh «IABMKEHUE B HETTOBIKHOM» .

B KOHKPETHOM OUAXpPOHHUYCCKOM OINHMCAaHUM BCCrja HYXHO
YYATHIBATh CHENH(PHUKY OTIENBHBIX CTOPOH SI3BIKOBOW CHCTEMBI.
CoBpeMEHHbIE IHAaXpPOHUYECKHE METOAbl IMPOLIE BCEro IMpH-
MEHUTh K JIEKCHKE S3bIKa, WX TPUMEHEHHE B TpaMMaTHKE BEI-
3BIBACT YXKE OIPEICICHHBIC CIOKHOCTH, a (HOHOJOTHUSA B OTOM
CMBICJIE OCTaeTCs HanboJiee CIIOPHOM U TPYAHOM 00JIACThIO.

JunaxpoHuveckuii MOaxoJ; 0COOEHHO HEOOXOJUM B TEX CIIy-
4asx, KOTJla peyb WAET O S3bIKe, HCIBITABIIEM OONBIINE CTPYK-
TYpHBIE U3MEHEHMSI M, B TO >X€ BPEMS, COXPAHSIONIEM JJIEMEHT
MPEEMCTBEHHOCTH B CBOEM pa3BUTHH (HampuMmep, HCIAHCKOM W,
mupe, B JPYTUX POMAHCKHX s3bIKax). «lloMHOCTRIO yCBOWTH
NEHCTBYIONUI CTPOM TaKMX S3BIKOB, 0€3 ydYeTa UX HCTOPUU
HE TPEACTaBIsAETCS BO3MOXKHBIM», — YyKa3biBaeT akaa. M. H.
MenanuHOB, 37eCh «BHUMaHWE OOpammaeTcss B IEPBYIO OYEpeh
Ha claraeMble DJIIEMEHTOB S3bIKAa B WX KOMIUIEKce. B a3TOT
KOMITJICKC, OOpasylonuii  S3BIKOBYIO CTPYKTYpPY, BKIIIOYACTCS
U CHHTaKCHC B €ro TECHOH CBS3M C ACUCTBYIOIIMMH HOpPMaMH,
a TaKKe C OCOOCHHOCTSIMH (OHETHYECKOTO CTPOSI U JIEKCHKH...
JlnaxpoHudyeckuil aHaaM3 HE MCKIOYAeT MOJAX0Ja K KakIOMY
SI3BIKY KaK K BBIACP)KAHHOM CHCTEME M ONUpAaeTcs Ha Hee Ipu
BBUICHEHHH  (DYHKIMOHAJTBHOIO  HAa3HAUYeHUS TpaMMaTHYECKOi
(bopMbI»2.

B cnemnduky wncTOopuMm KOHKPETHOTO S3bIKa BXOIAT TaKke
CJIOKHBIC BOIIPOCHI B3aHMOILeI>'ICTBI/I$I JAaHHOI'O #A3bIKa C sA3bIKaA-

I Cm.: O COOTHOLICHHH CHHXPOHHOTO aHAlk3a M HCTOPUYECKOrO HU3y-
yeHus s3bIkoB. M., 1960; IIpobnema pasrpaHu4eHHMs CHUHXPOHMH U JIMaXpo-
HuM — B ¢6.: OOmee s3pIK03HaHWE. MeETOABI JIMHIBUCTHYECKHX HCCIEN0BA-
Hui. M., 1973, ¢. 107—118.

2 Mewanunoe U. M. DpraTuBHas  KOHCTPYKIHMS B  S3bIKaX  Pa3IHYHBIX



MH, CONPHUKACABIIMMHUCS C HHM B pe3yjibTaTe HMX OOIIEro HCTO-
pUYecKoro pasBuTHs. Bompocel B3aMMOJCHCTBUS  A3BIKOB U
CErofiHd TPEACTABIAIOTCS €II€ OYEHb CIO0KHBIMH M CIOPHBIMH.
Hanpumep, ecau roBopuTh O B3aUMOJCHCTBUM BHYTPU HHIO-
€BPOIEHCKOM CEMBU S3BIKOB, TO MCTOPUYECKHE TPYHIHPOBKU
WX, WU3BECTHBIE IO MaMATHUKAM MHUCHBMEHHOCTH WM COBPEMEH-
HBIM OKHUBBIM HApOAHBIM TOBOpaM, JHUIIb B MAaJOH CTENeHU
OTPaXKAIOT TEPBHYHOE JHAJICKTHOEC UJICHEHHE Mpasi3bIKOBOH 00-
JacTH, elle COBCeM He ycTaHoBuBLIeecs, AuddysHoe U 3bI0KOE,
B CBA3M C OOIIECTBEHHBIMH YCIOBHAMHU 3IMOXU (OPMUPOBAHUSA
WHAOEBPONEHCKOr0  €IMHCTBA. OTH TPYNNHPOBKU  SBISIOTCS
pe3yJIbTaTOM  AJIUTEIBHOTO W CIOXKHOTO IIpoIecca pa3BUTHA,
MPOAYKTOM MHOTOKPaTHOTO B3aUMOJIEHCTBHS M CKpEIIEHUS C
JPYTMMH DPOACTBEHHBIMH, a TaKXE C HEPOJCTBEHHBIMHU S3BIKO-
BbIMM TpynnupoBkaMmu. [losTomMy, Kak cyHMTaeT CcoOBpeMeHHas
HayKa, WICHEHWE WHJOCBPOIEHCKON  JIMHIBHCTHYECKOW  00-
LIHOCTHU B Pa3HbIC HCTOPUUIECKUE TOXH OBbLIO Pa3INIHBIM.

Bompmryio pome B Kypce HUCTOpPHH S3BIKa WIPAIOT 3KCTpa-
JVHIBUCTHYECKUE (akTopel, T.e. (aKTOpel, OTHOCSIIMECS K
COLIMAJIBbHOM, KYyJIBTYpHOW, PEIUTHO3HOW, IOJUTHYECKOH HcC-
TOPUM MCIIAHCKOTO Hapoja. 3a4acTyl0 OSTHX IaHHBIX HE XBa-
TaeT MMEHHO IS JMHTBUCTHYECKOTO PpEIIeHHS TOTO0 WJIM HHOTO
BOIIPOCA.

Wzyuenue B3auMonecTBUSL (aKTOPOB SI3BIKOBOIO W He-
S3BIKOBOTO psila BXOAMT B 3aJady HCTOPHM S3bIKa, MO0 «SI3bI-
KOBEJl, PacCMaTPHUBAIOIINN CBOH OOBEKT Kak CHCTeMy, KOTopas
(YHKIMOHUpPYET BO BPEMEHH, NMPOCTPAaHCTBE M OOIecTBe, Oyaer
CTPEMHTBCS Y4eCThb 3TO B3ammoneiictBue»!. K coxanenuto,
UCTOpHSI HCIAHCKOTO Hapoja — HOCUTENs s3blka, B OCOOEH-
HOCTH €€ HayaJIbHble CTPAaHHUIbl, U3BECTHBI JalleKO HE B IOJIHOM
o0beme.

Kypc wucropun s3pika cneun¢puyeH KpoMe TOrO M IO Mare-
puady, Tak Kak Mbl MMEEM JeJI0 IpeXAe Bcero (a Ha paHHUX
JTamnax OSBOJIOIMU s3bIKa — HCKIIOYUTEIBHO) C €ro OTAENb-
HBIMA TaMATHUKAaMH — TIOJIMTUYECKUMH, OPUANYECKUMH, IIH-
TEpaTypHBIMM U Jp., IpPUYEM OJHU OIOXM MPEJACTABIECHBl B
naMsATHHKax Oojee monHo, yeMm apyrue. Ilpum Henocratke ma-
MATHUKOB HEKOTOPBIX OTAallOB pPAa3BUTHS MCIIAHCKOTO S3bIKa M
IpU HATUYAW psAfa AWAJeKTOB Ha Teppuropun Vcmanum wc-

tunoB. M., 1967, c. 8; cm. takke: Pegheposckas E. A. Passurue mupen-
JIOKHBIX KOHCTPYKUHMH B JIAaTHHCKOM s3blke TO31Hero mepuoma. M. — L,

1964.
I Cmenanoe [I. B. Tunonorust s3bIKOBBIX COCTOSIHMH M CHTyaluii B

CTpaHax pOMaHCKoil peun. M., 1976, c. 6.



ClIeIoBaTe€lh MOKET HEBOJBHO TIEPEHECTH YepThl MNaMSITHHKA
JUIIb OJHOTO JHaleKTa Ha BCIO KapTUHY pa3BUTHS S3bIKa B
nenoM. C  fapyrod CTOpPOHBI, NaMSTHHKH SI3bIKA, «IIOCKOJIBKY
OHM TIpelHA3HAYAIUCh Ui TIOHUMaHus Oojiee WJIM MEHee
LIIMPOKUX TPYII HaceJeHHs COOTBETCTBYIOIIEH CTpaHbl U JIOXH,
HE Jal0T BO3MOXHOCTH BBISIBUTH JIOCTaTOYHO TOJHYIO S3BIKO-
ByI0O cHCTeMy, MO0 HecyT Ha ce0e medaTb pasIMyHOrO poAa
OTpPaHMYEHUN: CTHJIMCTUYECKUX, JKAaHPOBBIX, COLHUAJIbHBIX, IO
00BEKTy OnMcaHus, 10 popMe peuu (MMCbMEHHAast) U T.A.»!.

W3ygast UCTOpPUYECKYIO  SBOJIIOLMIO  MCIIAHCKOTO  A3BIKA,
UCCIIEZIOBATENb CTAJIKUBAeTCd C TEM, 4YTO JUIsl IOHUMAaHHUSA
MHOTHX JeTajedl 23Toro mpoluecca €My HEJOCTaTOYHO 3HaTh
OIVWH WCTHAHCKHWHA S3BIK, TpeOyeTcs 3HaHWe W JAPYTUX ONHM3KUX
K HEMY SA3bIKOB, KOTOpbI€ MBI HAa3blBa€M POMAHCKUMH, a IHC-
[UIUIMHY, W3y4Yalollyl0 BCE pPOMAaHCKHE S3BIKH — pOMaHHC-
Tukoil. McTtopus HCHaHCKOro s3bIKa IO3TOMY BXOJUT COCTaB-
HOW YacTbi0 B OOLIyI0 MCTOPHIO POMAaHCKHX SI3BIKOB. B cBoOIO
ouepeb, POMAHCKUE S3BIKM SBIAIOTCA JIMIIb OJHUM U3 OT-
BETBJIICHUM CEMbU WHAOEBPOICHCKUX S3BIKOB, TaK KakK I€He-
THYECKH CBSI3aHBI C OJHHM W3 SI3BIKOB 3TOH CEMbH — JIaTHH-
CKHM.

Jonroe BpeMs Hu3ydeHHE POMAHCKHX S3BIKOB OCHOBBIBAJIOCH
Ha MeEToAuKe, oOmeH [uid H3Y4YeHUs] BCeX HMHIOEBPOIECHCKUX
S3bIKOB — Ha CPaBHHUTEIbHO-UCTOPUYECKOM IIOAXOAE, BO3MOXK-
HOCTH KOTOPOTO IIOJHOCTBIO €Il€ HE MCIOJIb30BAHBI M CETOIHS.
OnHako y pOMAaHHCTOB HMeeTcs M CBOS dYacTHas METOJUKa.
Jeno B TOM, 4TO B OCHOBE BCEX POMAHCKHMX S3BIKOB JIEXKUT
HApOOHBI  JIATMHCKUHM  fA3BIK, COCTaBIAIOLIMHA  HepasdeibHOe
€IMHCTBO C KJIACCHYECKMM JIATHHCKUM s3bIKOM. W TOT M AOpy-
rol JOCTaTOYHO XOPOIIO, XOTS M HE BO BCEM 00OBEME, M3BECTHBI
CHEeIUAUCTaM, B OTJIMYME, HAmpHMep, OT IMparepMaHCKUX WIH
NPAcIaBSIHCKUX A3BIKOB. [lo3TOMy pOMAaHCKHE SI3BIKM MOTYT
U3y4yaTbCsd HE TOJBKO KAK MAMATHHUKU IIPOILIOro, HO H, IOJb-
3yACh CJOBaMM H3BecTHOro pomanucra M. HMoppana, Kak
<GKUBBIE OPTaHU3MBD».

Co3nareneM pOMaHHUCTUKH? TPUHATO cunuTath Dpuapuxa
Juila, KOTOpBIM pa3lenuia BCE€ M3BECTHBIE K OSTOMY BpEMEHU
pOMaHCKME SI3bIKM Ha J[B€ TPYNNbI: a) BOCTOYHBIE POMAaHCKHE
SI3BIKM: MTANBIHCKUH W pPyMBIHCKHH, O) 3amajHble pPOMAaHCKHE
SI3BIKK:  (ppaHLly3CKHMH, WCHAHCKUH W TOPTYTalbCKUH, Hapsmy
co crapo(paHIly3CKUM ¥ CTapONpOBaHCATBCKUM. TpeTuii ToM

I Cmenanoe [I'. B. Tunomorusi Ss3bIKOBBIX COCTOSIHUA W CUTyalud B
CTpaHax POMaHCKoOI peuw, c. 26.

2 CaMm TepMHH «pOMaHCKas (Quionorus» Obul  ymoTpeOieH B  IEpBBIi
pa3 B 1863 r. vemeukum dunomorom K. Maxom.

6



ero kHuUru «['paMMaTrMka pPOMAHCKUX S3BIKOB», IIOCBSAILEHHBIN
UCCIICJIOBAHUIO CHUHTAKCHCA, BO MHOTOM COXpaHWJI CBOE 3Ha-
YEHUE U CETOMHS.

OmvH W3 OCHOBOIOJOXXHHKOB POMAHCKOW JIHAJIEKTOJOIHH,
I'panmammo Ackonu BBEJ B JIMHTBUCTHYECKHH OOWMXOJ €Ile OAHMH
pOMaHCKUH s3bIK — peTopomaHckuil. biaromaps tpyzam I'. Ac-
KO POMAHCKOE S3bIKO3HAHWE OOpaTWIO BHUMAaHHWE Ha >KHUBBIC
HapoOIHBIE TOBOPBI, HM3y4E€HHE KOTOPBIX CTAaHOBUTCS OTHBIHE
OIHOW M3 BaXHEHIIMX 3a7ad poMaHUCTHKH. Kpome Toro oH
ABJISIETCS M TIEPBBIM TEOPETHKOM NPOOJIEMBI CyOcTpaTa.

HoBble TeHAeHIMM B pPOMAHUCTHUKE BBIIBUIUCH B Tpydax
BUJHOTO  POMAaHUCTa  MJAJOTPaMMaTHYECKOTO  HalpaBliCHHUS'
Bunerensma Meiiep-JIroOke. Ero mnepy npuHamiexar MHOTOYHMC-
JIEHHBIE TpaMMaTHKU U CIIOBApM U Cpedu HUX KHMIa O KaTa-
JIAHCKOM SI3BIKE.

Metiep-JIroOke paccMmarpuBayl MpoOJeMy CpaBHEHUS pPOMaH-
CKMX SI3bIKOB KaK CpEICTBO BOCCO3/IaHHs HApOJHOW JIAaTHIHW,
KOTOpasi, COOCTBEHHO, M TIOCIYKWJIa OCHOBOH (DOPMHPOBAHUS
poOMaHCKHX s3bIKOB. OH yzaems1  mpeobiajaroiiee BHUMaHHE
(oHeTHYECKUM (aKTOpaM.

C umenem ['yro Ilyxapara cBsi3aHO [anbHEHIIee H3yUCHHE
BHYTPEHHEH HCTOPUM HApOJHON JAaTbIHHW, KOTOPYIHO OH JEIUT
Ha TATh TnepuofoB. OH MEpBBI yCTaHABIMBAET OTHOCHTEIBHYIO
XPOHOJIOTHIO  (POHETHYECKHX HW3MEHEHUH HapOJHON  JaTBIHU.
Ilyxapar mokasan, 4TO HapojHAas JaTblHb — IPOLYKT JOJ-
TOr0 HUCTOPUYECKOTO pa3BUTUs. Ee TEHAEHIMH MOXHO IIpo-
CIeIUTh, HANPHUMEpP, B pa3TOBOPHOM peYd pPHMISH, Kak IIe-
puoja apxauyeckoll JIaTBIHM, TaK M HUMIIEPCKOTO IEpHoJa.
OH mnoka3anm TEHETHYECKYI0O IPEEMCTBEHHOCTh MEXKAYy HapoJ-
HOM JIATBIHBIO U POMAHCKUMH S3bIKAMU.

HeoOxomumo ormetuTh Takxke paborel M. bapromm mo
SI3BIKOBBIM KOHTakTaM. OH ke BBEJI B POMaHUCTHYECKUU 0O0H-
XOJ €Ile OJIUH, IpaBla, MEPTBbIA POMAHCKUW S3bIK — Jaj-
MAaTHHCKUH. J[pyroil pOMaHCKUH S3bIK — MOJJABCKMM — BBEl
B pomanuctuky M. B. Cepruesckuii. OTMETHM TakXe OYEHb
BaxHylo pabotry B. ¢don BaprOypra mno kmaccupukanum po-
MaHCKHUX $3bIKOB%, paOOTBl 10 POMAHCKHM SI3BIKOBBIM KOHTaK-
TaM U ApyruMm mpobnemam Y. Baitnpaiixa, K. Tore6ro, 3. Byp-
cwe, E. Kocepuy, I'. Ponbdea u ap.3

! JlunrBucrudeckas mKona KoHma mpouuioro Beka (bpyrman, Ilayms
u Z[p), yAaeisaBllasgs MHOI'O BHHUMaHHs IIOHMCKaM  CTPOTruxX (I)OHCTI/ILIGCKI/IX 3a-
KOHOMEPHOCTEH Mepexo/ia OT OAHOTO S3bIKa K APYTOMY.

Cm.: Wartburg W. Die Ausgliederung des romanischen Sprachriu-
me. Bern, 1950 (umeercs ee wucnaHckuit mnepesox: La fragmentacion lin-

giiistica de la Romania. Madrid, 1952).
3Cm.:  Rohlfs G. Romanische Philologie.  Heidelberg, 1950 — 1952,
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MHoOro UeHHBIX pabOT IO pPOMAaHUCTUKE HANHMCAHO COBET-
ckuMu yueHeiMu B. @. IllummapeBsiM, P. A. bynarossim,
I'. B. CrenanoBsiM, E. A. Pedeporckoit, P. T'. IIuorpoBckuwm,
M. C. I'ypsrueBoit, M. A. bopoaunotii, 0. C. Crenanosbim,

O. K. Bacunwesoii-llIBene, H. A. Kararomunoii u np.

Axanemneit Hayk CCCP Bemercs Oomblnas KOJIJICKTHBHAS
paboTta 1O CO3JaHHWIO CPABHUTEIBHO-COIOCTABUTEIHHOU T'paM-
MAaTUKU POMAHCKHUX SA3BIKOB. Ve BBIIUIN rpaMMaTUK1 Trajjio-
POMaHCKON MNOATPYMIBI, HTANIO-POMAHCKOH, HOEpO-POMAHCKOM,
PYMBIHCKOT'O U pETOPOMAHCKOT'O A3bIKOB.

OTOT KpaTKud 0030p TMOJIOKEHHS B POMAHUCTHKE ObUI Obl
HC IIOJIOH, €CJIM HE€ YIIOMAHYTH O TOM, YTO COBPEMCHHBIC JIMHI-
BUCTBI, UCIOJNB3ys pa3pabOTaHHBIC HOBEHIEH JIMHTBUCTUKOMN
METO/IbI (CpaBHHUTENHEHO-COMTOCTABUTEIILHEIMN, CTaTUCTUYECKUH,
METON KOM6I/IHI/Ip0BaHHOFO n ,Z[I/ICTpI/I6YTI/IBHOF0 aHaJIM30B, MC-
TOI TIOCTPOEHHUS MOAeJNel, TJIOTTOXPOHOJIOTHH M Jp.) TIbITa-
IOTCA HalTH OoJiee OOBEKTHBHBIC KPUTEPHUU JUJIS PEIICHUS TPO-
OyleMBl KJIAaCCH(HUKAIIK POMAHCKUX s3bIKOB. Paboter P. A. by-
naroBa, JI. yxadeka, I'. Pombca u 1p. OTKpHIBaIOT HOBBIC
BO3MOXHOCTH Iiepell pomaHUCTHKOH. IIupoko wucnoaszyercs
CEroJHsl CTPYKTYpPHBI aHaIu3 TrpaMMaTUKH pPOMAHCKHX SI3bl-
KOB, €€ OTACJIbHBIX UYCPT U SaKOHOMepHOCTCfI. Ha ocHoOBe
OIIMCaHUuA (bOHOJ'IOl"I/I"ICCKI/IX, MOp(l)OHOFI/I‘ICCKI/IX U CHHTAKCH-
YECKHX BBIPOKCHHM  OTHNEIBHBIX KATETOpPHHA  SI3BpIKA  (YHCIA,
poaa, BPEMCHU, BUIAA U T.I[.), CTPOUTCA THUIIOJOTrUYEeCKad KJlac-
CPI(I)HK&LII/ISI POMAHCKHUX s3p1k0B!.  ComocraBieHHe JaHHbIX Ta-
KOro aHajm3a IIOKa C€II€ HE IO3BOJICT CO34aThb O6HIYIO THIIO-
JIOTUYECCKYIO KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/IIO, TaK KakK €€ HE PCIICHbI IIPO-
OmeMbl  (POHTATBHOIO OMUCAHHWS BCEX TIPAMMATHYECKHX YepT
POMAHCKHX A3BIKOB B COIIOCTAaBUTEJIBHOM IUIAHE MEXIY coboro
N C JJaTUHCKHM S3BIKOM H TaK KakK K.]'IaCCI/I(bI/IKaI_II/II/I 10 OTAC/Ib-
HbIM 4Y€pTaM HHKaK HE€ HaKJIaJAbIBAIOTCd Ha TCHEPAJIbHYIO
KJIacCU(pHUKALIHNIO.

CO3,Z[aHI/IC Haquoﬁ HWCITAHUCTUKA B HameH CTpaHe2 CBA3aHO
C MMCHEM II K. HeTpOBa, FHY6OK0 HUHTCPCCOBABLICTOCA TaKXKC
Bd. 1—2; eco oace: Die lexikalische Differenzierung der romanischen
Sprachen. Versuch einer romanischen Wortgeographie. Miinchen, 1954.

I Cm. ¢0.. CpaBHMTENBHO-CONOCTABUTENbHAS ~ IpaMMaTHKa  POMAHCKUX
s3bIKOB. [Ipobnema cTpykTypHo#i obiHocT. M., 1972.

2 O pa3BUTHH WCHAHUCTUKH CM.. Aunexcees M. II. Ouvepkd HCTOPHH
UCIIAHO-pYCCKUX  juTepaTypHeix — oTtHomenuit XVI—XIX  Bexos. JI., 1964;
Cmenanos [I. B. UWcropus wu3y4eHHs pOMaHCKMX s3bIkoB B Poccum u B
CCCP. — VYu. 3zam. JII'Y, 1958, c. 165—184; Bacunvesa-Illgeoe O. K.
IlaTtbmecsaT JIeT COBETCKOM HMcHaHUCTHUKH. — Bectuuk JII'Y, 1967, Ne 20,
Boll. 4; eé owce: Ucnanuctuka B CCCP u  axryanbHble TpPOOJIEMBbI HCIaH-
ckoil ¢ummomornn. — B kH.: Bompocsl wucmanckoi ¢umiomornu. JI, 1974, c.
25 —50.
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BOIPOCAMHM HMCTOPHM MCIAHCKOTo sA3blka. B ero craree «He-
CKOJIBKO CJOB O TIPOMCXOKIEHMH HCIAHCKOTO SI3bIKa» MOJ-
YEPKHUBAETCS pPOIb HOBBIX COBETCKMX HCCIEIOBAaHMH 10 3T-
HOrpaduH U S3BIKO3HAHUIO IS M3y4yeHus: wuoOepuiickoro cyo-
cTpata. MHOro cheman Aiasd pa3BUTUS HCHAHUCTHKH YYEHHK
A. K. TIlerpora b. A. KpKeBCkuii, W3BECTHBIH COBETCKHUI
kenproior u pomanuct A. A. CwmwmpuoB, K. H. J[lepxaBumn.
bonpmoit Bknmaxm B ucnmaHucTuky BHec M. II. Anekcees, ak-
THBHO COJICHICTBOBABIIMI TMOSIBIIEHUIO IIE€JIOTO psAga HAyYHBIX
WCIIAHUCTUYECKUX COOPHUKOB.

HavanbHelld mepuoj MCIIAHUCTUKU OBUT CBSI3aH IPEXkAE BCETO
C W3YYCHHWEM HCTOPUM HCIAHCKOH JIUTepaTtypsl M (uitonoruu
B IIEJIOM, a TakXe BBEACHHEM IUIAHOMEPHOW BY30BCKOH TOA-
rotoBku ucnanuctoB (¢ 1935 roma mpu JlenumHrpanckom yHH-
Bepcutere)l. B 1937 1. O. K. Bacunbepa-llIBene BbimycTHIIA
MEpPBbI  COBETCKMH Y4YeOHMK HCHAaHCKOro s3blKa (MOX  pen.
B. ®. [lummMapesa). B 1938—39 rr. O. K. Bacunsesa-IlIBene
n B. C. VY3uH co3gaqu aHTOJOTHIO WCIAHCKON JHUTEepaTypbl
XII—XIX BB. M cepur0 KOMMEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB M KHHT
JUTSl YTEHHS Ha MCIIAHCKOM SI3BIKE.

WHTepeckl HWCMAaHUCTOB HAa HOBOM, NPOABMHYTOM 3Tarle
XapaKTepu3yloTCAd TIPEXKAE BCET0 M3yUYEHHEM IKHBBIX pPOMaH-
CKUX S3BIKOB, JHaJeKTOB H HApEeUWil, W3YYCHUEM TEOPHUHNZ
U HMCTOPHUM MCIIAHCKOTO s3blKa M JIMTEPATypHOro IIpolecca B
Hcnanun.

3meck Tpexae BCero cleAyeT Ha3BaTh (PyHAaMEHTAIbHBIHN
Tpyn B. ®. IlummapeBa «Ouepku mo ucropum s3pikoB Hcma-
HUM»3, OINCHIBAIOIINI HCTOPHIO HCIAHCKOTO, KaTaJaHCKOTO,
TaJTUCUICKO-IOPTYTaIbCKOTO M 0aCKCKOro A3BIKOB, C TIpHUBJIe-
YeHHEM IIMPOKOr0 KyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOro MaTepuana. B
HEM yKa3blBAJIOCh HAa BaXHYI0 pOJIb TNHPEHEUCKUX S3BIKOB
MPH  pENICHUH TEOPETHYCCKUX IMPOo0JIeM pPOMAHCKOTO W OOIIero
S3BIKO3HAHUS.

CBenenusi 00 WCTOPUM HCIAHCKOTO SI3BIKA, JOIOJHSIOIIUE
Marepuanbl IllummapeBa, cogepxkanuce B kuure M. B. Cep-
rueBckoro «BBenenme B poMaHCKoOe sI3bIKO3HaHUEY», y . byp-
cbe «OCHOBBI POMAHCKOTO A3BIKO3HAHUS» M B KpPaTKOM OdYepKe
ncrtopun ucnaHckoro s3pika O. M. JleBuntoBoil. Eil ke mnpu-
HAJUICKUT CTaThsl O CTAHOBJIEHWU JIMTEPaTypHOH HOPMBI HC-

I TlepBblif COBETCKMH HCHAHCKO-PYyCCKMH ciioBapb Bbimen B 1930 .
Ero cosnarensamu 0biiu C. Uraatos u @. KenbuH.

2 Tlepoiit B CCCP TeopeTHYeCKMH KypC MCIIAaHCKOTO s3bIKa BBILIEN B
1972 r.: Bacunvesa-Llgede O. K., Cmenanoe I'. B. Teoperndeckas rpam-
Mmartuka. Mopdosorus u cuHTakcuc yacrteit peun. M., 1972.

Cm.: Hluwmapes B. @. Odepku mno wucrtopud s3pikoB Hcenmanuun. M.—
JI., 1941. 4-e uzn.. M.: UznarensctBo JIKM/URSS, 2010.



nmaHckoro s3eika «JleOpuxa w Bamppec (w3 wucropuum nwmtepa-
TYpPHOI HOPMBI HCIIAHCKOTO S3BIKA)».

Hctopuu nuTepaTypHOro si3blka MOCBsIIeHB cTatbu [. B.
CrenmanoBa «K Bompocy o (opMHpPOBaHUHM HCIAHCKOTO HAaluo-
HAJIBHOTO s3bika» U «O0 OOLICHAPOTHOM XapakTepe JUTepaTyp-
Horo s3bika»y. B kxuure I'. B. CrenanoBa «Tumonorust S3bIKOBBIX
COCTOSHMM M CHTyaluil B CTpaHaXx pOMAHCKOM pedu» cTa-
BHUTCS BOTIPOC O THIIOJIOTHHM COCTOSHUU SI3bIKa (IUANEKT, oOIe-
HApOAHBIN S3bIK, HAIMOHANBHBIA S3BIK, WX YCTHBIE H IHCh-
MeHHbIE (OpPMBI peanu3aliu, (YHKIMOHAIBHBIE CTHIIN), HMe-
Io1Iel HETTOCPEACTBEHHOE OTHOIIEHNE K €r0 HCTOPHH.

HccnenoBannss B COMOCTaBHTEIHHO-HCTOPUYECKOM  IIIaHE,
IIPOBOAMMEIE COBETCKMMH HWCIHAHHCTaMH, IOMOTAlOT Oojee Tiry-
0OKO OCBETHTh MpOoOJIEeMy CBOEOOpa3usi HCHAHCKOTO  SI3bIKa
CpeAM [IpyTuX PpOMAHCKHX SI3BIKOB, pa3pymutb mu¢p o0 ero
«apxamuHoctu». P. A. BynaroB momaraeT B 3TOH CBSI3U, 4YTO
«TOHATHE apXaWYHOCTH OJHOTO M3 POJCTBEHHBIX S3BIKOB CpPaBHU-
TEIbHO C JAPYTUMH JOJDKHO OBITh PE3yNbTaTOM B3aWMOJAEHCTBUS
CHHXPOHHBIX ¥ JMAXPOHHBIX AaCHEKTOB M3YyYCHHUS KaXKIIOTO
S3bIKa, TOT/Ia CaMO IIOHSATHE apXaWdHOCTH IMONyYUT HHOE
HCTOJNKOBaHHE» .

Cpenu TakMx  HCCICJAOBAaHMM  MOXHO Ha3BaTh  pPabOTHI
10. C. CrenmaHoBa mno CpaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKOMY CHHTaK-
cucy, O. K. BacunbeBoii-llIBene mo HenuuHbIM QopMam ria-
roma, W. A. KopomeHKkO 1O STHUMOJOTHYECKHM ayOIeTaMm u
PSA IPYTHX.

[loxg pyxoBoactBom M. A. boponuHoil BenyTcsi JUHIBO-
reorpaduyeckue uccienoBaHus. B wacTHOCTH, uCclenOBaHUS
yK€ W3JAaHHBIX JIMHTBUCTHYECKHUX aTjacoB SBISIOTCS HEOThEM-
JEeMOW YacThI0O HWCTOPHYECKON TpaMMaTHKA W JIEKCUKOJIOTHH
UCIIAHCKOTO  s3bIKa.  JIuHrBOreorpaduueckoe  UccielOBaHUE
nmoMoraer Ooyiee HYETKO ONpPENeNUTh TPAHMIBI HCHAHCKUX S3bI-
KOB W JIMAIIEKTOB, OCBETUTH CIIOPHBIE BOMPOCHI O MPHHAIJIEK-
HOCTH OTHENBHBIX S3BIKOB (HAmpuUMep, KaTalaHCKOTO) K TOU
WIH WHOW S3BIKOBOM Tpynme W aApyrue mpoOnemsbl. CBs3b
nbepoaMepuKaHUCTUKH (M3ydeHue s3bIKkoB JlatmHCKOMT  AMe-
pUKH) W JNHUHTBOreorpaduu c MpoOiieMaMH HCTOPUH HCITAHCKOTO
S3bIKa HECOMHEHHA, MOXHO HAAEATbCA, YTO MMEHHO 37IeCh
OyIeT TMOoNy4YeH OTBET Ha WENbIid pAN MaJOM3yYeHHBIX SBICHUH
B UCTOPHH SI3BIKA.

I Byoacoe P. A. U3ydyeHue HCHIAHCKOrO s3blka B Hame Bpemsi. — B
kH.: Bonpocs! ucnanckoit ¢punonoruun. J1., 1974, c. 89.



TIABA 1
A3BIKOBBIE IAMATHHUKHA IIVIEMEH
MUPEHENCKOI'O OJIYOCTPOBA U OCOBEHHOCTH
JJATHUHCKOI'O A3BbIKA B UICITAHUUA

HMcnaHckuii A3bIK 1 POMAHCKHUE A3BIKU

Hcnanckuil  s3bIK  SIBASIETCS. TOCYAAPCTBEHHBIM U JIUTEpa-
TypHbIM s3blkoM Mcmanuu, Bcex crpaH HOxnoit n LleHTpanbHO#
Awmepukn  (kpome bpasumum, Tautn, [Daiianbl, Cypunama,
Manbix  AHTHIABCKHMX oOcTpoBOB) M Mekcuku. Ha bankanax
BCTpPEYaeTCs CTAPOMCHAHCKHHA  S3BIK, Ha KOTOPOM  TOBODST
cedapapl — MOTOMKH €BpeeB, M3rHaHHBIX U3 Mcnmanmm B 1492 T,
Bcero Ha ucmanckoMm si3blke TOBOpUT cBhilIe 170 MIIH. YeloBeK
(o marsEM 1970 1)1,

B wucnmanckoM A3BIKE CYIIECTBYET JIB€ OCHOBHBIE TPYIIIBI
JIUAJIEKTOB:  CEBEpHas, cojJeprkamias JICOHO-aCTypUHCKUH U
aparoHCKMe JUaleKThl, M I0KHAas, BKJIIOYAIONIas aHAalyCHii-
CKHI{, MypCUMCKUI AUATIEKTHI U TUATIEKT DCTPEMATYPHI.

Hcnanckuil 43bIK HEe SBISETCA €IWHCTBEHHBIM CpEACTBOM
SI3BIKOBOM KOMMYHMKalMM B mpenenax camod HMcnanumu. Ha-
pAoy C HHUM COCYIIECTBYIOT pa3iIM4YHbIE S3BIKH U JIHUAJEKTHI.
Cpenn HHUX — KaCTHIbCKUNZ, aCTypUHCKUH, JICOHCKHM, apa-
TOHCKHUH, HaBappCKUil, aHAAIYCUICKUNA M TaKk Ha3blBaACMBbIE
HEPEXONHbIE IUANEKThD) — MYPCUUCKHA U 3CTpEMadypCKUU.
B nmnmame wucTopum s3bIKa  BBIENSETCS MocapaOCKui  nua-
nektT. B cBow ouepenp, AWANEKTHl MOTYT BKJIIOUATh Pa3IMYHbBIC
roBopel. Tak, B KacTHJIbCKOM pasilHyaloT ToBopsl byproca,
Anassl, Copuu u Proxu.

Hcnanckuil  sA3bIK  BXOAUT B TIPYIIy POMAHCKUX SI3BIKOB,
YHCII0 KOTOPBIX M KiacCH(UKAIHs €Ile BBI3BIBACT CIIOPHI CPEIu
uccienopareneir. Hambomee pacmpocTpaHeHa TOYKa —3peHHS,
YTO CylecTByeT 14 pOMaHCKUX SI3BIKOBS.

I Cm.: BCO, 1. 10, c. 543.

2 KacTUbCKUH Kak JUHANCKT Pa3UYHBIMH aBTOPAMH ONPEICNACTCS I0-
pa3sHOMY: pETHOHANBHBIN, TEPPUTOPUAIBHBIN, BHYTPEHHHH reorpaduyeckuit
U TIp.
3 Cwm.. Kopnomsawy H. [I. WccnenoBaHue HapOIHOW JaThIHU W e
OTHOUICHUI ¢ pOMaHCKUMU si3bIkamu. M., 1964, c. 97.
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Eme coBceM HenaBHO HauOojiee NPUHATOW CUUTANACh TIe-
HeThdeckass  KiacCH(HKalUs, KOTopas  YCTaHABIMBaeT caM
(baKT 6J'H/ISOCTI/I TOr0O WJIM HHOI'O A3blKa K JIATUHCKOMY SA3bIKY-
OCHOBE, a 3aTeM BBISBISIET CTENEHb OJMM30CTH S3bIKA WIH €ro
OTIENBHBIX ypoBHeH ((oHeTmueckoro, Mopdorormueckoro, CHH-
TaKCHYECKOTO, JIEKCMYECKOTO) K TOMY K€ JIATHHCKOMY SA3BIKY.
Ilo3maee »Ta Kmaccudukamus OblTa JOTOJTHEHAa CpPaBHUTENBHOM
CTPYKTYPHO-THUITOJIOTHYCCKOW, OCHOBAaHHONH Ha aHaIW3e OOIHX
CTPYKTYPHBIX 4epPT y OJIM3KOPOJICTBEHHBIX S3BIKOB.

OnHako OKazalloch, 4YTO CTPOTO JIMHTBUCTHYECKAW aHaJH3
HE JaeT OCHOBaHWA MJIs TOJMHOW Kiaccupukanuu. Tak, B ymo-
MsSHYTOM cOopHuKe «CpaBHUTENBHO-CONOCTABUTENILHAS —TpaM-
MaTuka pOMaHCKHUX A3BIKOB)» BBISABJICHO, 4YTO, II0 CYIIECTBY,
(I)OHOJ'IOFI/ILIGCKI/IG CHUCTCMbI JCBATH CpPAaBHUBACMBIX SA3BIKOB BCChb-
Ma pas3IMYHBl W HE CBOJATCS K eOuHONW Mmopenu. MopdemHas
CTpyKTypa (OpM TaKXKe CBHJICTCILCTBYET O TIIIYOOKHX PacXOxk-
ACHUAX MCKAY POMAaHCKUMHU A3bIKAMH. 3HaYUTENBLHOE CXOACT-
BO IOJYYCHO TOJBKO MPH COIOCTABICHUM HX CHHTAKCHYECKUX
ypoBHEH, MO0 3TOT YpPOBEHb CBUAETENHCTBYET OO0 OOIIHOCTH
JIOTUYECKUX KaTEerOpHid, JCUCTBUTEIHLHO OJU3KUX Y POJICTBCH-
HBIX S3bIKOB.

CpaBHHUTEITHLHO-THITOJIOTHYCCKUH aHAIN3 IBYX HOEepo-poMaH-
CKUX SI3BIKOB — HCHAHCKOT'O W TOPTYTrallbCKOTO — TaKKe BBIS-
B TiOyOOKHe pacxXoXaeHus Ha (OHOJOTHYECKOM YPOBHE,
paznuuus ke B MOp(doyoruu, a OCOOCHHO B CHHTAKCHUCE OKa-
3BIBAIOTCS 0OJICE YaCTHRIMHU.

Bonee mnpomyKTHBHBIMH OKa3aJlMCh KJIaCCU(PHUKALWHU, YUH-
THIBAIOIIAE HE TOJBKO WHTPAJMHTBUCTHYECKAE, HO U IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKHE —  COIMANbHO-TIOJUTHYECKUE,  HCTOPUKO-
KyJIbTYpHBIE, TeppUTOpHaibHble M WHBIE (akTopbl!. PomaHckue
SA3BIKW TMPHUHATO NOAPA3ACIIATH Ha ABC TIPYHIIbL: 3allaaHOPO-
MaHCKHE ¥ BOCTOUHOPOMAHCKHE.

3amagHOPOMAaHCKUE S3BIKK JCNATCS Ha MOATPYIIBl — uoe-
pO-pOMaHCKyr0  (MCIaHO-POMAaHCKYK),  TaJUIO-pOMaHCKYI0 |
WUTaJO-POMAHCKYI0 (WTAJIO- ¥  PETOPOMAHCKYI0), HEKOTOpHIC
UCCIICJIOBATEIH  BBIICISAIOT €Il  OKCHUTAaHO-POMAHCKYIO  TO/I-
Ipy1iy.

BocrouHopoMaHCKkre S3BIKM HACYUTHIBAIOT ABE MOATPYIIIHI:
CEBEPONYHANCKYI0O W IOKHOAYHAHCKyl0 (9ame WX OOBEAWHSIOT
B 0011y OaJIKaHO-POMAHCKYIO TIOTPYIIITY ).

K wubepo-poMaHCKO#l TOATpyIIe OTHOCAT TPU S3bIKA: UC-
MaHCKUH, MOPTYraJIbCKUN U KaTaTaHCKUH.

B mopryraabckoM  S3bIKE HMMEIOTCS  JAMAJCKTBI:  CEBEPO-

I Cm.: Kopnomany H. I'. Yxas. cou. c. 96.
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MOPTYTAJIbCKUM,  IOKHONOPTYTajdbCKUM,  MUPAHACKUH,  A30p-
CKHX OCTPOBOB M Manmepckuii. OOBIYHO K HEMY OTHOCAT W Ta-
JUCUMCKUNA JIMANIEKT HacEeJIeHUsl HWCIAHCKOW MpOBUHLMM ['anmu-
cun'.

B kartamaHCKOM S3bIKE€ BBIICISIOT OCHOBHBIE JUAJIECKTHI:
KaTaJlaHCKWH, BaJleHCHUCKWA u Oameapckmif. CIIOXKHOCTD H3Y-
YeHHWs] KaTaJTaHCKOTO Ui Ueleld KiIacCH(UKAUU 3aKITI0YaeTcst
Opekae BCero B TOM, 4To wucTopudyeckun Karanonus Obina
cBs3aHa ¢ @pannueit, ¢ IlpoBancoM. Karamanckuil s3bIK, 0O
3aMEUYaHMIO HCCIeoBaTeNel, OJUH M3 CaMBIX «IHTEPATYPHBIX».
Hayynas wu XyJnokecTBeHHas JUTeparypa Ha KaTaJaHCKOM
nosiBugack yxe ¢ XIII B. mox CunbHBIM BIMSIHUEM IPOBAH-
cainbckoM nutepaTypel. P. Menengec Ilupane mnopuepkuBaer
nOepo-pOMaHCKHM  XapakTep  KaTaJaHCKOTO  S3blKa,  JIpyrue
(mampumep, ['. Ponbdc) cumrtaroT ero auanekToM NpoBaHCAIb-
CKOTO; 4YacTO KaTaJaHCKWH Ha3bpIBalOT lengua-puente, dYTOOBI
MOJUEPKHYTh €ro O0COOBIH «IEePEeXOJHBIN» XapakTep, Kak Obl
CBSI3BIBAIOINH MOATPYMITE HOEPO- U TaJI0-POMAHCKYIO.

l'ammo-pomaHckas TOATpYNIa BKIIOYAeT [JBa S3bIKa: (paH-
IY3CKHUM U POBaHCAIbCKUI.

K wurano-pomaHckoif MOATPYINE OTHOCATCS HTAJIbSHCKUI,
CapACKUHI U pETOPOMAHCKUN.

K BOCTOYHOpOMAHCKHUM SI3bIKAM OTHOCSITCA CEBEPOJyHaM-
CKHE SI3BIKU: MOJIJIABCKUH U pyMBIHCKHUI.

[lpuBenennas knaccuuKanus HCXOOUT TOJNBKO W3 COBpE-
MEHHOTO COCTOSIHHSI SI3bIKOB W JHANICKTOBZ. B pasiuunble HCTO-
PUYECKUE DMOXU pOJIb U MECTO OTHAEIbHBIX €€ KOMIIOHEHTOB
CYIIIECTBEHHO MEHsUIach, O 4Y€M, B YAaCTHOCTH, CBUACTEIHCTBYET
Y UCTOPHS UCIIAHCKOT'O SI3bIKA.

JPEBHEMIIUE SA3BIKUA U IIJIEMEHA
NMUPEHENCKOI'O ITOJIYOCTPOBA

Ha3zBanume «ubepbl» BIEpBBIC BCTPEYACTCS B TPEUCCKUX
nokymeHTax B VI B. 10 H.3. Ilo COBpeMEHHBIM BO33pPEHUSIM,

I Psanx wuccnenosatenerr (O. K. BacunbeBa-lllsene, I'. B. CrenaHoB)
CUNTAIOT TAIHCUHCKUI  CaMOCTOSTENbHBIM  (OTHENBbHBIM)  s3BIKOM. «B  jmH-
TBHCTHYECKOM aCleKTe, T. €. C TOYKH 3PCHHS HWHAMBHIYAJbHOCTH €ro BHY-
TPEHHEW CTPYKTYpbl, OH OTJIMYaeTCsi OT BCEX pPOMAHCKUX S3BIKOB, BOBJIE-
YEHHBIX B HCIAHCKYIO CHTyalMIO, W YK€ TIO0ITOMy HE MOXET ObITh Mpu-
YHCJIEH K WCIOAHCKUM JHAlNeKTaM ... B CTPyKTYpHOM OTHOIICHHH TajHCHii-
CKMII B COBPEMEHHOM €ro BHAE OTJIMYACTCS OT HOPTYrajbCcKoro. Pazmuuus
MEXKIy HHMH HE CTOJNb BEIHKH, KaKk MEXIy TaJMCHHCKMUM U HCIIAHCKHM,
HO BCE K€ JIOCTATOYHO 4YeTKo o00o3Ha4yeHvl» (Cmenanoe [I. B. Tunonorus
SI3BIKOBBIX COCTOSTHUN M CHTYaIWH ..., c. 150).

2 Knaccudukanpro Ha WHBIX OCHOBaHUSAX cM., Hanpumep: [lupokosa
A. B. CpaBHHTEIbHO-UCTOpHYECKAsh (OHETHKA POMAHCKHX SI3BIKOB  (apeajisl
lannuu u bankan). M., 1981, c. 84.
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pasfenseMbiM  OONBIIMHCTBOM YY€HBIX, HOEphl NPUIUIA U3
ceBepHON Adpuku, pacnpocTpaHWINCh 10 Bced Vcnanwm,
to)kHOM @panuuu, ceBepHoil wactu Wramuu, Kopcuxe, Cunu-
aquu u CapauHuu, CO3Jald CBOKO HMMIEPHIO, KOTOpas Beja
BOIHEI ¢ Erunrom.

Wbepnzanmss He 3aTpoHyNa ceBepa MOIYyOCTpOBa, TI/ie
MOCTETNIEHHO BO3HMKAeT OacKCKas KyJNbTypa, CKOpee BCEro Kak
CUHTE3 MPEALIECTBYIONUINX KYJIbTYp HEU3BECTHBIX HaM IIJIEMEH.

backu (BackoHBI) TpHHAMICKATA K IUIEMEHAM, POJCTBEH-
HBIM JpPEBHMM akBuTaHaMm. CBS3M MeXIy HHMH, TpaBaa, eIie
0O KOHIIAa HE YCTaHOBJIEHBI, BIPOYEM KAK W CBA3H MEXKIY
Oackamu u ubOepamu!. I Te W Apyrue SBISIOTCS APEBHEHIINMH
rieMeHamMu Ha HMOepuiickom mnosyoctpoBe. WX sTHMuYeckue u
A3BIKOBBIE KOHTAKTHl CTald HCTOPHEH YyXKe KO BpEMEHH Mpo-
HUKHOBEHMs ciloja (QUHUKMILEB W TpekoB. [pedeckue wucroy-
HUKH COOOIIAIOT, YTO KO BpPEMEHHM (QUHUKUHCKOTO 3aBOEBaHMS
Kanuca na 1oro-zamame Mcmanum cymectBoBasio Tapreccuii-
CcKoe TrocygapcTBo. TapTeccy, Kak TMoOJIararoT apxeolord M
UCTOPUKH, TMIpellIecTBOBala TaK Ha3blBaeMas KyJubTypa Oib
Aprapa, TJIaBHBI oOyar KOTOPOM HaxoIwics Ha HOr0-BOCTOKE
cTpanbl. Tapreccuiickas aep:kaBa OOBEAMHSIIA MHOXKECTBO pas-
JUYHBIX IUieMeH. llnemeHa TypAeTaHOB M TYpAyJOB, O KOTOPBIX
mumryT Ctpabon w  IITonmoMel, CUYMTAIOTCS TIOTOMKAaMH —Tap-
TECCHEB.

Ucropuk HOctuH pacckasblBaeT O JETe€HAApHBIX —TapTec-
cuiickux 1apsx [apropuce um [abuce. YcTaHOBIEHO MeCTHOE,
TYpACHTAHCKOE TPOUCXOXACHHE JiereHa o0 JTuxX  Hapsax?.
l'apropuc m I'abuc OBLTH IAapSIMH KYHETOB, OIHOTO H3 TapTec-
CUICKMX IUIEMEH, Ha3BaHUE KOTOPOIO OCTaJOCh HE TOJBKO B
HaAMUCAX, HO U B HUCTOpHYECKUX JAokymeHTax. Cynsd mo pac-
KONKaM, WX TOCIeHee MPHUOESKHUINE 0] HATHCKOM KEJIbTOB
Obul0 Ha TeppuTOopuHM coBpeMeHHOH [lopryrammm (padion Aub-
rapee), TZIé OHM CMEIIWBAJINCh C TPEUYECKUMU H IYHHUISCKHMHU
KOJIOHM3aTOPaMH.

IInemena, HacensBmme ior lcmannu, MHOTOE BOCIPHHSIIU
M OT KYyJBTYpPHl T€X HApOIOB, C KOTOPHIMH BCTyMajdd B MHOTO-
YHUCJCHHBIE KOHTAKTBl: OT (DUHUKHUHLEB, TIPEKOB-(OKEUIIEB,
3TPYCKOB, ETUIITSAH U APYIUX.

Ha py6exe VI—V BB. mo H.3. QuHUKHilIEB Ha IOre cme-
HSIOT KapgareHsHe, BIAACHUS KOTOPBIX OXBAaTHIBAIOT 3Ha-
YUTENbHYI 4acTh 3eMenb Mcnanuu. Bo Bropoit mososune III B.

1 Cwm.: Tovar A. Cantabria prerromana o lo que lingilistica nos en-
sefla sobre los antiguos Cantabros. Madrid, 1955.
2 Cm.: Huprkuw KO. b. Ounukwuiickas kyiabrypa B Hcmanmu. M.,

1976, c. 14.
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0 H.3. 37ech BBIpACTaeT MOTYIIECTBEHHAs JepkaBa bapku-
JIOB, IOJICOE€ BPEMS BeAyllas BOWHBI ¢ Pumom.

Ucropusi ceBepo-3amafgHbIX W IICHTpANbHBIX obOnacteir Hc-
MaHWU CBSI3aHA C UCTOPUEH KEIbTOB.

Eciu B muchMEHHBIX HCTOYHMKAX Cpean3eMHOMOPhS HME-
eTCs JIOBONFHO MHOTO CBEIEHHH O TapTreccwiliax, wuoepax,
(uHUKMHAX W T. JA., TO O TPUCYTCTBMU B lcmaHmu KembTOB
HE M3BECTHO NOYTH Hu4Yero. O HHUX CBHUICTENBCTBYIOT CKOpeEe
JAHHBIC apPXCOJOTMH. XaMUTCKHE M CEMUTCKUE IUIEMEHa I10-
magani B VcmaHWIO C  FOTO-BOCTOKA, KEIBTHl JIBUTAIUCh Ha
nonyoctpoB uepe3 Ilupenen c tepputopuu lLlenTpansHoii EBs-
ponsl. M3BecTHo, uTo Ha Mcmanuio ObIO HECKOIBKO HAIIECT-
BHH KENbTCKUX IDIEMEH'. OJTO HaIIeCTBUS TaK Ha3bIBAEMOTO
nepuoJia «3aXOpOHEHMH B ypHax» (HO-MCIAHCKH — campos de
urnas) — 1000—S800 rr. mo H.3. Psam umccmemomaTeneil cumTaer,
YTO 3TO OBUIM WITHPUHIBI, WCTOYHUKK JK€ HA3BIBAIOT HX be-
ribraces.

Hpyras MoImHas BOJHA KEJNBTCKOTO HAIIECTBUsI TepeceKiia
[upenen B 600—500 T1T. 70 H.3.: apXEOJOTH CBS3BIBAIOT €€
C KyIbTypoWl «OWTBIX dYepemkoB» (ceramica excica), Taibli-
TaTckoi Kynbrypod. Komonmsanus Oblma TOBOJBEHO IPOMOJ-
xurenbHoW. [locmenHue 1O BpeMEHH TMOCENEHHs] HaXOIUIUCh
Ha Oeperax Jlyspo. EcTh OCHOBaHMS COOTHOCUTH Ha3BaHHE
Hyspo c¢ Bammmiickum dir w wupnanackum dobor — 60da u
CUMTaTh €ro KEIBTCKUM TOMOHHUMOM. VICTOUHWUKH BBIIEISIOT
3meck IuteMeHa OenroB (belgas)), maBmMMX OCHOBY Oyaymmm
WUCTOPUYECKH M3BECTHBIM IUIEMEHAM: aHTPHUIOHBI, KapUCTHOHEI,
Oemonbl (antrigones, caristios, belos). A. Tomap cuuTaer, 4TO
K OTOMY JK€ BpPEMEHH OTHOCUTCS M OSTHOTEHE3 KeIbTHOEpPOB.
W3BecTHO Takke, UYTO TiepBas BOJHA KeEJIbTOB OCTaBWJIA TO-
noHuM — briga, a BTopas — dunum.

KenbTel 70BONBHO paHO OTOPBAIMCh OT JPYTUX HHJO-
EBPONEUCKUX IUIEMEH, WX S3bIK Pa3BUBAICSH CAMOCTOSTEIBHO
U B HEM COXPaHWIOCh OTHOCHTEIBHO OOJbIIE apXandecKux
¢dopm.

CymiecTByIOT CBHIETENBCTBA O KEINBTCKUX IUIEMEHaX, KO-
TOpble Haces [amnuio, IOKHYI 4YacTe bpuranmm u cpenHe-
eBporelickue obnactu. [laMATHHUKM STOro s3bIKA OTHOCATCA K
IV—I BB. 1o H.. KenpTckue cinoBa B HHX, Kak MPaBUIIoO,
JIMYHbIC, IUICMCHHBIC MMEHAa W TOINOHMMHUYECKHE HA3BaHUS IIc-
pEeNaoTCsl TPEYECKUMH, OTPYCCKHMH, JIATHHCKHMH, a TaKkKe
noepckuMu andaBuTaMU.

I Cm.: Tovar A. Lo que sabemos de la lucha de las lenguas en la
peninsula Ibérica. Madrid, 1968.
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Kpome T1Oro, m3 rpeyeckux M pPHUMCKUX HCTOYHHKOB U3-
BECTHO, YTO KEJIbThl, CMEIIABIINCh C MECTHBIMH IIJIEMEHAMH,
o0Opa3oBalii  KeIbTHOEPCKYI0 OOIIHOCTh, TJIe TOBOPHWIIM, BUIIH-
MO, Ha KAKOM-TO CMEILLIAHHOM SI3bIKE.

Kenbprubepckre mNaMATHUKHA OXBAaTBIBAIOT BCIO TEPPUTOPHUIO
pacrpocTpaHeHusl KelbTHOepcKux IuieMeH. OCHOBHBIM —HCTOY-
HUKOM MOJET IIOCIHY>KUTh HENABHO HaWJECHHas B JCPEBHE
Boroppura (Caparoca) OpoH3oBast TaOmWuKa, SBJISIOLIAsICA
Ha CEroJHS CaMbIM OOJBIIMM IMaMSTHHKOM HOEPCKOTO NHChMA.
OcrajbHble TPEACTABIAIOT COOOH TOJIBKO OTHEIbHBIE H30JIH-
poBanHbIe cioBa. CBSI3HBIX TEKCTOB TOJNBKO mABa («lleHnsba
ne Bunbscrap» — 24 cnosa u «Jlycara» — 18 ciios)!.

HanbGonpmumii  wHTEpEC MNPEACTABIAIOT TNAMSITHHKH, Haii-
neanple B [ammcmm: Ttomonum Crougintoudadigoe, coctaBieH-
HBI M3 KEJIbTCKHUX CJIOB crug — zpyda, Xoim; teuta — KoJIeHo,
niems; onuTeT  OokectBa  toudopolandaigae  (teutotpalan-
taka), cOBIaaroIInii C 3TUM TOIIOHUMOM U UM MOA00HBIE.

K mnacrosmeMmy BpeMeHH B HayKe HEMAalO CJENaHO, YTOOBI
BHECTU OINpPENENCHHOCTh B «HOepcKuil Bompoc». B mocnennee
BpeMsl BEIyTCS HOBBIE HCCICIOBaHUS B OONACTH Tak HAa3bl-
BaeMoOro «ubepckoro andaBUTa», KOTOPBIH, OYyIydl H3BECTHBIM
eie ¢ 3noxu Bo3poskaenus, 10 cux mop He pacinppoBaH.

ITamsTHUKH UMOEpCKOM KyJbTyphl, COIEp)KallMe HaAIUCH
Ha Hepacmu(pOBaHHOM S3bIKE JPEBHUX HOEPOB, OBLIM COOpaHbBI
Y OIyOJIMKOBAHBI €Ille B IPOIIJIOM BEKe?.

K magany 20-x tomoB XX B. psanm OykB amdaBura 3TOTO
s3pIka ObUT pacmudpoBaH. [lanpHeWmMe MOMBITKA pacmrdpoB-
ki andaBuTa CBA3aHBI ¢ WMeHeM Manyansa ['omeca MopeHo,
NPEANOJIOKHUBILET0, UYTO HepacmHM(poBaHHbIE OYKBBI  JIETKO
BITUIIYTCS B CJIOTOBYIO CHUCTEMY TaKOTrO f3bIKa, TJE€ OTCYTCTBO-
BaMM OBl pa3n4us MEXAYy TIYXUMH W 3BOHKHMH B3PBIBHBIMH
COTJIACHBIMH.

M. Tomec MopeHo BBIAETWI, TakuM oOpa3oM, andaswur,
KOTOpBIA MpPUHSAT 32 OCHOBY OOJBIIMHCTBOM COBPEMEHHBIX
nOepoIIoroB.

OH Xe ompenenwT IBE PAa3HOBHUAHOCTH al(aBUTa: CEBEPHYIO
(HemocpeCTBEHHO HOEPCKOro), MeMU(PpPOBAHHOIO UM, H IOXK-
Hyl0 (Tapreccuiickoro), pacmmdpoBatb KOTOPBIA (HaKTHIECKH
eme He ynamoch. llociexyromue wuccienoBaHus —AONOJTHUIN

I Cm.: Tovar A. The ancient languages of Spain and Portugal. N. Y.,
1961, p. 96. MHOTrHe U3BECTHBIE HCIIAHUCTHI MOJIEP>KUBAIOT MHEHHE
B. DOureucna (Entwistle W. J. The Spanish language. L., 1935, p. 39 —
40), 4YTO eIUHCTBEHHBIM TOYHO JIOKa3aHHBIM CJIOBOM KEJIBTCKOIO IPOHCXOXK-
JICHUS SIBIISIETCS FaJUIO-IIOPTYTaJIbCKOE tona.

2 Cwm.: Hiibner E. Monumenta linguae Ibericae. Berlin, 1893.
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andasur M. T'omeca MopeHo. B pesynbraTe crano siCHO, 4TO
BO3MOXXHO BBIJICJICHHE OOJBIIET0 KOJMYECTBA PA3HOBUIHOCTEU
andasuTa Ha TeppuUTOpUH [ IMPEHEHCKOTO MOIYOCTPOBA.

Uto KacaeTcss BONpoca O TPOUCXONKICHUH HOSPHICKOTO
MMChMa, TO OOIIENPUHATOW TOYKOM 3pEHUS CUUTAETCA CETOMHA
MIPENIONI0’KEHHEe O TOM, YTO MHUCHMO OBIJIO 3aHECEHO Ha IOIy-
OCTPOB HyXKe3eMIaMH.

B nmanpHeliieM »TO KOHCOHAHTO-3BYKOBOE TIHCEMO  OBLIO
BOKAJIM30BAHO YTO MOXET CBHUICTEIBCTBOBATH O €ro0 HHJIO-
eBpornen3anui. HekoTopsle  HccienoBaTend — IMOJIaratoT,  4TO
nOepuiickoe MUChMO MOXKHO OTHECTH KO BTOPOMY THITY CIIOTO-
Boro nucbMal!. OpUTMHAIBHOCTH €r0 COCTOMT B TOM, 4YTO OHO
HE SBISCTCA UHCTHIM CIIOTOBBIM IHCHMOM, HO TPEICTaBISICT
coboii cmemieHne cioroBod u andasutHo cucteM. C OAHOI
CTOPOHBI, 3TO MOXXHO OOBSCHUTh Kak pa3pylleHue CHILUIa0u-
YeCKOH CHCTEMBI, C Jpyrod, KaK YacTUYHYI0 BOKaJIH3aIHIO
KOHCOHAHTHO-3ByKOBoro mnmcbMaZ,  Tapreccuiickas pa3HOBUJI-
HOCTh nHcbMa IlupeHelickoro mMmoiyocTpoBa, OT IPOYTEHUI
KOTOpOro, IO MHEHHUIO HCCIea0BaTeNlel, 3aBUCHT «Ompesene-
HUE OTHHYECKOW TPHUHAJICKHOCTH HUOEPOB U  TapTECCUEBN]
HMEET, 10 BCeW BEPOSATHOCTH, OyKBEHHBIN XapakTep.

B nmanpHeidimemM Hapombl TONXyOCTpPOBa, TpaHCHOPMHUPOBAIH
andaBuT (CHIIbHEe Ha CeBepe, B IIEHTpe M Ha 3amaae, cmabee
Ha 1ore). «lMOepckoe» THCHMO WCIIONB30BAIOCH JIy3UTaHAMH,
KenbTHOepaMu ¥, BO3MOXHO, KelbTamMHu. IliemMeHam ceBepo-
3anagHod  yactu Ilupeneiickoro  moJayocTpoBa  JpeBHeHIIEe
MMMCHMO, TIO-BHINMOMY, He Obulo 3HakoMo. Bo BcskoMm ciydae,
MoKa He HalJIeHO HHU OJHOTO CBUJAETEIHCTBA, IMOATBEPKIAIOIIETO
3TO B paioHaxX MpeanojaraeéMoro OOWTaHUS BETTOHOB, KaHTal-
POB, acTypoB, TalUIaMKOB H JpPyTUX IUieMeH. B mpoOieme
COOTHOCUMOCTH TOH WIM HWHOW (DOPMBI MUChMa C SI3BIKOM IUIE-
MEH, 3aceiBIIMX TEPPUTOPHIO IOJyOCTPOBA €IIe OYE€Hb MHOTO
HESICHOTO. B CBSI3W C 3THUM MOXXHO TOMYEPKHYTHh IEPCIEKTHB-
HOCTh TOYKH 3pPEHHSI COBETCKHX YUYEHBIX Ha TpOIecc «uOepH-
3al[Ui» MOJYOCTPOBA, KAaK Ha CriaXXUBaHUE STHUYECKUX pas-
IUYUNA  MeXAy IUIeMEHaMM Ha nolyocTpoBe K IV Beky [0
H.3.4 Ecnm mpuHATE ee 32 OCHOBY, TO Bce paznuuusi B anda-
BUTaX IOXHOH, IOTO-BOCTOYHON W JApyrux obOmacteit Vcnanwm,
npuBoaumbie A. ToBapoM, MOXHO paccMaTpUBaTh KakK HPOLECC

1 Cwm.: Ucmpun B. A. Pazurue nucema. M., 1961, c. 137.

2 Cm.: HQuprun FO. B. Yxas. cou., c. 135—177.

3 Kosnoeckasa B. M. JlpeBHelilas NHCBMEHHOCTh ubepoB. — Bompocsr
npesHel ucropuu, 1971, Ne 3, c. 145.

4 Cm.. Muwyrun A. B. Awnrtnunas HWcmamms. M., 1959, c. 161. Ilpu-

medarenbHo, uro P. Menennec Ilupmamp  mpemiokWa — CUMTATh  Ha3BaHUE
«ubepy» JIUIIb IPU3HAKOM reorpaduueckoro eJMHCTBA.
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BBIpaOOTKH €IUHON CHCTEMBI MHCbMa Ui IOJYOCTpOBa, a HeE
KaKk IpoIlecC OTHENeHHS OT HEeKOW «IMOMJIMHHOI» ubepckon
CHUCTEMBI MHCBbMA, Hadajlo KoTtopod mparupyercs VII B. po H.3.
U cBsa3biBaeTcsi ¢ Tapreccuiickum 1apctBoMm. HM3BecTHO, dYTO
KeNbTHOEpPHl W KEJIbTHl TAaKKE€  HCIOJB30BAIA  «HOEPCKOe»
MHCHMO.

HanpHeiimmass pabora mo aemmdpoBke wuOepckoro andaBuTa
MO3BOJIUT OTBETHTh TaKKe Ha «BEYHBIE» MPOOJIEMbl HCIAHKC-
TUKH, B YACTHOCTH 00 OTHOIIEHHAX O0acKCKOro W HOEpCKUX
SI3BIKOB.  Onurpaduyeckuil ciaoBapb HOEPCKOro s3blKa HaCUH-
THIBAET CEHYac OKOJIO THICSYH CIIOB.

Pumckoe 3aBoeBanme mnpuHecno Ha [lupeneiickuii momy-
OCTPOB PHUMCKYIO KYyIbTYpYy, IHMBWIM3anndi0 W s3bIK. llpen-
MOJIaral0T, 4YTO BIMSHHE MECTHBIX SI3BIKOB CKa3alloch B Jallb-
HEHIIeM Ha CBOEOOpa3sMM HEKOTOPBIX YepT (POHOJOTHUECKOTo
U MOpP(]OIOTHUECKOr0 CTPOsl HCHAHCKOTO $3bIKa, a TaKXke €ro
nekcukn Takoro poja BIMSHHS Ha3bIBAIOTCA BIHUSHUEM CYO-
crpara'. Cy0OcTtpar — B3TO «ciegsl TOOEXKIEHHOTO sI3bIKa B
cocTaBe s3bIKa MNOOETUTENs] NPH HMX CKpeluBaHUM»?. Bompoc
0 cyOcTpare OYeHb CJIOKEH M pelaercs HcCIeJ0oBaTesIMH
no-pa3HoMy. B wucCnaHCKOM dA3bIKe UMeEETCs ULEeNbld pan  pas-
JUYHOTO poja sBIeHWH (0coOBId XapakTep TIO CpaBHEHHUIO
C JpYIrMMH pPOMAaHCKHMH HCIIAaHCKOTO S, CBOeoOpa3ue CIIOBO-
oOpa3oBarenbHBIX CypPuKCOB W  1Op.), TPUPOAY  KOTOPBIX
HEeNb3sl OOBSICHUTH, HCXOAA TOJNBKO W3 XapaKTEepPHBIX OCOOEH-
HOCTEH JIATUHCKOTO $3bIKa XOTS TaKUe TONBITKA U JAeJaliCh.
OTtnenbHBIE YEpPTH MCIAHCKOTO $3bIKA, BO3HUKIIWE TOJ BIHUS-
HUeM cyOcTpara, MOTJIM OOHApPYKHUTHCS dYepe3 JOBOJIBHO TIPO-
JIOJDKUTENbHOE BpeMsl (TaKk Ha3bIBAGMBI «JIATEHTHBIN», CKPBI-
TeIi Tepuoxa)?. Psan odeHp BaKHBIX SI3BIKOBBIX XapPaKTEPHCTHK
HaynWHaeTcsi OOBIYHO C TOYTH HE3aMETHBIX, YacTO CIIyYaiHBIX,
CABUIOB (HampuMep, 3BOJIOLUS OT He()OHEMaTHYEeCKOro Mpu-
3ByKa K HOBOMY jan(epeHnmaTbHOMY PU3HAKy POHEMBI).

Bompoc o ©6ackcko-mbepckoM cyOcTpate OCOOEHHO TpYIEH,
Tak Kak caMO OIpeJeJeHne TpepoMaHcKoro cyocrpara 6as3u-

' O nmomsaTMn cyOcTpara NPUMEHHTENBPHO K  s3bikam  [lupeneiickoro
[OJIyOCTpOBa ~ MMeeTcst  Oouibliiasi  Jureparypa. JIBe  Hauboliee  HHTEPECHBIC
paboThl, B KOTOPBIX HWMEIOTCSI M CCBUIKH Ha CYHICCTBYIOIIME HCCIICIOBAHHUS:
Malmberg B. Linguistique ibérique et ibéro-romane. Problémes et mé-
thodes. — Studia lingiistica, 1961, t. V, n® 2, p. 57—I113; Jungemann
F. H. La teoria del substrato y los dialectos hispano-romances y gas-
cones. Madrid, 1960.

2 Axmanosa O. C. CnoBapp JMHTBUCTHYECKMX TepMuHOB. M., 1960.
6-¢ u3a. M.: URSS, 2014.

3 06 srom mumer P. Menenmec Ilumane B cratee “Modo de obrar el
substrato  lingiliistico”.—Revista ~ de  filologia  espafiola, 1950, n° 34,
p- 1—S8. EMy ke npuHaaIeKUT U caM TePMUH «IaTEHTHBIN» MepHO.
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pyeTcs Ha CXOJICTBE HCIAHCKHX CIIOB C OacKCKUMH, C OJHOM
CTOPOHBI, W HAa OTCYTCTBHM HUX B OKPYKAIOIIUX S3BIKAX, C
npyroii. He MeHee CIOXHBI W MPOOJEMBbI pasrpaHUucHUN ad-
poUOEpUICKUX CJIOB, CBs3aHHBIX ¢ Oackckumu (B. bepronbmam),
KaK TMPECTABISIONUX «IMUPCHEOKABKA3CKUI» JNPEBHUM  CIIOMH,
OT  3aMaJIHOCPEIM3EMHOMOPCKUX WM  eypapHKaHCKUX  Kak
NpeACTaBIIAONMX eiie Oonee apeBHuit cimoit (M. XyOmmum)
B MICTOPHH SI3BIKOB — MPEIKOB UCIAHCKOTO sI3bIKal.

K xmaccuueckoli MOEpPCKOH JIEKCHKE TPaJUIIMOHHO OTHOCST
clioBa: paramo — 2onas pasHuna; nava [(Oack.) naba — oT-
ciona Navarral—paguuna cpeou ecop, vega (B X—XI BB.
W3BECTHHI ero Qopmbel vaica, vaiga cxoxue c (Oack.) ibaiko —
bepee) «3apoClIMii JCPEeBBAMHU JIYT y pekm»; ura [(Oack.) ur —
600a, pyueii], ynorpeourenpHoe B Mcnanuu eme B X B.

Hecomuenno wubepuiickum monaraetr 3. bypcee, I'. Pombdc
u np. coobmaemoe eme [lmmameM cmoBo balucem (mcm.) baluz
— necuuHka 3010ma, a Takxke cuscolium — nrod ocmponucma
(ucm.) coscojo, arrugia — noodzemuwlii xo0 (ucm.) arroyo. B
cBoux «IJtumonorusix» HMceumop CeBUIIBCKHN OIUCHIBACT CIIOBA
sarna — yecomka, sarralia — BHJl JUKOTO canata .amyk. oep-
CKUMH Tpu3HaioTcs balsa — mons (ucm.) balsa — nyorca, bac-
ceun, (mopt.) balsu — wan; muga — epanuya (CT. WCIL) Muga;
artica — Heso30enranHas paenuna, lausia — kameHnHas nauma,
Hadepobve (ucm.) losa, (mopt.) lousa; lama — 6onomo, epazv
u légamo (legano) — wur, izquierdo (mopt.) esquedo — .segwiii
cxomHoe c¢ (Oack.) ezkerr; bruja (mopt.) bruxa — 6edwvma;
pestafia (moprt.) pestaiiha — pecruya, baxpoma.

[IpuBeneHHbIe TpHUMEPHl NPAKTHYSCKU KCUCPIILIBAIOT BEChH
HOepCKUd JIeKCHYecKui cyOcTpar B HCHmaHCKoM si3bike. Octa-
IOTCSl JIMIIb HEMHOTHE CJIOBA, IMPOUCXOXKJICHHE KOTOPBIX COM-
HHUTENBHO: coolmiaemoe eme BappoHoMm MecTHoe cioBo lancea
(ucm.) lanza — xonwbe, mozo — cayea, calambre — cydopoea,
rebafio — cmaoo, loco — cymacuiedwiuii ¥ HEKOTOPbBIE PyTHE?.

Hwuxe npuBomsTcs TONBKO TE€ 3aUMCTBOBAHUS M3 0AaCKCKOTO
S3bIKa, B OTHOIICHWH KOTOPBIX COBPEMEHHBIC HCCIIE0BATEIH
OTHOCUTEIbHO €JIUHOAYIIHBL. bBONBIIMHCTBO M3 HUX B3SITO W3
«3ItuMoiormaeckoro ciaoaps» X. KopomuHaca.

Psan  3amMcTBOBaHMI  OTpakaeT HMOEpPCKUil, JTOPOMAHCKHIA
Marepuall: abarca — o060ysb u3z 2pybou kooicu, (O6eapHCK.) —
abarque, (Ock.) abarka > mopomanckoe * abarca; helecho —

I Cm. Oubnmorpaduio B kuure: K. bBanbaunrepa: Baldinger K. La
formacion de los dominios lingiiisticos de 1la peninsula Ibérica. Mad-
rid, 1964.

2 Cwm.: Carnoy A. Le latin d’Espagne d’aprés les inscriptions. Bruxel-
les, 1906.
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nanopomnuk [(nar.) filictum], HO BO3MOXXHO M CaMOCTOSTENb-
HOE THMpeHeWcKoe pa3BuTHe U3 Oackckoro hiratz; gusa —
yepeb, (Oack.) usan, uzan — uepgw, (OepOepck.) akuz, takuzt,
takust (ormeueno eme Illyxaparom); nata — causku, (Pp.)
natte — ysinosxa, koca (Bomoc), (karan.) mato — cCauU6Ku
[(Bynpr. mar.) matta], BO3MOXHO MeECTHOe OOpa3oOBaHHE:
(cyner.) ezenutzuli — crusku, ezne (monoko) + utzi (ocmasisimo)
eznautzuli; sabandija — nusexka, uepssx, (Ock.) sugandilla,
suangilla, sanguandilla — swyepuya, BO3MONXKHO U3 *sege-
andere-a (IOCI. «OegywKka 3mes»), UYTO TIOATBEP)KIACTCS Mare-
puamom  malOypamiickoro  muanekra  sugekanderra>suge-kan-
dela — swepuya; esquin — oemenwviiu nococs, (0ck.) izoki —
Jnococy, (Nar.) esoX, KeNbTCKOE 3auMCTBOBaHHWE, (UpiL.) €0,
Bai1, iach — iococe.

IIpobneMa KeIBTCKOTO CyOCTpaTa CTOUT HECKOJIBKO 0C00-
HAKOM B CBA3HM C TEM, YTO KEJIbTCKAM HE OBbLI S3LIKOM ApEB-
HEWIero HacelleHHs IONyocTpoBa. bolee TOro, ero pacrpo-
CTpaHeHHOCTh Ha [lupeHeiickoM TOJIyoCTpOBE U B3aUMOOTHO-
[IEHHUS C UCITIAHCKOM JIaTHIHBIO MaJIO U3BECTHBEI.

Omnako wuMeeTcss Takas cdepa s3BIKOBBIX 3aWMCTBOBAaHHM,
KOTOpasi TMO3BOJSICT JIyYllle MOHATh KPYr MpoOJieM, CBSI3aHHBIX
C KembTaMd. DTO 3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBA KEIbTCKOTO IPOMC-
XOXJIeHUsT B OAacKCKOM si3bIke. Bompoc 0 KembTCKO-0acKCKUX
OTHOLICHUSAX HWHTEpeceH B CBsI3M ¢ mpobineMoll cybcrpata po-
MaHCKHX s13bIkOB [lupeHeiickoro momyocTpoBa. OOmmMMH  AJst
0acKCKOro M KEIbTCKMX OOBYHO HasbBaroT (Ock.) artz, (wpi.)
art, (Bam.) arth — wmedseodn, (Ock.) tegi, (upm.) teg — ear,
ty — oom; (0ck.) hiratz, (upn.) raith — nanopommuux, (OCK.)
izoki, + (Bam.) iach — Jiococw; (Ock.) andere, (upia.) ainder —
monooas oicenwuna;, (0ck.) orkatz, (Banm.) iwrch, (cT.-upm)*
iorcos — xocyna;, (6ck.) e-kai-i — npunocums, (rami.) carrus
— menedcka, (O6ck.) muga, (KelIbT.) muga — 2cpaHuya W He-
KOTOpBIC APYTHE.

WHTepecHsl Takke Takue mapawienu kak  (Ock.) soka,
(kempT.) soka, (Bam.) syg, (umcm.) soga — eepegka. llomararor,
YTO 3/eCh CKa3aJoCh B OCHOBHOM HalW4ue OOINEH Ui JIaTHH-
CKOI'O MW KCJIBTCKUX S3BIKOB JICKCHUKH II0O JIMHHUAM: a) O6H_[eI/IH-
JIOCBPOTICHCKUX JIEKCUYECKUX CIIOEB, 0) UTaJO-KEIbTCKUX JICK-
CHUYECKUX CJIOEB, B) JATHHCKHX 3aWMCTBOBAHHH B KEJIBTCKHUX
JEKCHYECKHX CJIOSIX, T) KENbTCKMX 3aWMCTBOBAaHHMW B JIATHH-
ckoM. [lomHBI  CHOUCOK  MOCHETHMX TPUBEICH B  KHHIE
I Jorrena!. Croma Bouuin Ha3BaHus pacreHuit: albolon,
amellus, m mnBeroB — arinca, baccar, berula, betilolen,
caliomarcus, cercer, coccum, corna, ducone © Jpyrue.

I Cm.: Dotten G. La langue gauloise. P., 1918.
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Haspanus nmepesbeB: aballo, betulla, hys, larix, marcus,
padi, retine um aAp., Ha3BaHMS [OOMAalIHUX JKUBOTHBIX: agas
saios (agaso — kowwx), caballus, cattus, ceva, marca,
mannus; Ha3BaHMS JMKHAX JKMBOTHBIX abranas, alce,
beber, rudius, alauda, lugos; Ha3Bamms wyacteir Tema: becco,
drungos, gamba, gulbia, treide; npunaratensHbie, 0003HA-
yaroue — ¢u3Mueckue kadectBa: galba, varron; TepMuUHBI,
o0o3Hayvarone OCOOCHHOCTH IKWIMINA: c¢aio, capanna, lautro;
TEPMHHBI TIPOJIYKTOB MOTpeOyieHus: bracos, cervesia, corma,
omasum, taxea, tuceta; TepMuHBI Tyainera: bardocucullus,
braca, bulga, caracalla, cucullus, gunna, laena, linna, mania-
ces, sagus, sapo, viriolae u wMHorume npyrue. He Bce mepe-
YyClIeHHbIE JIOTTEHOM CIIOBa SBISIOTCS KEILTCKUMU B JIATHIHH,
HO BEpOSITHOCTh KEINbTCKUX 3aMMCTBOBAHMHA JOCTATOYHO BEJIHKA,
€CJIM Y4YeCTh YacTOTy M MPOJOJDKUTEILHOCTh JIATUHCKO-KEIbT-
CKHX KOHTaKTOB.

Opnako B s3blkax [lupeHelickoro mnoiyocTpoBa, Kak U B
JIPYTHUX 3alajHbIX POMAHCKHX SI3bIKaX, BCTPEUYACTCS MHOTO CJIOB,
KOTOpBIE MOXKHO KIAacCH(HUIIMPOBATh KaK KEIbTHU3MBI, HE HMeE-
IOIIME TATHHCKUX TapalieieH.

B nomomHeHmsXx K «OTHMOJOTHYECKOMY CIIOBApIO UCIaH-
ckoro s3pika» X. Kopommuaca! aBrop mpummckiBaeT Oonee
9YeM TPEM COTHSIM CJIOB KEIBTCKOE IPOUCXOKICHNUE.

Kak cuntaer X. Kopommuac, OONBIIMHCTBO KEIHTH3MOB
COJlepKaTCcsl B IOPTYTraJibCKOM SI3bIKE, a TaKkKe B JHAICKTax
lanmucuu, Jleona, Dctpemanypsl U ACTypuu, T.€. B T€X MeCTax,
KOTOpBIE, KaK CYHMTaeTCsd, OBUTH OoJlee BCETO0 KEIbTU3WPOBAHEL.

Tak, wHTEpecHO comocraBieHue (TOPT.) cantiga — necHs HE
C JIaTHHCKUM canticum, a HEMOCPEICTBEHHO C  KEIbTCKUM
BapuaHTOM [uHA. kan, (Bai.) can — necus, *-tico KenbTCKHI

cybdukc]: Ooraras MOPTYraJbCKO-TAITUCHICKAs  JTUpHUYECKAst
033Ul MOTJIa WMETh HEKOTOPYIO CBS3b C II033HMEH KEIbTCKUX
0apyoB.

Ilo muenuio X. KopoMmnHaca, B KacCTHJIBCKOM S3bIKE Ha-
CUMTHIBAETCS OKOJIO COPOKa CJIOB, HMEIOIIUX KEJIBTCKOE TMpo-
HCXOXKACHUE.

OH fgenuT WX Ha TPU CEMAaHTHYECKHE TPyNmbl: 1) Ha3BaHUS
pacTeHni, CEeNbCKOXO3HCTBEHHBIE TEPMHUHBI, OPYAHUS TPYAa;

2) Ha3BaHHMA OJKUBOTHBIX W TEPMHUHBI WX HCIOJIH30BAHUS B
XO3STICTBEHHBIX IIEIISX; 3) TONOrpad)uIecKie TEPMUAHBL.

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE U3 HUX:

brena — cramucmas mecmuocms, 3apoculas KyCMAPHUKOM,
(Ba;m.) bre, bryn — xoam, KembTckas ocHoBa brigna; silo

' Cm.: Corominas J. New information on Hispano-Celtic from the
Spanish Etymological Dictionary. — In: Le philologue, XXV, 1955.
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no03eMHOe 3epHoXpanuiuwe, noosair, cuioc, (Ban.) hil — cunoc,
serna — yyacmok 3emau Oiasi noceda — KeJbTCKas OCHOBa *se-
nara [(Ban.) han — opyeou, &r — xaye]; tollo — omeepcmue,
(Ban.) twll; tranzar — pesams, paspywams, yobusams, (Bai.)
trwch — pasoumoni, torri — pazbusams,; colmena yaeu
[(mopT.) colmeia] or *kolmos + cyddurc -ena, (Oper.) kolo-
nenngwenau — nueruHas coioma, gancho — cyuok, Kpiok,
KeTmbTCKas OcHoBa *ganskio, (Bam.) cainc, cangen — CyuoK,
cyk; rodaballo — nanmyc, xempT. *rotoballos — wumerowuii
Kkpyenoe meno, (Ban) rhod — koneco, (upn.) ball — unen,
KoHeunocmb (pyccK. naney); garza — yanas (kenbrck.) *kar-
kia, (Ban.) crychydd— orcypasns;, befo — ¢ omeucweii nuoic-
Hell 2ybou, eybowl ocusommuvix, (KeabTCK.) *baikion, (Bai.)
beichio; trocha — mpona, mponunka wuepe3 KycmapHux,
(kenmbT.) *trog, *trocta, (Basn.) troed; combleza — sw0606HUYA
Jicenamoeo yenosexa, (Kenpt.) *combortia.

OcTasbHBIC KEJIBTU3MBI SBJISIOTCS OOIIMMH HE TOJIBKO JUIS
MUPEHEHCKUX, HO W JJiA  OOJNBIIMHCTBA POMAHCKUX SI3BIKOB.
[Mo-Bumumomy, TmpeoOnafarolias 4YacTh HMX MPONUIA Yepe3 Jia-
ThiHb. OJHAKO JATHHU3MPOBAHHOE KEJIBTCKOE CJIIOBO HMMEJIO
YacTO W CBOW CHHOHMM B pa3rOBOPHOM JIATUHCKOM  SI3BIKE,
Tak 4YTO OBUIM BO3MOXHBI pa3HbIC BapUAHTHL: a) KEIbTCKOE
CJIOBO pacCHpOCTPaHsIIOCh IO PAa3UYHBIM apeajaM, O) CYIIecT-
BOBAJIO B KAaueCTBE CHHOHMMOB WU CJIOB C Pa3IWUYHBIM 3Haye-
HHEM, B) OJIHO W3 CJIOB HMCYE3aJ0 B MPOIECCE DBONIONUU B OJTHOM
WIM HECKOJBbKHX apeanax. Tak, HalpuMep, B CTapOHCIAaHCKOM
Mbl HaxomuM arapende, HO arpent < (TalibCK.) arepennis —
Mepa 3emau COXPaHUIIOCh U ceiuac.

JBa mpumepa: (nat.) fuligine — caorca nano B pOMaHCKUX
s3pikax  (opmbl: (umem.) hollin, (mopt.) fuligem, HO BO (pan-
I[y3CKOM OCTaJOCh TalbCKOE Suie, BOCXOJHAIIEE, OJHAKO, HE
HETOCPE/ICTBCHHO K KEJIBTCKOMY $3bIKY, HO K TaJlJIo-pOMaH-
ckomy *sudia. Tak »xe (nar.) cuna — xonvibeny mamo (WCIL)
cuna [(ct. wmcm.) brizo], (ur.) cuna, culla (oT opMBI C yMecHbB-
MUTENBHBIM cypdukcom -cunula), HO (cT. ¢panm.) berz taxxe,
BUJMMO, 4Yepe3 Traulo-poMaHckoe bertium oTkyma B (IIOPT.)
ber¢o u JaHHas BEIIIE cTapoucnaHckas ¢opma. OpHako Ha
[MupenetickoM MOJlyOCTpOBE Yy 3TOM (opMbl OBLT eIIe OJIUH
COIIEPHUK — CJIOBO HEM3BECTHOTO IIPOMCXOXKACHUS jumpa.

Kak mpaBuio, Bce KeNbTU3MBI B HCIAHCKOM H, IIUpPE, B
POMaHCKHX sI3bIKaX, OTHOCSTCSI K OBITOBBIM TOHITHAM, K
HA3BaHUSAM PACTEHUH W JKUBOTHBIX; aOCTPAKTHBIM MOHATHEM
sBiseTcss oaHo (ucm.) brio, (moprt, wut.) brio > (kenbT.) *brigus
— cuna, mymxcecmeo, (wpn.) brig — cuna, oobrecms, (Ban.)
bri — dobpoe ums.

22



K uncnmy OOHIEPOMAHCKHX CJIOB KEIBTCKOTO TMPOUCXOMKICHHS
NpUHATO OTHOCUTH alauda — orcasoponox > (ct. ucm.) aloa, (kar.)
alova, (dp.) alouette; betula — 6epeza > (ucm.) [u3 kar. win
Mocapab. | abedul, (kar.) bedoll, (rammc.) bedolo; cassinus —
0y6 > (apar.) caxico, (ucm.) quejedo — pa3HOBHIHOCTH BEY-
Ho3eneHoro nyb6a, (ct. ¢p.) chasne; landa — nycmoww > (ut.,
CT. uci., nopt.) landa; grava > (kar.) grava — KkameHb, (aHIIL)
gravel — epasuii.

JlBa cioBa KENBTCKOTO MPOUCXOXKICHUS — (jar.) vassalus,
(ucm.) vassallo, 3aMMCTBOBaHHBIE M3 KEIBTCKOTO sSI3bIKA |
(kenbT.) trugant — wHuwul, Opoodsiea, COXpaHWINChL BO (paH-
1ry3ckoM truand u ucmanckom truhan.

K BIMSHHI0O KEIBTCKOTO OTHOCATCS Takxke *pettia — Kycok
[kump. peth] > (ucm.) pieza, (mopt.) pe¢a, (kar.) pesa. Ilpas-
Jia, TIOCJIEJTHEE CIIOBO BBI3BIBAET MHOTO BO3PaKCHHIA!.

Muorue kenbTu3Mbl IIMpEHENCKOTO TMOJYyOCTpOBa  SIBISIOTCS
o0muMHu, HO He Juis Bced PomaHuu, a JHIIb JJIT HEKOTOPBIX
ee apeanoB. Tak, MbI BCTpeUacM B HTaJbSHCKOM U (paHiry3-
ckoM oOmme c ucmaHcKuMH: cambiar [(cT. wWcm.) carnear] —

(ur.) cambiare; (¢p.) changer; camino — (¢dp.) chemin,
(mpoB., kat.) cami, (mopT.) caminho; garra — (mpoB.) garra,
(ut.) garon, (¢p.) jarre. OOmwM A GpaHIy3CKOTO M UCHaH-
ckoro sBistoTcs alausa — aznoza, 6ud cenvou [(0k. Gp.)
alauzo, (mcm.) alosa], grennos — gozocsl, 6opoda [(TIpoB.)
gren, (ucn.) grefa]; taratrum — 6Oypasuux [(cT. ¢p.) tarere,
(ucn.) taladro, (mopt.) trado ]; leuca — mung, ave [(Pp.)

lieue, (ucm.) legua, (mopr.) legoa].

Pemenne mnpoOneMbl KETbTCKOTO BIHSHUS MOXKET MHOTOE
OPOSICHUTh B CHENU(pHUKE HCHAHCKOro s3bika. HamoMHWM, 4TO
[Mupane, orpaHnymi ceOs Ha MEPBBIX MOpPaX TOJBKO TIOMBITKOR
HalTH mpoucxokaeHue ciaoBa Madrid2. OH  ycTaHOBUI —HE
TOJIBKO €ro KEINbTCKHA »TUMOH Magetoritu < mago, magete
“grande”, ritu ‘“vado, puente”, HO ¥ TOKa3ajx, KaKUE BO3-
MOHOCTH COJICPIKAT HOBBIE METOJIbI HCCIICIOBAHHS.

PUMCKOE 3ABOEBAHUE U POMAHU3AIISA

3aBoeBaHuMe puMIISIHaMH VIcTIaHMM  HAa4yaloch BO  BpeMs
Kap(areHO-pUMCKUX BOWH M TPOAOIDKAIOCH IIOYTH TPH BeKa.
B 218 r. 1o H.3. pumIIAHE B347IU DMITYpPHOH, 3aTEM PUMCKHE

I CkangmHaBckuii  uccaemoBarens G.  Tilander cuumraeTr 3TO  CIIOBO
JATUHCKUM, pOJCTBEHHBIM pédem, monaras, 4ro Hapsgy c peditare cymie-
cTBoBasio® peditiare > pettia — xycok 3emau, evimepeHnHbvili wazamu. OT-
ciona (ucn.) pedazo ¢ 3TUM K€ 3HAYCHHEM B CPEIHEBEKOBBIX JIOKYMEHTaX,
T. . *pedatium > pedazo; *pettia > pieza.

2 Menéndez Pidal R. — La etimologia de Madrid y la antigua Car-
petania. — In: Toponimia prerromanica hispana. Madrid, 1952.
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noJIKOBOMIbI  Opathst Crunuonsl 3axBatwin  Tappakon u Ca-
CYHT.

B 206 r. mo u.3. tpermit Crunmmon — IlyOmmit Koprenmii
B3t1 Kammc. K 146 r. mo H.5. mocie paspymenus Kapdarena
PUMCKOE TOCIIOJICTBO PAacHpOCTPaHMIIOCH MOYTH Ha Bce 00JacTH
Hcnanuuy, rie HOCTOSIHHO BCIIBIXMBAJIM BOCCTaHMSL.

IlepBblii 3Tam  PUMCKOTO 3aBOEBAaHHS IPAKTUYECKH KOH-
gaercd K 19 r. mo H.. Ero rmaBHble STambl: B3sATHE XakH
Karonom B 197 1. no H.3., nagenue Hymancuu B 131 r. B 29 r.
JO H.3. BO BpeMs IMpaBieHUs ABrycTa pUMISHE HAYUMHAKOT
3aBOEBAaHME CEBEpHBIX NpoBUHIMK Mcmannn — AcTypun u
Jleona — u 3anumator Cantanzep. C 24 mo 19 r. 10 H.3. pUM-
CKME BOMCKa TMOAABIAIOT MOCIEIHEE CONPOTHUBICHHUE KaHTaOpOB
U acTypoB.

3aTeM TpPOUCXOJWIM BOCCTAHUS acTypoB M JIy3UTaH, B
Ucnanmro Broprammce adpukaHckue T1ieMeHa W (QpaHKH ©3
lNannuu, HO pHUMCKOE TOCHOACTBO COXpaHsUIOCh. PuMisiHE gamu
Hcnanuyu CcBOXO OpraHU3alMId U CBOM 3AaKOHBI, HO POMaHU3aLUsL
CTpaHBI, OCOOCHHO B TIIEPBOE BpeMs, MPOXOAWIa OYEHb Me]-
JICHHBIMH TEMIIaMH.

Haubonee ObicTpo pomaHu3upoBaniach okHas Mcmanus
(Anpanycus). Ha 1ore ocrtpoBa, rae Obuin OonbIMEe KyJIbTYp-
Hbl€ TpagWINH, OOIIMPHBIE CBSI3M C BHEUCIIAHCKHM MHPOM,
KpPYIHBIE TOPTOBBIE IIEHTPBI, PHUMCKHH 00pa3 >KU3HH OBICTPO
pacnpoctpaHmwics. TaM HacaXgaquch M MPOLBETAIN PHUMCKHE
IIKOJIBI, W3 KOTOPBIX Hambomee w3BecTHass — KopmoBckas
IIKOJla — Jaja PUMCKOM JHUTepaType Leiylo Iuiesny Oriects-
LIUX [I03TOB U OPAaTOPOB.

PumMckas 1uBMIM3anMs M KyJbTypa JOBOJIBHO — OBICTPO
pacnpocTpaHuiack B rokHOM IlopTyrammu, HO Ha BOCTOKE
MpOIECC POMaHU3allMU 3a MCKIIOYEHHEM TOpOJOB C PUMCKUMHU
rapau3oHamu (Kapraxena, CaryHT) yke He OblJ1 aKTUBHBIM.

Pomanusamnus ceBepo-BOCTOKa HOCHJIA BOEHHO-3€MIIEEINb-
YecKuil XapakTep. PUMCKHE KOJOHHCTBI OCEAAad B CEIBCKOH
MECTHOCTH, BBITECHSAS MECTHOE HacelleHHe. TappakoHCKas 00-
nacte (coBpemeHHass KarajgoHus) ciyXuia CBS3YIONIMM —3Be-
HOM B BOCHHO-3aJMUHUCTPATUBHON U DSKOHOMUYECKOM CHUCTEME
3amagHo wacth Pumckoil wummepun. OpHAKO KyJIbTYypHO-JIH-
TepaTypHas TpaauWlus B  TPOTHBOIOIOXKHOCTh IOTY  OblIa
CpPaBHUTENBHO ciaboi. IMmemmmecs MIKOMBI OBUTM HEMHOTO-
YHUCJIEHHBI, OHM HE MOIJIM TOJAEPKUBATh HOPMY KIIACCHUYECKOU
JATBIHU, MO3TOMY B JATHHCKUX M JATHHO-POMAHCKUX IaMsIT-
Hukax KaragoHuu Mbl HaxoAuM 4YepThbl KaHLEISPCKO-IEJI0BOTO
CTHJIS HAPOJHOM JTATHIHU.

IInemena meHTpampHOW ¥ ceBepHOil VcmaHwmm 0ocoOeHHO
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JOJT0 COXPaHSUIM CBOM TpaAWIMM, 3aKOHBI, OOBIYaW W TOJH-
TUYECKYIO OpTraHHU3alHIO.

Eme B V—VI BB., Kak cienyer U3 HCTOPHUYECKUX JIOKY-
MEHTOB, CaMOOBITHBIC YEpPTHl MECTHOTO HACEJICHHS HaxXOJsT
OTpaXeHHUE B 3aKOHOAATEIBHBIX aKTaX TOTO BPEMEHH.

Hns  pacnpoctpaHeHust cBoed KynbTypel B HMcmanum, Kak
U B JpPYyrux TMOOEXKICHHBIX MPOBUHLIMAX, PUMISHE CO3JAIN
cucreMy HaponxHoro oOpaszoBanmsa. lllkonma momkHa OBUIA YYUTH
JIeTell MECTHOTO HaceleHus JaTUHCKOMY si3bIky. B Ocke,
CeBuibe, KopaoBe 11kosb1 BOZHUKIN yXe B [ B. 70 H.5.

B wucropum wcmaHckoW smTepaTypel X. Amamopa e J10C
Puoca pacckaspiBaeTCsl O TBOpUYECTBE NPEACTABHUTEIEH KOp-
noBckor mkonmel Mapke Ilopumun Jlatpone, IOumm [ammmowne,
Mapke A. Cenexke, Typune Knoaun, Bukrope Cratopuu u ap.

MoxHo ynoMsHyTh Takke KBuHTHIMaHa — BHIHeHIIEro
puTOpa W aBTOpa M3BECTHOTO TpakTara o purtopuke, B. Map-
munana u3 Kanmataroma — catupuka, Mapka A. Jlykana wu3
KopnoBel — snmueckoro nosra.

ITonoGHbI paciBeTr pumckoil KyiabTypsl B Mcmanum pgoka-
3bIBaCT, YTO KYyJNbTypa JATHHCKOTO s3bIKa MPOYHO BOLLIA B
XKHU3Hb M OBIT HAaceleHHs M, BO BCSIKOM CJIy4ae B KPYIHBIX
ropojax, JaTHHCKUM S3bIK CTAHOBHUTCA POJHBIM SI3BIKOM HC-
manneB. Od¢uiuanbHble JTOKYMEHTHI (3aKOHBI, JEKPETHI, aKThI
CYIONpPOM3BOJACTBA), HAAINMCH HA NaMATHHKAaX, OOLIECTBEHHBIX
3MaHMUAX, SnuTaduy, TIPAaBUPOBAHHBIE Ha METaJUle WIH BhICe-
YeHHbIE Ha KaMHe, HCIIOJIHAIOTCS TOJIBKO Ha JIJATUHCKOM SI3BIKE.

UzBectHo, uro wuOepuiickue HaaNMCH MPEKpaIalTcS C
Hayala HOBOM 3pbl, W coobmeHue Tauuta 00 OZHOM JKUTETE
CTpaHbl, OOpaTHBIIEMCS K pPHMJISIHAM Ha CBOEM pPOJHOM S3bIKE
(sermone patrio) mocie YyOMIICTBA UM MpeTopa, SIBJIACTCS
MOCACOTHUM OQHUUUAIBHBIM YIIOMUHaHHEM OO0 HCIIOJIb30BAHUH
MECTHBIM HaceJI€HHEM CBOETO SI3bIKa.

Nmneparop Becnacuan ¢ 69 roma BBen JaThiHb Kak JI€IOBOM
1 KaK aIMUHHACTPATUBHBIN SI3bIK B TOPOJAX.

[loHATHO, 4YTO «... JATUHCKUH S3BIK HE Hamen y aOopure-
HOB TOro, 4YTO Has3biBaeTcs tabula rasa.. . OHM He ycBauBanu
JaThlHb, KaK peOEHOK yCBaWBaeT S3bIK OKpykarommx. [loaro-
My JaThlHb MpucHocabiuBaiack B MPOU3HOLIEHHH, MOPQOIOo-
THM, CJIOBOOOpa30BaHMM, CHHTAaKCHUCE M, 4YTO TOXE BaXHO,
3HAYCHHUH U CJIOBOYIOTPEOJICHUH K SI3BIKY a0OPHUTEHOB...

W ranmpckas JIaTBIHP TOCTOJIBKY OTJIMYAETCS OT JIATHIHU
nbepckoil wnu  OanKaHCKOW, TIOCKONBKY Ha HEe MOBIHSIH
SI3BIKM HACEJIEHHSI COOTBETCTBYIOIIMX CTpaH»!.

I Krepinsky M. La naissance des langues romanes et [’existence
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O BnusHMHM Ha 0Opa3oBaHME POMAHCKHX S3BIKOB — SI3BIKOB
ABTOXTOHOB, KOTOpbI€ CTUMYJHPOBaJIH JApOOJIeHHEe HapOIHOM
(BynmprapHoil) JaTBIHM W TE€M caMbiM OOYCIOBWIM crienugu-
YecKHe OCOOCHHOCTH OTHCNIBHBIX POMAHCKUX SI3bIKOB, TOBOPHII
taxoke [lyxapnar.

Bo Bcex ciaydasx yracaHui0 MECTHBIX IUIEMEHHBIX SI3BIKOB
Y, TO3AHEe, JATHHCKOTO KaK »JKMBOTO pa3rOBOPHOTO  SI3bIKA
COITyTCTBOBAJIO CTAHOBJICHUE HOBOTO, OOILEr0o JUIS BCEro IOJY-
OCTpOBa $I3bIKa, SIBJSIIOIIETOCS CBOEOOPA3HBIM «KOMHE», IIEHTP
pacmpocTpaHeHHs KOTOpOTo HaxoAwics Ha iore. BtopikeHue
BECTTOTOB JIMIIb YCKOPWUJIO pa3BUTHE JWHIBUCTUYECKON CHUTYya-
OUW, OTMeTas TIIperpagbl B BHJE KIACCHYECKON JIATHHCKOU
00pa3oBaHHOCTH, C OJHOW CTOPOHBI, M IUIEMEHHOTO WapTHKY-
Jpu3Ma, ¢ Apyrou.

JATHHCKHUH SA3bIK — OCHOBA POMAHCKHUX
A3BIKOB

[IpoucxoxaeHue POMAHCKHUX SI3BIKOB OOBIYHO BBIBOIAT U3
Pa3HOBUIHOCTH KJACCHYECKOT0 JIATUHCKOTO S3bIKa HApPOJHOM
(B 3amajHOW TpaaWIMKM dYalle MHUIIYT «BYJIbIApHOM») JATHIHU.
[IpobnemMa COOTHONIEHWUS TOTO W JPYroro s3blKa TaKkKe HMEeeT
CBOIO MCTOPHIO U JIOCTATOYHO CJIOXHa!,

Jleno B TOM, YTO CaMO IIOHATHE <JIATHHCKHMH S3BIK» J0CTa-
TOYHO HEOJHOPOAHO. PuMckue mnmcarenu W TpaMMaTUKH TIPO-
TUBOMOCTABJISIIA ~ [TMCBbMEHHOMY  JINTEPATypPHOMY  JIATHHCKOMY
sI3BIKY  (sermo urbanus) pa3roBOpHBINM S3bIK  HACEJICHUS HM-
mepun  (sermo rusticus, plebeius, wvulgaris, cotidianus, usu-
alis). BeposTHO, KakIoe W©3 Ha3BaHUW 1O MPOUCXOXKICHHUIO
XapaKTepPU30BaJl0 KAKME-TO CTHIMCTHYECKHUE CIIOM Pa3roBOp-
HOTO sI3bIKAa, HO 3TO pas3iuuue ObUIO MPAKTHYECKH IOJHOCTHIO
noTepsHO B pAanbHeimeMm. [lodTomy Tpamuius BbeIOpalia TOJIBKO
MPOTHBOIIOCTABJICHNE MHCHPMEHHOTO BapwaHTa (sermo urbanus)
— YCTHOMY, pa3roBOpHOMY (sermo vulgaris), MaMsITHUKH KO-
TOPOT0 OBOJBHO INMHUPOKO TMPEJACTABICHB B HAAMUCAX, BbICKA-
3BIBAHMSAX TPAMMATHKOB W TpyJax TmHcaTelieil Kak Kiaccu-
YECKOT0, TaK ¥ MOCICKIACCHYECKOTO MEPHO/Ia.

C &pyroit CTOpOHBI, pUMCKHE MHUCATEIH H OPATOPbl MPOTHBO-
MOCTABJISUIA JIATHHCKHIA SI3bIK 3aBOCBAHHBIX TMPOBUHIMN (S€rmo

d’une période de leur évolution commune (latin vulgaire période roma-
ne). Romanica II. Rozpravy CSAYV, 1950, r. 68, s. 13, p. 70.

1 06 sroM Ha pycckoM s3bike cM.. [ypuiuesa M. C. Hapomwas mna-
teiib. M.: URSS, 2014, a rtaxxke kuurm M. M. Tpouckoro, E. A. Pedepos-
ckoif, H. T'. Kopmatsany, A. B. IlIupokoBoii u ap.
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peregrinus) JaTWHHCKOMY S3BIKY HMIEpPHH, AaXe B €ro pasro-
BOpPHOM BapuaHte (sermo rusticus). Cka3aTb TOYHO, Kakue
IpyNIIBl  HAaceJeHUs TOBOPWJIM Ha Sermo peregrinus ceivac
3aTpyJHUTENBHO, XOTS, HECOMHEHHO, 4YTO, B IMEPBYIO O4YEpenb,
9TO OBUIM MECTHBIE KHTENHW, A KOTOPBIX JATHHCKUH S3BIK
He OBT pOOHBIM, W  pPUMISHE-TIEPECENICHIBI BO  BTOPOM
MOKOJICHUH U T.1I.

JlaTuHCKMH ~ S3BIK  pa3BHUBajlCA, NPeoOpPa3OBBIBAICA U H3-
MEHSJICA B TEUEHHE II0 MEHBIIEH Mepe YeThIpeX CTOJIETUH B
camoii Hramuu, mnepepabarhiBas MeCTHBbIC, OJHM3KHE €My JUa-
JeKTHI: (aNuCcKoB, yMOpPOB, MapcoB M [p., HUCHBITHIBAas TaKxKe
BIMSIHME  A3bIKa OTpyckoB. KonoHmzamus #W  poMaHM3anus
EBponsl Hauamace co II B. g0 H.3. JlaTMHCKMI S3BIK TPOHUKAI
Ha TEPPUTOPUHM JPYTHUX HAPOAOB B pa3lIUYHBIE JIOXU CBOETO
pa3Butus. Kpome TOro, Hajgo y4YuTBIBaTH U BO3MOXKHOCTH JAMa-
JIEKTAJIBHBIX Pa3]IU4Nil B CAMOH JIATBIHU.

Bce sT0 pano ocHoBaHue wu3BeCTHOMY pomanucty [. I'pe-
Oepy BBIIBUHYTH TaK Ha3bIBAEMYI0 «XPOHOJOTHYECKYIO TE€O-
pHuIo» 00pa3oBaHUs POMAHCKHMX SI3BIKOB W TIONBITATHCS KJlac-
CH(QHUUUPOBATb HX, OCHOBBIBASCH Ha XPOHOJOTMH PHMCKHX
3apoeBanuil. OpHako [. ['pebep wmcxoamn W3 BO3MOXKHOCTH
MOJIHOM M3O0JIALUMU KOJIOHUH W METPONOJIMH, M B YacTHOCTH
A3BIKOBOM, YTO MPOTHBOPEYUT HCTOPHUIECKON PEAIBHOCTH.

Yemckuit gunreuct K. Monb HpeanosiokKus, YTO Ha4ayio
o0pa3oBaHHMd PpOMAHCKHMX $3BIKOB CJE€IyeT HCKaTb B JHaJIeK-
TaTbHOM JpOOJICHWH JAThIHA emeé B TOT TIEepHOJ, KOrjJa OHa
pacnpocTpaHsylack Ha ANMNEHMHCKOM TIOJYyOCTpOBE M TIpe-
TeprieBasia HauOosnee riayOokue wu3sMeHeHus. CBoeoOpaszue po-
MaHCKHX SI3BIKOB MOXKET, CUWTall OH, OOBSACHATHCS TEM JHa-
JIEKTOM JIATUHCKOTO SI3bIKa, KOTOPBI TPHUHECIH 3aBOEBATEIH
B cpeay ero Oyaymero pacrnpocTpaHeHus. S3bIK ke oOuTa-
Teled 3aBOEBaHHBIX MPOBUHIMK, Kak mosaran JK. Monb, mouTu
HE TIOBNUSJI Ha JATMHCKUH #A3BIK, TaK KaK BIMSIHHE IPOIYK-
THUBHO TOJIBKO B OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKAX.

K. Monbs paccMaTpuBan Takke MpoOJieMy HApOJHOM Jia-
TBIHH W €€ CBS3W C KJIACCHYECKOW JAaThIHBIO B IUIAHE COOTHO-
meHus auanexkToB. OH MMOKa3ad, 4TO B3aMMOOTHOILIEHUS JIUTe-
paTypHOTO s3bIKa M HApOAHON pedn OBUIM Jajieko He OJAWHa-
KOBBI B pa3JIMYHbIE TIEPHOJIBI HCTOPHH JTATHHCKOTO SI3bIKA.

B. Meiiep-JItoOke BBIABHUHYJI TEOPHIO «CHOIICHHUI», COTIIACHO
KOTOPOW TIOCTOSIHHAs CBSI3b MEXIy MpOBHHIMAMH UVMmepun
HUBEJIMPOBAJIA JIHAJICKTAJIbHBIE 4YEPThl CaMON HAPOJHOM JIATHI-
HU. Bce roBopunM Ha OAHOM S3bIKE, JIATUHCKOM «KOMHE»,
KOTOpPBIA CTajd OONMM HCTOYHHUKOM BCEX POMAHCKHX S3BIKOB.
Paznmuuna B «KOWHE» CTamM MpPOSBIATHCS B SI3BIKE INPOBHHIUHN
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Tonbko ¢ [V—V BB., 4TO 0OYyCIOBWIIO TOSIBICHHE LEIOH CEMbU
SI3BIKOB!,

Ecniu »3tu Teopun oOTMEYaaud MPEMMYLIECTBEHHO BIIHUSHUE
JATHHCKOTO $3bIKa, B OCOOEHHOCTHM HApOJHOTO, Ha POMAaHCKHE
SI3BIKM, T.€. TOJYEPKUBAIA CXOACTBO IIPU3HAKOB, TO THUIIOTE3a
Hlyxapara, mo3aHee pas3Buras Ackoiw, oOpamiaeT BHHUMaHHUE
Ha OTJIMYME NPU3HAKOB. JlMaNeKTaJbHbIE AIEMEHTHl B JIATHIHU
MIPOBUHIIMI OHU BBIBOJSIT M3 YCBOCHUA €0 MECTHBIX SI3BIKOBBIX
dhopwm, T.e. MECTHOTO cyOcTpaTa.

B HoBOM Buae 3Ty wmueo moaHsui A. Meife, DOMyCTUB, 4YTO
BO3JICICTBHE CyOCTpaTa TMpOSABISETCS HE Cpasy, a Iocie JJIH-
TEJIBHOIO IPOMEXYTKAa BPEMEHHU, TaK KAaK P S3bIKOBBIX YeEpT,
CBOMCTBEHHBIX LEJBbIM SI3bIKOBBIM TIPYNIAM, MOXET COXPaHSTh-
Cs B BUJIC TCHJICHIUI K ONPE/ICIICHHBIM U3MCHEHUSIM?,

B HapogHOW naThIHM 3aBOEBAHHBIX TPOBHHIMKA OBLIO ABa
TN W3MEHEHUN: a) HM3MEHEHUS B JIATUHCKOM S3BIKE, BO3HUK-
OIMe cpa3zy JK€ HWIM HEKOTOpOE BpeMsl CITyCTs IOCIE 3aBOEBa-
HUSL ¥ pasHANIMECS OT MPOBHUHIUM K TIPOBUHIMU, 0) U3MEHCHHS,
o0IIHe /I BCEX UK OOJIBIIIMHCTBA POMAHCKHX SI3BIKOB.

OO0mwme W3MEHEHUS BO BCEX POMAHCKUX SI3BIKAX MOXHO
pa30ouTh Ha TpU TPymIbL: 1) n3MeHeHus B 3anaaHoi Pomanuu,

2) wm3meneHuss B Bocrounoit Pomanmm, 3) m3menenuns B Cap-
JTUHUU.

3nech CKa3bIBa€TCs KAauyeCTBEHHOE pa3iuuue AUaJIeKTOB B
3aBUCUMOCTH OT HCTOPUYECKOro mnepuopa. Kak H3BECTHO, «SI3bI-
ki OoJyiee TMO3JHETO0 MPOUCXONKICHHS, PACHpPOCTPAHMBIIUECS Ha
BCEH TEPPUTOPUU B TO3JHCHIIMN TEPUOJ, OOBIYHO TpHU OO0JIb-
el TUIoIaau pPacHpoCTpaHeHUs 00Jalal0T MEHBIICH JUAJICKT-
HOW JPOOHOCTBIO, YeM SI3bIK, Pa3BUBIIMICS CPaBHHUTEIHHO Ha
HEOONBINONW TEPPUTOPUM TIepPBOHAYAIBHON MpapoauHb»y?. Be-
pPOSITHO, 3TO OOBSICHICTCS COMPOTHUBICHHEM OTHOCHUTEIHHO HOP-
MHUPOBAHHOIO $3bIKA, BO3HHUKAIOIIMM B €ro Cpele HOBBIM, Tak
CKa3aTh, BTOPUYHBIM JUAICKTaM.

B o0mem mnepexogHOM Tmiepuoie OT JIATHHCKOTO S3bIKA K
POMaHCKMUM B HAUaJIbHOM IIEPUOJIE CTAHOBJIEHUS POMAHCKUX
S3bIKOB MOXHO BBLACINTh JBa mnoanepuoaa. llepselid Xxapak-
TEPU3YETCS 3HAYNUTEIHHBIMH BHYTPHUAPCATBHBIMH  (MEXKIHATICK-
TaTbHBIMH) pa3IudusiMu, Ooyiee CYIIECTBEHHBIMH, YeM pa3iiu-
qus MekapealbHble (MEXbBS3BIKOBBIE). B 3TO BpeMs B MeCTHBIX

1 Mmnorue COBPEMCHHBIC HUCCIICOA0BATCIIN pa3BUBarOT OTH Hacu. Cwm.:
Weitireich U. Languages in contact. N. Y., 1957; Rohlfs G. An den
Quellen der romanischen Sprachen. Halle, 1952.

2 JlomblTka pewieHHs BONpOca HAa OCHOBAaHMM MHOH METOIMKH coaep-
xkurcst 'y H. A. Humbscena: Nielsen N. A. La théorie des substrates et

la linguistique structurale. — Acta linguistica, 1952, VII, n® 1 — 2.
3 Hlupokosa A. B. Yka3. cou., c. 12.
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Pa3HOBHUJHOCTSX YCTHOM HapOJHOM JaTblHU, BEPOSITHO, €IlE
NIefCTBYeT BIMSHUE CyOcTpara.

Btopoit monmepuon, BO3HUKAIOUIMIT B HeIpax MEpBOTro,
XapaKTEPU3yeTCsl TAaKUM COCTOSHMEM sI3bIKa, KOTJa BHYTPH-
apealibHbIE Pa3UYUs TOCTEINEHHO CIIIAXKUBAIOTCS  Pa3BHUBAIO-
LIEHCS MUCbMEHHOM TpaauUueld W Ha MEpBBIM IUIAH BBICTYMAIOT
MEXHAITMOHAIBHEIE Pa3Inyusl.

Paznmuuus Mexay pasHOBUIHOCTSIMHU CKIIAJBIBAIONIUXCS PO-
MaHCKUX SI3BIKOB, a TIO3[HEE M [OHUaJeKTaMH, MOXKHO paccMart-
puUBaTh M B CTWIMCTHUYECKOM IUIaHE. BIM30CTh MNOHATHI Aua-
JekTa M (DYHKIHMOHAJIBHOIO CTHJIS OCOOCHHO CYIISCTBCHHA IS
paccMOTpeHusl CHelH(PHUKH JUTEPaTypHBIX S3BIKOB B TEPHOJ
HX CTaHOBJICHHS.

HauvanbHeiii mepuoa (OHETHYECKHX W3MEHEHHWH B JIATHHCKOM
S3BIKE HA  TEPPUTOPHUAX  3aBOCBAHHBIX TMPOBUHIUNA  MOXKHO
XapaKTepU30BaTh KaK W3MCHCHWE JIATHHCKONW CHCTEMBI 3BYKOB
C OJHOH CTOPOHBI, H3-32 OCOOEHHOCTEH NPOU3HOLICHUS 3TUX
3BYKOB MECTHBIMU OOWTATENIIMH, a C JPYroi, B CBS3M C BHIpa-
00TKOH Hekoed oOIIeld HOPMBI IMPOU3HOIICHUS B Pa3HOPOIHOM
cpele camMHX PHUMCKHX TepeceneHrieB. [Ipu Bo3pacTaHuu poin
W YIENBHOTO Beca HOBOW NpOBUHIMH PrMa, 0coOOEHHOCTH HOBOW
CHCTEMBI CTAHOBATCA C KaKIbIM BEKOM BCe 0oJiee OTIMYHBIMH
OT CHUCTEMBbI ITPOU3HOIIEHUS] METPOTIOHUH.

Kak cumraer E. A. PedepoBckas, pomaHcKas IHCEMECH-
HOCTb KaKO€-TO BpeMsI COCYIIECTBOBaja C JIATUHCKOW M HaXo-
auiack TOJ ee BiausHueM. IlpudeM NaTUHCKHMM SI3BIK HE JaeT
HaJajla POMAHCKOW IMMCEMEHHOCTH (OHA BO3HHUKAET W3 pPasro-
BOPHOTO $3bIKAa) M TIOCTENCHHO MEPEXOJUT B CPEIHEBEKOBYIO
JaTBIHb, KOTOpas BIUIOTH JO HOBOT'O BPEMCHU OTYACTH OCTACTCS
B HEKOTOPBIX c(hepax MUCEMEHHBIM S36IKOM POMAaHCKUX CTpaH!.

ITockonpKy B pacHOpsDKCHHHM HCCIICIOBATEICH HET MaMsAT-
HUKOB, HAIlUCAHHBIX Ha HAPOJIHOW IJIATBIHWZ, MOXXHO TOBOPHTH
TOJBKO O PAa3JIMYHBIX 3JIEMEHTaX HApPOJHOTO JIATUHCKOIO S3bIKa,
KOTOpBIE TIOSABIISIOTCS y TEX WM HWHBIX IHCATENICH WM OpaTo-
pOB, Yy TpaMMaTHKOB U B COXPAHUBIICHCS TNEPENUCKE YaCTHBIX
JUL, HO BPAN JU MOKHO CTaBUTh BOMNPOC O IMO3HAHHOW CHUCTEME
U CTPYKType HapOJHON JaThIHU B MPOTHUBOIOIONKHOCTb CHC-
TeME€ U CTPYKType HU3BECTHOIO HaM KJIACCHYECKOr0 JaTHHCKOTO
SI3BIKA.

Ecaun cpaBHuth TekcThl namstHukoB I[II—V BB., TO craHer
3aMETHO, YTO YMCJIO YHOMSIHYTBIX BBIIIE 3JIEMEHTOB HApOIHOTO

I Cm.: Pegeposckas E. A. VcToku aHanuTH3Ma pPOMAHCKHX S3BIKOB.
(Oyepkn 1O CHHTAaKCHUCY cpelaHeBekoBoi saTtbiHM). M.—JI., 1966, c. 147.

2-e u3a. M.: UsparensctBo JIKI/URSS, 2007.
2Cwm.: Kopaomsany H. I', UccnenoBanue HapOIHOM JIAThIHH ... ¢. 104,
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A3bIKa HapacTaeT OT 3MOXU K 3I0Xe. 3HAYUT peub MIAET HE TOJIb-
KO O TOM, YTO paHblIe OHM HEAOCTATOYHO YacTO (HPUKCHUPOBAIKCH
NUCbMEHHBIM SI3BIKOM, HO M, OOBEKTHBHO, O BO3PACTAIOLICH pOJH
W 3HAUCHMU OHTUX JJIEMEHTOB B OOLIeH CHCTEME JaTUHCKOIO
A3BIKA.

Bmecte ¢ TeM B HApOAHOM JAaTBIHU IIUPOKO HCIOJIB30BAIACH
IUaJeKTHasl JIeKCHKa. OJTO OTpakeHO B kKoMmeausx Turta Makuus
IMnaBral, y mwmcateneii kiaccuyeckoro mnepuoza Mapka Tymmms
Hunepona m Mapka ®abuyca KsuHTMimMana, y mosta [as
Banepuss Karymma, B «Carupukone» T'as Iletponus. «3to
€IMHCTBEHHOE IPOW3BEJCHUE JIATMHCKOW JIMTEpaTyphbl, Hamu-
CaHHOE CO3HATEIbHO, MPEJHAMEPEHHO M TIOCIEAOBAaTENIbHO NpHU
UCTIONIb30BAaHUU  SI3BIKOBBIX CPEACTB HAPOAHOW JIATBIHM»Z, —
numer H. I'. KopmatsHy, oTmedas mnpu 3TOM, 4YTO HCIOJB30-
BaHHE «BYJBIapu3MOB» 3IECh CIYXXHUT CKOpee JHMTEpaTypHBIM
MIPUEMOM.

3nech Mbl CTAJKUBAGMCS M C CHHKONHMPOBAaHHBIMH (OpMaMu
calefacit = calfecit; calida = calda; koropsie XapakTepHBI aJIs
HapOHO-PAa3TOBOPHOTO s3bIka. OTMETHM Takke MOHO(TOHTH-
3al[MI0 au > 0, MpEINoYTeHHE IUMUHYTHBHBIX (OpM, 3aMeHy
CPEeTHEero poAa MYKCKHM, TOBBIIIEHHYI0O YacTOTHOCTH IPOCTO-
peunsix ¢opm (bellus Bmecto pulcher), ymporieHHble CHHTaK-
CHUYECKHE KOHCTPYKIHH.

Haponubie pasroBopHbie (opMBI BCTpedaroTcss B TpyAax o0
apxurekType Mapka Burpysus, B (QWIOCOPCKHX TpakTaTax
Jlykpeuuss Kapa um B paborax mo wmemunuHe THma «Myio-
MeauIMHa XWPOHAa», B COXPAHUBIIMXCA MEIUIHMHCKUX pelel-
Tax, B KyJIMHApPHBIX KHUTAX.

CBeneHusi O HapoOAHOW JIATBIHM, COAEpXKaTcs B TpyJax
rpammaTukoB  Bappona, Tonopata, Asrycruna, KoHceHnus,
[Ipo6a u apyrux.

W3yuenne  naMATHUKOB  HApOJHOW  JIATBIHM  IIO3BOJISIET
BCKPBITH HEKOTOpBIE OOLIME TEHACHLUH, IPOCICKUBAIOIINECS
BO BHYTPEHHEM U BHEIIHEM PA3BUTHH POMAHCKUX SI3BIKOB.

Jlexcuka WCMAaHCKOTO $3bIKa, Kak M JPYTUX POMAHCKHUX
A3BIKOB, Oa3WpyeTrcs Ha JIeKCHKE JATHHCKOTO S3bIKa, B €ro
KJIACCUYECKOW3, HApOTHOM M JAHAIEKTAIFHOH pa3sHOBUAHOCTSX.
B mpomecce HCTOpHUYECKOTrO Pa3BUTUSI HCIAHCKOIO S3bIKa €To
CIIOBapHBIIl COCTaB MCHBITAJl MHOTOYHCIIEHHBIE IPEBPAIICHUS.

U Kopasmsany H. I'. Yxa3. cou., ¢. 105 — 107.

2 Tam xe, c. 108.

3 Jlekcuka KiaccHueckoi saTblHM Ha MOepuiickoM TOJyoCTpoBEe MOJ-
poOHO mpoaHanusupoBaHa B pabore Mariner-Bigora S. El latin de la
Peninsula  Ibérica. Léxico. Enciclopedia lingiiistica hispanica, t. 1, p.
199 — 236.
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Mensinace  Qonerndeckas (u  TpaduyecKas) XapaKTEPUCTHKA
cioBa. Psj cnoB jomien 0 HAac, WCHBITaB JIOBOJNBHO CIIOXKHYIO
TpaHcopManuio, W3MEHEHUS [JPYrHux CJOB Ooyiee  TPOCTHI,
TPETbH BOOOIIE HE HW3MEHWINCh, BO BCAKOM CIlydae B HaIwca-
HUH. OTO 3aBHCENI0 OT Pa3IMYHbIX MPHYHH, OT BPEMEHHU IOSB-
JICHWs1 TOTO WJIM WMHOTO CJIOBAa B HCIAHCKOM SI3BIKE, OT TexX
OOIIIECTBEHHBIX CJIOEB, KOTOPHIE €ro HCIOJIb30BAJIM, OT >KaHpa
JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX CIIOBO WIJIM TpamMmaThueckas ¢opma
UCTIOJIB30BANIaCh, OT  PAa3MUYHBIX  CTHJIMCTHYECKUX  MPHYHH,
3aKOHOMEpPHOCTEH  pEeryJspHOM WM HeperyisapHod (¢OHeTH-
Yeckod »sBomonud. JlaTWHCKHE ClloBa, TNpETEpreBLIME TpaHC-
dbopmanmio Ko BpeMEeHH (WM BO BpPEMs) TIOSBIICHHS POMAHCKHUX
SI3BIKOB, Kak TIpaBWJIO, B pe3yjibTaTe pEryJApHBIX (QOHETHU-
YeCKHX W3MCHEHWH B HCHAHWUCTHKE TPUHITO HA3bIBATh «HAPO/I-
HeiMu» (palabras o voces populares). Tak, nanpumep!, filius
> hijo, focus > fuego, alterus > otro; articulum < artejo, rin-
gere > refiir.

CrnoBa, mperepneBLIME ONpElCIICHHYIO TpaHcopMmaluio B
pe3ynpTaTe TaK Ha3bIBAEMBIX HEPEryJSIPHBIX (WM WHIUBUAY-
IBHBIX, CIyYalHBIX (OHETHYECKHX H3MEHEHHH, TNPHHATO Ha-
3pIBaTh MoJdyydeHbIMH (palabras o voces semicultas). Jlatun-
ckre crnoBa saecllum, regila, miraciilum, pericilum B pe-
3ylbTaTe PpETryJSpPHBIX HM3MEHEHHH JOJDKHBI  TpaHC(HOPMHUPO-
BaTbcad B *sejo, *reja, *mirajo, *perijo, HO B JEHCTBUTEIBHOCTH
Mbl umeeMm (opmbr siglo, regla, milagro, peligro. Virgen<
virgine, a He *verzen u angel < angelus, a He *afio mmm *anlo
CBS3BIBAIOT C IIEPKOBHOW MPAKTHKOW (TIOgpaXkaHWe JATHHCKUM
obOpasmam), (cr. wmeim.) titol m tilde < titulus, a He * tejo — c
MPAaKTUKOW  paOOTHUKOB  IOPHIMYECKHX  YUPEKICHHH, TaKKe
OBOJBHO [ONITO OPWUEHTHPOBABIIMNXCS HA JIATHHCKHE OO0pa3Ibl
u T.0. KyiaprypHble BiIHSHHS HE OBUIM HACTOJBKO CHIJIBHBIMH,
YTOOBI COXPAaHWUTH NEPBOHAYAIBHYIO, JIATHHCKYIO (HOpMYy CIIOBa,
HO BIIOJHE JOCTaTOYHBIMH [UIL TOTO, 4YTOOBI 3ajepKaTh WM
W3MEHHUTh HaYyaBIIUICA TPOLECC HCTOPUKO-(HOHETHUECKOH 3BO-
JIOIMK, 4YTO, B YaCTHOCTH, TO3BOJIIET YYEHBIM YTOYHHUTH XPO-
HOJIOTHYECKHE TpaHuIbl, B TMpefelax KOTOPHIX JeiCTBOBaM
T€ WM NHBIE (JOHETHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH.

B cBsA3uM ¢ TeM, UTO NUCHBMEHHBIA JATUHCKUI SA3bIK JOJTOE
BpeMs ObT 00pasmoM jii HE MUMEIONMEro MUCHMEHHON TpaauIiuu
WCMAHCKOTO, a TaKkKe IIOCTaBIIMKOM CJIOB, KOTOPBIX He OBLIO
B PpasrOBOPHOM HCHAHCKOM S3bIKE, pPsA JIATUHCKUX CJIOB HJIH
yepe3 IMpPaKTHKy IMEpeBOAOB (Hampumep, B Tpylax IMEpeBO-

1 PHI[ IpuUMEPOB 3anMCTBOBAaH us COOTBCTCTByIOHIeﬁ CTaTbH KHUTHA

P. Jlamecel. Lapesa R. Historia de la lengua espafiola. Madrid, 1942,
p. 59 —62.

31



yecko mKoibl AnboHca Myaporo), Wi MyTeM JHUTEPaTypPHBIX
3aMMCTBOBaHHMI Ha TPOTSXKCHUM MHOTHX 3I0X COXpaHWwics 0e3
n3MeHeHuil. Hampumep, patria < patria, clamar, codice, cre-
der, décano, famélico, operar, nave ¥ UeNBIA psag JPYTHUX.
Takwue coBa Ha3sIBaIOT yueHBIMH (palabras o voces cultas).

3aMMCTBOBaHMSI U3  JIATUHCKOTO  OOYCJIOBWJIM  TIOSIBIICHHUE
STUMOJIOTHYECKUX  AyOJIETOB, OJIWH M3 KOTOPBIX MOT  OBITh
VYCHBIM, a APYroi HApOJHBIM WIM MoyydeHbiM!. B wucmanckom
SI3pIKE YHUCII0O WX JIOCTaToyHO Benwko alma/anima; copula/
copla/copia;  graso/craso; mancha/macula. Ecte cnoBa-my0-
JIeThI, pa3olIe/iuecs Kak Mo cBoed (opme, Tak W MO 3HAYCHUIO:
cuelmo/colmo, hacina/fagino, Taxk u Tompko MO Qopme fonte/
fuente; corvo/cuervo, faba/haba.

CrnoBa-ny0sieTl OOBIYHO CBSI3aHBI MEXKIY COOOW KaKOH-TO
OOIIHOCTBIO 3HAYEHHS, HO, BEPOSATHO, YTO B OMNPEACICHHYIO
SMOXY OHM OBUTM CBSI3aHBI HE OJHUM, a HECKOIBKHMHU Pa3Jind-
HeIMH 3HaueHusmuZ, Cp. wucmanckoe copla/copula — beueska,
gepegra, Kawam, coeduneHue Pa3BUBACT HOBOEC 3HAUYCHHE!
‘Kymier, crpoda, mneceHka’. Kuwxkupli nyOmer copula coxpa-
HWJI W3 JIATHHCKOTO 3HAYCHHE ‘COCIMHEHHE’, W Pa3BUJI CICIH-
(myeckoe rpammarmueckoe ‘cBsizka’. OOBIYHO HApOJHBIC (OPMBI
CIIOB-TyOJICTOB HMMEIOT OoJiee KOHKPETHOe, 0oliee MaTepUanibHOE
3HAauYeHHWE, a Y4eHble (GopMbI — 0oOJee OTBIICYCHHOE, AOCTPaKT-
HOE.

JlekcWka HCHAHCKOTO SI3bIKA  XapaKTepU3yeTcs, B  YacT-
HOCTH, TpeoONafiaHieM WMMEHHO HapoaHbIXx (opM. MOXKHO
npuBectu ganHbie [.  [lesutr Bunsbepna’. OH  wuccienoBai
12 ucmanckux tekcroB X111 B., coOpannbix [lupmanem, ¢ 1enbrO
ONpPENCTUTh YACTOTHOCTh M TPOIIGHTHOE COOTHOIICHHE CJIOB
Pa3NIUYHON CTPYKTYpHI: YUYCHBIX, TMONYYUYCHBIX, HAPOJTHBIX H
3aMMCTBOBaHHBIX. YacTOTHOCTh HApOMHOW JIEKCHKH Hambolee
Beicoka. Ona mokpeiBaeT 95% oObemMa BBIOOPKH TEKCTOB,
XOTS CaMH HapOJHBIC CIOBOQOPMBI COCTABIAIOT TOJIbKO 80%
or Bcero uucia ciaoBogopM. COOTHOIICHUE CJIOB, STUMOHBI
KOTOPBIX TPUHAIEKAT K KIACCHUECKOW W HAPOTHOW JATBIHH,
C UHBIMM THUIIaMHU cJI0B cocTaisieT 10:1.

B cBoro ouepeab, Ha Kaxable CTO CJIOB, NPUHAIICIKAIIMX
HApOJTHOW IATBIHM, NPUXOJAUTCA 12 CIIOB apaOCKOro Mpouc-
xoxaeHusi, 10 — repmanckux u 40 — U3 JOPYyrux poMaHce.

I Tlpobmema  nyOneTHBIX  0Opa3oBaHHMil  NOAPOOHO  IPOAHAIM3UPOBAHA
H. A. KoponeHko B TpWIOKEHHAX K cloBapio aybneroB: Kopoaenxko H. A.
CroBapb 3TUMOJIOTMYECKUX JIy0JIETOB HCIaHCKOTro s3bIKa. JI., 1969.

2 Tawm xe, c. 103.

3 De Witt Willbern G. Vocabulary elements in thirteenth century
Castilian. Chicago, Illinois, 1944.
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Hawnbonee cymiecTBeH BKJIaJ IMPOBAHCAIBCKOTO M (DPAHITY3CKOTO
SI3BIKOB.

Paznmuume Mexmy KiIacCHYeCKOH W HapomgHOW  dopMaMu
OpPOSIBIISUIOCH TIPEXKJE BCEro B BBHIOOpE JEKCHKH. Tak, Ipe-
UMYIIECTBCHHO yroTpeOsuin!:

8 IUMepamypHOM A3bIKe 8 YCMHOU peuu
tellus — 3emuist terra
aequor — Mope, MOPCKOM poCTop mare
sidus — 3Be3na stella
letum — cmepTh mors
vulnus — pana plaga
Cruor — KpoBb sanguis
tergum — crimHa dorsum
olvus — »uBOT venter
ager — Tione campus
tuba — Tpy0Oa bucina
lorum — pemens corrigia
formido — crpax pavor
equus — KOHb caballus
domus — gom casa
edere — ecTb comedere, manducare
potare — MHTh bibere
ludere — 1y TUTH jocare
ferre — HOCUTB portare
vincire — cBA3bIBaThH ligare
oportet — HEOOX0IUMO convenit

JIOBOJIEHO 4YacToO CJIOBO, HCIOJBb3YyeMOE€ B YCTHOH peuH
UMENI0 TI0 CPaBHEHHUIO C JIMUTEPAaTYPHBIM CHIDKEHHOE 3HAueHHE:
venter — Opioxo, jocare (jocus) — Hacmexamwvcs, casa — Xu-
orcuna, caballus — xzgya w T.8. B nurepaTrypHOM  sI3bIKE
MOHATHE ‘OOJBINON’ MOTJIO OBITh BBIPAXKEHO JIBYMS CIIOBAMU
grandis, magnus. Ho magnus dYame HCHONB30BAIOCH VIS
nepefadd OTTEHKa MOpPaJbHOTO IUTaHa, a grandis s BbIpa-
JKeHUsl pazMepa, BennmuuHbl. CIOBO magnus BBIIDIO M3 YHOTpPeO-
neans. Takum >xe oOpazom alter — Opyeotl, emopoii uz 08yx
3aMeHWo alius — Opyeou, uHoll.

[poucxoauna cuHOHMMHUYECKass 3ameHa: lacrimare, plorare
— nrakams, pvioams 3ameHmio flere; plandere — ecopegampo,
onaaxusams — lugere; videre — sudems rnaroisl aspicere —

I Bypcve O. OCHOBB pPOMaHCKOro s3blko3HaHus. M., 1952, c. 50 —
51. B «Appendix Probi», maHo 227 mnpuMepoB OTKJIOHEHHH OT JHTEparyp-
HeIX HOpM: vetulus non veclus, auris non oricla, auctor non autor
u T. 1. 5-¢ uzn. M.: Usparensctso JIKM/URSS, 2008.
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3amemums, Intueri — npucmarbHo 2a0ems, cernere — Y3Ha-
6ambp.

Wnorna meradopuueckyto 3aMeHy clioBa OOBsICHSET dSMasa:
perna — JiA0cKa, OKOPOK BMECTO crus, testa — uepenok [(CT.
ucn.) tiesta] Bmecro caput. B WHBIX cCiy4asx TNpUYAHOW 3a-
MEHBl CIYXHJO OoJiee MOAHOE WHOCTPAaHHOE CJIOBO: TIpEUecKoe
spatha [(ucm.) espada] 3amenwio gladius, ficatum [(ucm.)
higado] — jecur, repmanckoe riks [(ucm.) rico] — maTHHCKOE
dives.

3HauYNUTENIFHOE MECTO B OOpa30BaHMU HOBBIX CIIOB B YCTHOW
HapoJHOW pedd ChIrpaii  CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIE CY()PHUKCH;
0c000 cpenu HHMX MOXXHO BBIACIHTH PA3IHYHBIC YMEHBIINTEIb-
HBIC U JTacKaTenbHbIe cyhdurch!:

JTUMEPAMYPHBLLL A3bIK VCMHAsL pedb POMaHCKUe A3bIKU
apis — myena apicula (ucm.) abeja
auris — yxo auricula (ucm.) oreja
avis — nTuIa aviceceum (ut.) ucella
acus — uria acucula (ucm.) aguja
genu — KOJIEHO genuculura (ucm.) hinojo
frater — Opar fratellum (ut.) fratello
sol — conHne soliculum (dp.) soleil
taurus — OBIK taurellum (¢pp.) taureau
agnus — ATHEHOK agnellus (ut.) agnello
caulem — kamycra cauliculum (pym.) curechiu
culter — HOX cultellum (ucm.) cuchillo
cuna — KOJIBIOETh cunula (ut.) culla

HO-BI/IIII/IMOMy, CTPEMJICHUEM K aHAJIOTHU MOXKHO O0OBACHUTD

3aKpCTIJICHUC CJIOB C YAAapHBIM qu)(l)I/IKCOMl

rotella — (ucm.)  rodilla
fibella — (ucm.) hebilla

YMeHbmMTENbHBIE CY(GOHUKCH UIMENH IIUPOKOE  NIPUMEHEHUE:!

rotula — kosieHO
fibula — mpspxka

piscem — piscionen > (uT.) piscione; talonera — mnamka, ar-
cionem — ayk. CyddHuKc -one NpOCIEKHBACTCS B pAIE Ppo-
MaHCKHX S3BIKOB W KaK yBeIWMUHTENbHBIN: ((p.) baile — bailon

WIM WCMAaHCKUM W WTalbsSHCKHHA cypdukc -on, HO TaKke U
KaKk yMEHBIIUTENbHBIN (Jame BO (QpaHiy3ckoM s3bike) val —
vallon.

! KoHe4yHO, yMeEHBIIUTENBHEI CcypdHkKc He Bcerma HeceT ¢ coboif 3Ha-
YeHHe YMEHbIICHMs TpeaMera. Yame — 3TO HApOJHOE  «TEPANeBTUYECKOE
cpencTBo» (TepMHH B. Dibkoka) IS COXpaHEHHS ClIOBa, MPOcTo 3Mdaru-
geckuit cypduxc. Cm. Taxxke: Alonso A. Estudios lingiiisticos. Temas
espaiioles. Madrid, 1961.
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PacnipocTpaHeHHBIM ~ CPEICTBOM  CIIOBOOOpa3oBaHUsl  OBUIH
npepukcel ab-, ad-, cum-, de-, ex-, in-, per-, pro-, sub-,
trans- u npedukc moBTOpa re-. Hampumep, oT rmaroma portare
oOpazoBanbl deportare, exportare, importare, transportare etc.
Wmu tnaronsr flare [(wr.) fiatare] subflare (mcm.) soplar; in-
flare (ucm.) hinchar; conflare (¢dp.) gonfler — wnadysamwcs;
adfiare (afflare) (wmcm.) hallar mepBonawampHO o06HIOXAMb (00
OXOTHHYBMX COOaKax) u JIIp.

H. T'. KopiaTsiHy mnogyepkyBai, 4YTO HapojHas JaTblHb —
3TO HE O00€IHEHWE KJIaCCUYEeCKOH, HO, B ONpEACICHHOW Mepe,
MPHUCIIOCOOJIEHUE  JIATUHCKOTO  SI3bIKA K  HOBBIM  HCTOPHUKO-
CONMAJBHBIM W KYJBTYPHBIM YCJIOBHAM Pa3BUTHS PHUMCKOTO
o01ecTBa.

B maponmHo# maTeiHUW, MojaraeT OH, ObUT yCTpaHEH psa ap-
XaU4YCCKUX, YCTApPCBIIMUX JICKCMYCCKHUX CIWHHI, KOTOPBIC YIKE
MepecTain ynoTpeOIaThCs B dKHUBOM, Pa3rOBOPHOM SI3bIKE!.

KpoMe Toro, B HapoAHy JIaTblHb BIMBAajach HOBas JEK-
CHKa, COOTHOCHMAas C HOBBIMH pEaJHsIMH, BO3ZHUKIIIMH B 00-
HIECTBE B PE3YJIbTATE €ro JBOJIONUU (CTPOUTEIBCTBO, TEXHUKA,
BOCHHOE JIeJIO, VYIPaBICHHWE) W TPOHHKAIM CJIOBa W3 JIPYTHX
S3BIKOB. B oTimumMe OT IWTepaTypHOrO S3bIKa B JIEKCHKE Ha-
pPONHON JNaThIHM OOJbIe OBUIO CIIOB C KOHKPETHBIM 3HAYCHHEM,
a He c abcrpaktHBRIM. Tak, ingenium — ym, eeHuti CTalo B
HApOIHOHM JIATBIHK M BO (PpaHIy3CKOM engin — opyodue, opyacue,
formosus (mcm.) hermoso mnpeamouwnTancs, w60 0003HAUAT HE
KpacoTy BooOmie (pulcher — xkpacuswiii), HO KpacoTy KOHKpPET-
Hol ¢opmbl formosus < forma.

HemocpenctBenHo wnu depe3 s3bIKA JPYTHX HApOJOB, Hall-
puMep, JTPYCKOB W KapdareHsH, TPEYeCKHid S3BIK ITOCTOSHHO
BJIMSJ HA JIATUHCKUM KJIACCMYECKUH M HApOAHBIM, M Ha
pomaHckre s3bIkd. COTHH CIIOB, OO0O3HAYAIOMIMX pPa3lIUYHEIC
CTPOWTENBHBIE MaTepHalibl, OOCTaHOBKY, Ha3BaHWS OIOA, pas-
BJICUCHUH, Hapsay C (QWIOCOPCKHMH, TPABOBHIMH H PEIUTHO3-
HBIMH TEPMHHAMH OBUIM 3aUMCTBOBaHBI JIATHHCKHM S3BIKOM U
MEPeLUId B POMaHCKHE.

3aerHHeHI/Ie MHOTHX H3 HHX B JIATUHCKOM SA3bIKEC HHOIrJa
yauBiseT wuccienopareneii?. [loyeMy 3akpenmuioch TpedyecKoe
petra [(ucm.) piedra], a He narmHckoe lapis [(ucm.) laude —
MmozunvbHoulll kamenv]? lTlodyemMy OHO cTajgo oOOmMMM HaMMEHOBA-
HUEM KaMHS, a JIATHHCKOE CJIOBO TOJIBKO Y3KOCHEIHaTU3UpO-
BaHHBIM TepmMuHOM? I[lowemy colaphus [(mcm.) colpe, golpe —

I Cwm.: Kopasmsany H. I'. Yka3. cou., c. 222 — 225.
2 Cm.: Elcock W. D. Romance languages. Z. 1960 p. 198 — 199.
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yOap] OBUIO TMPEANOYTEHO JAaTUHCKOMY ictus wiu chorda [(mcrr.)
cuerda] npu natuHckoM funis [(ut.) fune, (cT. dp.) fun]?

[To HEKOTOPHIM TPEYECKUM CIIOBAM MOXKHO HYaCTUYHO BOCCTa-
HOBUTb M XPOHOJIOTMK) MX IIE€PEXOAa B JATUHCKUM s3bIK. Tak,
B CaMOM JIpEBHEM IIEPHUOJIE TPEUECKHe HWIICHIOH, (UTa, TITA W
XU v, @, 9, ) TepelaBaluCh COOTBETCTBEHHO dYepe3 u, p, t, c:
purpura, minta, tumum. B 3TOT mWepwon kamma dYacto mepexa-
Bajlach uepe3 g, a He c¢: gubernare, gammarus [oTcroma (WCIL.)
gambaro HapsIy ¢ cAmaro — Kpegemxda).

B Oomnee mozgHWii mepuoj yKa3zaHHBIE BBINIE T'PEYECKHE 3BY-
KH yxe mnepematorcs depe3 y (i), ph, th, ch. Hampumep, cima
(cyma), gipsum (gypsum), cophinus, orphanus u mp.

Eme mnosgHee rpedeckas m — ‘3Ta’ mepenaeTcs 3BYKOM i:
acidia Bmecto acedia, apotheca naer (ucm.) bodega, Ho m bo-
tica, U TMOCIie HOCOBBIX COHOPH3HPYIOTCS TIIyXHE ‘TH, TITa, Kall-
ma’: He TOJIbKO campa, HO U camba, gamba; sandalon.

Psin rpedeckux CJIOB MOSIBUJICS B HCIAHCKOM uepe3 apabckuit
SI3BIK:  Oryza > arroz; zizyphon > azufaifa; drachme > adarme,
ambix > alambique, chymeia > alquimia, sikelos > acelga rpe-
yeckoe thermos nano B apabckom altarmuz, u apaOckoe altar-
muz, B CBOIO 04Yepe/ib, TAJI0 B UCTTAHCKOM altramuz!.

I'peueckne 3ammcTBOBaHUsA, HauuHasg ¢ XV-XVI BB., yxe
He O(OpPMIIIOTCS, 32 OYCHb PEJKHMH HCKIIOUCHHSMH, 10 3aKO-
HaM MCIIAHCKOro s3bIKa. Tak, cioBo amnistia BBen A. jge Ca-
pare BMmecto (ucm.) ley de olvido, Tak kKak ero 3Ha4YeHHe ‘‘na
de memoria ni perpetuidad™?.

I Cwm.: Lapesa, R. Op. cit., p. 83.
2 Ibid, p. 161.



I'IABA 2

OT HEPBbBIX HICITAHCKHUX POMAHCE
0 UCITAHCKOTI'O A3BbIKA
9NOXHU BO3POXIEHUSA

CTAHOBJIEHUE HCITAHCKOI'O POMAHCE

HaponHo-pa3roBopHOii  JaTblHM B 3aBOCBAHHBIX IPOBHH-
musX OOBIYHO TPOTHBOIOCTaBIsUIach lingua latina  (romana)
B MeTpononuu. Bripaxkenue latine (romane) loqui — ecosopums
no-1amelHy  CYyIIECTBOBAIO HapAxy ¢ oboporom fabulare (pa-
rabolare) romanice, rAe Hapeuywe romanice 00pa3oBaHO OT
MpWIaraTeIbHOTO  romanicus, T.e. CBs3aHo ¢ Romanial.
Hapeune romanice mepeoCMBICTIIOCh TIO3[HEE KaK CyIIecT-
BUTEIBHOE CO 3HAYCHUEM ‘MECTHBIH, pa3rOBOPHBIN SI3bIK’ B
MPOTHUBOIIOJIOKHOCTh MMHUCHMEHHOMY YYCHOMY JIATUHCKOMY  SI3bI-
Ky. OTcroa W ero NHpOW3BOJHBIE B «MECTHBIX» S3BIKAX: romanz,
rumantsch, romance u ngp. TepMuHOM romance NpPWUHATO Ha-
3bIBATh HMCTOPUYECKHE JHAJICKTHI POMAHCKUX S3BIKOB romance
castellano, romance leonés, romance ovetense u T.1I.

OTHOCUTENIFHO BOIIPOCA O BO3HHKHOBEHUHM HCITAHCKOTO S3bI-
ka B. DOmpmoierep mmcam: «S 4YacTo OCTaHABIMBAIOCH TIEPEI
mpo0JieMOid, [0 KakOW CTENeHH JIATUHU3MPOBAHHBIM  MOYKHO
0CTaBaThCA A3bIKYy, YTOOBI €ro BCE K€ CUMTAIU HAyajioM HC-
MAHCKOTO sI3bIKa, WJIM, HAOOOpOT, Kakas CTENeHb JIMHTBHCTH-
YECKOTO PAa3BUTHS KIACCHYECKOW JIATBIHM MOXET OBITh IpH-
HATA 3a HOPMAaJbHYIO BYJBrapHYH JIaThIHb M  HACKOJIBKO
MOCJICTHSAS JO/DKHA OBITh OTIMYHA OT TIEPBOM, 4YTOOBI €€ pac-
CMATpUBaIM KakK JOCTAaTOYHO M3MCHUBIIYIOCS U  JIOCTOHHYIO
OBITh Ha3BAaHHOM romance»?.

Bo Bcex ciydasx HeoOXOOWM HEKHH «IIEPEeXONHBIA TEPUOI,
KOTOPBIA «HAYMHAJCSA OBl CIOPAaIUYECKHM IOSBICHUEM IIEPBBIX
POMaHU3MOB M KOHYAJICs ObI JIaTOW, KOIJIa HMCIIAHW3alUs CTaja

I TlpunarartensHoe ‘pUMCKHA’ B  OTHOLICHHH BCEX TPaXKAaH HMICPUU
ajio  CYIISCTBUTENBHOE romanus, XOTS COOHparenbHOE ‘TOCYIAapCTBO — PUM-
nsH’  Romania —  3adukcupoBano Tomsko B IV B. B apxamueckod (u,
BEPOSITHO, B JUAJEKTaX) JIATBIHM CYIIECTBOBAJO M  IpWJIAaratelibHOE roma-
nicus.

2 Qelschliger V. A mediaeval Spanish word list: a preliminary da-
ted vocabulary of first appearances up to Berceo. The Univ. of Wiscon-

sin Press, 1948, t. VIL.
37



OUYCBUJHOHW, OJepkaB MMOOEIy HaJ COCCIHUMHU JHaJCKTaMm»!.
Hapongnas 1natelHb, Ha KOTOPYHO, BO3JEHCTBOBAIM pPa3NYHbIE
(hakTOpbl, B TOM YHUCIIE W CBOeOOpa3ve MPOM3HOMICHHUS MECTHBIX
JKUTeNed B TMPOBHHIMUAX, TMOCTeneHHo nuddepeHmupyercs B
pazIuYHbBIE POMAHCE. OTa 3BOJIOLMS YCKOPSETCS B pe3yJbTaTe
COIMAJBHOTO U MOJIUTUIECKOTO pa3o0ieHus Mmmepuu.

B3anmopeiicTBue Bcero Komiuiekca (PaKTOpOB SI3BIKOBOTO U
HES3BIKOBOI'O TIOpSKAa B KaXKIOM OTAENBHOM CTpaHe, Tae Tro-
BOPWJIM Ha JIATUHCKOM SI3bIKE, U CO3/1acT COOCTBEHHO HOBO-
JATUHCKHUE S3BIKU. «SI3BIKOBEJ, pPacCMATpPHUBAIOLIMKA CBOW OOBEKT
KaKk cHCTeMy, KOoTopas (YHKIMOHHPYET BO BpPEMEHH, Ipo-
CTpaHCTBE W OOIIEeCTBE, OyJIEeT CTPEMHUTHCS YYECTh 3TO B3aMMO-
JIEVICTBHEN?.

MueHue HEeKOTOpBIX HCCIEAOBaTEIEH O «EAUHCTBE» JIATHUH-
ckoro s3pika g0 VIII — IX BB. OCHOBaHO Ha TOM, YTO B S3BIKC
MMUCHMEHHBIX IMaMSATHUKOB, EHCTBHUTENFHO MHOTO OOIIWX SI3BI-
KOBBIX OCOOCHHOCTEH, HO pa3rOBOpHAs IPAKTHUKA, KaK H3BECT-
HO, ocTtasach He3adukcupoBanHoii. C koHma V B. TepMUH
«POMAaHCE» HAYMHAIOT MPOTHBOIOCTABIATH O(DUIMATBHOMY IHCh-
MEHHOMY sI3BIKy. MHOrma Tak Ha3bIBalM SI3IK HH3IINX CIIOEB
obmiectBa’. [locne WCYE3HOBEHHS pPUMCKON aJMHUHHUCTpAIUH,
MpEKpalleHus] MPUTOKA HOBBIX KOJIOHHUCTOB M3 METPOIIOINH,
JKUTENU OBIBIIUX TPOBUHIMA PuUMCKOM WMIEpuu H3-3a MECTHBIX
(hOHETHYECKMX H3MEHCHUH, a TaKkKe JICKCHKO-CEMaHTHUECKUX
CIBUTOB, JaXe¢ TIPH COXPAaHCHMHM MHOTHX OOIMWX TpamMMaTH-
YECKMX M CHUHTAaKCHYECKHX XapaKTEPUCTUK PA3TOBOPHOrO SI3bI-
Ka, IEpPEeCTAlOT IOCTENEHHO IOHMMAaTh JApyr Apyra. Hauunas
¢ IX — XI BB. ycTaHaBnMBaeTCs M IUCbMEHHAs IIPAKTUKA
MECTHBIX SI3BIKOB M, B YaCTHOCTH, HCHaHCKoro pomance. [X B.
MOXXET CIy>)KHUThb OJHOM M3 BO3MOXHBIX TpaHHI] Mepuoaa, Ko-
TOPBIM HAYMHACTCSl «UCHaHW3alUs» MUCBMEHHOIO, HO HE YCT-
HOTO SI3BIKA.

«ENMHCTBO A3BIKOBOWM CHCTEMBI ONPENENSIET E€IUHCTBO peak-
OUA Ha 3TO COJAEp)KaHWE, EAWHCTBO COJAEP)KaHUS OOECIeYHBacT
SIMHCTBO s3bIKa, HO BCSKOEC W3MCHEHHE COJEpKaHui OTpa-
JKAeTCsT Ha pPEYCBOM JEATENILHOCTH KoJuiekTuBa».* Ecmm pyko-

I Kacapec X. BseneHue B cOBpeMeHHYW Jekcukorpaguro. M., 1958,
c. 276.
2 Cmenanos I'. B. Tunomorusi s3bIKOBBIX COCTOSIHHM W CHTYyallHi...,

c. 6.
3 Huorma wucnonb3oBasicss ¥ TepmMuH romane. Cp.: “Monachus qui non

intelligit literas idem illi romane exponat sacerdos”.
4 Cmenanose I'. B. Tunomoruss 53bIKOBBIX COCTOSHHA ¥  CHTYyalHi...,

c.25.
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BOJCTBOBAThCS yKa3aHHBIMH cooOpaxenusmu [. B. Crena-
HOBa, TO YCTAHOBJICHUE «EJUHCTBA SI3BIKOBBIX PEAKIMi» MOXHO
OTHECTH K Hayalmy OoppObl ¢ apabamu, T.e. k VIII B., a mox-
TOTOBKA A3TOTO €JAMHCTBA W 3aMeT HCTOPUYECKUM TEepuoia, KO-
TOPBI  XapaKTepU3yeTCs HCTOPUKAMHU sI3bIKAa KaK «BECTTOT-
CKMit». 3a 3TO BpeMs OTHOCHTEIHHO OOIIMEe W3MCHCHHS B Ha-
pPOMHOW IJIaTBIHW OBIBIIMX PHMCKHX TPOBHHIWN IOCTEIIEHHO
TG GEpeHITUPYIOTCS B TEPPUTOPHAIBHBIE IHANIEKTHI  OYIYIIHX
POMAaHCKHUX JIUAJICKTOB U SI3BIKOB.

K Oonee mno3mHeMy BpEeMEHH MOXKHO OTHECTH BBIICICHHC
OJIHOTO M3 MHOrux auanektoB IlupeHelckoro mnoiayocTpoBa —
KaCTHUJIBCKOTO  (TOJICZICKOTO), KOTOPBIH  CTaHOBUTCS  SI3BIKOM
HOPMBI, 00PA3I[OM JIJIsl BCEX MPOBUHITUH.

Bomnpocsl nepuoauzanuu B HCTOPUM SI3bIKA BCEINa CIIOXKHBI,
a TPaHMIIBI IFOOBIX BBIACIICHHBIX MTEPHOI0B JOBOJEHO YCIOBHBIL.

[IpuHATO TOCIEMOBATENBHO BBIACHSITH MSITH OSTAllOB — JIO-
nucbMeHHbld — 10 I[X B., cTapoMCHAaHCKUH — JO0 CEpPEAUHBI
XIII B., cpegHeucHnaHCKUM — A0 KoHHAa XV B., HOBOHUCIAH-
ckuii — no XVIII B. M, HaKOHEl, COBPEMEHHbIH HMCHAHCKHUH.
BayTpn Kkaxxmoro »sTama HcCIeAOBAaTENM YacTO BBOIAT JOMOJ-
HUTENbHBIE Oollee MeJNKHEe XPOHOJIOTWYECKHe Tpajaldd, B
OCOOCHHOCTH 3TO OTHOCHUTCS K JONMHMCBMEHHOMY H CTapOWCIIaH-
ckoMy mnepuopaMm. Hampumep, Ha3BaHuE «IONMCbMEHHBIN» IIe-
pYOIl TOBOPUT O TOM, YTO B ITOT MEPHOJ] €lle He OBUIO TPaJUulluu
B HCNOJb30BAHUU HCIAHCKOIO pPOMAHCE KakK s3bIKa IHCHbMEH-
HOCTH: MBI HMMEEM [JIeJ0 MPEUMYIIECTBEHHO C HAANHUCIMU,
IJI0CCaMHU, OTICIBHBIMM KpPAaTKUMH 3alUCIMU U JIOKYMEHTaMU
Ha pOMAaHCE, CIOPaJUYECKd MOSIBISIOIMMUCA B  OTAEIbHBIX
pailioHax cTpaHbl. OTO OJUH M3 CaMBIX CIOXHBIX TE€PHOOB,
TaK KaK B HEM BIEpPBbIC TMPOSBISIOTCS TEHICHUUU Ppa3BUTHUS
SI3bIKa, KOTOPBIEC CTAHYT BEIYIIMMU HECKOJIBKO BEKOB CITYCTSI.

O6 »TOM Tmepuoje HaNWCaH KanuTaiubHBIA Tpyn Pamona
Menengeca Ilumans «Hawama wucmaHCKOro sI3bIKa»!, oxBa-
THIBAIOLIUH S36IKOBOM Ipornecc A0 XI B. BKIIOYUTENBHO.

BECTI'OTCKOE 3ABOEBAHMUE U BJIUSIHUE
I'EPMAHCKOI'O AJICTPATA

KoHTakTBl WCHAHICB ¢ TEPMAHCKUMH IUIEMEHAMH HaYalliCh
eule B UMIEPCKUM NEpUOJ, B DJMOXY YyHaaka, BO BpEMs BOUH
CO CBeBaMHM W BaHAajdaMu. B Hauaje ke V B. 3TH IJIeMEHa BMeEC-
Te C ajaHamu nepenu PelH u, omycTomuB l'ajuimio, BTOPIIIMCH

I Cm.: Menéndez Pidal R. Origenes del espanol. Estado lingiiistico
de la peninsula Ibérica hasta el siglo XI. Madrid, 1964.
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Ha [lupeHeickuii MONyOCTPOB, TJ€, IO CJIOBAM MCIIAHCKOTO
apTopa Wpanus, «yHUYTOXWIM BCE OTHEM M MEUOM» U «pas-
JENWI  MEXIy Cco00OM TEeppUTOPHUI0O MPOBUHIMKI MO KpedHio.
Banmamer w cBeBBHl 3aHsUM [ adMCcHIO, PacHOJOKEHHYIO O3
okeaHa, amaHel — Jlysuranmio m KapraxeHCKyio NpOBHHIMIO,
a BaH/aJbl, Ha3bIBaEMbIC CHIIMHTaMH, — beTuky»!.

B 414 r. B Hcnmanurto, Kak cow3Huku Puma, mpunum Bect-
rOTHI, YTOOBI BOEBaTh CO CBEBAaMH, BaHAAJAMH W aJaHAMU.
C mepeMeHHBIM YCIEXOM BOWHBI MPOJOIDKAIUCH 0 CBEPXKEHHS
B 476 r. mociemHero puMckoro mmiepatopa Pomyma — ABsryc-
TyJla; TIOCJIE 4Yero BECTTOTHl Hadall 3aBOEBAaHHE IIOJYOCTPOBA.
OHO TMpomOIDKAIOCh Oojiee MBYX CTOJICTHH, TIIOCICIHUMH TIOJ
BJACTh BECTrOTOB TMOMAajH 3amajgHas mnpoBuHmOUs (ot ['mbpan-
Tapa 10 Anrapse), 3eMJIM BACKOHOB 1 aparoHckue [lupenen.

BropxeHue repMaHCKHX IUIEMEH, B OCOOCHHOCTH BECTTOTOB,
NOJOXKMUIO HAyall0 KOPEHHBIM HW3MEHEHUSIM B  OOIECTBEHHOM
ctpoe Hcmanuu, Tak Kak OTH IUIEMEHA, COXpPaHUBLIME Iepe-
JKUTKH POZOBOTO CTPOSl M OOIMIMHHOTO YKIaJa II0Jb30BaHUS
3emiiell, OKa3ajdW CHJIbHOE BIHUSHHE HA HCIAHO-PHUMCKOE Ha-
CeJIEHHe, pacliaTaB BeCh CTPOH PHUMCKOrO0 KPYIHOIIOMECTHOTO
3€MJICBIIAJICHUSL.

Brauame roThl memman BiacTh Han lMcmaHmeW cO CBEeBaMH,
BCE e€Ille MpaBUBIIMMU Ha CceBepo-3amajie. B TMOJHOM He3aBU-
CUMOCTH OT BECTTOTOB JXWJIHM OacKd, pUMCKas 3HATh COXpaHsja
3HAQUUTEIbHBIE BIIAJICHUS B LEHTPE CTPaHbl W HAa IOre; Ha HOXK-
HOM To0epexne ¢ 554 T. BOCCTAaHOBHWJIM CBOIO BIJIACTh IMOCIE
yXo/Ja BaHIANOB BHU3aHTHHNBL. OJHAKO B TEPBOW YETBEPTH
VII B. rocnoAacTBO BECTTOTOB Ha IOJIyOCTPOBE CTaJlO IPAKTH-
YECKH eMHOIMYHBIMZ,

Pumckas KynbTypa TOTO BpEeMEHHM JIOCTHIJIA JIOCTaTOYHO
BBICOKOTO ypoBHS. C 3TUM MEpUOJOM CBs3aHBl TaKMe MMEHa,
kak II. Oposmi, ydyeHnuk AsryctuHa; XyaH wu3 buxapsl,
3HATOK W MPONOBEJHUK KJIACCHUUECKOM JuTepaTypsl; MapruH,
MEPEeBOAUMK C TPEUECKOTo Ha JAThIHb, apXHENMHCKOIN CEBUIIbCKHIM
Jleannp, ero Opar, 3HameHuTbli Mcumop CeBHIBCKHMH, TOJKO-
BaTelb pPEIUTHO3HBIX TEKCTOB, TI'paMMaTHK, WCTOPHUK, YYEHBIH,
TUTEpaTypHBIA KpUTHK; apxuwenuckon u3 Caparocsl bpaymnmo;

U Anomamupa-u-Kpesea P. Vicropus Ucnanuu. M., 1951, 1. 1, c. 54.

2 Cm. Takxke: Kyopsaeyes A. E. Wcnanus B cpemuue Beka. JI., 1937,

Kopcyuckuu A. P. Torckas HWcnanus. M., 1969; Alegre Peyron 1. M.

La Expafia Visigoda. — Rev. romane. 1966, t. 1, fax. 1 — 2; Courcelle

P. Histoire littéraire des grandes invasions germaniques. P., 1948;
Wallace—Hadrill 1. M. The Barbarian West. L., 1952, p. 400 — 1000.

40



Unsnedonco m3z Tomemo; mocnmemoBatens Hcumopa CeBHIIBCKOTO
XynuaH, WCTOPHK ¥ DJHUOUKIONEAUCT. Bce oHM  BHecnu
0OJBIION BKJIAJ B CTAaHOBJICHHE HAIMOHAIBHON  KYJIbTYPBI
Hcnanny yepes JIATHHCKYIO U TPEYECKYIO KYIbTYpY.

BrnusHue repMaHCKMX S3BIKOB HA IHUPEHEHCKYHO JIAThIHB
OBUTO JTOBOJILHO HE3HAYUTEIBHBIM. DTO OBUIO BIHSHUE aJcTpara.
AJCTpaTOM TMPHHITO Ha3bIBaTh S3bIK NPUIUIBIX IUIEMEH (He-
PENKO HAIMOHAIBHBIX MCHBIIMHCTB), MOBIISBIIUA Ha  A3BIK
MECTHBIX JKUTENIei — aOOpUTeHOB M COXpaHHBIIUHCA B Ka-
YEeCTBE COCEIHEr0 s3bIKa. AJICTpaTHOE BIHMSHUE T€PMAHCKUX
S3BIKOB 1IJIO 4epe3 JIATUHCKHU SI3bIK M 4epe3 S3bIKOBBIC KOH-
TaKThl FEPMAHCKUX IJICMEH C UCIIAHCKAM U POMAHCE.

CBsi3u TEepMaHCKMX W JIATMHCKOTO S3BIKOB! BOCXOJAT elle
K  oOmewHIoeBIponeiickoi  smoxe.  Hampumep,  Ha3BaHuWe
OpoH3BI aiz (J1aT.) aes — TEPEeKUTOK TETEePOKIUIECKHX (opM
B Ha3BaHWU TyObl [repmaHckuiéi lepan- / lepura-, (nar.)
labidum / labrum ] u mp.

[lepBoHAaYalbHO KOHTAKT MEXJY OSTHMHU sI3BIKAMH Hadajcs
Ha TpapoJvHE HWTAJMKOB — Ha TEPPUTOPUH K CEBEpPYy OT AJIBIL.
OH mpekpaTwics TOCIe yXOJa WTAIMMCKUX IUIEMEH Ha Arire-
HUHCKUH TIOJIYOCTPOB M BO30OHOBWICS K KOHILy II€PBOTO ThI-
csAYeNeTHs 10 H.., KOTJa YK€ CJIOXHBIIMECS TIepMaHCKHe
TUIEMEHA CTOJIKHYJIMCH C PUMCKHM TOCYIapCTBOM.

K ©Oonee mozgHeMy CIOI0 OTHOCHTCSl JIEKCHKa, CBSI3aHHAs C
IOpUIUYECKOM M PENMTMO3HOM TEMAaTHKOM, CeIbCKOXO3SICT-
BCHHAS U BOCHHAS JICKCHKA, A0CTPAKTHBIC MTOHSTHSI.

MOXHO OTMETHUTH CIISAYIONIUE JIEKCUIECKHE COOTBETCTBHS:

Opuauyeckne W peJuruo3Hble TEPMHUHBI: (Ip. WCI.) sannr
— ucmumuHbll, 6UHOGHBLU, (7aT.) sons, tis — eunosamoui; (Hp.
(m cn.) sattr — npumupuswiutics, (J1IaT.) sanctus — CeAUjeHHbl;
(rorck.) weihs — cesmou, (ap. cakc.) wih — xpam, (mar.) vic-
tima — owcepmeennoe ocusomuoe; (np. uci.) tja (u3 *tihan —
yKazvleams, coobwamys), (nar.) dicere — eosopums; (TOTCK.)
blotan — nouumams [(ap. wcn.) blotgooi — s3bIMECKUil XKper],
(nmat.) flamen — orcpey onpedenennoeo bosicecmeaa.

Boennass Jjekcuka: (Torck.) arhazna — cmpena, (nar.) ar-
cus — ayk; (ap. wmcn.) spjor, (Jar.) sparus — Kouve, OpOMUK;
(np. amrm) prymm — monna, cura, (nar.) turma — moana,
MHOdICecmso; (TOTCK.) hatis — wuenasucmov; (Ockck.) cadeis —
spaicoa.

' Cm. ¢0.: CpaBHuTenbHass TpaMMaTHKa TE€PMAHCKUAX SI3bIKOB. [ 'epmaH-
CKHE S3BIKH M BONPOCHl MHJOEBPONEICKOH  apealbHON JIMHIBHCTHKH. M.,
1962, 1. 1, c. 85 — 93.
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[MpousBoacTBeHHAs1 JEKCUKA: (Ip. HCI.) not — 6Oorbuas
cems, (mat.) nodus — yzen; (ap. marck.) blaa(r) — naxns, (7at.)
floccus — nyx wepcmu; (mp. aHri.) ast — neus, (7aT.) aestus—
JKapa, aestas — JIETO.

3emienenbyeckasi JeKCHKA: 3]IeCh MOXXHO BBIICIUTH OOIIUE

Ha3BaHWS 3JIaKOB: [(Ip. Bepx, HeM.) gersta — sumens, (yar.)
hordeum], cuma [(ap. amrn.) hridder, (mar.) criblum)]; xocwt
[(ap. cakc.) segisna, (maTt.) sacena — cekupal, mpaswi [(ap.

ucn.) gras, (mar.) gramen < gras-men], xozwl [(mp. ucin.) hafr,
(nmat.) caper], 6yxa [(mp. wucn.) bok, (mar.) fagus, (unm. eBp.)
*bhagos] u T. 1.

Ha3panusi yacreil Tena: s3pIK [(Ip. uci.) tunga, (mp. jat.)
dingua]; mes [(rorck.) hals, (mar.) collus < kolos], narey
[(ap. amrm.) fahe, (mar.) digitus]; pyxka [(ap. wci) mund,
(mat.) manus], muedo [(mp. cakc.) ahsla, (mar.) ala — xpwuio,
nie4ol.

EnuHu4Hbie repMaHO-UTAIMICKHE JeKCHYeCKUe NMapajljieiu:

a) cymecTBUTENbHBIE: (ap. Bepx. HeMm.) hleo — wmo-
euna, moeunvuwiti xoim, (mar.) clivus — xoam, (TOTCK.) apn —
200, (nmar.) annus < at-nos; (rorck.) rapjdo — wuucio, pacuem,
(mat.) ratio — cuem; (rorck.) junda, (;ar.) juventa Mono-
docmb.

0) mpunaraTtenbHbBIe: (Ap. WCN.) grar — cepolii; (7at.)
ravus — cepulil, Jcenmo-cepuili, (TOTCK.) *swarts — uepnsiii; (J1aT.)
sordes — epssw, (Op. uchH.) magr — xyoou, (ar.) macer — Xxy-
0oll.

B) rnaronsl: (rorck.) tivhan; (natr.) ducere — manyms,
mawumo, (ap. anrin) wadan — nepexooums 66poo, (nar.) va-
dum — meakoe mecmo, vado — waearo, (rorck.) pahan, (mat.)
tacere — monuams,; (Op. aHI.) pencan — 3Hamb, Oymams, (Ip.
jaT.) tongere — smams, (ap. uci.) hlamma — 3gyuamse, (nar.)
clamare — g3v18ame.

Hapsiny ¢ HMMM CyIIECTBOBAIM CJIOBa, 3aMMCTBOBaHHBIC B
0oJee MO3AHUN TIEPUO]I.

Tak, yxe I B. H. 3. MOXHO JaTUpoOBaTh cliOBa ganta —

eaea, eycv, Il B. haringus — ceneoka; IV B. burgus [cuHo-
HAM (JaT.) campus — VKpenieHHoe Mecmo, 3amok], spelta —
nonba.

C HayamoM HOBOH 3pbl B pe3ylbTaTe YacTbIX KOHTAaKTOB Tep-
MaHCKHX IUIeMeH ¢ PuMOM B IJaTHHCKUH S3BIK NPOHUKIH |
pacIpoCTpaHWINCh IO Bceil Tepputopur Pomanum (3a wuckiro-
YEeHHEM BOCTOYHOH ee 4acTH) OONbIIOe KOJMYECTBO TEPMHHOB,
B OCHOBHOM CBSI3aHHBIX C BOEHHBIM JE€JIOM, OOCTAaHOBKOM M IIp.
MHorue repMaHCKHE TEPMHUHBI BBITECHHJIM HCKOHHBIC JIaTHH-
CKHUE.
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TakoBbl, Hampumep, CIOBO 6otira Wwerra [(WCIL) guerra,
(bp.) guerre], cmenuBmiee natuHckoe bellum; wardon, wahta
[(mcn.) guardar, (¢p.) garder] — wecmu kapayn, oxpauams,;
sporo [(uT.) sperone, (¢p,) éperon] — wmnopa; helm [(ucm.)
yelmo] — wwem; hosa — poo eemp [(ut.) hosa, (ct. mcm.) hue-
sa]; brand — wmeu [(ur.) brando, (¢pp.) brant]; rauba — Oobwiua
[(mcn.) robar — epabums, eoposams]; wadjo — 3anoe [(dp.)
gage]; treuwa — nepemupue [(uT. ucm.) tregua, (ctT. ¢p.) trie-
ve]; marka — epanuya [(ucm.) marca).

I'epmaHCKHe clIOBa, OTHOCSAIIMECS K TIOBCETHEBHOM JKW3HHU,
KaK TMpaBWIO, COXPAHWIM B JIATUHCKOM SI3BIKE CBOIO (opMmy,
peKe JaTHHU3MPOBAIMCh. Tak COXPAaHWIM TepMaHCKylo (opmy
brasa — oeouw, *laubja — npukpwvimue uz aucmoves [(pp.) loge];
bank — ckambs, want — nepuamxa [(ucm.) guante], thwahlja
— nmaamok [(ut.) tovaglia, (mopt.) toalha]; skina — xpebem,
hanka — 6edpo-, sunja [(Hap. nat.) sonium]| — yxod, 3aboma
[(bp.) soin]; *urgoli — eopdocms natuHM3HpOBamIOCh B orguli-
um [(ur.) orgoglio, (ucm.) orgullo]. Hekortopsie rTepmaHcKue
CJIOBa YIIOTPEOJNSAIOTCS B JIATUHU3UpOBaHHOW ¢opme harpa —
apgha, flaudonem — nupooicnoe (nmurepatypHas JIaThIHB).

W3 repmaHCKHMX S3BIKOB B JIaThbIHb BOIIJIO MHOTO IIpHJIara-
TenbHBIX: Tiki — 602amuui [(ucm.) rico, (¢p.) riche]; drud —
sozmobnennvii  [(ct. ¢p.) dru, (ur.) drudo, (mpos.) drutz];
frisk — ceeorcuii, snel — 6wvicmponi, bald — cmensiii. lpunara-
TeNbHBIC, 0003HAYAIOIIUE I[BET, 3aMCHHB JIATHHCKHE, OCTAJIHCh
BO BCEX POMAaHCKHX s3blKax: blank — 6enwui, brun — xopuune-
eblll, gris — cepoii u Jp. MHOTHME TEPMAHCKHE TJIarojibl, OKaH-
YHBAIOIIMEC Ha -jan, OyJIy4Yd 3aMMCTBOBaHbl PUMJISHAMH, IIO-
nyunnan okoHuanus | um IV chopsbkeHus:: warjan — sawuwyame
[(ut.) guarire, (cT. wcm.) guarir]; bastjan — nouuuame [(WT.)
bastire]; furbjan — uucmums [(ur.) forbire, (¢dp.) fourbir];
skivhan — wuzbecamo [(ucm.) esquivar]; kratton — uecams, ya-
panamy [(¥T.) grattare] u T. 1.

I'epMaHU3MBbl JOCTATOYHO IIMPOKO IIPOHUKIM B JIATHHCKHH
S3bIK, HO JIUTEpaTypHas Tpaauius uxX wusderama. WHorma rep-
MaHHM3MbI HCIOJB30BAINUCH JIJISI CO3JaHUST MECTHOTO KOJIOPHTA,
MpyU ONHMCAaHUU >XU3HU TepmaHueB. Tak, B «l'epmanun» Tarura
BCTpEYaeTcs  CJIOBO  TEPMAHCKOrO0  MpOUCXOoxaeHWs: framea
(konve), y IlnuHuUs cTapiiero HaxoguUM Sapo (Masb, COBp. Mbl-
70), ganta (Ouxuii eycv), y llammammyca — vanga (momwviea) M
T.4. IlaMITHUKOB HapOJHOW JIATHIHM 3TOTO BPEMEHHU IIOYTH HET.
OCHOBHBIE CBEAICHUS O TepMaHM3Max MOXHO HaWTH yke B pO-
MaHCKHX f3bIKaX. |epMaHCKHE CIIOBa, TPOHUKIIME B pasro-
BOPHBIM SI3bIK B 3Ty 3IO0XY, BCTPEUYAIOTCS BO BCEX POMAHCKUX
SI3BIKAX.
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B Bompoce 0 S3BIKOBBIX KOHTAKTaX TEPMAHCKUX IUIEMEH

C HOBOJIATUHCKMMH MOYKHO BBIJICJIUTH HECKOJIBKO aCIIEKTOB:
a)  CTENCHb BIUSHUS TEPMAHCKHX S3BIKOB Ha BYJIBrapHYIO
JaThiHb Bcel PoMaHuWM 10 ee paszena Ha OTHENbHbIE POMaHCKHE
S3bIKH; 0) BO3MOXKHOCTH OTJCJICHHS PE3YJIbTATOB IMO3THEHIINX
BIMSHUN YK€ B MECTHBIX apeajax OT OONIMX HaYaIbHOTO
nepuoja; B) auddepeHInaIys pa3uuHbIX HAIIACTOBAHUN OT-
JCTBHBIX ~TePMAaHCKHX IUIEMECHHBIX SI3IKOB B  IHPEHEHCKUX
poMaHce. M3BecTHO, HampUMep, YTO MOPTYTalbCKOE M CTapoHC-
maHckoe elmo  SBISIOCh POMAaHCKOW —WHTEpHpeTanuedl BecT-
rorckoro hilms, a mo3gHelimmee ucmaHckoe yelmo MpHILIO
yxke ot ¢pankoB. Crapoucnanckoe luva < Bectrorckoe lofa —
nepyamka TIOYEMY-TO YCTYIWIO TIO3]JHEE MECTO guante W3 ce-
BEPHBIX HEMCIKHX JHWajeKToB. Jlpyrue cioBa, KOTOpbIE TIO
TPAJWIMU CYUTAIUCh BECTTOTCKUMH: aspa — MOMOBUNLO, Tue-
ca — npsaka, aspete — eepmen, ataviar — ykpawiams BCTpE-
YATCAd B HWTANBSHCKHX JHAJCKTaX, YTO MPEanojaract OCTroT-
CKoe BiusiHUE! .

MOXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO TOJIBKO OYEHb HEMHOTHE CIIO-
Ba TEPMAHCKOTO IPOMCXOXKACHHS JCUCTBUTEIBHO BOILIA B HC-
nanckuii pomance?. Cpenu Hux brotar < bruton — npopacmams,
estaco < stakka — ko, agasajar < gasalja — okazvisams cocme-
npuumcmeo. CrnoBa c¢ cyhdukcom -engo < -ing: abolengo —
pooocnosuas, realengo — xoponesckuti (o 3emisix)® u ngp. On-
HAaKO y aBTOPOB M3BECTHBIX PabOT MO HCTOPUYECKOW JIEKCHUKO-
JIOTUH, CYIIECTBYIOT Pa3HOIIIACHS 110 ITOMY BOIIPOCY.

U3 pasnuyHBIX TEPMAaHCKUX S3BIKOB 3aMMCTBOBAHO OOIBINOE
KOJIMYECTBO MMEH COOCTBEHHBIX, cpeiau Hux Alvaro (all + wars
— uzeecmuvii 6cem); Fridenandus > Fernando (frithu + nanth
— eomogwuiti k mupy); Rodericus > Rodrigo (hroths + riks —
boeamwiti craeou); Argimiro (harjis + meris — uzgecmuvlli 801-
cky); Gonzalo — Gonzalvo (ot gunthis — 6opsba); Aldefonsus,
Ildefonsus, Alfonsus (hathus, hilds + all + funs — comosguwiii x
cpasiceHuro).

I BocrouHorepMaHckue IUIeMeHa B V B. Iocie mHoOeAbl HaJ pHMISIHA-
MH oOpasoBamuch B rocygapcrBa: Ocrtrorckoe B HMrammm, Bectrorckoe B
Ucnanmu, bByprynackoe Ha cpegnem Peiline u  Banpmanbckoe B ceBepHOM
Adpuxke.

2 E. Tamunbmer (Gamillescheg E. Romania Germanica. B., Lpz, t.
I — 1II) mnacumTeBaeT, Hampumep, TOIbKO okoio 130 cioB, mpumeammx B
UCHAHCKUH poMaHce W3 s3BIKOB (paHkoB. I3 Oomee crenuanbHBIX — paboT
mo Teme HasoBeM cratblo B Enciclopedia  lingiiistica  hispanica, II,
“Germanismos”, p. 79 — 93.

3 Cwm.: Bypcwve D. Ykas. cou., ¢. 162 — 165.

44



APABCKOE 3ABOEBAHUE U APABCKUM
CYIIEPCTPAT

B 713 1. oTpsanmbl apaboB (MaBpOB) pa3OMIM BOWCKO IOCICI-
HEero KOpois BecTrotoB Poapuro, m Havanack 3moxa apadcko-
ro BuazgeldectBa. COMIaCHO HCHAHCKUM JIETOIHUCSIM, BECTTOTHI
OKa3bIBaJIM CONPOTHUBIEHHE TOJIBKO B OJHOW obmactu — AcTy-
pUM; C OCTaJBHBIMH BOXASMH BECTTOTOB MaBphl 3aKIIOYMIN
JIOTOBOPBI, IPETOCTABUB UM MOJTUTHUECKYIO HE3aBUCUMOCTb.

718 1. apabckuid TpaBUTENb MOJKOBOAEL Anb-Xypp
nepemren [lupenen m Bropress B [ammmro. B 732 1. mpu IlyaTthe
¢pankckuii Boxkapr Kapnm Maprenn HaHec KpymHOE TOpaxe-
HUEe apabaM ¥ TIPUOCTAHOBWI WX TMPOJIBIKCHHE Ha 3amal.
K »tomy BpemMenu u B camoi lcmaHuum BCHBIXHYJIa BOMHA.
Actypusi, Canrtanznep, dacTb mpoBuHIUM byproca, Jleona wu
[lanencun, coCTaBHBIINE TEPPUTOPHIO HOBOTO KOPOJIEBCTBA,
HE TMOJBEprajuch apaObCKOMy BTOPXKCHHUIO, OHM M BO3TJIABUIH
Pexonkucty, koTopas mpomoipkainack 3arem go 1492 r,

KorJga TIOCHEeNHWNA oOmIoT apaboB — I'pamaga mana mmof
yaapaMu  BOMCK  «KATOMWYECKUX  Koponei»  M3abemnsr U
®epauHaHa.

Pexkonkucrta BO MHOrOM OINpeienwia CBOeoOpasue B pas-
BUTHUH OTHEIBbHBIX O00JIACTEH W, COOTBETCTBEHHO, HX S3BIKOBOC
pasButue. K. Mapkc mnomdepkHys, 4ro «MecTHas xu3Hb Hcna-
HUM, HE3aBUCHUMOCTh €€ TPOBHHIMH W KOMMYH, OTCYTCTBHE
eAMHOOOpa3usi B Pa3BUTHH OOIIECTBa, — IEPBOHAYAILHO 00yC-
JIOBJICHHOE TreorpauuecKuM OOJUKOM CTpaHBbI, a 3aTeM pa3BUB-
meecss HMCTOPUYECKH Onarojmaps TOMY, YTO pas3lUYHBIE IPO-
BUHITUM CaMOCTOATENHHO OCBOOOXMAINCh OT BIAJbIYECTBA MaB-
poB, 00pa3ys MpH 3TOM MaJicHbKHE HE3aBUCHUMbIC TOCYAapCTBa,
— BCE OTH SBICHUS TEMEePh OKOHYATEIBHO 3aKPEHUINCh U
YTBEPAWIUCH...» .

[IpoGiemam apabckoro cymepcrpaTa W apaOCKHUX 3auMCTBO-
BaHWH B WCIIAHCKOM W POMAHCKUX S3bIKaX IOCBAIICHO MHOTO
padoT KaK OOIUX, TAK U CIICIUATBHBIXZ,

I' Mapke K., Dneenvc @. Cou. 2-e u3n., T. 10, c. 432.

2 Cm.: Dozy R., Engelmann W. H. Glossaire des mots espagnols
et portugais dérivés de I’arabe, 2¢ ed. Leiden, (Reprint, 1965); Neuvo-
nen E. K. Los arabismos del espafiol en el siglo XIII, Helsinki, 1941;
Machado 1. P. Influencia arabica no vocabulario portugués, 2 vols,
Lsb;, 1958-1961; Steiger A. Arabismos. — In: Enciclopedia lingiiistica
hispanica, II, p. 93 — 126; Sanchus Guarner M. El mozarabe peninsular.
— In: Enciclopedia lingiiistica hispanica, I, p. 293 — 342; Wagner M. L.
Etimologias espafiolas y arabigo-hispanicas. — In: Revista de filologia
espafiola, n° 21, 1934, p. 225 — 247.
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Ilo xpoHonormyeckoii kimaccupukanuu apaObU3Mbl HCTIaH-
CKOTO SI3bIKa JIENATCS A CIIeTYIOINEe TPYTIIThL:

1) crmoBa, BomeAmmue B S3BIK B TOJBI CamMoro apabcKoro
3aBOEBaHUS WM € B TEYCHHWE BCETO TIIepHOJa 3aBOCBAHUSA
W Hadama Tmepuoma oOpaTHOTO 3aBOE€BaHHA PEKOHKHCTBI C
711 r. go mosoBuHLI X1 B.;

2) cioBa, BOIISAINIHME B S3BIK B 3IOXY paslioKeHHs Kamuda-
Ta, TOCIOJCTBA aJbMOPABUAOB M TEPBHIX allbMOXAJOB, WM
)K€ B DJIOXy TakK Ha3blBaeMoi «Beiukoi» Pexonkuctel (las
grandes Reconquistas) ¢ cepeannst XI go ragama X111 BB.;

3) cioBa, BOIIEANIHE B S3BIK B 3MO0XY OKOHYATEIBHOW IIO-
O0enpl KacTunmmu u BBIABMKEHUS OYAYLIETO KAacCTUIIBCKOTO SI3bI-
Ka, T.e. HayaJo pacIBeTa HCIAHCKOW JIUTeparyphl, C Hadaia
XTIII B. 10 ero koHIA.

Onnu apaOu3Mmbl, HampuMmep, cylneOHBIE, CEIbCKOXO03SCTBEH-
HbIe, BOCHHBIE TEPMHUHBI, PACIPOCTPAHSIIUCH MO BCEH TEpPpUTO-
PHH CTPaHBI, IPYTHE — TOJBKO JIOKAJIHHO.

Apabu3Mbl TakKe JeNATCS Ha BOIUEALUINE B HCIAHCKHUH
(umm B pomaHce) depe3 YCTHYIO Tpamunmio (voces populares)
W uepe3 SA3bIK HAyKH U JIUTepaTypsl (voces cultas).

APABU3MBI IEPBOI'O IIEPUOJIA

Ot apabusMbl ObUTM  pacrpocTpaHeHbl OT [ammcuu 10
Karanonuu, uX MOXHO CUYUTaTh OONUMH JJs BCEH CTpaHBbI.
Jis HUX XapakTepHO cienyromee: 1) oHM 3aUKCHpPOBAaHBI B
mokymeHtax g0 1050 r.; 2) mosBIsIOTCA TIO KpaiiHe Mepe B
TpeX s3bIKaX: UCIIAHCKOM, MOPTYTaIbCKOM U KaTaJaHCKOM;

3) wuMEIT pa3iuyHble (OHETUYECKHE OCOOCHHOCTH, CBUCTCIIb-
CTByMOIIMEe 00 WX HE3aBUCUMOM IMIEPEeXOoJie B TOT WIM HWHOU
poMasce.

MHuorue apaOu3Mbl 3TOrO BpPEMEHM HE JOLUIM Jaxe JO
XIIT B. 3. K. HeyBoHeH! TpUBOIAWT CIHCOK CJIOB, HaBcernaa
ymeqmux w3 pomance. Cpenu Hux: avende “bandera”, albaz
“pano”, suruz “sillas”, zarama ‘“capa”, alisare “borde” wu
Ip., B OCHOBHOM 3TO HAa3BaHWSl TKaHEW, OJEXIbI, MOHET, BOCH-
Hple 3BaHUsA ¥ T.O. COXpaHUBIIMECS CJIOBA TECHO CBS3aHBI C
apabckuM o00pa3oM KHM3HMA: mozlemo; c apaOCKUMU aIMHHU-
CTpaTHBHBIMH M OOIIECTBEHHBIMM yupexaeHusmu: alfoz, aco-
gue, annubda, aldea, aluaroc; BoeHHeIM gmemoM: atalaya,
alferez; ¢ pasmuIHaBIME ~ OOJIACTSAMH  CEIBCKOTO  XO3SiCTBa:
acenna, maquila, xafariz; TEKCTWIBHOH NPOMBIILICHHOCTHIO:
algodon, almexia, agitara; ¢ momamHuM OblTOM: redoma, taza,
almud, cafiz.

I Cm.: Neuvonen E. K. Los arabismos del espaiiol ... p. 79 — 80.
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Mmuorue apabusmbl 3Toro mepuonma wucuesmn k XIII B,
OHM OblIM 3aUKCHpPOBAaHBl B JOKyMEHTaX, aBTOPaMH WIH
NEepeBOJUYMKAMH KOTOPBIX MOTJM OBITh apalbl, MMHU IIOJB30Ba-
JMCh U3-3a IUI0XOr0 3HAHUS POMAHCE.

CoxpaHuBIIAsicsl B HCHAaHCKOM S3bIKe apaOckas JIeKCHKa
CBSi3aHa C Tiepenadell HEOOXOAWMBIX MOHATHH I KOHTaKTa
HapoJOB.

XapaktepHo ¢oHeTHUEeCKOe OdopMIIeHHE apabCKUX  CIIOB,
ncuesHyBmmx K XIII B. B OompmmHCTBE Ciiy4aeB, OHH He
UMEIOT apabckoro apTtukis al-, KOTOpPBIM XapakTepeH s
no3nHenmux apabusmoB. Kpome Toro, apabckas Quekcus -a
TpaKTyeTcs B 9TOT Iepuo]i kKak -¢ (alvende, marayze).

BonpmmHCTBO apabu3MOB 3TOH SMOXH HOCUT SIBHO BBIpa-
JKEHHBII HAapOAHBIA XapakTep, NpPUYEeM HX YaCTOTHOCTb OYEHb
BBICOKA.

APABU3MBbI BTOPOI'O IEPHOJA

Bonbmias wacte apaOM3MOB 3TOro IepHOJa COXPAaHUIACH,
YTO TOBOPUT YK€ 0 00oJiee YCTOWYMBOM BIIHSIHUU.

Crucok apabU3MOB, HWCUE3HYBIIMX TI03[HEE TOpa30 MEHb-
e, XOTsS KOJHUYECTBO JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX OHH BCTpeya-
IOTCs, 3HAYUTENBHO BO3pOCHO. 3Aech MBI HaxomuMm: alaules,
“perlas”, mancale “mesa”, alcailo “caballo”, yucefi, merini
“nombres de monedas”. CioBa, 3aMMCTBOBaHHbLIE B JTOT IIe-
pHOZ, CBA3aHBI C AaIMHHHACTPATHBHBIMH M  OOIIECTBEHHBIMH
VUpEeXACHUSIMA M WX TMpeiacTaBuTensMu: acofra, alcalde, al-
guacil, caualmedina, forro; c¢ BoeHHsiIM gemom: adarga, al-
cacar, alcayde, almofar, belmez, rebante. Menee 3HaunTeTHHA
ObiToBast Jekcuka: alcantara, alfaja; TexHuueckas: alfamar,
aljofar, guadameci, talega, adoue, W TepMuHONOTHYECKas: ar-
roua, fanega, marauedi.

IlosiBiieHME HCHMAHCKUX apa0u3MOB CBHUAETEIBCTBYET O TOM,
YTO YCHWJIMJIOCH MpPSIMOE BIIMSHUE apaOCKOro s3bIKa, BO3pPAcTacT
YHCIIO TEPEeBOAOB, COLMAIBHBIX KOHTAKTOB W T.M. Yucino apa-
O0m3mMoB 0e3 apTukis al COKpaTuioch, YTO, BO3MOKHO, TOBOPHT
00 OCOOCHHOCTSIX OWJIMHIBUCTUYECKOW CHUTyallMd B OTY 3IIOXY,
3aCTaBJSIONICH T'OBOPAIICTO IMOAYEPKHBATh HHOS3BIYHYIO CIIOBO-
dopmy. Bo3MOkHO, YTO 3TO (HaKTOp CTAHOBSAIIECTOCS apadCKo-
POMaHCKOTO KOMHE.

APABU3MBI TPETBEI'O HEPUOJA

Croja OTHOCST B OCHOBHOM TOJBKO T€ apabH3Mbl, KOTOpbIE
MOSIBUIINCh B JOKyMeHTax mocie 1200 r. DTo mo3BOJsAeT Cpas-
HUBATh pa3jM4HbIC TEPUOJBI TOSBICHUS apaOM3MOB H  Y4H-
THIBAaTh WX OKCTPAIMHIBHUCTHYECKYIO  XapakTepuctuky. Ko-
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HEYHO, (HKCalUs KaKOro-TO apabu3mMa B TAaMATHHKAX W HC-
MOJIb30BAHUE €ro B S3BIKOBOWM IIPAKTUKE MOTYT OTHOCHUTHCS
K UCTOPUYCCKU PA3IMIHBIM S3BIKOBBIM CpE3aM.

OpnHOll W3 XapaKTepHBIX YEPT AITOr0 IMEpUOJia — MOSIBICHUE
apabu3MOB B POMAHCKUX S3bIKaX HE HEMOCPEICTBEHHO, HO
4yepe3 HWCIMAHCKUI S3bIK, XOTSA W3BECTHBI M OOpaTHBIC CIy4Yau.
Hampumep, apabusm adalil »Toro mepmoma 3aduUKCHpOBaH
BHaUaJse B MOPTYrajibCKOM Bapuante adail.

B a1y osmoxy NOpomoiDKalOT BCTPEYAaTbCsS U «CIydaldHBIC
apabm3Mbl. OHU HAMOMHHAIOT TEXHUYECKUE TEPMHHBI, KOTO-
peie B Tpyaax mikoiel AnbdoHca X OOBIYHO XapaKTepU3YIOTCSH
kak a que llaman en arauigo, llamanle en su arauigo.
MHorue apaOu3Mbl OTHOCSTCS K pPa3jIMYHBIM JTUAJICKTaM: JICOH-
ckomy (budefa), ammamycmiickomy (alcaria, alenzel, arracife),
karaimaHnckomy (matafalua), aparonckomy (cauacequia, atamar)
U T.J.

Jdus  3TOro  mepuoja XapaKTepHO NpeoOsiafiaHue  voces
cultas, 4TO TOJYEPKUBAET POJb KHUKHONH KYJNBTYphl B YCBOCHUU
JICKCUKH  YYKOrO0 s3bIka (IIPaKTHKa MEPEeBOAYECKON  IIKOJIBI
Anbdonca X B 3TOM OTHOIICHUU — KJIACCUYECKUN TIPUMED).

PacmipocTpanenue apaOCkux CJIOB BO BCeX 00JacTAX KYJib-
Typbl, TEXHHKH W ObITa, uueT Oonee paBHOMepHO. [losBistoTcs
HOBBIC TEPMHUHBI IO TEXHOJOTHWH, HWCKYCCTBaM, HAa3BaHUS IKU-
BOTHBIX M pacTeHUi. UNCIIO BOCHHBIX TEPMUHOB YMEHBIIHIIOCh.

Jlekcuka, 3aMMCTBOBaHHas B O3TOT TEPHOA, B OCHOBHOM
OTHOCHUTCS K CICAYIOIIAM TpyINaM: Ha3BaHUS COIMATBHBIX
uHcTuTyTOB: alfaqui, algarauia, aljama, alquicé; agmuHUCT-
paTuBHBIE M OOLIecTBeHHbIC YyupexieHnus: albardan, alcaria,
alfitrdn, almacén, arracife, ataud, robba; BocHHBIC TEPMHUHBI:
adarbe, alarde, algarrada, almajaneque; MOpCKHME TEPMUHBI:
arroque, zabra;, Ha3BaHusS Mep U MoHeT: alfaba, agumbre,
celemin, quintal; ceTbCKOXO3SIICTBEHHAsT ¥ TOProBas JIEKCHKA:
acemite, acucar, alazan, alfori, azimel, rabadan, harre,
azeyte; TexHuueckas Jnekcuka: adobe, albanne, albot, alcaduz,
algorfa; ObiTOoBass Jekcuka: alcuza, almenara, jarra, madrazo,
a TakKe JIeKCHKa, CBsI3aHHAs C HA3BaHWSIMH OJICKIBl H  YK-
pamenuii:  alcalia, alfolla, almadraque, alcorcol, arredé,
queca; Ha3BaHMS JKMBOTHBIX W pacTeHwii: alcotdn, algazel,
zarafa, alforre, acafran, acandal, acelga, arroz, azeytuna,
adelfa, wmemumuHCKMe TepMmMuHBL: albeitar, xaqueca, xarabe;
tonorpaduveckne  HazBaHus:  alcor, almigar, annir, xar;
My3bIKaIbHBIE TepMUHBL: acedrex, albogue, alfil, atabal, mate.

B 3TOT mepuoji B HCHAHCKOM SI3bIKE TOSBHIIUCH TIIATOIBI
achacar, atamar, falagar, nHapeums balde, marrds; mpunara-
tenbHbIe rafez (rahez), a(l)jumado; mectonmenue fulano u ap.

48



Ienast cepust TEPMHHOB, OTHOCSIIUXCA K CPEIHCBEKOBOU
apaOckoii  KynbType (acTpOHOMHH, MaTeMaTHKe, MEJHIUHE,
¢mrocopun u ap.) Bouwia B oOmumid (GoHI eBpomencKoi U MHpO-
BOW Haykd M KyJIbTypel: algebra, xoropeiii BBenm B 1202 T.
uTanbsHCKul  maremaTuk JI.  ®dubonarru, algoritmo, cifra,
cero, azimut, nadir, almanaque, elixir, alcohol u wMHorue
JpyTHE.

MHorue apabu3Mbl BOIIIM B HWCHAHCKHA pOMaHCE dUepes
npyrue s3pikd. K HUM OTHOcATCS Takue cioBa, kak aduana,
MOCKONIbKY ~ TIpsiMOW  (JOHETHYECKHH  Mepexoa OT  apabcKoro
ad-diwan ©HeBo3moxkeH. CioBo almirante ckopee BCEro BOIILIIO
B HCHAHCKHH S3BIK depe3 (paHIy3CKHHd WM TIPOBAaHCATLCKHH,
XOTsl ero mnosiBiaeHue nparupyercs cepeaunod X B. To xe mpo-
HCXOXKIEeHHe HMeT H cioBa soldan u sultan. CnosBo azul
MPUIIIO  4Yepe3 CPEAHEBEKOBOEC JIATHMHCKOe azzurum, califa
Mocjie KPECTOBBIX TMOXOMOB. Uepe3 KaTalaHCKHM, BEPOSITHO,
NPUIIUIO B UCHAHCKWK s3bIK apabckoe res ‘“‘cabeza, unidad
de ganado”. TpymHo HalWTH (OHETHYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH
JUIS  TIPIMOTO  Tepexoja B MCIAHCKUHA pOMAaHCE CJOB rincon
“angula” U HEKOTOPBIX IAPYIHUX.

ITocme XIII B., Kak mokKa3piBaeT aHamu3 KHUT “Libro de
buen amor”, “Libro de monteria” wmim “Ordenamiente de
Sevilla” (Bce XIX B.), NOTOK apaOM3MOB, HCIIOJIB3YEMbIX
HCTIAHCKUM SI3BIKOM, €IN¢ JAJIeKO HE HCCsAKaeT. BOT HECKOJIbKO
npumepoB w3 «Kaurm o Omaroil JI0OBH»  apXHUIPECBHTOPA
Urckoro: adefina, adivas, acandora, alfiler, almajar, laud,
rabel, valadi u mHorme ampyrue. Cpeam HOBBIX apaOU3MOB €CTb
n Ttakume Kak: aceche, alambique, albahaca, alcorque, almana-
que, almohada, alpargata, azotea, jaez, azucena, matraca,
mulato, zagal u T.x1.

Bce apabusmbl, oOoraTHBIIME WCIAHCKMHA S3bIK, COCTaB-
a0t B HeM 0,3 — 0,4 % oOmiel JTeKCUKH. BOIBIIMHCTBO U3
HUX BCTPEUAETCS PEIKO, HO €CTh M TaKHue, YaCTOTHOCTh KOTO-
PBIX JIOCTaTOYHO BEJIMKA, KaK B COBPEMEHHOM, TaK U CTapoM
UCIaHCKOM si3bike!. MHorue apaOu3mbl 00pa3yloT MPOU3BOJHEIC
CIOBA B WCHAHCKOM S3BIKE, TPUYEM HAUOOJbBIIEe KOJHUIECTBO
MPOM3BOMHBIX JAIOT cioBa Oe3 aprtukisd al-. Hekortopwie apa-
OM3Mbl BOLLIM B WCIAHCKUH ¢ AByMs 3HaueHWsAMH: alguazil:
“visir” — cierto oficial; balde: “en vano” — graciosamente;
mezquino: “pobre” — miserable; rafez: “vil” — barato u

I Cpemn cBbimie 4 MiH. CloBOGOPM, BXOMAIIMX B COCTaB CTapbiX HC-
maHckux TekcroB, E. K. HeyBomen Hamen cmoBo marauedi — 3600 pas,
fasta — 5500, alcalde — 1038 pa3, aldea — 350, fulano — 344. Ot 100
mo 300 pa3 Bcrpewanuch: acote, adalil, a(fe), alcayde, alférez, alguazil,
almoxerife, falagar, forro, mezquino, rebate.
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T.1. OOBIYHO 3HaueHUE apabCKOro CJIOBa MEHSETCS C TEUYCHUEM
BpEMEHH, XOTs €CTh M HCKJIIoueHus: acitara “lo que cubre” >
ala de ejercito — cortina; alfamar “lo que cubre” > cubierta
de cama, de pared; fanega “saco” — medida de capacidad;
tafulla “campo” — medida de superficie. MHorume BoeHHBIE
TEPMHUHBI 3BOJNIOLMOHUPOBAIM C M3MEHEHHEM 3HAueHHs, Ha-
npumep, alférez — xomanoyrowuil, 3snamenocey, alcayde —
HAYaNbHUK Kpenocmu, miopeMwux, TakkKe W Ha3BaHHE Tpax-
JTAHCKUX OQHIUAIBHBIX TOJDKHOCTEH, YTO OOBSCHSIETCS HCTO-
PHUKO-COITMATBHBIMA ~ M3MECHEHMSIMH B (QYHKIMAX OTHUX JIWII,
HOBBIMH OOIIIECTBEHHBIMH yCIIOBHSAMH.

Psin apaOCkux cIOB CBHUIETEIBCTBYET O SI3BIKOBOM CIIUHCTBE
MONyOCTPOBA, OHH SIBJIIOTCS OOIUMH JJISL  JIBYX WM Tpex
NUPEHEUCKUX SI3BIKOB — HCIAHCKOTO, MOPTYrajJbCKOrO U Ka-
tananckoro!. K HHMM OTHOCSTCS arroz — puc, KOTOPBIA Apyrue
POMaHCKHE S3bIKM 3HAIOT B Tpedyeckod ¢Gopme (¢p.) ris, (uT.)
riso; jabali — xaban, (dp.) sanglier; aldea — Oepesna u
MHOTHE JIpyTHE.

K mnpobGremam apaOckoro BIMSHHA OTHOCHUTCS H BOIPOC
0 MocapaOCKOM poMaHce — sI3bIKe MOocapaboB.

Camo cmoBo Mocapad oO3Ha4aeT «apabW3WpPOBAHHBIID —
(apab.) must’arab. Tak Ha3pIBaM HCHAHLIEB, O KUBIIMX HAa
3aBOCBAaHHBIX apabaMu TEPPUTOPHSIX, OHHM COXPAHWIN XpHC-
THAHCKYI0O Bepy, HO BOCHPHHUIM MHOTHE OObYan Hu 00pa3
)Ku3HM apabos. Ilonararor, uyto OoJyibIIass WX YacTh COXpaHWIA
W UCIOJIb30BaJla POMAHCE, XOTS M B 3HAYUTEIBHON CTENCHH
apabu3upoBaHHbBIM. Yame Bcero pomance OBUT Pa3srOBOPHBIM
SI3BIKOM, a apaOCKuii — sI3BIKOM KyJbTypbl. MocapaObl Oymydun
OWJIMHIBAMHM COACUCTBOBAIM TNPOHUKHOBEHHIO apaOCKOH JieK-
CHKM B JpyrHe pOMAaHCKHE S3bIKH. B TeueHHe HECKOJIBKUX
BEKOB PEKOHKHCTBI WCIAHIBI BOCIPUHUMAIU BCE HOBBIE OJlle-
MEHTHI $3bIKa WM KyJNbTypel MocapaboB. C pocToM ducia Moc-
apabOB Ha OTBOEBAHHBIX 3EMJISIX POCIO M HMX BIUSHHE, OCOOCHHO
CKa3aBIIeecsi Ha Pa3BHTHM $3bIKa B CEBEpHBIX obOmacTsax Mcma-
HUH.

KonndecTtBo apabckuX JIGKCHYECKHX DIEMEHTOB B S3BIKE
MocapaOoOB OBUIO 3HAUMTENBHO BHIIIE, YeM B JPYTUX pPOMaHCE,
npudeM WX BIUSHHE CKa3plBaJlOCh M HA BCEX YPOBHIX, B
¢doneruke, mopdonoruu, cuHTakcuce?. Kpome Ttoro B wu3omnu-

I Cm.: Pdétters W. Unterschiede im Wortschatz der iberoromanischen
Sprachen.  Beitrag zu einer  vergleichenden  spanischportugiesischen  Se-
mantik. Kéln, 1970, S. 71 und folg.

2 Cwm.:. Steiger A. Contribucion a la fonética del hispano-arabe vy
de los arabismos en el ibero-romanico y el siciliano. Madrid, 1932;
Stern S. M. Les chansons mozarabes. Palermo, 1953.
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POBaHHBIX TpyMIax HOCUTENECH s3bIKa JOJDKHBI OBUIM COXpa-
HUTBCS KaKWe-TO XapakTepHble UepThl HAYaJbHOTO IepHoja
MCTIAaHCKOT'O POMAaHCe.

XoTs TEeKCTOB Ha MocapaOckoM pomance panee XII B.
HE COXpPaHWJIOCh, YYEHBIE HMEIOT O HEM JOBOJBHO IIOJIHOE
MpeCcTaBlIeHue, Onaromapsi CBUAETEIhCTBAM apaOCKUX aBTOPOB.
Haxonku mocnemHero BpeMEHH, OTKPBHITHE M aHAIW3 aHJa-
JyCUMCKUX XapJka — JIPEBHEHIIMX IaMATHUKOB YCTHOM Ha-
POIHOM JHMPUUYECKON TO33MM Ha pPOMAHCE, Jald HOBBIE CBEICHHS
0 s3BIKEe MOcapaboB.

Xapmka — 3TO KOHEYHbBIE CTPOKHM HEOOJBIION MO3MBI (My-
BallllllaXxa), KOTOPHIE OIpPENesIIoT TOHAIBHOCTh, pasMep u
pudmy Bceil, moombel. HekoTtopble W3 HHX OBUIM HamMCaHBl Ha
MocapabCKOM pOMaHCe CO BKJIIOUEHHEM OTHACIbHBIX CJIOB apad-
CKOI'O WJIM €BPEHCKOro s3blKa. XapJka Ha pPOMAaHCE IaTUPYIOT-
ca or XI gmo XIV BB., «mpeBpamias HCHAHCKYI JHUTEpaTypy
B JPEBHEHINYI0 M3 BCEX POMAHCKUX JIMTEPaTyp, TaKk KaK OJHa
U3 Xap/pka parupyercss mnpumepHo 1042 r., T.e. OHa Ha He-
CKOJIBKO JIECATWJICTHH CTaplie NepBBIX JIMPUYECKUX IeCeH Ha
NPOBAHCAIBCKOM sI3bIKe!. ApabOckue ciioBa B TeKCTaXx Ha po-
MaHce ObulM MO0 OOIMMMHU JJI JBYX S3BIKOB, JUOO YHCTO
apaOCKMMU WM TOHATHAMH, HE HMEBIIMMH CBOEr0 OSKBHBaJCH-
Ta Ha poMaHcCe. 3adacTyro apaOcCkWe clioBa 3aMEHsUId M Majo
YIOTpeOUTENBHEBIE CI0BA U BRIPAKEHHS Ha POMAaHCE.

Ilo mamaeM [lumans, B MocapaOCKOM S3BIKE ITPOHMCXOIMIIA
obmas st VcnmaHuu TUQTOHTU3AIMS  OTKPBITHIX TJACHBIX B
yIapHOM CJIOTe TUMa Xierra “sierra”.

XapakTepHol ~ uyepTo  MocapaOCKOoro s3blka, oOmenl ¢
JEOHCKMM ¥ aparoHCKUM JHaleKToM Oblia Ju(TOHTHU3AIUS
niepen yod, kak B cioBe uello “o0jo” unu B Tomornme Caracuey.

Bmecro kactuibckoit j B MocapaOckom si3pike  Obuio I
conelyo “conejo”; xarralya “cerraja”, d9ro cOMMKaeT ero co
crapoaparoHckum: conello, conill, ¢ xaramanckum cunill, se-
rralla, ¢ ramucuiicko-nopryramsckuMm: coenllo, serralha, coelho
U ¢ OOJBIIMHCTBOM POMAHCE 32 IpeAeIaMu MOIyOCTPOBA.

H Bmecto xactmnnckoro ch: nohte “noche”, Tak ke kak B
Caparoce u Kopmoe, cOmmkamo MocapaOCKHil s3BIK C TaH-
CHHMCKO-TIOPTYTaJbCKUM, 3alaJHbIM JICOHCKUM M aparoHCKHUM,
roe toBopmim: leite “leche”, noite wmmum nueite “noche”, feito
“hecho”; karamanckumM: llet, nit, fet.

OOmielt ¢ APYrUMH POMAHCKHMH SI3BIKAMH, KPOME KaCTHIIb-
CKOTO, OBUTO COXpaHEHHE HA4YalbHOTO JATUHCKOTO j- WIH g-:

I Menéndez Pidal R. Los origenes de las literaturas romanicas ala
luz de un descubrimiento reciente. Santander, 1951.
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MOPTYTaNbCKOE janeiro, giesta; JIEOHCKOE U CTapoaparoHCKOe
jenero, giniesta, (kar.) janer, ginesta; (Mmocapab.) jenair,
yenesta IpH KacTWIbCKOM enero, hiniesta, hinojo, helar u
T.JI.

Psan cmoB B MocapaOCKOM sI3bIKE€ COXpaHSET HadallbHbIC
natuackue pl, cl. Hampumep, plantain < (mar.) plantagine.
B xactunbckom ke HaxomuM llantén; llorar < plorare u T.1.

B MocapabckoMm s3bIKe, IO KpaiHeW Mepe B X B. IPOH3-
HOCHUJIOCH yengua, BMECTO KacCTHJILCKOTO lengua, 4YTO MOXKHO
CpPaBHUTH C (PakTOM TMajaTaIM3aIlii HAadajdbHOTO |- B JICOHCKOM,
KaTaJlaHCKOM ¥ B dYacTh aparoHckoro: llengua, llabrar wnm
llaurar, lluna “labrar, luna”. B Tekcrax xapmka 3adUKCHpO-
BaHBl BCE YyKa3aHHbIe siBiieHUs: audronrmzamus cidiello, mieu
uelyos, mamatamusamus: —yermaniellas, corayon; ucHomb3o-
Banue ll (ly) BmecTo j: alieno “ajeno” u MHOTHE ApyTHE.

OOpamaer Ha ce0s BHUMaHWEe (aKT OOIIMHOCTH MHOTHX
NPUHIMITHATBHBIX ~ S3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK POMAHCKHX  SI3bI-
KOB W MOCapaOCKOro, C OJHOH CTOpPOHBI, W MOCapaOCKOro u
KacTUIbCKOro, ¢ Jnpyrod. C HEKOTOPBIMH OTOBOPKAMH MOYHO
CUMTaTh MOCApaOCKUH pOMAaHCE XapaKTePHBIM MPEICTABUTEICM
[IEPBOr0  3Tama pa3BUTHS JIUAICKTOB, KOIJA BHYTPHIAHAJICK-
TalbHBIC pa3iauuusi ObUIM OoJiee CYNIECTBEHHBI, YeM pPa3Iddus
MEXIy CAMUMHU TUATICKTaMH.

OCHOBHBIE IIEPUO/Ibl B UCTOPUUN
HNCITIAHCKOI'O SA3BIKA

BecTtrorckuii mepuox  XapakTEpHU3yeT HaydalbHYIO  CTaJHUIO
YK€ POMAHCKUX SI3BIKOBBIX HW3MEHEHWH (M0 KJacCU(pHUKAIIU
[Mupans, on mpoxomkancs ¢ 414 mo 711 rr.) SI3BIk 3TOTO TIEpHO-
Ia XapaKTepu3yIOT dYepThl, CONMKAoImpe €ero ¢ JUaleKTaMu
3amana Mcmanuu u JleBanTuiickoro mobepexns. B Hem coxpa-
HSIach  HeMajarainu3oBaHHas rpynma 1, BMecTo  KacTHIIb-
ckoro j (B cnoBe filio wim emy momoOHBIX); YacTO IUPTOHTH-
3amus TiacHeIX mepen yod (uello, a He 0jo); f eme HE CMEHMIOCH
kactwibckuM h, orcroma facer, famne Bmecto hacer, hambre;
B cioBax Tuma muito um feito 3Bywamo it, a He ch. Hawampnoe
g B genairo (enero) eme npom3HocHiaock. CoxpaHWiach Tpymia
mb B croBax tuma palomba (paloma).

B s3pikax modyocTpoBa OBUIM W CBOHM  CHEHU(HYECKHE
(mpenmuaneKTalbHBIE) OTIWYHA. OTO TPEXKAE BCEro, Iajara-
mu3arus HadanpHOTO 1 (llengua, lluna), m mudTOoHTH, KOTOpBIC
ee He ONpEeNeIINCh OKOHYaTeNbHO W 3Bydann Hemudde-
PEHIIMPOBAaHHO, a Ha MNHChME O0O3HAYAIHCh IO-Pa3HOMY:
pueblo, puoblo, puablo, amariallo, amariello u T1.n. Cnemnu-
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(UYHBIM OBLJIO TaK)KE TMOSABJACHHE 3ByKa O B TPEThEM JIMIIC
MHOKECTBEHHOTO YHCJia TPOLICJIIEr0 BPEMEHH BMECTO COBpE-
MEHHOTO a: comparoron (compraron); audTOHTH3aNKUS (HOpM
rmaroiga ser: yes (eres) ye (es). CoxpaHeHHWE IJTaTHHCKUX
mudTonroB ai (carraira); au (lausa), permcrpupyercs B JICOH-
CKOM Jauanekre eumie B X B., a B MOCapaOCKOM Jaxe IO3JHEE,
XOTS Ha CeBepe YKe BO3HUKAIM HEOJOTU3MBI carrera, losa,
KOTOphIE TaK W He mnpuBwinch B beruke, Jlysuranum u [anu-
CHH.

B aTy omoxy Hauyaloch Takke NPOHUKHOBEHHE HEKOTOPOTO
KOJIMYECTBA BECTTOTCKOM JIEKCHMKM. B HauyanbHBIA NEPHOJ TOTHI
M MECTHBIE J>KHTEIH MOTJIH YIIOTPEONATh pa3iidHble HAMMEHO-
BaHWs OJIHUX W TEX K€ Belled (HampuMep, Ha3BaHHWE prunum
C1UBbI — MECTHOE U ceruleum — rorckoe).

B TomoHmMmKe ecTh Ha3BaHUS TOTCKOTO W POMAHCKOTO

MIPOUCXOXKIEHUS: MHOTOUHCIIeHHBIe Godos B [TopTyramumy,
OBbeno, llonteBeape u gmp., Revillagodos B byproce; La Goda
B bapcenone, a Ttarke Gudillos Godinhos, Godinhella Go-
dones, Godinhagos wHapsgy c¢ Romanos, Romas, Romao,
Romanillos, Romainho, Romanones, Romancos.

OT meprona MPEIIIECTBYIOMIETO TOTCKOMY BTOPXKEHHIO CO-
xpanwmmchk Ha3BaHus Villalan B Bamesgomume (Villa Aléan),
Puerto del Alano B VYacke u Tam »xe Bandalies, HeckKoibKO
Suebos B Jlakopynbe, Suegos B Jlyro, Sueve B OBbeno u He-
KOTOpBIC JApYyrue. OTOT K€ MEPHOJ XapaKTePU3yeTCs CHIbHBIM
IpEYeCKUM BIHMSIHUEM, OCOOCHHO B S3bIKE OOpA30BaHHBIX CIIOEB,
HaceneHusi. Torma ke, BUAWMO, BO3HHMKIM goldre < goruthum
BMecTo corytum; abdega u bodega < apotheca u ap.

«Actypuiicko-Mocapabckuit» mepuop, mpomomkancs ¢ 711
mo 920 rr.

ITocne apaOCKOro HamecTBUS KOPOJEBCKHH JBOP OBbLT Tie-
peneceH u3 Tonemo B OBbemo, KOTOpOE CTall0 CTOJIMIICH acTy-
puiickoii MoHapxuu. OBBEIO OAHOBPEMEHHO OBUI  LIEHTPOM
MPUTSHKEHUsT MOcapaOCKMX FOKHBIX —TPaAWIi; croja Tepe-
HOCSATCS KOJCKCHI, KHUTM W MHOTHE pEIMKBUM MOCapadoB;
CloJla JK€ JMHUTPUPYIOT MOHAXW w3 AHmamycwu (XOTS dYarie Ha
ceep Jleona), B AcTypum mocTeneHHO 0Opa3yrTCsS KOJOHUHU
OwIBIIMX skuTeneit Tonemno u Ipyrux ropoos.

B coBpemenHbIx auanekTax AcTypum U ceBepa JleoHa
COXPAaHWJINCh MHOTHUE 4YEpPThI, CBOWCTBEHHBIC SI3BIKY OTOH 2IO-
xu: HadaipHOe f, BMecTo h, mudronrmsamus mepen yod, rpymma
mb, HauanpHOE majaraau3oBaHHoe 1, Qopmbl Triaronma  ser
(yes um ye). B xome ecTecTBEHHOW HBOJIONWN IMPOU3ONILIO OTIY-
IIeHne HadajdpbHOTO g (sefiero, sinero > enero), mepexox 1l B
y (muyer, paya), mepexoq mn B m (fame). Hekotopsie coBpe-
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MEHHBIE JUAIEKTHl COXPAHWIN PsI S3BIKOBBIX YepT, YKa3bIBa-
IOIMAX Ha S3BIK OTJAJCHHOW JTOXW: AUQPTOHTH €1 W ou, Kojeba-
HUS B peanu3anuu AudToHTa: ue, UO0; O B TPEThEM JIHIE MHO-
KECTBEHHOTO 4Kcia nepeKTa: comproron U comproren.

B aror mepuon 0Oe3ymapHoe a co CIEAYIOIIUM 32 HHM COT-
JacHeIM Tepenio B e: les cases, cantaben, coBpeMeHHas
reorpauss KOTOPOTO, OTPAaHUYHUBAIONMIASCA TOJILKO I[CHTPAIb-
HbIM pailoHOM ACTYpHH, yKa3blBaeT Ha €ro IPOUCXOXKICHHE —
OBbeno. B cpennue Beka 3TO SIBJICHUE CIOPAIUYECKU PETUCTPH-
pyetcs no Bceld Actypuu u B JIeoHe.

[lomoOHOe sBieHWME BCTpe4YaeTcs M B COBPEMEHHOM Kara-
JAHCKOM sI3BIKE, TJAE HEyJapHOe a TPOM3HOCUTCS Kak e, a
(bexcusi MHOXXECTBEHHOTO 4YHCIIa C HEyJapHbIM a u Tpadu-
yeckn mepexomuT B e: el poeta — els poetes; la fulla — les
fulles.

B 3Ty ke »moxy Hayamu TOSBIATHCS W MHOTOYHCIICHHEIC,
0ocOOEHHO B Hadalle Tmepuoda, apadbm3mel. HambOomnee npeBHHUE
U3 HUX, 3a(QUKCHpPOBaHHbIC JJOKyMEHTaMu: acitara, alfoz, al-
mafalla, almexia, carmez, metcale, xafarice.

Ilepmon rteremonmm Jleona (¢ 920 mo 1067 1r.) Hagaucs
C YYpeXIEHHEM KOpPOJEBCKOro JaBopa B JIeoHe, OCTUT CBOETO
pacueta npu Pamupo Il u 3akoHYMIICS BMECT€ C pPa3rpoMoM
Jleona Oackamu Bo TnaBe ¢ Canuo Il Bemukum u3 HaBappckoi
MUHACTUMW, JAaBIIEH HAYajlo TakkKe U JAWHACTUM BIIACTUTEINCH
Kactunuu. 3TOoT mnepuoj JOCTaTOYHO XOPOIIO  IPENCTaBIEH
JIOKYMEHTaM¥, CBHUJICTEIBCTBYIONIMMUA O SI3bIKOBOH HBOIOLIUU.
N3BectHO, uTOo B JleoHe B X B. CONEpHUYANM aApXaU3UPYIOLIUE
dbopMbl THQPTOHrOB carraira, careira c Ooyiee HOBOW carrera,
n3 kortopeix B XI B. -airo, -aira yke He BcTpedaercs, a (opma
-eiro, -eira BCTpedaeTcs KpaliHe peaKko. AHalormyHa cyabda
dopmer auro, ouro > oro. Kactumms otrnumdamack ot Jleona tewm,
YTO TaM HCIOJb30BAJIMCh TOJBKO HOBbie ¢Gopmbl. Ecmm ke
JUpTOHT mpowmsomien u3 | > u, Bcrpeuanuch o0e ¢opmbl: sal-
tum > sauto, saoto, soto. XOTd MHOTHME MJAHHBIC CBHUICTCILCT-
ByIoT 0 Oosiee ObICTpoil dBomronud B KacTuinmu, HO OTHU U3
MEPBBIX JOMICIINX 10 HAC TEKCTOB — MAaHYCKPUITBI H3 MO-
Hacteipeit Can Mwnbsa ae Koromwst (Jlorponso) m Canm [o-
muaro ge Cunoc (KacTunms) emie TMOTHOCTBIO  COXPAHSIOT
TPaJUIUIO THCbMa 00JIee CeBEPHBIX o0acTeki!.

Brmusaue mocapaOckoro s3pIka B 3TOT TEPHOJ CTaHOBUTCS
OCOOCHHO CHWIJIBHBIM;, YacTh JIEKCHKM IIEpeluia B COBPEMEHHBIH

I Cm.: Menéndez Pidal R. El idioma espafiol en sus primeros tiem-
pos. Buenos Aires, 1945, p. 23.
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WUCHAHCKUM s3bIK (mpaBna, MHorue u3 Hux: albaroc, alfetua,
anubda, eirake, falita, tiraz w 7ap. TOBOJBEHO CKOPO HCUE3ITH
U3 HCMaHCKOTo pomance). OT MocapabCKOro si3plKa MPOHU3OILIO0
W yKa3aHWe pOJCTBA Ha apaOckmii Manep: Fortunium iben
Garseani BMecto Fortunio Garseani; Vani Gomez (Tpads
Kappuonckue); Benavides u .1.1.

SI3pIKOBBIE  pa3iWuus  HAIMOHAJIBHBIX  TPYIIl  HACEICHHS
MOJIyOCTPOBa  (DUKCUPOBAIKMCH JIOKYMEHTaMH. Tak, oOJIHA U3
mocc X B. CBHJCTCILCTBYET O pa3lIMYHON MaHEpe TOBOPHUTH
goti, uvandali, suevi et celtiberi, ¢ omgHOW cTOpoHBI, W romani
C IpyrouZ.

IMepuoxa 6opsob1 KacTuianu 3a cBoro reremonuto (1067-1140 rr.)

Canuyo Il Benukwii, mpuHABmMINN THUTYN Kopois Vcmanuw,
HE3aJl0Jro 10 CMEepTH pa3fenusa cBou 3eMiu. Kactwiusa pocta-
Jace €ro BTopoMy cblHY @DepHaHIO, KOTOPBII B pe3ynbTare
HauaBIIMXCS MEXIOYyCOOHBIX BOiH oBinaaeBaeT JleoHoMm, o00Be-
muanB ero ¢ Kactummeit. Ero ceiH Ansdonc VI obvemunseT
TpH KOpOJIEBCTBA W TMpoAObKaeT O0oprOy ¢ MaBpamm. B 1085 .
OH 3aXBaTWJ JIPEBHIOI0 BECTIOTCKYyIO cTonuuy Toneno, Koropas
cTalla LEeHTpOM PeKOHKHCTBI ¥  BBLIAIONIUMCS  KYJIbTYPHBIM
LEHTPOM. 3[eCh CMEIIMBAIUCH OBAa TEUYCHUA: OAHO M3 CEBEPHBIX
XPUCTHAHCKUX KOPOJIEBCTB, W JIpyroe W3 CTpaH BOCTOYHOM,
apabCKoM KyIbTYPHI.

Bo Bpemsi BoWH Anb(oHCa BBIIBUHYJCS KaCTHIBCKHH PBI-
napp, Oyaymmid rTepoil wucmanckoro smoca «llecH,p o Moem
Cune» — Poapuro Jlmac ne BwuBap, Oonee W3BECTHBIH TOJ
umeHem Cupa Bowurtens (Cid el Campeador), (¢id < seid —
2ocnooun)3, uctaHIel Has3eiBayM ero “Mio Cid™’.

Cun BoeBan ¢ Hamappoit m ['pamamoit, ¢ Aparonom, bap-
cesloHoH M sMupamu TopTocel, AJBIY3HTE M APYTUX TOPOJOB,
omycTomma KacTuiabckue 3emin Haxepel m Kamaoppsl u 3a-
BoeBasl 1 Kactwnmmm BaneHcuio, rne KW HE3aBUCHMBIM
ceHbopoM 10 cBoed cmeptu B 1099 r. Ilocne ero cmeprtu, kac-
TUJIBCKHE CPETHEBEKOBBIE MOATHI W XYIJVIApbl, aBTOPBl HAPOTHBIX

I Iben (apabckoe ibn, eBpeiickoe ben) 3HauuT ‘chiH’. B maMsTHHKAxX
9MOXH BCTPEYAIOTCS M INpeoOpa3oBaHHbIE HCHaHIaMu vani (MH. 4.) ¥ bena
(en. 4.), a TakKe JIATHHCKass W  apaOckas Qopma BMeCTe, HO  TOJIBKO
HOSBIISUIACH MECTHASL Ha -€Z, -0Z, -1Z.

2 Romani — He3aBOeBaHHbIC apabaMy JKUTEIM MCIAHCKUAX IPOBHHIUI

(B ommume oT MocapaboB); celtiberi — 30.: JKHTENH CEBEPHBIX IPOBHH-
IIUH; aCTypPBI; SUEVi — BEPOSTHO, HOPTYTaJIbIIBI.

Cm.: «Ilechp o wmoem Cuge». CrapoucnaHCKuil TepOWYECKHil 3I0C.

Cep. Jluteparypubie namstHukun. M. — JI., 1959. (B mnpunoxxeHnu — craTbu

06 osmoce A. A. CwmmpuoBa). Ha wen. s3. “Cantar de Mio Cid.” Texto,

gramatica y vocabulario por R. Menéndez Pidal. Madrid, 1908 — 1911,

t.1—3.
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pOMaHCOB, apaOCKWe HWCTOPUKM W UCHAHCKHHA (OJBKIOP MpH-
Jald €My 4YepTbl MOUIMHHO HAIMOHAIBHOTO TeEposi, CHUMBOJA
MYZIPOCTH M CHJIBI HAPOJa.

B 1095 r. Anpdonc mnoxamoBan I'empuxy JloTapuHrckomy
3emuin K cesepy or Jlysuranum c¢ ropomamu  bpara, Ilopro,
Koumbpa u gp., a Taxke oOmacth B Mexaypeubn Taxo u
Munbo, Ha3zBaHHble rpadcTBoM [lopTyrambCKuM, JaBIIMM Ha-
4Yajo0 HOBOMY HalMOHAJIBLHOMY TrocynapctBy IlupeHelckoro
nosryoctposa — llopryranumu.

Hacnemunkn Ansdponca VI mpomomkann monuTuky oObe-
JUHEHUS 3€MeNb 1O JSrUA0M KacTWIbCKOro Kopous. Tak
Anpdonc VII pobuncst BaccambHOro mnoguvHeHuss HaBappel u
Aparona u B 1135 1. B JleoHe KOpOHOBaJICA HMIIEPATOPOM
Hcnanuy, 3akpenuB 3TUM TMOJIUTUYECKHMM aKTOM IJIaBEHCTBYIO-
uryto posb Kactunuu.

Jns  A3bIKOBOM CUTyallMM 3TOr0 MEPUOJa XapaKTEPHO TO,
YTO BOCTOYHOE M MocapaOCKoe BIMSHHE CMEHHMJIOCH EBPOIeii-
ckuM. OHO TNpOSBUIOCH B BO3BpAaTe€ K «YUCTOTE» KIACCHYECKOU
JATBIHU, B TIOTBITKE BO3POAMTH JATWHCKUN s3bIK. K cepeamne
XI B. W3 IOOKyMEHTOB HcYe3al0T (OPMBI BYJIbIapHOH JIATHIHH
BIUDIOTH M0 mocienHedt Tpertn XII B. D10 OBUTO pe3yabTaTOM
«KIIOHUMCKON  pedopMbl», HampaBleHHOH Ha  pecTaBpaLHIO
NaTUHCKOH oOpa3oBaHHOCTH. KiroHWHOBl (0T Ha3BaHHWs 3Ha-
MeHUTOTO B EBpore OeHemukTHHCKOTO abbarcTBa BO DpaHIUN
— Kuronu) o0ocHOBanuCh Ha ceBepe U ceBepo-3amajnie Mcnanum
yxe k X B. K 3Tomy ’xe BpeMeHM paciBeTaeT KyJbT HCIIAHCKOTO
CBSITOTO TIOKPOBUTENS CTpaHbl — CB. SIkoBa, TpoOHMLA KO-
Toporo Haxogminack B Canrtbsiro ne Kommnocrena. OcoGeHHO
YCUIMJICS TPUTOK TAJIOMHUKOB, TJIaBHBIM o0Opa3oM (paniry-
30B — (paHKOB, IOCJIE TMPOBEACHUS JOPOTH, KOTOpas Ha3bl-
Bayach camino francés.

CaHTBATO CTAHOBUTCS LEHTPOM KOJOCCAJIBbHBIX ILIEPKOBHBIX
BlaAeHui. Emuckon ropoga Mor BEepIIUTh IMPaBOCYyAHME B CBOUX
BIIQJICHUSIX, HMEJI CBOE BOWCKO WM oOmHod4eHrue. KITFoHMHIEI
MPOBOAWIN M CBOIO TOJHTHUKY LEpPKOBHON yHH(pukammn. CaHYO
Benukuii mopnmepxuBan ux pedopMmy, TaK Ke KaKk U IO3XKe
Amsdonc VI.

Kitonuiickass pedopmMa OTMEHWIIA TaKXKe «BECTTOTCKOE»
OUCBMO M 3aMEHWIO ero (paHIy3CKUM «KapOJIUHICKUM». ITO
NpUBEJI0O K TOMYy, YTO JIATUHCKHE IOKYMeHTBl 10 XI B. He
COXPAaHWINCh, WX YHHYTOXAIM, NOTOMY 4YTO OHHM CTald He-
noHATHEL. IlpaBna, damie BCEro B LENSAX COXPAHEHHs JOPOTOTO
MUCYEr0 MaTepuala HAANWCH CMBIBAINCh WM COCKPEOaNNCh,
a Ha MX MeCTe MHUCAIM HOBBIE (TaKk Ha3bIBa€Mble ITAJHUMIICECTHI),
YTO TMO3BOJISIET HMHOINA M ceiyac NpouYMTaTh OoJiee JAPEeBHUI
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TekcT. Takum oOpazoM, KIIOHWHCKas pedopMa KaK ITOMBITKA
CO3/IaHUsl CBOETO pOJa HAJHAINMOHAIBLHOTO S3bIKA, HMENa Or-
pOMHOE 3HAueHHE KaK JUIsd TMOCIEYIOUIero pPa3BUTHS HCIaH-
CKOTO $I3bIKa, TaK U JUJIS €T0 UCTOPHKOB.

B «Ilechu o moem Cuje» OTpak€HBI CaMble CTapbie TajlTd-
mu3Mbl B Mcmanuu: mensaje, omenaje, usaje, bernax, palafté,
vergel, vianda, cosiment, ardiment u ap. [auMIU3MBI OTME-
YeHbl B S3BIKE MocapaboB, B Aparone, B [ammcum um B Kactm-
UM, Yepe3 KOTOpyK (pPaHIly3CKOE BIMSHUE IPOJBHUTAIOCH
HA FOT.

Kactuiabckoe BiusHHE BbIpaxkaercs B JIGOHCKOM — KOpoO-
JICBCTBE B TOM, 4TO MU(MTOHTH e€i u au (ob, OC) yCTymHIIM MECTO
MoHOo(pToHraMm. Ilpummo B Jleom m xactmimeckoe ch. Cam kac-
TUIBCKUHA JTUANEKT €IIe COXpaHsI TOCT- H IMPOTOHHYECKUE
riacHeie:  pobolato  (poblado), Sotilongo (Solduengo); Obun
B Xomy coueTanus Tuna flamia wmm kintla, eme ObuM >XHUBBI
¢opmbl  comde, semdero. OKOHYAaHHS CJIOB JIOBOJBHO YacTO
MPUHUMAIA COMJIACHBIH BMECTO TJIACHOTO: zumac (zumaque),
Montil (Montiello), dYro 4acTH4HO OOBSICHSAETCA BIUSHHEM
apabckoro s3pika. @DpaHIly3ckoe BIMSHUE CKa3biBaJOCh B
3auMCcTBOBaHUAX THITa Anric (Enrique).

I[Ipu BbIENCHMM HAYaJbHBIX  3TAllOB  CKIIAJBIBAOIICTOCS
s3bIKa, BO3HUKaeT MpoljemMa BbIOOpPa MEXAYy HECKOJIbKUMU
dbopmamu.

Hampumep, wu3BecTHO, uro B JleoHE BO BTOpPYHO TIOJOBHUHY
X B. HapAmy C JIaTHHCKUMH ¢opMaMH armentatiu, carraria,
caseu ymoTpeOJsTd, IO KpaiHedl Mepe, e€me TpH POMAHCKHX
BapuanTta: 1) armentero, karrera, keso; 2) armentairo, kaiso
u 3) HaMMeHee 4YacTOTHBIA — armenteiro, carreira. MOoXXHO
MOCTPOUThL Ha 3TOM MaTepualie IO KpailHeH Mepe TpuU TEOopHH:
a(r,s)i=air > ai > ei > e, HO HM OJlHA U3 HUX HE MOXKET OBITh
YUCTO JIMHTBUCTUYECKOM Teopuel, M TeM Ooyiee, HE MOXKET
OTPaHUYUTh Ce0S TONBKO (DOHETHYECKUM MAaTCpPHAJIOM, XOTS
HEJNB3s OTPHIATh, YTO COBPEMECHHOE WCIAHCKOE € MOSBIIOCH
B pe3yiabTaTe OdBOMIONMH ai, ei. HekoTopbie wucciea0BaTenH
3aKIIOYAI0T, YTO «(PYHAAMEHTOM, OCHOBOW SI3BIKO3HAHHS Kak
HAyKH SIBJISIOTCSA COLMANbHBIE U KyJbTypHbIe (Gakropbiy!. Ipu
corocTaBiieHuH (opM HCIAaHCKOTO pomance territorio ( VIII —
X1 BB.): territorio, terridorio, territurio, terreturio, terre-

! BnepBele 5TO MOJOXKEHHE OBbLIO BBICKA3aHO B Hauyaje BeKa OCHOBa-
TeneM  smHrBuctudeckor — reorpadum K. Kunbeponom. CocraBuss — mepBbId
B HCTOpUH JMHTBUcTHYeckud amnac (1902 — 1910), oH cToikHyJcs C TeM
(dakToM, YTO HENb3s OIEPUPOBAaTh ONHUMH (OHCTHYECKUMH KpPHTCPUSIMH B
HUCTOPUU CJIOB M JAMAJEKTOB, HAJ0 YYMUTHIBaTh TaKkKe ceMaHTHdyeckue ax-
TOPBI U POJIb CO3HAHMUSL.

57



durio u Qopm Toro xe cioBa BO (PAaHKCKOM pPOMAaHCE TeX XKe
BEKOB: territorio, terratorio, territurium, terraturio, 3aMeTHO,
YTO OTIMYHSI MEXAy pPOMAaHCe OBUTH MEHee 3HAYUTCIHHBIMH,
YeM OTIIHYHS MEXKIHATICKTAIbHEIC.

B «Hctopuueckoil rpamMMaTUKe HMCHAHCKOTO si3bika» B. Tap-
cust ne Jluero NPUBOJMTCS TMPUMEP € MHOTOYUCICHHBIMH (Op-
Mamu cloBa ventilare, BOuparommMmu B ceds QoHOIOTHUYEeCKUe
3aKOHOMEPHOCTH BCEX POMAHCKUX sI3BIKOB. Takum o0Opa3om,
SBIICHUS (DOHETHYECKOTO U JIEKCHYECKOTO MOpsAKa B KAKIOM
OTJCTLHOM JHaleKTe MOTYT BKIIOYaTh B ceOsS BCe OCOOCHHOCTH
pasnuuHbIXx poMaHce. OTCIOfa W JIETKOCTh IMEpexojia W3 OJHOTO
BHJla POMaHCe B JpYyrod, KOTOpas TO3BOJSET, B YaCTHOCTH,
CUMTATh TAMSITHHKOM WCITAHCKOW muTeparypbl “Cantigas” Aub-
¢onca Myzaporo Ha MOPTYTalbCKO-TATUCHHCKOM, a MaMsTHH-
KOM KaTajaHCKoW — mpoBaHcanbckue ctuxu [mmiema ne Cep-
BEPBI.

HenuddepenmpoBanHoe cocTosiHUE s3bIKa, KOTAa HE OBUIO
HM YETKHX NpPaBWJ, HHU YETKOTO pa3iuyus Mexay QoHemamu,
MopdpeMaMu, HH KaKHX-TO YKa3aHHi [0 HOPMATUBHOMY CHH-
TaKCHUCy M T.[I., OTBEYAJO COLUUAJIbHBIM W HHTEIUIEKTYalbHBIM
¢dakTopam »snoxu. B uacTHOCcTH, B IMTeparype TOTO BpEMEHH
«be3paznuune» K rpaduueckoMy H300paXKCHHIO TOTO WJIH HHOTO
3ByKa CTalo Jaxke (aKTOpoM CTHIMCTHKH W mod3Tuku. CpenHe-
BEKOBBII aBTOP TMOJB30BAJCA Pa3IMYHBIME HAIMCAHUAMHU IS
pubmMel B mod3uu (Hampumep, tot, totz, tuit, tuich, tuih, tug,
todo.)

KACTWIHCKWI IUAJIEKT CPEJH JPYTUX
HUCTOPUYECKHUX JUAJEKTOB IMPEHEVCKOI'O
MHOJYOCTPOBA

I B. CrenanoB mmmert: «lcrtopus cMmMeHBI COCTOSHUH Of-
HOTO M TOIO K€ $3bIKa II03BOJSIET IOCTPOUTH HCTOPUYECKYIO
MOJENb Pa3BUTUS €ro (PYHKIMOHAJIBHOM CHCTEMBI M ONPEICIIUTDH
CYyITHOCTh (B (YHKIMOHAIFHOM CMBICIIE) MBIDKEHUS OT JHa-
nekTHOW (opMbel K (opMe HAMOHAILHOTO SI3bIKA B €r0 JIMTeE-
paTypHOM TPOSBICHUH (JIUTEPATYPHBIN HAIIMOHAIBHBIN S3BIK)»!.

B cuny uCTOpHMYECKMX DPHYMH KaCTWIBCKUI POMAHCE OT-
TECHWI KaTaJaHCKWUH, JICOHCKWW, aparoHCKWW, TaJMCUHCKUI
poMaHCe H CTal OOMIMM, TOCYIapCTBEHHBIM s3bIKoM Vcmanwm,
NpUHMMAs BHavalle HauMeHoBaHue lengua toledana (mo Has-
BaHUIO CTONMIBI cTpaHbl — Tonemo), a 3ateMm — lengua es-
pafiola.

! Cmenanoeé I'. B. Tumonorus s3bIKOBBIX COCTOSHMH ¥  CHUTyalHil...,

c. 84 —85.
2 Tlompoonee cm.: Alonso A. Castellano, espafiol, idioma nacional,

Historia espiritual de tres nombres. Buenos Aires, 1949.
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PomanusupoBaHHasi J1aThlHb, BO3HHUKINAS Ha OCHOBE Jia-
THHCKUX JHAaJeKTOB, co3/aBajga oOmuii (GoHI pa3roBOPHOM
HapOJHOM JIaTBIHM, KOTOPBIA MPOTUBOIOCTABISICS €€ JIuTe-
paTypHOMy NHMCBMEHHOMY BapuaHry. Ciempl 3TOro MHOroo0pa-
3US  COXPAHSIOT JUaJleKThl HOBOJATHHCKHX s3bIKOB. B Hcma-
Huu! MoxHO Ha3Bath (opmbel espigo u spelego (espliego) wu3
JATUHCKUX JWAJIeKTaNBHBIX spica, speca; todo u tudo (mocnen-
HAs cymectByeT B lammcunm u Jleone) u3 toutos, totus u thtos;
bello > vitulu B Actypum m Tamucuu m bedell > vitellu B
Aparone u rt1.4. CymecrBoBaHue Takux AyOneTHsIX ¢opm
MOKHO COOTHECTH eIlle ¢ OCOOEHHOCTSAMH PUMCKOTO 3aBOEBAHMA,
HO OHH, BEpOSTHO, HE MpPOSABISUINCH OO KaKOro-TO BPEMEHH,
Kak (akTopel, OMNpeAeNsIomure CIeUUPHUKY ITUIEMEHHOW, Tep-
PUTOPHANIBHOM WJIM COLUUANbHOW Pa3HOBUJHOCTH JIATUHCKOIO
a3plka Ha Teppuropun HMcnanuu. IlosTomy BeposdTHas coxpas-
HOCTh MECTHBIX SI3BIKOB B paiioHax Actypuum u [amucum 10
V B, a Takke IUIEMEHHBIX PAa3JM4uil [0 BECTTOTCKOIO 3aBOE-
BaHMUs HE SBJUIACh TAKXKe CYLIECTBEHHBIM (DaKTOPOM IOsIBIIE-
HUSI HOBBIX, TNHPEHEHCKHX JWalleKTOB. B Hagmucsx W IIOKy-
MEHTaX BCTPEYAlOTCS OOLIMe SABJEHUS, Hampumep, AUPTOHTHU-
3alusl B eira, pauso Hapsmy C OTCYTCTBHEM ee B celo, cova,
rmajaTaim3aieil TpynmoBBIX corjacHeIX B ovella, tella, xo-
neGaHuAMUH B (OHETHYECKOM pealn3ald HMHTCPBOKAJIbHBIX
COTJIaCHBIX: capeza, espata, espica Hapigy c cabeza, espada,
espiga u psa OpyTHX.

K nmepuonmy, mnpeamectByoomeMy apabCKoMy 3aBOEBAHHIO,
OTHOCUTENIbHAsI OOIIHOCTh MUPEHEWCKOH JaTBIHU HAYWHAET pac-
nazatbesa. llepBble S3BIKOBBIE HM3MEHEHHMS INPOU3OLUIM Ha He-
0OJIBIION TEeppUTOpUM, TpaHWualie ¢ Oackamum — Kactwimu.
Onm knaccuuIMpyOTCS Kak (OHETHYECKHe W3MEHEHUs, o0y-
CIIOBIICHHBIC BO3JEHCTBHEM HOEpPCKOro cyOcTpara Ha KacTHIIb-
ckuit pomance (K. banpaunarep). K #um oTHOCSTCS:

1. OcoOblii XxapakTep HCHAHCKOTO S, OTJIMYAIOIIMNA €ro OT
001IIepOMaHCKOTO (ITOJTyTIATaTaIbHOE §);

2. OtcytcTBUE TyOHO-3yOHOTO 3BYKa V;

3. Tloteps HauanpHOTO NaTHCKOro f (fumo > humo);

4. IlleneBoil, a He B3PBHIBHOM XapakTep HHTEPBOKAIBHBIX
pedekcoB naTuHCKuX b, d, g;

5. TpakroBka matwHCKOW rpynmbl ct kak ch (nocte > noite
> noche);

6. llamatanuzaumsa natuHcKuX remuHaT 1, nn B wucnas-
ckue 11, i (afio < annu; cuello < collu);

I Cm.: Garcia de Diego V. Manual de dialectologia espafiola. 2-nda
ed. Madrid, 1959, p. 25 — 30.
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7. lloTeps HayanpHOrO pP- B HAYaJbHOM K€ JATHHCKOU
rpynme pl-: pl > 11 (planu > llano);

Cydduxcsr: -arro, -orro, -urro (machorro, baturro);

9. Hbepo-pomanckuii mepexom B cyddurcax: eccu > ieco:
muiieca; occu > ueco: morueco, aecu > iego: labriego.

10. TlosiBneHWe BCTaBKU-HapamieHWs THma: lampo > relam-
pago; casca < cascara; agalla > agallara'.

Hekotopeile "3 3TUX OCOOCHHOCTEH TMepeuuid B JpyrUe
pomaHce, HO B LEIOM KacTWibCKuid K XI B. yXke HOpPOTUBO-
MOCTAaBJISUICS APYTUM POMAHCE 10 MHOTUM TIPU3HAKAM:

a) B orTnuune OT Bcel lcmanmm 37ech TPOM3HOCHIM B Ha-
yane cnoBa f kak h aspirada: harina wmm jarina, Ho He farina
win BooOme omyckanu f: formaceu > ormaza; fornellu > ornilla;

b) rpynnsl sc + yod, st + y > ¢ (z): haca, acada, a He §
WIH 1§, KaK B OCTAJIbHBIX pomance: aiSada.

c¢) [udronrmzamms ué, ié: suelo, puerta, tierra, piedra
OTJeNsula €ro OT TalUCHHCKO-TIOPTYTalbCKOTO, KaTalaHCKOTO
1 MocapabCKOro poMaHce B Pa3InUHbIX paiioHax;

d) OrcyrcrBue mudronrm3ammu mnepen yod: noche, ojo,
poyo, hojo, tengo, sea OTHENSIO €ro OT JICOHO-aparoHCKOTO
1 MOCapaOCKOTo pOMaHCe IICHTPAILHBIX PAaHOHOB;

e) [Namaranmzamus HawaneHbIX rpynn pl, cl, fl > 1I: llamar,
llouer, llama, llantén BBIgENsIa €ro cpead COXPaHUBIINX
HETPOHYTBIMH 3TH TPYIIBl  aparoHCKOro, KaTajJaHCKOro |
Mocapabckoro clamar, ploure, flama, plantain, a Ttakxe pea-
JMU30BAaBIIMX OSTH TPYIIBl Kak S, ch TraaucuiCKO-IOpTyraib-
CKOTO M JICOHCKOTO pomaHce: chamar, chouvir, chama, xama,
chantar, xantar;

f) Pemykmms ie < i mepen NadaTalbHBIMH W OTACIHHBIMHU
albBCOJSIPHBIMU  OTJIMYAJIa KacTwibckue: castillo, silla, avispa,
arista OT HAJONTO0 COXPAHUBIIMX HWCTOPUYECKOE i€ JICOHCKHX
u aparoHckux ¢opwm: castiello, siella, aviéspora, ariesta;

g) I'pymma it < kt, ult B xacTuiabckoM pomance Tpancop-
mupoBanach B ch: hecho, leche, mucho, B To Bpems kak B
OCTAIGHBIX HCIIAHCKUX pomaHce Obuto: feito, fet, leite, llet,
muito.

Ilo muenuto B. Tapcus ne [Huero, P. Jlanecel, IIupansa
B KAaCTWJIBCKOM pPOMAHCE YKa3aHHbBIC BBIINIC OCOOCHHOCTU OBbLIH
MOCTOSHHBIMHU, TOTJAa KaK OCTallbHbIE palOHBI elle OTIIH-
Yamuch MHOrooOpa3ueM W HecTaOWiIbHOCThIO. Hampumep, Kac-

I P. Menennec, Iluganb, P. Jlameca wu jap. oTMe4aoT, YTO MHOIO-
YHUCJICHHbIE TOMOHMMBI ~ KacTHimuM Takke TOBOPAT O 0OAacKCKOM  BIIMSIHUH:
Bascufiana, Bascones, Basconcillos etc.
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TWIBCKUM  puerta, silla cooTBeTCTBOBAJIM B  aparoHCKOM H
JICOHCKOM puorta, puerta, puarta, siella, sialla u ap.!

Bmecte ¢ TeMm, OOIIHOCTh CHHTAKCHYECKOTO CTPOS M JIEKCH-
KA C JpYyrUMH JHAQJIeKTaMH  OOECTHeUYMBalll  KaCTHIBCKOMY
poMaHce BO3MOXXHOCTH CTaTh OOIIMM CPEICTBOM KOMMYHHKa-
UH.
OpHako 3TO OBUIM OCOOEHHOCTH YCTHOHW pE4H, B MHCHMEH-
HBIX JOKyMeHTax KacTumuu emie [O0Aro COXpaHsuINCh Pas3Ho-
oOpa3Hble TEpEeXOgHblE W MEXIHAIEeKTaIbHbIE (OPMBL  ITO
OOBsICHCTCS TaKKe M TEM, YTO IHUCHMEHHBIH SI3BIK, OCOOCHHO
Korga (UKCHPYIOTCS IOPHUIMYECKWE HOPMBI U YCTHBIE IIO3THU-
geckne (HampuMmep, OIHYECKHe) JKaHPBl, HMEeT HaIHaliek-
TanbHBI XxapakTtep. B «llechm o moem Cume» oOTpakeHBI Kac-
TWIBCKUH H  OTHENbHBIE YEPThl aparoHCKOro Juanekta. B
nosmax loncano ne Bepceo (XIII B.), oTpaxkena BHyTpuaua-
JIeKTaJbHas JAPOOHOCTh KAaCTUJIBCKOTO, OCOOCHHOCTH (OHETHU-
YECKOro, MOP(}OJOTHYECKOI0 M CHHTaKCHYECKOTO y3yca €ro
B OT/IEJIbHBIX PallOHaXx.

JuanekTu3Mpl SBISIOTCS OJHUM U3 CYILIECTBEHHBIX pECyp-
COB TIOTIOJIHEHHsSI CIIOBAPHOTO COCTaBa s3bIKa BOOOINE, B 4YacT-
HOCTH B CTAHOBJICHWH HCIIAHCKOTO $3bIKAa BAXKHYIO POJIb HUIPAIOT
aHJaIyCcH3Mbl W, B CpeAHHWE Beka, Mocapabusmbl. OnHaKO
yame BCero, OCOOCHHO B HayalbHBIA MEPUOJ] CTAaHOBJICHUS
SI3bIKA, JUAJEKTH3Mbl MPEACTaBIAIOT Cco00M mumb  (OHETH-
YecKHe BapHaHTBhl M3BECTHBIX Yke cioB: brando Bmecto blando,
mejer BMECTO mecer — JIGOHM3MBI; silven BmecTo sirven,
leartad BMecto lealtad — ammamycusmer u 1.0, l'oHcamo ne
Bepceo u npyrme TOARTBI W THCATENH CPEIHEBEKOBBS MOTIIH
X HCIOJb30BAaTh COBMECTHO, YacTO HA MPOTSDKEHHH OJHOTO
U Toro ke mnpemnoxenws: clamar — llamar, fruito — frucho,
plus — mas u T.. B nuTepaTypHBIH SA3BIK BOUUIM HE TOJNBKO
(doneTnyeckne, HO W JIEKCHYECKHE TUAJIEKTU3MBL: bato enynwiil
— aparoHusMm; perinchar Hanoanams — neoHu3M; cauchil <
calice baccetin ¢ 60001 — MocapaOu3M H Jip.

OPOOI'PAOUIYECKHUE OCOBEHHOCTH
HNCITAHCKHUX POMAHCE

HOpMOﬁ KJIaCCHYCCKOI'0 JIATMHCKOI'O A3bIKA CUHTACTCA A3BIK
HpOI/ISBelIeHI/Iﬁ PUMCKHUX aBTOPOB, B YHUCJIO KOTOPBIX MPHUHATO
BKJIIOYaTb W TIIPOU3BECACHHSA «OTHOB MNLEPKBU», XOTA IOCICIHUC

' Cm.: Lapesa R. Op. cit., p. 104 — 105. Ilpeanonaraercs, 4TO NpH
OTCYTCTBUHM  JIUTEPAaTypHOH HOPMBI pa3iauuusi B Mopdoiorun U (HOHETHKE
MeHee CYIECTBEHHBI ISl TIOHUMAHUS.
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y)Xe He o0NajaroT  aBTOPUTETOM  3aKOHOJATeNel  S3BIKOBOMN
HOPMBI.

B »THX mpom3BEeNeHHSAX ~ BCTPEUAIOTCS  OIMMOKH, KOTOPEIE
OTPaXAIOT TMpPEXJe BCEro IMPakTHKy Ppa3rOBOPHOM  HemuTepa-
TypHOW peEYH, TaKk KaK aBTOPHl CTapajiCh CJellaTh CBOW TIPOIIO-
B BO3MOXKHO OoJyiee JTOXOMYHMBBIMHU, TpuOeras K OOBIJICHHOMY,
OBITOBOMY  CTWJIFO  pe4M, yopomas  KOHCTpyKumu'. PaHHHe
o0pa3mpbl 3TOM JEATENTPHOCTH MOXXHO YBUAETh B KOMMEHTapHUAX
K XpHUCTHAaHCKMM TekctaM IV uw V BB. U, mpexae Bcero, K
«Bynerare» (mepeBojy bubmum Ha JaTHHCKMN SI3BIK). OTH KOM-
MeHTapuu, HaumHass ¢ VII B., OpuHsSIM BUJ TIOCC, T.€. pas-
JUYHOTO  poJa TOJKOBAaHWM, WCIPABICHUH W  3aMe4YaHud B
TEeKCTe pykomucu. [Jocchl Ha3bpIBAlOT  MapruHajJbHBIMHU, — €CIIU
OHM [IENIAIOTCS Ha TOJSAX, WIA WHTEPIMHEANbHBIMH, €CJIH CTOST
MEXIy CTPOK  pyKomucH. [JIocCBl  OOBSACHSIOT  yCTapeBIlIHe
cioBa, 000poTHl WM Tenble (pasel. [Toccel, coOpaHHBIE B
OIIHOM MECT€ U pacloJIO)KEHHBIE B  OMPEICICHHOM TOPAIKE,
game Bcero aidaBUTHOM, o00pasyroT Tioccapuii. Ecmu  narus-
CKOE CJIOBO 3aMEHseTcs JPYyTUM JIaTMHCKHUM, O3TO 3HA4YUT, 4YTO
3aMEHSEMOE CJIOBO YIUIO M3 PEueBOro oOMXoAa OMNpeaesIeHHOro
apeajga, a 3aMeHsIOIIee CJIOBO e€lIe JKUBET WIH IOSBUIOCH
B peuu.

Camoe W3BECTHOE COOpaHHME JIATHHCKUX TJIOCC HAXOIHUTCS
B «[moccapuum u3 Peiixenay», rinoccupytouieMm bubnuio M >xuTus
cBateix. OH cocraBmeH oxoimo 800 1. ckopee Bcero B CeBepHOit
Opannnn. Hauwbonpmmii uWHTEpEC C TOYKH 3peHHS POMAaHHUCTA
IPEICTABIAIOT TIJIOCCHl, HCTOYHMK KOTOPHIX Heu3BecTeH. Ioc-
capuu TOKa3bIBalOT, KakWe JIATUHCKHE CJIoBa ObUIM YyXe He-
YOOTpeOUTENbHBl B JKUBOW pPEYM BO BpeMs €ro COCTaBJICHHS,
U TO 4ro, mo KpailHed Mepe, B VIII B. umenacs 3aBucsmas
OT apeama JekcWka. Hampumep, ecim (¢paHIy3CKHE TIOCCApHU
OOBSACHSIOT JIATHHCKME arenam kak sabulo, a caseum Kak
formaticum, TO B HCIAHCKOM $3bIKE O3TH CIIOBa HE HYXKIAIOTCS
B OOBSCHEHHWH: arenam > arena; caseum > queso. Kak mpasuio,
IJIOCCUPYIOLIMECS CJIOBAa OTHOCATCS K TMOHATHAM U3 TOBCE.-
HEBHOW JKM3HU: JOMAalIHUKA OOWUXOJ, TOJeBble pPadOThl, CKOTO-
BOACTBO, a TaKXe€ HOBBIE TEPMUHBI K3 BOEHHOIO Jela W [Jp.:

! MoXHO TpHBEeCTH BbICKa3piBaHus: MepoHuma, aBTopa «Bynbraten»
u  ABrycruHa, TPyAbl  KOTOPOTO MOJIb30BAIMCh  HAWOONBIIEH  H3BECT-
HOCTBIO Ha  TIPOTSDKCHMM  BCero  cpenHeBekoBbs. Ob6a xwm B [V—
V  BB. MHWeponum: «S xouy Ui OOJNEryeHWs YWUTAMOMIETO  HCIOJB30BATh
HapOJHBIM  S3BIK B TNPOMNOBEINsiX», ABrycTHH: «Jlns dYenoBeka, MOJSIIETO
fora O TMpPOIICHMHM TPEXOB, HEBAXHO, JOJIr0 WIM KPaTKO 3BYYUT TPETHUH
cior B ignoscere. Jlyumie TyCThb Hac YNOPEeKHYT TIpPaMMaTHKH, 4YeM He
MOMMET HapoI».
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ager, campus, terra, in ore, in bucca, mares, masculi, milites,
servientes etc.

B Hcnanum caMbiMu paHHUMHU U HanboJiee M3BECTHBIMHU TJI0C-
CaMH CUWTAIOTCS JIATWHCKHE JOKYMEHTBHI C POMAHCKHUMH BKJIIO-
YCHUAMU U3 MOHaCTLIpeﬁ Can-Mmwunana Ha 3arnajac MpOBHUHIIUA
Jlorponso (B TO BpeMs B KopoieBcTBe HaBappa) u 3 MOHACTBIps
Cunoc Ha 3emisax Kactummm. Wx o6sraHO HaspBaioT Glosas
Emilianenses u Glosas Silenses. B Owwuimanckux Tioccax
€CThb JIB€ TJIOCCHI Ha OAaCKCKOM $f3BIKE, TaK KaK 3eMJId MOHAaC-
THIPSI HAXOIATCS PAIOM C OACKOS3BITHON TEPPUTOPUCH.

Hoxyment u3 CaH-MwuiaHa OTHOCHUTCS, MO-BUAMMOMY, K cCe-
penuHe X B. B ero cocraB BXOAAT pa3nHyHBIE PEITUTHO3HBIC
nmpou3Be/ieHus. [JI0CChl JaHbl Kak Ha TMOJIAX, TaK M B IIPOME-
KYTKaxX MeXIy CTpOYKaMH. 311eCh K€ HMeeTcsi W HeOOoIbIon
TEKCT, HANWCAHHBIA Ha WCIAaHCKOM pomance. [lomararor, uTO
9TO TEpBBI HW3BECTHBIM 0OOpa3el] HCHAaHCKOro s3blka. [IpuBo-
quM ero mosiHocThio: “Cono ajutorio de nuestro dueno, dueno
Christo, dueno salbatore, qual dueno get ena honore, e qual
duenno tienet ela mandatione cono Patre, cono Spiritus San-
cto, enos sieculos delos sieculos. Facanos Deus omnipotes
tal serbitio fere ke denante ela sua face gaudioso segamus.
Amen”.

Ee natwHCKWIA oOpWTWHAT HaMHOTO JaKoHWYHee: ... adju-
bante domino nostro Jhesu Christo cui est honor et imperium
cum patre et Spiritu Sancto in secula seculorum.

Pyxommcr w3 Cuioca, matupyemas BTOPOW TOJNIOBHHOH X B.,
TAaKXXC COCTaBJICHA U3 PCIUTHO3HBIX TCEKCTOB W HOPUIAUNYCCKUX
JokyMeHToB. OO0e pPYKONMHCH WMEIT OCOOSHHOCTH, CBHUJCTENb-
CTBYIOIIME O HAaBappO-aparoHCKOM MPOUCXOXIEHHH: JAaTHHCKHE
CJIOBa TJIOCCUPYIOTCA OAHMMH U TEMHU XKE HCIHAHCKMMHU, B HHUX
OHM M Te K€ OmHOKW W opdorpadus WX €quHa, YTO TOBOPUT O
KOMITHWJISITUBHOM XapakTepe IJ10cc.

Tor ¢akr, 4To OOBSACHEHHE 3/eCh JACTCA 4Yepe3 HCIIaHCKHUM
poMaHCe, CTaBUT 00€ pPYKONMHUCH B 0CO00€ TIONOXKECHHE CpPEIu
MOJOOHBIX TJIOCCapueB B EBporie, MOTOMY YTO OOBIYHBEIM OBLIO
KaK pa3 JaTUHCKOE 00BSICHEHUE IATUHCKOTO CIIOBA.

P. Menennec Ilugans OTKpbUI €II€e HECKOJBKO JOKYMEHTOB,
OTHOCSINUXCS K pPaHHEMY IEPHOAY HWCHAHCKOIO s3bIKa, HO YKe
HE HOCSAIMX Xapakrepa riocc. CpeaM HUX H3BECTHas PYKOIMChH
u3 Jleona, mammcanHas okono 980 r., «O pacxome cbipa B Mo-
HacTeIpe». OnHAKo OOJbIIAs YacTh HAWJIEHHBIX PYKOMHUCEH OTHO-
cutcs k XI B.

HcnaHnckue THCIBL, BBOJS CIIOBA HAa POMAHCE, CTOJKHYJIHCH
C HOBOW mpoONeMoll Tepenadyd JAaTHUHCKUMU OyKBaMH (OHEM,
KOTOPBIX HE OBUIO B JIATBIHUA. Hukakoil yHU(UKAIMH HATUCAHUS
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eme He ObUIO, KaxkJas pPYKONUCh IMpe[JiaraeT CBOE pEIIeHUE
npoOaeMbl. XapakTepHBIM I opdorpaguu STUX IMaMITHHKOB
SBIISICTCS CMEIICHHE TIYXHX W COOTBETCTBYIONIMX WM 3BOHKHX
3ByKOB. BykBbI g, 1, gg, ih wucmompzoBamuch Il Tepeaavn
3BOHKOH (hoHeMbl ¢ m Tiyxol ¢: Sango Hapsmay ¢ Sancho, Conia
Hapsny ¢ Concha, Oggobez napsimy c¢ Ochoiz, Saniho Hapsay
¢ Sancho. Eme B XII B. OykBa ch mcnonp3yeTcs s mepenadu
¢onembl z (conechos Hapsay c coneios), a Takke § (Chemena
BMecTO Scemena i Jimena).

BykBBl Z, ¢, C HCHONB30BAINCH M Tepelavyd TIyXOoW H
3BOHKON (pukaTuBHON (oHeMbl: zibita (civitas), Gomic (Go-
mez), pog¢o (pozo), HO U Pozo, U T. 1. BykBa s B 0THOM U TOM ke
TEKCTe, BCTpeyalach M Kak 3BOHKas (oHeMa z, M Kak riyxas s:
Fossatera wmapsmy c defesa u abiesas (< aversus) Hapsgy c
traviesso.

BykBel b, u Takke CMEMIMBAINCH, XOTA €CTh YyKa3aHus,
YTO TMPOU3HOUIEHWE WX OBLIO pa3iuyHbIM. PazHouTeHuil ObLIO
oueHb MHOTO. [lmmans B cBomx «Hauamax» mpuBoguT m0 7 — 8
PasHOYTEHUH OJHOTO U TOT'O K€ CJIOBA B OZHOM TEKCTE.

OpHako Hapsly CO CMEUICHHUSIMH MOXXHO OTMETHUTh M OIpe-
JeJICHHOE eauHOOOpaswe A IeJoTo psaa Teppuropwid. Tak,
OykBbl nn u 1l ucmonp3yroTcs B HCIAHCKHX pPOMaHCe Ui Iie-
penaun ¢onem 1 u | Ha ceBepe Mcmanmu, ot Jleona no Kara-
JIOHUH, Hapsay C HUMH HCHONB3YIOTCS ng W lg, HO TONBKO Ha
BOCTOKE M YacTUYHO Mocapabamu. OIWHAKOBO IIOYTH Ha BCEU
tepputopun  oT [lopryrammm po KaramoHuum wucmons3oBain X
WM SC Uil Tiepeaadnd oHEMBI S. DTO eAMHOOOpas3we HalHCaHUS
¢doHEeM, HaJeKUX OT JATUHCKHUX, CBUAETEILCTBYET YXKE€ O Tpaiu-
oM MecTHoro nucbMa. B Kactunum OykBy g ucnosb3oBanu [is
nepepaun gonembl z (nmat. cl, gl, ly) u remunary gg ans mepe-
maun ¢ (mar. ct, It), wero He Obuto B JleoHe m Aparole, T.e.
peub UIET UMEHHO O KaCTHJIbCKON TpaIulMy.

Monudukanus opdorpapun B XII m XIII BB. BOo MHOTOM
IPONOJDKUIA KACTHIBCKYIO TEHAEHIMIO TakK, 4To pedopma Auib-
doHca Myzpporo TONBKO mOAAEpXkKajda M HOPMalHM30Bajla CTa-
HOBJICHHE MHChbMA. DTO, B CBOIO OYepe/b, MOJATBEPKIACT MHE-
HHE HCCIeNoBaTeNell O NapauieIbHOM pPAa3BUTUM JIATHHCKOTO
U MecTHOro mnucbMa. OOHAKO JIATHHCKUH S3BIK M €ro rpaduka
elLle JI0JIr0 CIYKUIM 00pa3LioM AJIsi MECTHBIX POMAHCe.

B rpammarnueckom tpaktate XIV B. (Leys d’Amors, III,
108) ckazaHo: «J Tak Kak 4acTo HalleMy $3bIKY HEJOCTAaeT CIIOB,
nogobaeT HaM oOpamaTrbCs K JATBIHA 32 TAKUMH CJIOBAMH Kak
‘OTLOBCTBO’, ‘HM30CTh’, ‘3THKA’... U TAKXKE€ B OTHOILUEHUU Npel-
METOB, JUIi KOTOPBIX y HAac HET COOCTBEHHBIX POMAHCKHX 0003-
HaueHui. [loaToMy momobGaer cienoBaTh JaThIHM, KOTopas Ooiee
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0orata B OTHOILUCHHWU CJIOB, YE€M POMAHCKHH SI3bIK». M3BECTHBI
AQHAJIOTHYHBIE BBICKA3BIBAHMS B TOJB3Y JIATUHCKOH opdorpa-
¢um.

MOXHO OTMETHTH IIOSIBJIEHHE HOBBIX JJIEMEHTOB, KOTOpBIE
JOBOJILHO OBICTPO BBIXOISIT W3 YNOTPEOJCHHs, BHITECHEHHBIC
npyrumu  dopmamu. Jns mamstHrkoB X — XII BB. xapakTepHBI
ABJICHUS, KOTOpbIe mpakThdecku ucuesnu yxe B XII B. Hud-
TOHTH al W au (autairo, sauto); pa3IHUude MEXKAY KOHEUHBIMH
o u u (sing, nafregatu, pl. nafregatos); mosBIEHHE TIaCHBIX
BHYTpPU TPYIIOBBIX COINIACHBIX: cueme(e)tet; otor(i)gare; Ha-
qyanpHble (OPMBI JIMYHOTO MECTOMMEHHs tive, mive; qued,
quid B ¢QYHKUMM MECTOMMEHHUS WM COr03a; Hapeuus obi, ubi;
dopmbr mepdexra levantaot, levantatod. bombimoe kommMdecTBO
CJIOB TIO3[HEE BHINIIO W3 YHOTpeONeHws: cuencoba, nafregar,
yKa3aTeJbHble MecToMMeHHs elexo, HeompeznenenHsie qualbis,
quiscataqui, niquenti, TpemTorM THHa Yyestra, Hapeuns al-
quieras, allondre.

Ho napsinzy ¢ HUMH CylIECTBOBaJIM yX€ B X B. CJIOBa, MOYTHU
0e3 u3MeHeHWH (32 HCKIIOYEHHEM MPOU3HOIIECHUS) COXPaHHB-
mMecsi B COBPEMEHHOM s3bIKE: mesa, mortaja, seflor, padre u
T.0. MHOTHAa 3TO cCiioBa, kKoTophlie 1 B X u B XII BB. ymoTpeO-
JSAIOTCS  TONBKO B ONpEACICHHOM pailoHe Tuma paniqueso,
cueto. @onernueckue sBiaeans f > h, ue > o. Tak coxpaHHINCH
IO HAaIlero BPEMEHH IIOYTH BCE OCHOBHBIE YEPTHI JICOHCKOTO
IUAaJeKTa; ONUHAKOBbIE (POHEMATHUECHKE W3MEHEHUS CBSI3bI-
BatoT OBbeno wm CaHTaHAEp, YTO TOBOPHUT OO0 WX HCTOPHUIECKOMN

OOII[HOCTH.

JIMTEPATYPHBIE IAMATHUKU HCITAHCKOI'O
A3BIKA

IlepBpiMM TaMSITHUKAMH HCIAHCKON JIMPUYECKOM  IOA3UU
cuuTarTcs Xapjka. OHU CBUAETENBCTBYIOT O TOM, 4uTo B VIII —
X BB. Ha Tepputopuu IlupeHEeicKOoro mMnoixyocTpoBa CYyIIECTBO-
BaJia pa3BUTAs JIMPUKA HA MECTHBIX S3BIKaX.

ITaMITHUKOM  HMCIAHCKOM  DJIHYECKOM TO33MHM  CUHTAETCS
«lecup 0 Moem Cuze», BO3HHMKHOBeHUE KoTopoH [lupmans oTHO-
cut k cepequHe XII B. EQuHCTBEHHass pyKOIUCh €€, CKOIUPO-
BanHast B 1307 r. mekum Ilegpo AGOGatom (Pero Abad), crama
HM3BECTHA TOJILKO B 1779 1.

HecomuenHno, uTo el MpeAlIeCTBOBAIM U JPYTHE IO3MBL.
Tak, B Chronica Gothorum (XI B.) y4eHble HaxXOIAT CJEIbI
JIpyrol UCMaHCKOW »smomed. B cBA3M C TeMm, UYTO SNUYECKUE
MO3MBl CUHUTAJUCh B CPEJAHHE BEKA BIIOJIHE JOCTOBEPHBIMU
HUCTOPUYECKUMU JOKYMEHTAMH, HUX BKIIOYATU B «XPOHUKWY,
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HE Bcerma IepecKasbiBas IPo30i modtmueckmii TekcT. CoBpe-
MEHHBIE HCCIEIOBATENd HaIClTCd pPECTaBpUpOBaTh HX TEKCT.
[IpumepoM Takoil pecraBpalii MOXET CIyXuUTh moama “Can-
tar de Gesta de don Sancho II de Castilla”, mosmBieHue ko-
Topoii otHocAT K koHHy XI B.! Ko Bropoit momoune XII B.
wm K Oonee paHHEH JaTe OTHOCSAT BO3HHKHOBEHHE TIOOMBI
“Los siete infantes de Lara”, BoccTaHaBIMBAEMOM II0 TEKCTaM
HApOOHBIX HCMaHCKHMX pomaHcoB. [losma “Cantar de Ronces-
valles”, oTpeiBOK u3 KoOTOpoil Haiaen llumanem, TpUHAAIEKUAT
K nu4yeckuM npousBeneHusMm XIII B.

OnHako TO CBOMM XYJIO’KECTBEHHO-JIIMTEPATYPHBIM JIOCTOWH-
ctBaM «llecap o moem Cuae» ux mpeocxoaut. [losma HamwmcaHa,
BEpOSATHO, XyriapcM w3 MenuHacenmn (Ha roro-Boctoke Crapoi
Kactunun) Ha KacTMIIBCKOM JHWajieKTe W TOJ HEKOTOPHIM BIIHS-
HUEM aparoHCKoro. SI3pIK TOAMBI apxawdeH [amokoma (yce-
YeHWe) JHUYHBIX MECTOMMEHWH, NIU(TOHTM3aIMs Tepea Tmana-
TQIBHBIMH O > Ue, OTCYTCTBHE IJIarojioB ser u haber B Hauaie
¢pazbl U Op.]; B METPUKE OTCYTCTBYIOT PETYJSIPHO MOBTOPSIO-
IIUecss CTPOKH (CTHUXHM), XOTS dYalle YIIOTpeOseTcss ajJeKcaH-
JOPUICKUHA CTHX € 1I€3ypOll M C acCCOHMPOBAHHBIMH CO3BYYHSIMH
BMECTO TOUYHOH pUPMEIL.

B «llecan o moem Cuae» kKak W B IPYTHX SMAYECKUX MPOHU3BeE-
JEHHUSAX MHOTO <CI3BIKOBBIX (OpMyn», Hampumep, Gopmynia
3a4MHa, Bble3da pblllapeid, npuBeTrcTBUM M T.4. Tak, umsa Cuma
conpoBokmaercs ¢opmymamu: €l que en buen hora nacid wmm
¢l que en buen hora cifid espada; moOnecth BomHa Ha moje Oos:
por el cobdo ayuso la sangre destellando; mpm paccraBanum:
partirse como la ufia de la carne. B s3bIke TO3MBI MHOTO ap-
XaWdecKuX CJIoB  (siniestro, can BMecTo izquierdo, perro),
0cOOBIX CHHTAaKCHYECKHX IOCTpoeHMi Tuna: Burgos essa villa,
Atienca las torres, Sevilla la bella, snuveckux mnepeunciacHUi
¢ tanto BMecto mucho u ap.2

Onoc o Cuue, Kak W JAPYTUE SMHUYECKUE TOAMBI, YaCTUYHO
BOIIENl B IMPO3y MHOTHX WCIAHCKUX CpPEJIHEBEKOBBIX XPOHHK:
B «llepByto BceoOmyro xpoHuKy» AmnbhoHca X U «XPOHUKY
JOBaJLATH KOPOJICH», YTO TO3BOJISET JOMOJHHUTH MpPOMYyIIEHHEIE
WM HecoxpaHuBiuecs Mecta B «IlecHu o moem Cue».

Heomuueckue skaHphl TPENCTABICHBI HAa aparoOHCKOM —
“Razon de amor” (mauano XIII B.). Heckonpko Oonee mo3mHue
“Vida de Santa Maria Egipciaca”, “Libro dels tres Reys

I Cm.: Antologia mayor de la literatura espafiola. Barcelona, 1958,
t. 1. p. 92 — 106.

2 Cm. 1mMKn craTteii 00 MCIAHCKOM 3I0Ce, €ro s3bIKOBBIX W JIUTEpa-
TYpPHBIX OCOOGHHOCTAX B KH.. Menendec Iludane. P. W30paHHble mpous-
BejeHus. M., 1961.
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d’Orient” u “Libro de Apolonio” Hamucanbl B CyIIHOCTH Ha
KaCTHJILCKOM C BKJIOUeHHeM aparoHu3moB; “Libro de Alexan-
dre” — ¢ BKIIFOUEHHEM JICOHU3MOB.

[lo33usi mepBOro M3BECTHOrO IO HMMEHM MCIAHCKOIO I103Ta
T'oncamo nme bepceo (XIII B.) HamncaHa Ha KaCTHIJIBCKOM C
BKJIIOUEHHEM KaCTWJIBCKHX JHaJeKTH3MOB-proxu3MoB (bepceo
Oobul ypoxenen Puoxm). Kpome TOro on wucmnons3oBad u psin
HeyctosBmuxcsa Qopm: limde = limbde: comde, semdero, sem-
nadura, vertad, setmana, judgar = jutgar, plazdo wHapsgy c
linde, conde, sendero, sembradura, verdad, semana, juzgar,
plazo. Ilocme XIII B. wucnoib30BaHWE B MO33UU JPYTUX PO-
MaHCe, KpOME KaCTHJIbCKOTO (TOJEICKOT0) YXE pPEIKOCTh, XOTS
TalIMCUMCKO-TIOPTYTAIbCKUI U BAJICHCUMCKUI pOMAaHCE  elle
JI0JITO COXPAHSUTUCH KaK SI3bIKH Psiia IO3TUYECKUX KaHPOB.

B mposze pasBUTHE HMMEHHO KACTHUJIBCKOTO SI3BbIKA OCOOEHHO
HarjasiiHO, 3JIeCh 3aMETHbl TpaJgulMKd JATUHCKON Tpo3bl. BeI-
nensercs HaBappckas xponuka «JInbep perym», NOSBUBIIAsCS
He3agoiro o koHma XII B., Tak HaspiBaeMble «llepBbie TOJEM-
CKHe aHHambD (TepeBOoA IJATHHCKOW XpoHWKH) Hadama XIII B.,
«Btopele TONenCKHME aHHAIBI», TPYA HEU3BECTHOTO MOPHUCKA
cepenuabpl XIII B., pomanu3oBaHHas Bepcus «Dyspo Xysro»,
«lecarp 3anoBenei» um «KHura nBeHanuatu MyApeLOBY, Iepe-
Bog «HUcropun roroB» P. Xumeneca ne Paapl. OnHako OHM He
JOCTHTalOT SI3BIKOBOTO  CoBeplIeHcTBa «Bceolmiei XpOHUKHY,
«Hctopun Ucnanum» u apyrux KHAT AnbhoHca X U ero IMIKOJHL.

[ocnenyrone oOpa3ubl MCHIAHCKOH NPO3bI, BKIIOYAas cOOp-
HUKH TepeBOIHBIX pacckazoB Tuma «Kammnma w  [dumuay wnum
HECKOJIBKO OCOOHSIKOM — cTosulylo  «PudmoBaHHYI0O XpOHUKY»
(ee HaAYANBHYIO TMPO3aWYCCKYI0 YacTh) IO CYIIECTBY MOXHO
paccMaTpuBaTh JIMIIb KAaK YEPHOBUKHU, IIEPBBIE BAPHAHTBHl KHUI
IIKOJTBI ATboHCA.

Hanmcannple Ha castellano drecho!, mnpoussenenust Aib-
¢doHCa M ero WIKOJBI OTpakaloT HOpMY byproca, HO ¢ ycTymka-
MU 13bIKy Toneno u JleoHa. Apxamdueckue 3JE€MEHTHI eIle BHHBI
B motepe KoHeyHoro — e (trist, recib, adux ‘“aduje”, pued),
ocoOeHHO uyacTele y MecrouMeHuii (quemblo “que me lo”,
nimbla “ni me la”, te perdudo “te he perdido” m mp.). Ognako
OHU CKa3bIBAIOTCSl CKOpEEe B PAHHHUX TPyHaX TOJEICKOW IIKOJIBI.
B mo3gHuMx npou3BeNeHMAX S3BIK 0OOJee COBpPEMEHHBIH, B HEM
HEeT yceueHHbIX (opMm, opdorpadus yxe YCTaHOBHJIACH: TpaH-
CKPHITIHSI, MPHHATAasE AJBPOHCOM, JOXOJUT IOYTH B HEMPHKOC-
HoBeHHOCTH 10 X VI B.

Opaza «Xpouuk» u «CemmuacTes» AnbdoHCa TOCTpOEHA

I Cm.: Lapesa R. Op., cit., p. 130 — 133.
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C YeTKUM BBIJICJICHHEM TpaHHUI M mepexoaoB. IlpuumHHO-cies-
CTBEHHBIE OTHOIICHHS IEPENAlOTCs COI03aMH, MPAKTUYECKH He
UCIIOJIb3yEeMbIMH, Harlpumep, B «IlecHu o moem Cuze.

B nexcuke MOSBWIOCH MHOTO HOBBIX CJIOB, MPOHM3BOJHBIX OT
CyIeCTByIOIMX KacTWibckux: ladeza “latitud”, longueza “lon-
gitud”, asmanza “opinion”, paladinar “publicar”’; B MeHbLICH
CTETIEHW HCIIOJIb3YEeTCsl JIATUHCKas JIEKCMKa, — €€ 3aMEHSIOT
nepeBoIHbIe (QOPMBI, 3a4acTylo ONU3KHWE MO 3BYYaHUIO K PO-
maHckuMm: humedo, diversificar, deidat; w#cHoIbp30BaIUChL ClO-
Ba W M3 JAPYIHMX POMAHCKHX (MCHAHCKHMX) SI3BIKOB U JAHANCK-
TOB.

ABTOp POMaHM30BaHHOW BEPCHU CYAEOHOro yioxeHus «Dys-
po Xysro» (XIV B.) mpeamounTan MOBTOp MOHSATHS Ha JOOOM
POMaHCKOM [HAJIeKTE€ HCIIOJb30BAaHUIO COOTBETCTBYIOMIETO Jia-
TUHCKOTO TE€PMHHA, B TO K€ BpeMs B S3bIKE O(PHUUHUAIBHBIX J0-
KyMEHTOB HCIONb30BAINCh JIATUHCKHE TEPMUHBI M  CIOBOCO-
YeTaHHSA, MEXAWAJEeKTalbHAs JIEKCHKa B HHUX TMPAKTHYECKH
HCKJII0Yajach.

Jlekcuke, Kak COOCTBEHHOM, Kak M 3aMMCTBYEMOH, MNpHIa-
Band ocoboe cuMBoJMYeckoe 3HaueHwe. OOpas3lbl Takoro poza
CUMBOJIM3AllMM MOXKHO BHIETh Kak B IIONBITKAaX (QaHTacTu-
YEeCKOr0 HCTOJKOBaHUS (3THMOJIOTHM) TOHSATHH XPHCTHAHCKOM
peNUruM, COLUMAIBHOM ATHKM UM JCTETHKH, BCTpEHalOIIUXci B
6orocioBckoit smreparype (I'puropmit Benmxuii, WMcumop Ce-
BUJIbCKUH), TaK U B uUrpe ¢ (HOpMaJbHBIMH KOMIIOHEHTaMH CIIO-
Ba, CJIOBOTBOPYECTBE NMPOBAHCAIBCKO 110331H.

Ucnanckass  xacTuibcKas  1po3a, CO3JaHHAs K  KOHIY
XIII B, B XIV B. COBEpIIECHCTBYETCS B MPOU3BEACHUAX XyaHa
Manyams1, 3pyAdTa W CTWINCTA, TIOTIONHSETCS HOBBIMH CTH-
JUCTUYECKUMH CpEeACTBaMM B 1o33uM XyaHa Pywuca, B cruxax
¥ mpo3e KaHmjepa AWl m apyrux mnucareneil. K XV B, —
NepUoAy IIMPOKOrO BO3JACHCTBHS Ha WCHAHCKYIO JIUTEPaTypy
HOBBIX €BPONCUCKUX BIMSHHUM, WCIAHCKHI JUTEPATypHBIA S3bIK
y’K€ CYIIECTBYET, €ro €Ile Ha3bIBAIOT I0-pa3HOMY: «HApOIHBIN
SI3BIKY, «MCHAHCKUN», «KACTHIBCKHI» U 1p.!

Hemanyio ponp B CTAaHOBIEHHMHM JUTEPAaTypHOIO HALMOHAIIb-
HOTO HCIAHCKOTO fA3bIKAa CBIFpaJM M S3BIKM cocegHux c Mcma-
HUEH poMaHCKuX HaponoB. C co3gaHHMEM MHCHbMEHHOCTH MEXbS-
3BIKOBBIE KOHTAKTHI CTaJIM €Ie OKMBJICHHEW M 30Ha WX IPOHHK-
HOBEHHUSI PpACIIMPUIACh: 3aMMCTBOBAHHUS ILUIM YyXE€ HE TOJIBKO
U3 PeyeBOro OOIIEHHS B JIMTEPaTypy, HO M 3aUMCTBOBAHHUS JIU-
TepaTypHbIE IPOHUKAIOT B Pa3TOBOPHYIO PeUb.

I Cm.: Cmenanoe I'. B. Tumomorus s3bIKOBBIX COCTOSIHUHL W CHTYya-
..., ¢. 117 — 121.
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BJIUSIHUE COCEJHUX POMAHCKUX SI3bIKOB
HA UCITAHCKMHWU A3BIK

B mepByio oyepenb 3/1ech cieyeT OTMETUTh BIHsHUE (paH-
I[y3CKOTO M IPOBAHCAIBCKOIO S3bIKOB. B IpaBOBBIX NaMsTHU-
kax, nokymenrax XII B. tuma «Fuero de Avila» Mbl yke BCTpe-
yaeMcs, kak numer P. Jlameca, «co CTpaHHBIM S3BIKOM, TJI€
CMEIINBAIOTCS JICOHCKHE W TOJIEACKHE JUAIEKTU3MBI M IIPO-
BaHCcaM3Mbl!.  BimsHMEe  WTaNBSIHCKOTO  s3bIKa  HAYAIOCh
no3nHee, MpuUONM3UTENbHO ¢ XV B.,, KOorja B CHIY HCTOpHU-
YECKUX YCIOBHM — HWCIAHO-UTAIbSIHCKUE BOWHBI U 3aBOEBAHUS
psiia WTaNbSHCKUX TEPPUTOPHH — MCIAHCKOE OOIIECTBO LIMpE
MIO3HAKOMMWJIOCH C WTaJbsIHCKOW KyJIbTYpOH U JHUTEpaTypoil.
BrnusHue nNOpTYragbCcKkoro M KaTajJaHCKOIO S3BIKOB, BEPOSITHO,
OBLIO OTHOCUTENHHO PAHHUM.

Haumnas ¢ XI B., BuusHuEe (paHIly3CKOTO SI3BIKA H €0
JIUaJeKTOB Oyarojapsi TECHBIM BOCHHBIM M KYJBTYPHBIM CBSI-
355M HOCHT TIOCTOSIHHBIM XapakTep, MPaKTHUECKH HE Mpepsl-
BasCh BIUIOTH 10 Hallero BpeMeHu?. B mo0oM TOIKOBOM ciio-
Bape Ttuna “Pequefio Larousse ilustrado”, M0oXHO OOHApYXUTbH
cioBa ¥ OOOpPOTHl C MOMETaMH «(paHIly3CKHH, TaUIMIU3MY,
KOTOpble BCTPEHYAIOTCS dalle, 4YeM 3alMMCTBOBAaHUS W3 APYTHX
A3BIKOB.

IIepBoe mosBieHue rajmaunusMoB B XI B. B HCIAHCKOM A3BIKE,
KaK OTMEYajioCh, CBS3BIBAIOT C LIEPKOBHON pedopmoii, 3amMeHOM
BECTTOTCKOM, «MocapabCKoi», CIIy>kObI pOMaHCKOH, WCYE3HO-
BEHHEM BECTTOTCKOI'O IHMChbMa, a TaKXke C pPacHpOCTPaHSIOIIU-
MuCsl aTpuOyTamMu (PeoJalbHOTO CTPOs,, KIACCHUECKUM Mpea-
CTaBUTENIEM KOTOPOTo Oblta @panHuusl.

B wncnanckuit obuxon Bomud monje — Mmowax, fraire, frai-
le — monax, unox, déan — cmapwuii 6 Monacmuipe, pitanza —
0aposoli  MOHacmulpckull 06e0 011 0OedHAKO8, manjares, vian-
da, vinagre — npodykmsi Ons cmora;, meson — OoMm Oas nym-
Huxos, hostal — npuumueisi oom. IlosBunamch TepMHHBI Bacca-
mutera homenaje — Jgeuwnas kaamea, ommaoic, fonta — 6ec-
yecmove, barnax — noogue, palafré — xous Ons noezoku, B OT-

Tugre OT 00eBOTro, cosiment — muzocms, mensaje — eecmo, 00-
pawjeHue, 4epe3 TMPOBaHCAIBCKYIO TO33MI0 MPHUBIIKCH deleyt —
onascencmeo, vergel — yeemnuk, cao u ap.3

I Cwm.: Lapesa R. Op., cit., p. 110.

2 Cwm. Ttakke De Witt-Willburn G. Op. cit. Pottier B. Galicismos
u Colon Domenich G. Occitanismos. — In : Enciclopedia lingiiistica his-
panica, II. Madrid, 1967, p. 127 — 151, 154 — 191.

3 Cwm.: Lapesa R. Op., cit., p. 96.
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MHoro (paHIy3cKHX CIIOB M CIOBOCOYETaHHHA C HEKOTO-
peIMH  (POHETHYECKMMH BapHaIllUsIMH COXPAHIINCh B COBPEMEH-
HOM HCIIaHCKOM sI3bIKe: ligero — seexuil, rosefior — coaosel,
doncel — rwowa, linaje — npoucxosxcoenue, poo, peaje —
O00pPOJICHAL NOWIUHA, preste — cesiyeHHuK W JIpyrue, Ho.
BEpOATHO, Oompmias YacTh M3 HUX He mepemarnyna XVII B.
Ciofja MOXHO OTHECTH TaKHE CJIOBa, KaK Sen — uy8Ccmeo,
CMbICTI, Sage — YueHbll, sojornar — npebvieamsy, emperante —
umnepamop, paraje — o0Onazopoocmeo, calonge — kanonux, fol-
lia — 6e3ymue, aveniment — cayuau, de volonter — oxomwno.
BonpmMHCTBO W3 HUX MBI BCTpPEYaeM W B HCIIAHCKOM JmHyec-
KO 1mo33uu, B yactHOCTH B «IlecHn o moem Cuge».

Psan cnoB He ynorpebnsieTcs B JMUKE, OHM BCTPEYAIOTCS
TOJILKO B Yy4eHOU mo33um “mester de clerecia” (>kaHpoBoe oOr-
pannyenue). Bce oHm wumeror cyddukc -anza, odeHb NpPOIYyK-
TUBHBII B TPOBAaHCAJILCKOM f3bIKE. bBONBIIMHCTBO W3 HUX B
JaJbHEMIIEH CBOEH HMCTOPUM YK€ HE CBSI3aHO C IIO33UEH: ense-
fianza, alabanza, esperanza, tardanza, lontananza.

XapakTepHO, YTO TPAKTHYECKH BCE OSTH CIIOBa YHOTPeOIIs-
JUCh WJIM CYIIECTBOBAJM B mape ¢ ApyrumMu 0e3 cydduxca
-anza: alegranza (alegria), olvidanza (olvido), fianza (fe); tri-
bulanza (tribulacién), humildanza (homildat), amparanza (am-
paro); paranza (parada), seguranza (seguridat), erranza (er-
ror), desesperanza (desesperacion), viltansa (vilesa), perdo-
nanza (perdén), egualanza (eguldat), poblanza (poblacion),
ordenanza (ordenacion), desigualanza, guianza u mp.

[apannensHoe ymoTpeOjeHHWE MOYTH OAWHAKOBBIX IO CMBIC-
Jy CIIOB OBUIO CBOHCTBEHHO WCIIAHCKOMY SI3BIKY TOH SIOXH,
YTO MOXKHO HaOMIOmaTh Ha TpuMepe mo33um l'oHcano ae bepceo
U JIpyTHX.

Ecimn B XIV B. OpUTOK TraJuIMIM3MOB HECKOJBKO oOciade-
BaeT, TO y’ke B XV B. Mbl BHOBb CTaJKHBaeMCSl C UX HaIUIBIBOM:
reguardar — cmompems, esguarde — 0.1a20CKIOHHOCMb, Visa-
je — auyo. OgHAKO B CBS3W CO CTAHOBJICHHEM HOPMBI WCIIaH-
CKOTO (KaCTHJIBCKOTO) sI3bIKa (YHKIMH 3aWMCTBOBAaHHBIX CIIOB
MEHSIFOTCSl — Hapsay ¢ 0003HAUCHHEM HOBBIX HEH3BECTHBIX HC-
MaHIlaM peajrii W TOHATHI OHU WCIIONB3YIOTCA W 0oJee Y3KO
JUIST CTHIIM3allid, B Yrogy Monxe W T.a1. llucatenn W mOATHI
CO3HATENFHO OOpIOTCSI € 3acCHIMEM TAJUTMIM3MOB B HCIAHCKOM
SI3bIKE, B OCOOCHHOCTH C FAJUTUI[U3MAMHU B CHHTaKCHCE. !

I Tlo »ToMy BOmpOCYy B COBPEMEHHOM s3bike cM. Takke Castro A.
Los galicismos en Lengua, Ensefianza y Literatura. Madrid, 1924.
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WranesHu3MBl Hayanu peryJjsipHO TMOSBISATBCA B HCHAH-
CKOM $3BIKE€ JOBOJIBHO IO3[HO, C PAacCIpPOCTPAHEHUEM TEHACH-
it Bospoxxnenus B omreparype M KyneType (XV B.). [o
3TOr0 BPEMEHHM UTaJbIHU3Mbl BCTPEYAIOTCA JIMIIbL B OYEHb
HE3HAYUTEIBbHOM KoJuyecTBe H crnopaauduecku. B XVI B. B
CBSI3M C 3aBOCBAHHMEM psia HUTAIBSHCKUX 3E€MENb U 3HAKOMCT-
BOM IHPOKOTO Kpyra HCHAHIEB C HOBOW KyIbTypod cdepa
WUTAIbSIHU3MOB PACIIUPSETCS.

Tak, B XV B. 3apeructupoBansl uxel — nmmuya, dona —
dama, escopeta — pyoicwe, centinela — uacosotl, TEPMHHBI MO-
pemyaBaHusl UM TOProBiM: banca — OaHKOGCKue onepayuu, pi-

loto— noymarn, v np.

B 1534 r. B «/lmanore o sa3pike» X. Banpmec Hammcan o
HEOOXOJMMOCTH BBECTU B POJHOM S3BIK WTAIBSHCKUE IO IPOWUC-
XOXICHHIO0 cjoBa novela — poman, facilitar — obaecuams, co-
modo — yoobnuiti, incobmodo — weyooduwii, discurritr — 060y-
muleams, discurso — peus, entretener — nooddeparcusams. [ap-
cwraco ne na Bera BBem B oOuxox selvatiquez — oJuxocme,
®. ne Dppepa — vagueza — ouaposaHue?.,

B XVI B. B ucnanckuil S3BIK BOIIUIM HUTAJILIHCKHE BOCHHEIE

TepMuHBL: soldato — Haemuwlii conrdam, bisafio — Ho0Opaney,
emboscada — 3acada, foso — kpenocmmuoii pos, bicoca — nioxo
VKpenieHnoe mecmo, caporal — xampan, coronel — nonxosuux,
espion — wnuon, infanteria — nexoma, lazareto — nazapem,
pistola — nucmonem, parapeto — napanem.

B nutepaTypHOM s3bIKe YHNOTpeOSsuiMCh: esbozo — ouepk,
gaceta — ecasema, pasquin — mnackeuns, cuarteto — xgapmem,
terceto — mepyem, estanza (estancia) — cmawucel, madrigal
— wMmaodpuean, esbelto — cmpotinwiti, pedante — nedanm, ba-
gatela — nycmsax, capricho — kanpu3, UTaNbSHU3MAMU SB-
JISIIOTCS. M COBPEMCHHBIC HCIAHCKUE manejar — Ynpasisim,
asesinar — yougamo.

B TpakTaTtax mo HWCKyccTBY BcTpewarorcs disefiar — puco-
eéamy, granito — epaunum, fachada — ¢acao, Opera — omepa,
sonata — counama, modelo — modenv, grotesco — epomeck,

mosaico — mo3zauxa, medalla — meodans u gp.

Bompocsl  3aMMCTBOBaHHMA W3 TaKHX POJCTBEHHBIX S3BIKOB
KAK KaTaJaHCKUA M TMOPTYraJIbCKUM OYEHb CJOXKHBI, TaK Kak
TECHBIE HMCTOpPHUYECKHE W KyJIbTypHBbIE KOHTAaKThl Ha BCEX YPOB-
HSX, €OUHCTBO IPOUCXOXKIEHUS M, OJHOBPEMEHHO, Mallo€ KO-
JUYECTBO TAMATHUKOB pAaHHETO IIepHOJAa pa3BUTHA SI3bIKa HE
MO3BOJISIIOT € JOCTaTOYHOM JIOJIEM HAy4dyHOM OIpENEIeHHOCTH

2 CMm.:  Huwmapes B. @. Ouepku 1o wucropud  s3bIKoB  Mcmanuw,
c. 152 —154.
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OTHECTH TO WM HWHOE KOHKPETHOE CJIOBO K OJHOMY OIpEICICH-
HOMY S3BIKY.

[Ipome oOCTOUT neno C S3BIKOBBIMU PEaHSIMHU, OTPa’KaroIu-
MU CHEIM(UKY JXKU3HM U 00blaum cTpaHbl, Tak B Karamonun
BIiepBele Ha [lupeHelickoM MOMyOCTpOBE BO3HHUK OOBIUAl VK-
pamiaTb KOBpaMH M MaTepusMH B JHH TOPXKECTB  YIIHIIB,
nepkBu, jgoma. OTcrojla 3aUMCTBOBAHHEM K3  KaTaJlaHCKOTO
MOXHO cuuTarth (ucm.) empaliar — yxpawams yauyvlt u ooma
PA3TUYHBIMU  MKAHAMU, & TaKKe W CYIICCTBHTEILHOE OT HEro
empaliada.

Ornate — 6Oe3ymublli TaKKE KaTaJaHCKOTO MPOUCXOKICHUS
OT Ha3BaHUS OONBHUIBI Ui JYyHIEBHOOONBHBIX B BaneHcuu.
IlepBas ¢abpuka Oymarm B EBpome BO3HHKIA TaMm jkKe, TaK 4YTO
cioBo papel [(cT. mcm.) paper| ckopee BCEro MOSIBUJIOCH CHa-
Yaja B KaTaJlaHCKOM SI3bIKE.

YacTo KaTalaHCKHE CJIOBa TMOSBISUINCH B TEPEBOAAX U3

BaJICHCHHCKHX TO03TOB XY B., Hampumep, advinenteza — oOna-
eonpuamcmaue, alosa (Bmecto alondra) — owcasoponok, beu-
rage — numve, canivete— HOJC W Jp., UX TOSBJICHUE IHUKTO-

BaJIOCh 3aKOHOMEPHOCTSIMH YKaHpa.

B knure Tapcus npe [luero Kk kaTamaHu3MaM OTHOCATCSA
clavel — e6030ura, porche — nopmux, seo (< sede) — kagheo-
panvuslli cobop, nao — Kopabas, borraje — o2ypeuras mpasa,
polla — eanencuiickoe 611000 u3 msca u osowei. Jpyrue aBTOpPHI
HA3bIBAIOT TAKXE escorgonera — Ko3bs 60podd, mpasa, UCNnolb-
3yemMas Kaxk npomueosoue, rape — 6ud pwiowvl, faecna — paboma,
quixote/quijote — wacmov 6Oponu, 3axpviearowas 6Oedpo, almete
(cp. yelmo) — uacmov 6ponu, 3axpuvisarowas eonogy, placer —
Mopckasi ommenv, 6auxa, rosicler — cgemno-po3o6vill, B CTa-
POMCTIAHCKOM sApKO-KpacHhblil, polvora — nsiib 1 Ap.

Karananckuii SBJISNICS TakkKe SI3BIKOM-TIOCPETHUKOM, depe3
KOTOpPBIA B WCIIAHCKUW TPOHUK IENbId psa ciioB. Hampumep,

artesano < (WT.) artigiano — pemecrennux, esquife < (uT.)
schifo — seexas 7n00ka, cxugh, W3 WTANBIHCKOTO K€ MPHUIILIO
escandallo — zom, epysuno, w3 Qpaniysckoro lustre — 6neck,

0COOCHHO MHOTO CIJIOB IIIO 4Yepe3 KaTaIaHCKUHA W3 IpOoBaHCAIb-
CKOTO S3BIKa.

OTHOIIIEHHS WCMAHCKOTO SI3bIKA C TOPTYTaJIbCKUM OBUIH TecC-
Hee, 4YeM C JApPYTUMH pPOMAaHCKHMH S3bIKaMH. B pa3In4HbIX
WCCIIEIOBAHUSIX TOBOPUTCS, UYTO NOPTYrajdbCKU M HMCHAHCKUI
SI3BIKA B APEBHOCTH ObUTM OfxHUM s3bikoM. Jlo XVI B. mpuaBop-
Hbl€ HCHAHCKUE IMOATHl MHCATM Ha TaJIUCHIICKOM S3bIKE, TOYHEE,
raluCUMCKO-NOPTyraibckoM. IlopTyranbckue mnucaTeny W MO3THI
YacTO MOJIb30BAJUCh HCMAHCKUM SI3bIKOM M JIaXKE€ CTaHOBUIMUCH
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KJIACCHKAMH HCIAHCKOW JIMTEpaTyphl, Kak, Hampumep, Xwuib
Bucenre. OHako S36IKOBbIC Pa3IMYHs CYIIECTBOBAIIH.

Ucnonw3oBanue wucnanckoro soledades B 3HaueHUHM momie-
Hue — TIOPTYTallu3M; neyalb, 2pycmb O003HAYaeT M EIIe OJHO
HCIIAHCKOE CJIOBO mMoITifia, 3aMMCTBOBAHHOE Yy TaJIMCHIIICB.
Ha rore Ucnanmm npuBmnock mal fario — nesesenue, neydaua
u3 mopryranbeckoro fadario — c¢ydeba, yuacmse. llopryramms-
moM sBisroTcsl fada, enfadarse — cxyuams, 3aumvca W BBIpa-
xeHue echar de menos — nedocmasams BMECTO COOCTBEHHOTO
crapuaHOro hallar menos [(mopT.) achar menos], vaivén —
KonebaHue, HeyCcmMouyueocms, puck, sarao — oan, brincar —
uepamv; ledo — eecenvui, (BeposATHO, TO3TH3M), afeitar — yk-
pawamscs, noocmpueams 6POGU U peCHUybl, COBP. OPUMBCSL.

[Mo-Bumumomy, dyepe3 [acuimuio mpuIIIM payo — HPOCMAK,
kpecmusinun (or umenn Pelayo), lampifio — 6e3gonocwbii, 6es-
bopoowitl, (< lampo — pannuti).

N3 mopTyrajibCckoro B MCHAHCKUH MEpPEelyio MHOIO MOPCKHX
TEPMUHOB, OCOOCHHO KACaIONMXCS MapycHoro uora, Ha3Ba-
HUS YacTell KoOpaOlyisi, HABUTAMOHHBIX MPUOOPOB, MOPCKHX
JKUBOTHBIX W pAaCTEHHH, JaXKe TaKoe CIEIHATBLHOE CJIOBO Kak
estela — cred, ocmasnennvlii ornamu 3a Gopmom Kopaobiis.

[MopTyranbckuii BO MHOTHUX CIyd4asx ObUI JUIS HMCHAHCKOTO
U S3BIKOM-TIOCPETHUKOM. Tak, yepe3 Hero B HCIAHCKOM TMOSBHU-
auch kutaiickue charol — gax, u cha — wai (coBp. ucm. té
3aMMCTBOBAaHO W3 TOJUIAHICKOTO). MHOrO CIIOB U3 WHAUHCKUX
W MalaiicKux SI3BIKOB TaKKe TMPUILIO B HcmaHckuid w3 Ilop-
Tyrajivy, BKIIOYas cedvac YyKe HHTEpHAIMOHAJbHBIC: man-
darin, copra, bambu, betel, pdgoda, palanquin u wmHOTO ApYy-
THX.

JIUTEPATYPHBIM SI3bIK

JlutepaTypHBIii S3BIK  JTOIDKEH WMETh OOIIEeHAIIMOHAIBHYIO
3HAYUMOCTh, OBITh 00S3aTENBHBIM CPEICTBOM OOIICHUS U HMETh
ONpe/e/iCHHYI0 HOpMy. JluteparypHas HOpMa SBJSCTCS OTHO-
CUTEIILHO €IUHOW IS BCEX BIIAJICIONIMX S3BIKOM M B TO K€ Bpe-
Ms JIOIyCKaeT HEKOTOphle OTKJIOHEHWs (TaKk Ha3blBaeMas Ba-
PUATHBHOCTh HOpPMBI). JlUTepaTypHBId WCHAHCKUHA S3BIK  SIBIISI-
eTCsl BTOPOW TNPHUHIMIHATGHONH (OPMOM HCTOPUYECKOTO W COB-
PEMEHHOTO  CYIIECTBOBAHMS HCIAHCKOTO  SI3bIKA, «IOCKOJBKY
OH BXOJWT B HAIIMOHAJIbHBIA SI3bIK KaK HaWOOJIee CYIIECTBEHHAs
4acTh JAaHHOH (POPMBL...»!

I Cremano I'. B. Tumomoruss $3BIKOBBIX COCTOSHHA ¥ CHTYalHil...,
c. 30.
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IIpn oTCyTCTBUM $3BIKOBOM HOpPMBI B BEAYIEM JHANEKTE,
MpPU OTHOCHTEIHHOM HECOBEPIICHCTBE pSAJla CPEACTB S3BIKOBOTO
BBIpQXEHHS, CTHIEBOW HeanpdepeHInpoBaHHOCTH W T.J., JH-
TEpPaTypHBIH HCHAHCKUM S3BIK MOXKET OINpENeAThCS JMIIb Ha
OCHOBE OCOOEHHOCTEH $3bIKa COXPAHHMBIIUXCS  ITaMSATHHUKOB.
XapakTep TNaMATHUKOB JOHAI[MOHAIBHOTO IMEPHOAA, B CBOIO
ouepenb, 3aBHCUT OT OIOXM €ro NHCbMEHHOW (UKcaluu, B
3HAYUTEIBHOW Mepe OT KaHpa NMaMATHHKOB, OT €ro IUAJIEKTHOU
MPUHAUICKHOCTH M JPYTUX TNPHYMH, CPEAH KOTOPBIX — BIH-
HUE SI3bIKa COCETHUX JIUTEPaTyp.

HapmnanektHas ¢opMa paHHEro JIMTEPaTypHOrO  SI3bIKA
MPEACTAaBIIIET B 3TOT TEPHUOJ HE MIPOCTO CyMMY AHMAJIEKTOB, HO
CBOETO poAa oOmui 11 BCEeX ITUAICKTOB HaOOp, cBom 0000-
IMICHHBIX M TPaJuIUOHHBIX (opM peun (0OMXOAHO-Pa3TOBOP-
HOM, ITO3THYECKOW, PETUTHO3HO-KYJIbTOBOH, WPaBOBOW © T.IL.),
KOTOPBIE MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BaHBI (PYHKIIMOHAIBHO! .

Uctoprio OONBIIMHCTBA JUTEPATypHBIX S3BIKOB B POMAaH-
CKHX CTpaHaxX IPUHATO TNOAPAa3NeNiATh «HA TpH IEpUoNa: Iep-
BBIIl OXBaTHIBAE€T JIMOXY OT MEPBBIX «0OPaOOTaHHBIX» MHUCHMEH-
HBIX TAMSTHUKOB JI0 MOOEIbl OJHOTO M3 JHAJCKTOB KaK OCHOBBI
JUTEPATYPHOTO $3bIKA, BTOPOH — OT MOOEABI OJHOTO JHaJieKTa
JI0O CO3JIaHUs JIUTEPATypHOrO0 HAIMOHAJIBHOTO S3blKa W TpPETUH
— CO BPEMEHH CO3JJaHMsI 3TOT0 MOCIEIHEro 10 HAIUX AHEH.?

Koneny mepBoro mnepmojga HMCTOPHM HWCHAHCKOIO JHTEPATYp-
HOTO sI3bIKa MOXHO JarupoBaTh cepeauHoil XIII B., xorma mno-
0ela KaCTUIILCKOTO AUANEKTa CTAHOBUTCA OECCIIOPHOM.

Bo BrTOpoli mepuon CKIaAbIBACTCS €AMHBIA HAlMOHAJBHBIN
A3bIK B TNHCBMEHHO-TUTEPAaTYpHOH H ycTHOW ¢opmax Ha Oase
KAaCTUJIBCKOTO JHaNeKTa. OJTOT fA3bIK K KOHIly BTOpOrO IepHoja,
k Hawamy XIV B., yxe «obmamanm IOCTaTOYHO CIOXHOW (YyHK-
IIOHAJIBHO-CTWINCTHYECKON — nuddepeHunanuel U OTIHYAICA
3HAYUTEILHON 3KCIPECCUBHO-CTWIMCTUYECKOM U >KaHPOBOM Ba-
PUATUBHOCTBION?.

TBopuectBo Jlone ne Bera, CepBanTeca u Ipyrux mnucare-
Jel «30710TOro Beka» ucmaHckou nureparypsl (XVI — X VII BB.)
— pa3BepThIBaeTCA yXe Ha 0aze €IUHOr0 HAIHWOHAJIBHOTO HC-
MAHCKOTO JINTEpAaTypHOro s3bika. llodBreHHe HaIMOHAJIBHOTO
A3bIKa CONPOBOXKAAETCSI W PAcIBETOM HCIAHCKOH (HII0IOTHU-
YECKOM MBICIH, BBIpAKAIOIIEHCS B CO3JJaHUM TEOPETHUUYECKUX

I Cm.: Cmenanog I. B. Twumonorus S3bIKOBBIX COCTOSIHUM ¥ CHTYalWi...,
c. 49.

2 Byoazos P. A. IIpoGneMsl H3y4eHHUS..., C. 24.

3 Cmenanos I'. B. Yka3. cou., . 43.
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u npaktuueckux TpyaoB A. HeOpuxm, @&. Canueca, X. xe
Banbgaeca, K. Bunbsinona u apyrux.

[IpencraBuTeny HCHAHCKOW JIMHTBHCTHYECKOM IIKOJBI CTpe-
MHUIIUCh K YETKOMY W PAlUOHATLHOMY HW3JIOXKEHHUIO S3BIKOBOTO
MaTepuaia, KOTOPBIH 10 HUX eIlle HUKEM He ObUT OOBACHEH |
YIOPSJOYECH.

Hauwano tperbero osrama WCTOPHM JIHTEPATYpPHOTO SI3bIKA
(xoneny XVI — wnawano XVII BB.) coBmajaer ¢ MOsSBICHHEM HO-
BOTO JKaHpa — amnoJjOruil s3bIKy — OOWIEro AJsl BCEX POMaH-
CKHUX CTpaH.

Amnonorun sa3elky Maprtuna ae Bucwmanwsl “Libro de alaban-
cas d’las lenguas hebrea, griega, latina, castellana y valen-
ciana” (1574), bepmapmo Anpapere “Del origen y principio
de la lengua castellana o romance que hoy se usa en Espafia”
(1606), paznmuuabsie M0 00BeMmy BKItoueHus y Dpancucko Can-
yeca (1574), ®epuanmo ae Ippepsl (1580), Xyana Jlomeca ne
Benmacko (1582), Mareo Anemana (1606), Tomaca Tamaiio e
Bapraca (1629) u MHOTHME Apyrue TpyIbl!, HECMOTpPS Ha pa3iu-
yue 3aJad HX aBTOPOB, OOBEAMHSIO CTPEMIICHHE MPOCIABUTH
UCITIAHCKUH SI3BbIK M WCMAHCKYI0 HAIWIO, IMOMBITKA OLEHUTh MECTO
HCIAHCKOTO0 CpeAM JIPYTHX POMAaHCKHX s3bIKoBZ.  Boublioe
MECTO B TPYJax <«amoJIOTETUKOB» OBLIO OTBEACHO BONPOCAM
KOIU(UKAIMY U S36IKOBOMY HOPMHPOBAHHIO.

Coznmanne HMcmanckoit Koponeckoit Axamemum (Real Aca-
demia Espafiola) B 1713 1. mpecnemoBaio, Kak CKa3aHO B
YUPEIUTEIBHOM aKTe, CIEAyIOUIMe LEeNH: ... que se compusiese
de sujetos condecorados y capaces de especular y discernir
los errores con que se halla vivido el idioma espafiol, con la
introduccion de muchas voces barbaras e imropias para el
uso de gente discreta, a fin de advertir al vulgo (que por su
menor comprehension se ha dejado llevar de tales novedades)
cuan perjudicial es esto al crédito y lustre de la Nacion lo
que facilmente se podria lograr por el medio de formar un
amplio Diccionario de la lengua castellana...” DOrta >xe 1uemb
3aKperieHa B 1eBu3e Akagemuu “limpia, fija y da esplendor”.

B 1726 — 39 rr. O6bU1 BBHINYIIEH NMEPBBIA aKaJIeMHUYECKUN CIIO-
Bappr “Diccionario de Autoridades”, kaxmoe CIIOBOYmOTpeO-
JICHWE B HEM IMOJKPEIUBUIOCh aBTOPUTETOM aBTOPOB «XOPOIIETO
BKyca», (B YHCIO KOTOPBIX BXOJHMJIM H OTBEPTHYThIC IO3JHEE

' Cm.: Pastor J. F. Las apologias de la lengua castellana en el

siglo de oro. Madrid, 1929.
2 Cm.: Valdés J. de. Didlogo de la lengua (ed. I. F. Montezinos).

Madrid, 1928, p. 180.
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Keseno, IlapaBucuno, I'onropa, VYmwoa, Kappumvo, Kambne-
POH), a TAaKXKe CCHUTKON Ha STHMOJIOTHIO CJIOBA.

B nampmeitmem Axagemust cosmama Toma  «Opdorpadum»
(1741 1.) u «['pammaruxm» (1771r.) HCIMAHCKOTO $3bIKa, HadYaja
CepHI0 KOMMEHTHPOBAaHHBIX II€PEHM3/IaHUN KIIACCHUKOB, HAaIlpH-
Mmep, «Jdon Kuxorta» (1780 r.), a Takke MNaMITHUKOB S3BIKA M
KyneTypel — wusganue “Fuero Juzgo” (1784). XVII B. cum-
TaeTcs PSAAOM HccienoBaTeneil pyOekoM, KOTOPBIM 3aKaHYH-
BaeTCs MCTOpPUSI HCIAHCKOTO s3biKa, Tak Kak XIX B. — 3TO
YK€ COBPEMEHHBII epuo.

I'IABA 3
MN3MEHEHUA ®OHETUYECKOI'O YPOBHA

@oHETHYECKHE HM3MEHEHHs OKa3aJd CYIIECTBEHHOE BIHSIHHE
Ha CTPYKTYpy MCIAHCKOTO sI3blKa, IOCIYXXMB MHOIJA IIpH-
YMHOM H3MEHEHUH MOP(OJOrHUECKOr0 MIM CHHTAKCHYECKOTO
wiaHa. [lo MHEHHIO MHOTHX HCcliefoBareneld, Ha (OHETHYECKHX
3aKOHOMEpPHOCTAX OCHOBaH NPHUHIUI BBIIEICHUS POJICTBEHHBIX
A3BIKOB, TaK KaK O POJCTBE S3BIKOB CBHJETEIBCTBYIOT PETy-
JsipHBIe ()OHEMHBIE COOTBETCTBUS B KOPHEBHIX M a(UKCaIHHBIX
Mopdemax, OTpaxalmoule Xapakrep (QOHEMHBIX MpeoOpa3oBa-
HUU S3bIKA.

B wucropudeckoir (oHETHKE TPHHATO pPa3leisaTh HW3MEHEHUS,
KOTOPbIE XapakTEepPU3YIOT pa3BUTHE (OHOJOTHMUECKONH CHCTEMBI
S3bIKA Ha peryyisipHble (MM CHCTEMHBIC) M HEpEryJspHble (BHE-
cucreMHble). K peryisipHbIM H3MEHEHUSM OTHOCST: AU(QTOHTHU-
30, BOKAJIHM3AIMIO, HA3aJIM3allMI0, MalaTaM3aldi0 W MOHO-
¢ronrm3amnmro. K HeperymsipHplIM — W3MEHEHHUS, HEOOBSCHU-
MBIE C TOYKH 3PEHHUSl PETYJSPHBIX (OHETHUYECKHX IPOLECCOB,
Kak TpaBWJIO, TOJ BO3JEHCTBHEM 3aKOHOB aHAJIOTHUH, 4YacTOT-
HOCTH YNOTpeOJICHHS WM WHBIX TCHJICHLUH, CBS3aHHBIX C SB-
JIEHWEeM TaK Ha3bIBAMON «apTUKYJIALMOHHON aTTPaKIWW» WU
3aBHUCST OT UHBIX MPUYHH.

Kak ykaseiBaer I'. B. CremaHoB, Ay pasroBOPHOTO SI3bIKa
o0liecTBa, TJEe HOPMHpYIOIIEE BIMSHHE JUTEPATYpPHOTO S3bIKA
BBIp@XEHO cnab0 WM OTCYTCTByeT (Kak, Hampumep, B S3bIKE
ucnanckoro obmectea VII — XII BB.), BecbMa «XapaKTEpHBI
pPa3IMYHOrO poOAa SBJICHUS BHECHUCTEMHOTO XapakTepa, XOTs
OHM M UHAYLHUPYIOTCS BO3AECWCTBHUEM 3JIEMEHTOB, COACPKALIUXCS
BHYTpPHU 3TOH CHCTEMBI»!.

! Cmenanos I'. B. Tumonorus s3bIKOBBIX COCTOSIHUM W CHTyauui ...,
c.73.
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M3menenns B (OHETHIECKOW CHCTEME HapOIHOW JATHIHU IIPH-
HUMAIOTCA 3a OTIIPAaBHYIO TOYKY HaYaBIINXCA A3MEHEHUI B
POMaHCKMX S3bIKaX. OTH W3MEHEHHs 3aTPOHYJIH XapakTep W
MECTO YAapC€HUA, U CUCTEMY I'JIACHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB1.

YJIAPEHHE

B ornmume ot «cBoOomHOro» (T.e. HE CBSI3aHHOTO MECTOM
YAApHOTO cJora) yAapeHWs ApPEeBHEHIINX  HMHIO0EBPONEHCKHUX
A3BIKOB MJIM YaCTUYHO-CBOOOJHOTO YAApEeHHS MHOTUX I03AHEH-
IINX WHJIOEBPONEHUCKHUX S3BIKOB (HEMEIKWH, PYCCKWM), JaTHH-
CKOE yJapeHue OBUIO «IETUKOM MPEIONpPENEIeHO PUTMUYECKUM
PHUCYHKOM CJIOBA, COOTHOLUIEHMEM B HEM JOITUX M KpaTKuX
CJIOTOB W TIOJHOCTHIO OTBEJCHO OT KOHI[Aa CJIOBa»Z, T.e. CTaHO-
BUJIOCH Ha MPEANOCIEAHEM CIOTe, €Cii OH ObUI JOJITHM, W Ha
TpeTheM OT KOHIA, €CJIM TNpeAnocieHUH ObUT KpaTKuM. Takum
o0pa3oM JaTWHCKOE yJapeHHe He ObUIO (hOHOIOTUYECKHM, pas-
JUYUTEIBHBIM — TPU3HAKOM, MO0  (DOHOJIOTMYECKUM  SIBIISIIOCH
pa3nuyue KpaTKoro U JIOJITroro ciiora (rosa, rosa).

Ilo cBoemy xapakTepy yIapeHHE B JIATHHCKOM S3bIKE OBLIO
MEJOANYECKUM, MY3bIKaJbHBIM, B 3aBUCUMOCTH OT BBICOTHI
TOHA, W HANpPsDKCHHE TOJIOCOBBIX CBS30K OOBIMHO HE OBLIO JO-
KaJM3UPOBAaHHBIM, CKOpEE BCEr0 BBICOTA TOHA COIPOBOKIANIACH
TOM  WIM  MHOH  CTEHCHBIO  SKCIUPATOPHOrO  yaapeHus,>
XOpOLIO  pPa3BUTOIO B COBPEMEHHOM  HCIAHCKOM  SI3BIKE.
IIpennonaraercs, 4YT0 B HAPOAHOW JAaTbIHU IIOABEMA TOHA
U MEeNOJMYECKOro yIapeHus Yyke He OblJlo, a BBIJeNIeH-
Hple TIOJBEMOM TOHAa B KJIACCHUYECKOM JIATUHCKOM  SI3BIKE
IJIaCHBlE HMMEIM B HApOJHOM JIATBIHM JKCIUPATOPHOE yAape-
HUE; B IJarojlax 3aME€THa TEHICHIHSA IEPEHOCUTh YIapeHUEe He
Ha npeduKc, Kak B KJIACCHYECKOM JIaThIHH, @ Ha KOPEHB CIIOBA.

W3menenue xapakrepa ypapenus, cuutaet M. M. Tponckwid,
MOBJIEKJIO 32 COOOH W JApyrue cepbe3Hble HM3MEHEHHs, TaK Kak
HapymWiIcs PUTM KJIACCHYECKOrO JIaTHUHCKOTO CJIoBa: JIMHA-
MHYECKOe YyJapeHHe o0pa3oBalo OTCYTCTBYIOIIYIO paHEee pHUT-
MHYECKYI0 BepHIMHY cioBa. [loaTomMy cramu mcde3arb U pasiu-

! Cm. Ttakxke: Coseriu E. La Hispania romana y el latin hispanico.
Breve introduccion al estudio  histérico del espafiol. Montevideo, 1953;
Posner R. Problems in Spanish diachronic phonology. — Roman Philolo-
gy, 1963, vol. 16, n° 4; Alonso A. De la pronunciacion medieval a la
moderna en espafiol, Madrid, Gredos, 1967 — 1969.

2 Tpouckuti M. M. Ouepku ©3 HCTOPUH JIATUHCKOro s3bika. M. — JI,
1953, c. 160. 2-¢ m3a1. M.: URSS, 2010.

3 DKCIHpaTOpPHBIM  HA3BIBAIOT CHJIOBOE (T. €. COCTOSIICE B HHTCHCHB-
HOM TpPOM3HOIICHWH OJHOTO W3  OJJIEMEHTOB  CJIOBA) yIapeHHEe, CBs3aHHOE
C CHJIOi BBIIBIXaHHMSI.
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YU MEXAY JONTHUMH W KpPaTKUMU TJIACHBIMH. YIapHBIA Tiac-
HBIi HEU30CXKHO YJIMHSICS, a HEYJapHBIA CJIOI PUTMHYECKU
BBIPABHUBAJICS, YTO MPHUBOMMIO K OoJiee MIUTEILHOMY IPOM3-
HOIIIEHUIO TJIACHOTO B OTKPBITHIX CIIOTaX, YeM B 3aKPHITHIX!.

C yrtpaToii (POHOIOTUYECKOTO pAa3IUYCHUS JONTOTHI U Kpat-
KOCTH CTajia YIpOIIaTbCcs M CUCTeMa TJAacHBIX. YJIapHbBIE CIo-
T TPOW3HOCWINCH OCOOCHHO WHTEHCHBHO W MOTJIM TIOJIBEPraTh-
csi aUQTOHTH3AMH, B OCOOEHHOCTH CIIOTH C €, 0 (4epeayro-
IIMecsl TIacHBIE B apXauMuecKOM JAaTMHCKOM S3bIKe: tego : toga :
tegula). B HeynmapsieMbIX cCJIOrax TIJIACHBIE MOIJIA PEIYyLUPO-
BaThbCsl, a 3aTeM MW HcYe3aTh COBCEM (SBIICHHWE CHHKOINBI). ITO
OTHOCHTCS MPEKE BCEro K TIIACHBIM U, i: audéo < avideo.

CuHkKoma HMMEET MECTO, €CIU KpaTKOMYy TJIacHOMY IMpeilie-
CTByeT monruii cimor c¢ coHantoMm (r, I, m, n): arded < arideo;
€CJIM KpaTKWil TJIACHBIA CTOUT IOCJE HECIOroBhIX U, 1 : rau-
cus < ravicos. M3BecTHbI TakKe CHHKOIBI KOHEYHBIX CJIOTOB
atque > ac.

B nmatuHCKOM SI3BIKE CYIIECTBOBANW JyOJEeTHl HOPMAaIbHOMN
u cuHkonupoBaHHON (opmbl: caldus — calidus; soldus — solidus.
OnHAaKo HHUKAKOW PEryJsIpHOCTH B OOpa3OBaHWW CHHKONBI B Jia-
THHCKOM HE OOHApY>KHWBaeTCsA, B OTIWUYHE OT IHUAJIEKTOB M OKpPY-
xatommx Pum s3pikoB. (Cp., HampuMmep, OCKCKO-yMODPCKHHA, Tie
KpaTkue O, €, 1 Bcerma BBIMAAAIOT Tepea KOHeYHbIM -s). Ha-
POJHBIN JIATUHCKUI SI3BIK COXPAHSET, KaK MpaBWIO, TE TCHJICH-
WA, KOTOpPHIE BEBIIBHINCH B WTATWHCKHX s3BIKaxX OoJiee II0-
CJICIOBATEILHO.

OBIIUE ITPOBJIEMbI BOKAJIU3MA

JlatuHcKasg cucTeMa TJIAaCHBIX BKJIIOYana TMATh  TJACHBIX
3BYKOB, pa3JIMYaIOIIUXCAd M0 NPOTSHKEHHOCTH (KpaTkue, JIoJ-
rue) u Tpu nudtoHra. KommuecTBeHHas XapaKTEpUCTHKa IJac-
HBIX HMeNa CMBICIOPa3INYUTENbHYI0 (QyHKIMIO: 0S — KOCMb,
0s — pom, 10sd — posa, rosa — posou, 1&git — uumaem, Iegit
— yumarn, npouuman u T. 1.

Ilepexon OT KOJMYECTBEHHOW XapaKTEPUCTUKH  TIJIACHBIX
(KpaTKoCTh, MJONTOTa) B JIATHHCKOM SI3bIKE K KaueCTBEHHOH
(OTKpPBITOCTE M 3aKPBITOCTh) B HAPOAHOW JIATBIHM M POMAHCKHX
A3bIKaX SABJSIETCS BOMPOCOM, Ha KOTOPBIM COBpEMEHHas HayKa
elnie He JaeT oJHOo3HauyHoro oreera. OpHa M3 TUIIOTE3 MpPHUHAI-
JISKUT YenickoMy pomanucty M. Kpmenuackomy?.

U3BecTHO, UYTO KpaTKUE TJacHblE MPOM3HOCHINCH OoJjee
OTKpBITO, B TO BpeMs Kak JOJTHEe HMENH TEeHIASHIHIO K Oojee

1 Cwm.: Tponckui M. M. Yxas. cou., c. 261.
2 Cwm.: Krepinsky M. Op. cit., p. 13.

78



3aKpPBITOMY TPOU3HOIICHUIO. JTO MOATBEPKAAIOT U JIATUHCKUE
aBTOpbl. Torma Mbl MMeeM CIEIyIoUylo (OHOJIOTHYECKYIO CHC-
TeMy:

i ae, oe, au

|
'

OC ¢

D¢ =(

a a

JlatuHCKMEe nMU(TOHTM TPOWUZHOCHINCH JONTO: ae, oe, au.
[TocTenieHHO OHHM TEpeXomWiaIM B MOHOMTOHTH: ae > &, oe > ¢,
au > 0. HoBas ¢donema § omnmyanmach yXe OT HMMEIOIIUXCA B
CUCTeME ¢ JONroToll W OT & OTKpPHITOCThIO. CTaB peleBaHTHBIM,
9TOT NpU3HaK O0ycJIOBWI JanbHeWmne caBurd B cucreme. CHa-
yana mMosBWICS! HOBBI KOppersiT § ¢, pAIoM C KOTOPBIM IO
3aKOHaM COOTBETCTBHSI NOSBWICS Koppenit € — J, Tak Kak
UMEHHO dTa ¢oHeMa | Hambojee ONM3Ka B CBOEM OTKPHITOM
BapyaHTe K & AHAJIOTMYHBIM 00pa3oM 00pa3oBbIBajach W Ta-
pa o0 — . Orcrona:

o/ 4

QO ~ £
~ ~ !

al/a

HauvaBmuiica ¢ mnosiBieHHEeM € TMpolecc MNOTepPH KOJIUYEeCT-
BEHHBIX TPU3HAKOB TJIACHBIX B CHCTEME B JaJbHEHIIEM IPUBENT
K ciusgHA0 (OAMHAKOBOMY TIPOHM3HOIICHWIO) map a/d, &/¢, &/,
0/l u oOpa3zoBanuio B 3amanHoii PoManuu HOBOH (oHONOTH-
YEeCKOU CHCTEMBI:

Ne Xl
~Dlo—g

u (<0 (i>) 1
0 (<0, i) (6, 1>) e
Q (<9) a (a, a) (€ ae)>¢

TAc CYHCCTBCHHBIM IIPU3HAKOM ObLIa YK€ HC KOJHUYCCTBCHHAA,
a Ka4YCCTBCHHAA XapaKTCPUCTHUKA TJIACHBIX II0 HUX OTKPBITOCTU

WJIH 3aKPBITOCTH.

Bonbmyro ponp B 3TOM chirpajia  Takke (HOHOIOTH3AIMSI
yaapeHust, T. €. ero HE3aBUCUMOCTh OT KOJMYCCTBCHHOH Xapak-
tepuctukn  ciora. Ilapa cecidi/cecidi pa3nmuuaeTcss  Temeph
Tombko 1O ymapermto cécidi/cecidi. JlampHelmas 3BoIOIUS

' Cm.: «Ecam paccmaTpuBaTh Bce JOJITME JIATUHCKUE CIOTM  Kak  3a-
KpBITBIE, TO TaJeHWe JOArOT B TMO3JHUX JHUaJCKTaX HApPOIHOW  JIaTBIHH,
YIOpOLICHHE TPYHNBl COTVIACHBIX W OTHAJCHHE KOHEYHBIX TIJACHBIX  MOXKHO
chopMyIHpOBaTh KaK  pPAaHHEPOMAHCKYI0 TEHAEHLHMIO K  OTKPBITBIM  CJIOTaMm,
NPEBpALIAIOIIYIOCS B OTJCNBHBIX JHAIEKTaX B CBOETO poja 3aKOH OTKpHI-
TBIX CIIOroB» vaca — vaca, velum — velo, florem — flor; colorem — co-
lor. (Llupoxosa A. B. J[lonrora TJIaCHBIX M 3aKPBITOCTh CJIOTa B JIATHH-
cKOM si3bike. — Dunonornyeckue Hayku, 1968, Ne 4 (46), c. 79).
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[JIACHBIX POMAHCKHX SI3BIKOB YK€ 3aBHCHT OT TOTO, HaXOISATCS
T OHM TIOJ yJapeHHWeM WJIM HeT, TaK KakK TJIacHele B Oe3ymap-
HOM TIOJIOXKE€HHH MEHee YCTOMYMBBHI. VICKIIOUEHHE COCTaBIISIIOT
HEKOTOpPHIE KOHEYHBIC JIATHUHCKHUE TJIACHBIC B CBSI3U C HUX CMBIC-
JIO-Pa3IMIUTEILHON XapaKTePUCTHKOW (pa3iuuue B pPOJC, YH-
cie).

B HOBOWl cucTeMe TJAacHBIX OCTAlOTCS TOJNBKO JIBE TaphI
(oHEM, KOpPEIHMPYIOMIMX IO NPU3HAKY 3aKPBITOCTH/OTKPBITO-
cTH TinacHOW 0/9 u e/¢. Ha IlmpeHeiickoM moiryocTpoBe C TIO-
siBJICHUEM JUQTOHroB ue < 0 W ie < & 3amaJHOpOMaHCKas CHC-
TeMa MpeoOpa3yeTcsi B HOBYIO HCIIaHCKYIO:

u 1
o} e
a

rae yxke HeT (DOHONOTMYECKUX MPHU3HAKOB JOJITOTHI/KPaTKOCTU
Y OTKPBITOCTH/3aKPBITOCTH 3BYKa.

[lo moBogy nudTOHroB OONBIIMHCTBO HCCIEAOBaTENEH NpH-
HUMaeT, C TEMH WJIM HHBIMH OTOBOPDKaMH, TOUYKy 3peHus P. Me-
HeHgeca [lujans, MOJararomero, 4YTo IEePBOHAYAIBLHBIM COCTOS-
HUeM Oyaymero audToHra ie ciexyeT cuuTath (¢¢) wim (1),
KOTOpbIE MOJ BO3AeHCTBHEM Yyod WM CTaHOBHJIMCH MOJIHOCTBHIO
3aKpBITBIMU (THIA peine), WM K€ CTAHOBHJICS 3aKpBITBIM JIMIIb
NIEPBbIM 3JIEMEHT, YCHWJIMBasi TeM caMbiM andToHruszanuio. Hud-
TOHrM3alUusi O > ue 0Ula aHAJOTHYHBIM myTeM. OpHako He Bce
POMaHCKHE S3bIKH M HE BCE HCIAHCKHE JUAJIEKTHl pean3oBa-
T OTOT TPOIECC OJUHAKOBBIM CIOCOOOM M C OJUHAKOBBIMH
pe3yibTaTaMu.

@onembl € W O ObuM OUQPTOHTAaMH M B TO K€ BpEMs HX
MOXKHO CYHMTaTh ITOTCHIMATBHBIMUA KOPpEJIATAMH HOBOW (HOHO-
JOTHYecKOl cucteMbl. B mamsTHHKax 3adukcupoBaHbl rpadu-
YECKUE pa3jIMuusi: 0Sso/uesso [u3 (jaT.) ursu], a TaKke como/
cuemo, conde/cuende u T. n. CrnoBa, peanu3yemble (HOHETHYE-
CKM pa3IM4HbIM 00pa3oM, HMEIOT OJMHAKOBOE 3HaueHue. W3-
BECTHBl NPUMEPHI, KOI'Za B OJHOM HEOOJIBLIOM OTPBIBKE BCTpE-
yaroTcst 06e hopMbl (B maMATHUKAX BIUIOTH 10 XIV B.).

Takum o00pa3oM, U3 HapPOIHO-JIATHHCKOW (OHOJIOTMYECKOi
CHCTEMBl IIOCTEIEHHO CO3JAJIUCh HOBbIE POMAHCKUE (DOHOJIOTH-
YecKHe CHUCTeMbl. Huke mnpuBOAMTCS CBOJHAs TaONMIla HOBOW
cucreMsl B Pomanuu.

KonkperHass  ucropuueckas DJBONIOUUS  KaXKAOH  (OHEMBI
MOXeET OBITh TPEICTABIICHa KaKk CUCTEMa IOCJIE0BaTEIbHBIX
W3MEHEHUH YAAapHBIX M HEYJapHBIX TIJIACHBIX 3BYKOB B CIIOBE,
re Mbl pazinyacM HadalbHbIC, KOHEYHbIE W CpEIWHHBIC IJIac-
Hele. CpeauHHBIE TJAaCHBIE B CBOIO OYepenb MNOAPA3ICISIOTCA B
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3anagHo- BocTouHo-
pOMaHcKas poMaHcKast
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u , u

au 9, au au o, au 0, au

INpumeuanue. Iloxynaperuem 9, ¢ MUPTOHTHZUPYIOTCS.

cucreMe Oe3yJapHbIX Ha MpeayJdapHble W 3ayJapHble TJacHbBIE.
B »TOM moOpsmKe paccMaTpHUBAIOTCS —HCTOPUKO-(DOHETHUYECKHE
HM3MEHEHMS B CHCTEME «JIATUHCKHE — HMCIIAHCKHE TJIacHbBIE» !,

HpI/I H3JIOKCHUU MaTepuajia Mbl BBIACIACM JIUIb YCJIOBHYHO,
TEOPETHUYECKH IMpPSAMYI0 JIMHHUIO, JAIOIIYI0 KpalHHE TOYKH 3BO-
moruu. Bce ke wu3MeHeHHs BHYTpH ee (BIMSIHHE COCEIHHX
3BYKOB, MCE€TATEC3bl, aHAJIOIMu, HEPETYJIAPHBIC HN3MCHCHHUA 1104
BJIMSTHUCM SKCTPAJIIMHIBUCTUYCCKUX (l)aKTOpOB nu T.}_'[.) OCTaroTCsA
B TeHH. YacTto 3Ta yCIOBHAs JIUHHUS MOXET BOOOIINE OBITh JIMIIH
TCOPCTUYCCKUM  JOMMYLICHHUEM, a IIPaBUJIIOM 6y,[[yT SABJIATBCA
BCSAKOTO poAa WCKIodeHus. [lodToMy TIiepen aHamu3oM pery-
JIAPHBIX q)OHeTI/I‘IeCKI/IX H3MEHEHUH B HUCTOpHMU  HUCIIAHCKOI'O
A3BIKA TOBOPUTCA O BHECHUCTEMHBIX SABJICHHUAX, KOTOPBIC TaKXKeE
XapaKTCpU3yrOT BO3MOKHOCTb HBMCHCHHﬁ, HE O6YCHOBJ'ICHHLIX
BHCUIHUMUN HquHHaMHZ.

' Cm.:. Malkiel Y. Toward a unified system of classification of
Latin-Spanish ~ vowel correspondences. — Roman Philology, 1962, vol.
16,n° 2, p. 153 — 169.

2 Cm. cnoBa asropa «VcTOpHYecKOil TIpaMMaTHKH HCIIAHCKOTO  SI3BIKA»
Tapcust ne [wero: «bbuio Obl, KOHe4HO, Oosiee yHOOHO LMTHPOBATH OXHY
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Cpen HHMX MOXXHO Ha3BaTh a CCH MU J Il U 10, Tpo-
SIBIIIONIYIOCST MPU KOHTAKTe Kak COCEIHUX, Tak H Ooiee OT-
JMaNeHHbIX (GoHeM. ECIM  acCHUMUISIMIO  BBI3BIBACT  BIEPEIH
crosimas (oHEMa, ACCHMWIIALMS Ha3bIBaeTCS IPOTPECCHBHOM,
U B TMPOTHUBOINOJIOKHOM cCilydae — perpeccuBHoi. Haubonee
pactpoCTpaHeHHBIA CITydal acCCUMIUIIIAM — PEAyKIHs aud-
TOHTa B €OUHYIO (pOHEMY: au > 0, ai > e, a TakXKe CIUIHHE TJiac-
HBIX B XHaTyce: septuaginta > setaenta > seteenta > setenta.

[Ipoucxoaut Takke aCCUMWIALMS TJAaCHBIX  COTJIACHBIMH.
Hanpumep: nBoiiHoe 1 3akpbiBaer au¢ToHr ie B i: castellu >
castiello > castillo. To e camoe ¢ rpymnmoi sp: vespa > avies-
pa > avispa.

®donembl m, b naOUMANM3UPYIOT TOCHEAyOIHEe €, a > o:
mare > marueco > morueco; versari > bosar; Tak e H Tpel-
[IECTBYIOIINE €: episcopu > obispo.

['yObno-3yonoe f maer amamormusblii pesynsrar: filicaria >
Folguera > Holguera; *fagina > fuina.

besymaproe e mepen | mpmoOperaer cCleAyIONIyl0 CTYIEHb
oTkpbiTOocTH: silvaticu > salvaje, bilance > balanza. To xe B
ciydyae 1: per > (cT. ucm.) par; per + ad > para; versura > ba-
sura; serta > sarta; verrere > barrer; pexxe (0OBIYHO B JHajiek-
tax) ¢onema o0 mepexomaut B a: orgullo > argullo (8 Copun),
murmurare > marmurar (B [anucum). BesynapHoe e B monoxe-
HUM TIepe] N Takke IepexXoJuT B a: symponia > zapmona;
semicoctu > sancocho. ®oHemMa n B Tpymme ¢ APYTUMH COTJiac-
HBIMH MOXKET OTKpBITh 3aKpbITOoe yAapHoe o: verecundia > ver-
giienza. 3aperucTpupoBaHbl Cilydyal IIiepexojla 0 B a B OTOM
NOJIOXKEHUH: ponte curvu > Pancorbo.

ITporcX0aUT ¥ ACCUMUJISIIUSA COTJIACHBIX rinacHbiMH. B. Tap-
cua ae Jluero moiaraer, 4To CIy4ad TAKOTO POJa aCCUMIIISIIH
MOXHO HaOJIONaTh Kak JHaXpOHWYECKH (JIATHHCKOE € B CIIOBE
casus OCTaeTCs BEJSPHBIM, B TO BpeMs Kak B3pbeiBHOEe ¢ B Cicero
CTAaHOBUTCA CHadajla IpfnajlaTaJibHbIM, a 3aTeéM U HICHCBI)IM),
Tak ¥ B CHUHXPOHUM: Majarajiu3aius S mepes i registir BMeCTO
resistir, vigitar BmecTo visitar.

OcoOeHHOCTH TMPOM3HOIICHUs TiacHbIX (sonoridad) moBmus-
A4 HAa O3BOHYCHHE TIIYXUX HWHTEPBOKAIBHBIX p>b; t>d,
k>g. Ilepen u mocne u (sSBIEHHE Wau) MOXXKHO HaOIIOAATh
3aMeHy b—g u g—b. JT0 0cOOCHHO 3aMETHO B IWAIEKTAILHOM
MpOU3HOIIEHUH jubon = jugdn; acucula > aguja = abuja; jocari

eIMHCTBEHHYIO (opmy ventilare eventilare, vem wu3y4yath Takoe oOwIHe
BapuaHTOB, Kak  beldar, bieldar, bendrar, abeldar, abieldar, arbelar,
aberlar, ablendar, aulentar, KkaxIpli M3  KOTOPBHIX  OOBSACHAETCS  CBOHM
COOCTBEHHBIM  YacTHBIM  3aKOHOM (QoHeTnku winu aHanorum» (Garcia de
Diego V. Gramatica historica espaiiola. Madrid, 1951, p. 7).
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> jugar = (Byner.) jubar. B Copum mpomsnocst labuna BmecTo
laguna, gurrapastores Bmecto burlapastores.

TTpoUCXOaUT TaKKe ACCUMHIISAIUS COTJACHBIX IPYTHMH COT-
nacHeiMu. Hampumep, cymectByer ceMb amnooHOB n B 3a-
BUCHUMOCTH OT €r0 TMOJIOKCHHS TIepell IPYTMMH COTJIACHBIMH:
n craHoBUTCS TyOHBIM mepea ryOHbIMH b, p, m, 3yOHBIM mepen
d u t.a!, u accumwisnus ONM3KUX MO 3ByYaHU0 (OHEM, Ta-
KUX KaK S M C: accessione > cision = cicidn; sicciale > sicial =
cicial.

K mnpuumHaM BHENIHEro MOpPsSAKA OTHOCHTCS TaKXKe JUCCHU-
MUJTATIHSL.

K ee OCHOBHBIM BHIaM OTHOCHUTCS JUCCHUMHIISIUSI TJIACHOTO
i: (mar.) dicere > decir, HO B TPOCTOHAPOIHOM TPOU3HOIICHUU:
dicir Takxe ridere > reir; vindemia > vendimia, HO (CT. HCIL)
vindimia; scribere > escribir, HO B TpocTtopeunn — escrebir,
TO Xe c vivere > vivir u vevir. Ciydan TUCCUMUJISAIMU C TJa-
rojaMd BCTPEYAIOTCS B MaMSATHUKAX, HAaYMHAS C CaMbIX JIPEB-
Hux: dezir, vevir. HudToHr ue pemyuupyercs B € IOA BIUS-
HUEeM Ompkaiimed ryOHOM wWinm TyOHO-3yOHO# cormacHoi: fron-
te > fruente > frente; floccu > flueco > fleco; *colobra > colueb-
ra > culebra.

Jis  TUCCUMMIISIIMM  COTJIACHBIX HauOoJiee XapakTepHBI I'T,
OJIUH W3 JJIEMEHTOB KOTOpPOro mepexoaut B l: robore > robre >
roble; aratru > aladro; arbore > arbol m T.n1. OOGpatrHOEe sBITC-
mue B crmydae I'l: ligula > *legla > legra; glandula > *landla >
landra. Amnamormuno c II'll: *gallelu > gariello > grillo. Huc-
cumwisinusa k’k mpomcxomwna emie B JIaThIHM: cinque BMECTO
quinque; cocere BMECTO coquere; *cercus BMECTO (UErCUS.
Berpevarorcss  [UCCHMUIISIMS  TIalaTalbHBIX —COTJIACHBIX: Scam-
nu < escaflo > escanillo, suilla (< sus, is) cholla > chola (ob6a
MPOBUHITHAIH3MEI — CaHTaHzaep).

[IpoucxoauT TaKKe MCKIIOYAKONAs JAUCCUMUISIUSA  (HOIb
3ByKa), HampuMep, r — 1: prora > proa, tremulare > tremblar;
rutru > rodillo; B mpoBuHmumM Obwio rodrillo (Alava); aratru >
arado; confratre > cofradre > cofrade mmm s—s: conspuere > es-
cupir. Pexxe ¢ r—I: porcilica > porcilga > pocilga u ¢ apyru-
MU corllacHBIMHU: movibile > moveble > moeble > mueble.

K sBieHuto MeTaTe3bl OTHOCHTCS HMHBEPCHUS KOHEYHOTO
yod B cyddukce -ariu > -airo: basiu > baiso > beso: vindemia
> vindeima; remutigare > remuidar > remudiar.

Metate3bl JpyTrMX COIMJIACHBIX BCTpewaroTcss pexe: *padule
> paulde > palude; tachon > chatén; *pocho > chopo.

I HaubGonee momHo 00 otoM cM.. Atarcos Llorach E. Parte diacro-
nica sim.
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Bo3HukHOBEHUE B CIIOBE 3BYKa, OTCYTCTBOBAaBIIETO B TEp-
BOHAYaIBHON (POpME CIOBa OTHOCHUTCS K SIBJICHHIO 3 I € H T e-
3 Bl: cloaca > colaga; (repm.) Krampe > garrampa. Yacro
BCTpedaeTcs B xuaryce: moho > mogo; zahon > zagon.

Oco0eHHO YacTo MPOUCXOAAT MeTare3bl ¢ r; tonitru > tonidro
> tronido; bifera > bebra > breva; abortare > abortar > abrotar
> brotar. B mpocropeunu BcTpeuaeTcs: probe, presona, pre-
miso, drento, catredal, Grabiel.

Merareza l: baculu > baglo > blago; l—n: *halentitare >
*anhelitare > alentar; l—r; periculu > periglo > peligro; mira-
culu > miraglo, miragro; parabola > palabra;, n—r: veneris >
viernes; generu > yerno; tenere habeo > (ct. mcm.) terné (B co-
BPEMEHHOM TIPOCTOPEYMH COXpaHmiack (opma tienro); n—I;
animalia > alimania > alimafia; d—I; titulare > tidlar > tildar;
spatula > spadla > espalda.

B HapomHOW JaTBIHM 1 pealiM30BaJICd BMECTE€ C IIPEAIIecT-
ByIOIIEH cornacHoii wnum riacHod. Tak, yod mosBisieTcss B
CJICYFOIUX MO3UIUAX:

1) npu cmemiennn yaapeHuss ¢ Oonee 3akpbiToii K Oolee
OTKpBITOM TyiacHOM B xuaryce. IIpu 3TOM HM3MEHSETCA M YHUCIO
CJIOTOB: KJIACCHUYECKOE JaTUHCKoe mu-li-e-re JaeT B HapoaHOU
mateiHM  mu-lié-re, rTA€ 9SKcmIo3WBHOEe yod  manmaramusyer
NPEAIIECTBYIONIYIO COTJIACHYIO;

2) mpu BO3HHKHOBCHHMH IU(PTOHTA M3 XHMaTyca emie B KJac-
cudeckoil nateiHM: lancia < lancea; vinia < vinea. 3mech yod
TaKKe  OKCIUIO3UBEH W TajaTaju3yeT  NpeAlIeCTBYIONIYIO
coriacHyo [cp. (ucr.) lanza, vifia];

3) mpu mnanaranu3alid BENSPHBIX COTJIACHBIX B TPYIIE U3
HECKOJIbKHX corjacHbIX (00bmaHO k m g): faytu < factu, teyla <
teg’la;

4) Tmpu BBINAJCHUM TJIACHOTO WJIM COTJIACHOTO 3ByKa: may-
rinu < maiorinu [(cT.Mcm.) merino — cyowa], cantay < canta-
vi;

5) mpuW aTTpakIUU TJIacHOW ciemyromero ciora: caldayra
< caldaria. B Tpex mocnenHux ciaydasx yod sIBISieTCS HMILIO-
3UBHBIM.

YnapHble riaacHble

doHeTHUeCKNE W3MEHEHHS COBEPINAIOTCS HE H30JIMPOBAHHO,
a B IOTOKE pEYM, B paMKax CJIOBOCOYETAHHH HIIM OTICIBHOIO
CJIOBa, MPUYEM OHU MOTYT pEaJu30BaThCsi KaK OJHOBPEMEHHO,
TaK M IOCNEJ0BATeIbHO, MOIYT MHCIBITBIBATE BIMSHUE MPE/-
MIECTBYIOMMX W3MeHeHui. OOBSICHAS TIepexo] JaTHHCKOTO 1 B
ucnanckoe (ficu, higo), cimemoBaio OBl paccka3aTb M O TMIPoO-
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IIecce COHOpHM3AIMU TIyXuX, O Iepexoie HadampHOoro f B h m
T.JI., T.e. KOCHYThCSl BCEH COBOKYITHOCTH AaCIIEKTOB, COCTaBIISIO-
IUX B CyMME CIIOKHBIH (DOHETHUECKHHA IIporecc oOpa3oBaHUs
ATOTO YPOBHS sI3bIKA!.

Cucrema YAAQpHBIX TJIACHBIX HapOILHOI\/'I JJaTbIHU B OCHOBHOM
COXpaHMJIach, 3a HUCKIIOYCHHEM OTKPHITBIX €, O, IepEIIe/ X
B ie, ue. B wmcmaHCKOM f3bIKE yAapHBIA BOKaJIM3M MPEICTABIISAET
eANHOE IIeJoe, T.€. TJIACHBIC B IIFO0OW TO3WIMU TIOJ YAapeHHEeM
u 0e3 ymapeHws COXpaHSIOT CBOW TemMOp, B Oe3ymapHOM CIIOTe
aApPTUKYJSIINS X HECKOJIBKO OcTabmsieTcs.

JIATMHCKHE yIapHbIE TTIACHBIE E\/E 'G\T /oe B\U /au '1" 1_‘1 T
HCIIAHCKHE Y/IaPHBIE [TIACHBIE a e 0 i u ue ic

JlatmHCKHME ymapHBIE 1 W U COXpaHSAIOTCS B HCMAHCKUX: fi-
cu > higo; lite > lid; mutu > mudo; fumu > humo.

[a] — KpaTtkoe u moiroe a KJIacCU4eCKON JaThIHH B 0OJIb-
ITUHCTBE CJIy9acB COXPAHIIIOCK: ala > ala; patre > padre.

Ilon BnusgHWEM WMIDIO3UBHOTO yod OHO TEpEXOoAHWyio B e€:
laicu > leigo > lego; baissu > beissu > beso.

B noszunmu nepen namaragbHOM COIVIACHOM a Takxke Iepe-
xomuio B e: factu > fayto > feito > hecho.

C mnocnenyrommM u a oOpa3oBano ITUPTOHT au: causa > CO-
sa; sapui > saupe > sope (coBp. supe).

[e] — 3akpeiToe € < 1, & 0€ COXpaHAeTCs B HUCIAHCKOM pO-
MaHce: seta > seda; cibu > cebo; poena > pena.

Ilepen cmorom, comepxkamuM yod ¢ TpaHChOpMHUpYyeTCS B i
cereu > cirio.

[Ipu BBIMaZCHWM TaNATATH3UPYIOMIETO SJIEMEHTa € CoXpa-
HSIeTCSL: colTigia > correya > correa; _

B xwmaryce e mepexomut B i: habeba > habea > habia (B cr.
uct. 6e3 h: auia).

Ilepen monrum Oe3ymapHBIM KOHEYHBIM 1 YIapHOE € IIepe-
XOOMT B 1, veni > vini > vine.

[¢] OtkpeiToe e 00bIUHO gaeT AUQPTOHT ie: tenet > tiene;
caecu > ciego.

Ilepen yod nmudroHTHM3anmMu HE TMPOUCXOMUT superbia >
soberbia;

Ilepen wummmo3uBHBIM yod U3 NallaTalM30BaHHOIO COTJIAc-
HOro Takke HeT nudroHrmsamuu lectu > leyto > lecho; integru >
entero.

' 3pece wucnonb3oBaHa MeTOAMKA, NpemokeHHas Boulaiio e Isla A.
Manual de historia de la lengua espafiola. México, 1959.
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B HekoTOppIX ciydasx HayaabHOe (MO MPOHMCXOXKICHHIO)
yod ocraercs: sex > sees > seis; pectine > peine.

Wnorna audToHr ie pa3BUBaeTCS HOPMAIbHO, HO MOCIEIYIO-
niee mosiBieHne yod B CBSI3M C BBINAJICHHEM TIJIACHOH JaeT B
pesynbraTe sBomonmu i: tepidu > tiebio > tibio. Tor ke pe-
3yJIbTaT MOXET JaTh U COCEJICTBO CO CIEAyloUeld majiaTaibHOM:
sella > siella > silla; cydduxc -ellu > -iello (cosp. -1110)

Wnorna ,I[I/I(l)TOHF 1 morjomiaercss Npenplaylield nanaTaans3o-
BaHHOW cormacHoi levat > lievat > lleva mnmm mugier > mujer.
Taxxe BIUSIIO MOTyMajaTaabHOE MCIAHCKOE S: vespa > viespa >
vispa — avispa.

[p] — O6prarO maer mudronr ue: focu > fuego. Ilamarans-
HBIE yod MOXKeT mpensTcTBoBarTh JaudToHrM3anuu: hodie >
hoye > hoy; oc’lu > ojo, Ho u uello B MocapaOckoM Auanekre.

B xomOunanmu ¢ n yod oOBIYHO HE MPEMSITCTBYET AUPTOHTH-
3aiuu: Sanoxia > Sansuefia. M3BecTHB cny4yaw BbITIaJICHHS
nepBoro aemenTa audronra: fronte > fruente > frente.

B cunTakcmueckoit Qouernke (T.e. (POHETHUECKUX HW3MEHE-
HUSIX HE BHYTPHU CJIOBAa, HO MpPH HX CBSI3U B IMPEIOKCHHN)
IUQTOHT ue Takke Tepser u: hoste antigua > uest antigua >
estantigua. BO3MOXHBI Ciydam pa3iaudHol (QOHETHYECKOl pea-
JU3alKU OAHOTO U TOTO XKE CIIOBA N30JIMPOBAHHO U B CHHTArMe:

dominu > duefio, HO don Andrés; comite > cuende, Conde
Fernan; ponte > puente, Pontevedra.

Takxke u ¢ uemne < homine B CaMOCTOSATENBHOM YHOTPEO-
JeHnd, HO omne > hombre, BeposSTHO, W3 MPOKIUTHUKH: OMNES
de Burgos.

[0] — o0 < 6, B, au B HMCHAHCKOM COXpPAaHSETCS, €CIH HET
pSAAOM TaNaTaMU3YIOMIMXCS 3JEeMEeHTOB: vota > boda; mosca <
musca H T. 1., HO:

Ilon Bo3meiictBueM yod ¢ mepexomuT B u: iugu > yugo;
multu > (cT. ucm.) muyto > mucho.

KomOuHaius nanatanu3oBaHHBIX coryiacHeix cl, 1j, tj He
BIIHSICT Ha 0: genuc’lu > hinojo; puteu > pozo.

[Ipu mepexome SKCIIO3UBHOTO yod B HMMIUIO3UBHOE BO3HH-
KaeT ue, a He Ui, Kak MOXHO ObUIO OBl Tpemmonarath Mo ¢o-
HETUYECKON 3aKOHOMEPHOCTH: o1 > Oe > oé > ue. Hampmmep, ci-
conia > cigiefla (a He cigoinia), risonem > risuefio u T. I.
To xe ¢ cyddurcom -oriu > uero: augoriu>agiiero.

Be3ynapHble riacHsle

BesynmapHble TacHbIe MMOABEPTalvCh OOJBIIMM HW3MCHEHUSM,
MPUBOJVBIIMM WHOTHAa (B OCOOSGHHOCTH B paHHHNA NEPUOJ)
K TIOJIJHOMY WX HWCYE3HOBEHHWIO. be3ymapHble TJacHBIE IIEPBOTO
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ciora (HayalbHble), KaK TpaBWJIO, COXPaHWIHCh OoJble,
YeM CpeANHHbIE UM KOHEYHBIE.

_ e e v = w =~
JIATUHCKHME HAYaJlbHBIE IJIACHBIE a\ /3’ e\ /e 0\ /" u\/u ‘\ /'
a e o} u 1

HUCIIAaHCKHUC HAa4YaJIbHBIC I'NTACHBIC

B HauasbHOM TMOJIOKEHHM COXpaHseTcs Jtobasi TacHasi, Co-
OTBETCTBYIOIIAS IATHHCKUM U, 0, , €, 1.

[u:] mutare > mudar; puritia > pureza.

[i] — riparia > ribera, HO: Tiepex yIapHBIM CJIOTOM 1 HMHOT-
Jia IEpPEeXouT B €: vicinu > vecino.

[e] — oObuHO coxpansuioch: legale > leal; similiare > seme-
jar, HO:

nepes yAapHBIM cjoroM ¢ yod mepexoadT B i semente >
simiente; servierunt > sirvieron; TakkKe Tepen wau: aequale
> egual > igual;

e HayaJbHOE MEHSETCS MOJ BIMSHUEM IPOLECCOB aHAIOTUH
u t1.1. Hampummep, vervactu > barbecho (Bmusaume r), silvati-
cu > salvaje (acCUMMIIALINSA) | JP.

[a] — wyacTo coxpansiercs 0Oe3 wu3MeHeHuil: caballu > ca-
ballo;
[0o] — nominare > nombrar; fugire > foir > huir (mo aua-

nornu ¢ fugio > huyo); auric’la > oreja, HO mocCIe NaNATANILHOTO
npeBpamiaercss B U: iocare > jogar > jugar, omHako, locale >
lugar; xak u mepen yod n wau: dormierunt > durmieron.

Ilox neiictBueM auccUMWIALMK (OCOOEHHO C I) O TaKXKe Iie-
pexomut B e: formosu > hermoso; rotundu > redondo.

KoHeuHBIe ri1acHbIe

B wucmaHckoM pomaHce OCTaloCh TOJILKO TPU OTHUMOJIOTH-
YEeCKMX KOHEYHBIX TJACHBIX — 4, 0, €, TaK KaK YIPOIICHHE H
ocnabnenue (uieKcMii B XOA€ HMHTEHCHBHOTO MEXBI3BIKOBOTO
KOHTAaKTa IIPOUCXOJUT B IMCPBYIO OUYCPCAb 3a CUCT KOHCUHBLIX
1 MPEUMYUICCTBEHHO I'IACHBIX 3BYKOB.

[e] mocne 1, s, I, z, d, n — Bemmamaer. B ocrampHBIX Ciy-
Yasgx COXpaHSAeTCs: mare > mar; mese > mess; veritate > ver-
dad;

B TJAroJibHbIX (OpMax 4YacTO BOCCTAaHABJIMBACTCS €, paHee
yrpaueHnoe: dice Bmecto diz; hice Bmecto hiz; B MeHbIIeH
CTCTICHH TaKO€ BOCCTAHOBIICHHE IIPOUCXOJUT B CYIIECTBUTEIb-
HbeIX: noche BMecro noch w mpuiararenbHbIX: grande BMecCTO
grand — grant u 1p.;
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B CHHTaKCHYecKkod (¢oHeTHKe 0O0pa3yloTcs HOBBIE (opMBI
Oylarofapsi BBINAJCHUIO € B SHKIUTHKE ni me la > nimbla;
mano le > manol; did el caballo Bmecto di te el caballo. Takux
oOpa3oBaHuii BcTpeyaercst odeHb MHOTO B «IlecHu o moem Cune»
U IPYTHX MaMITHUKAX;

1ocjie TPYIN COTJIACHBIX MM mocie b, u, v TJiacHas e
COXpaHsieTcsi Kak OMOpHbIM 3Byk: hom’ne > hombre; und’ce >
once: clave > llave;

B dopmax re(g) 1 > rey; bo(v)e > buye e mepexomut B i (y),
TaK Kak [OCJE BBINAJCHUS COTJIACHOM OHO OKa3bIBaeTCs He-
MOCPEJCTBEHHO MOCTE yAapHOU IIIacHOM;

[a] coxpamsercs: amica > amiga; amat > ama. Mmmepdext
Ha ie = ia u (QopmMa NPUTDKATEIHLHBIX MECTOMMCHHHA mie, tue,
sue, mia, tua, sua = mi, tu, su BO3HUKAeT B pe3yJjbTare OC-
7a0eHus a B KOHEYHOM TOJIOKEHHUH;

[0] coxpamsierca: amo > amo; amicu > amigo. Iloreps ko-
HEYHOTO O WJIM 3aMEHa ero JAPYrod TJacHOW OOBSCHAETCS SBIe-
HUSMH IPOKIIN3BI, AHATOTUH WU JPYTHMH IIPUYNHAMI.

Cpenunnsble rjacHble (TpenynapHble W 3ayJapHbIe): cOXpa-
HWJIOCh TONBKO a: anate > anade; orphanu > huérfano; apyrue
TJIACHBIE MOTJIM COXPAaHHUTBCS TOJNBKO B CIydae, €CIHM BbINa-
JeHWE CPEAWHHON TJIacHOW BEN0 K TMOSIBICHHIO TPYAHO MPOM3-
HOCUMBIX TPYHNI corjacHeix hospite> huesped; HO OOJNBIIMHCTBO
TaKUX CJIOB TIOJYKHW)KHOTO WJIM YYCHOTO IPOMCXOXKICHUS:
angel, cesped u ap.

OBIIHUE MPOBJIEMbI KOHCOHAHTU3MA

Cucrema KIACCHYECKUX JIATUHCKUX COTJIACHBIX HMEET Clie-
JYIOIIHME XapPAKTECPUCTHKH:

Mo cmnoco0y o00pa3oBaHUsI: OTCYTCTBHE 3BOHKHX IIENEBBIX
COTJIACHBIX;

Mo MecTy o00pa3oBaHUS: HEPa3paOOTaHHOCTh NalaTalbHOTO
psaa.

ITo maHHBIM HaANMCEH M MO BBICKA3BIBAHMSM PHUMCKHX aBTO-
poB yxe k | B. mosdyriacHele I, U MPOU3HOCWIUCH B JIATHHCKOM
Hamojgo0ue coriacHeix. IloaToMy B HaImUCSIX BCTPEYACTCS
Zanuario BMecTo lanuario, baliat BmecTo valeat, vene BMmecTO
bene, Sustus Bmecto Justus. DTo o3HaYaeT, YTO B HAPOIHOM
JATBIHU CYIIECTBOBAJIa 3BOHKAas IIeJeBas V W ObUIM TpeJcTa-
BUTENHM TAATAILHOTO psja — 3BYK, KOTOPBIA Ha MHUChME
nepenaBayics kKak z, d, S W, CIeIOBaTelbHO, INPOIECC INajaTa-
Jau3anuu  y)ke Hadaiacs. M3 ¢dakra cmemeHus b u vV MOXKHO
3aKJIIOYUTh TakXe, 49TO b B psae cilydaeB 3Bydaslo oOciabiieH-
HO U, TI0 aHAJIOTUH, TPOUCXOAMIIO ociabieHue d u g.
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I'macHple B Xmaryce HWHOTJA TNPOM3HOCWIMCH KakK JU(TOHT
(larya, saluos, gorum u T.1.). C moTeped KOJWYECCTBEHHOW Xa-
PaKTepUCTUKU TJIACHOH — pa3nu4Ms IO JOJITr0oTe U KPaTKOCTH
— W C YCWICHHEM pOIM yjaapeHus Oe3yJapHas TJlacHas B
TUPTOHTE TPOU3HOCHIACH OCIA0JIEHHO, a WHOTJa M COBCEM
ucyesana: quietus > quetus, quattuor > quattor. OmHako 3a-
PETHCTPUPOBAHBI M Clly4ad, KOTJa OCIableHHas TIacHas 3BY-
yajia Kak TOJyrJiacHele 1 M u: manuale > mangual Hapsmy c
manuaria > manera.

[onyrnacuass B Xuaryce JMOO CIIMBAJIacCh C NPEALICCTBYIO-
UM YK€ TMalaTalTn30BaHHBIM COTJACHBIM (BCIIOMHUM SIBJICHHC
yod), u wucudezanma, JUOO €CJIM COTJIACHBI HE OBUI IOJIHOCTHIO
rajyarajini3oBaH, OHA BIMsJIAa HAa MPEANISCTBYIONIMA €My TJac-
HbIM, a MaJaTAJIbHBIA 3JIEMEHT NEPEXOJIUl B TIOJIOKEHUE TIEpE]
COTJIACHBIM.

B oaHOli W3 JApeBHEWIMX NalaTadM30BaHHBIX Tpynnm tj,
MpOIlecC TajlaTalu3allii emle He ObLT 3aBeplieH, TaKk 4YTO pedb
WJIEeT CKOpee O TpHU3BYKE, 4YeM O 3ByKe. Bumumo, mostomy,
NOSIBUBLIAsICS TO3AHee rpymma kj, BHawajge Takke o00naaas-
mas TOAOOHBIM TIPU3BYKOM, CMEIIMBAlach C MpelpyIyleii B
Hanucanuu (cp. facio = fatio)'.

B nampneiimem onm auddepeHnpoBaInch MO MecTy oOpa-
30BaHus tj > ts (ambBeomspHas addpukara), kj — TOTHOCTHIO
nanaranbHas addpukara Tuna ().

ITo muenuto coserckoro yueHoro P. I'. IluorpoBckoro?, me-
TaIbHO HCCIICIOBABIIETO O3TO SIBICHHE, HM3MCHEHHE KauyecTBa
JATHHCKOTO t, 3a KOTOpPBIM ciefoBan 1 (i), OCYIIECTBHIIOCH pa-
Hee, yem mepexon (k + e, i, i) > k; t, ¢, 0 4eM CBHIETENBCT-
BYIOT JIATUHCKHE TPaMMATHCTBI, YKa3bIBAIOIIUE YXKE B CEpeIu-
He V B., YTO i 3BYYHT pa3IMYHO B 3aBHCHUMOCTH OT TOro, Ha-
XOJHMTCS JM OH mocie t WM mocie €. A WMEHHO, Iocje € OH
uMeeT TpyObIi 3BYK (HH3KOTOHAIHHOE IIPOM3HOIIEHHUE), a II0C-
me t — TOHKHUI (BBICOKOTOHAJIBHOE IMPOU3HOIICHHE), T. €. (oHe-
Ma t mprodpeTaeT XapakTep CHOMITHTA.

B Ttex oOmactsix Pomanum, Kyna JaTUHCKMA ObUT TIpUBHE-
CeH J0 Haydaja mpolecca NalaTaliu3anuu, rpynma k + e, i co-
XpaHslach 0e3 u3MeHeHHs. Hampumep, natmHCcKoe caelum maer
B capauHckoM kelo [(ucm.) cielo], cema > (cT. AamMaTHHCK.)
kaina [(mcm.) cena], cinisia > (cT. mamMaTHHCK.) Kkanaisa
[(ucm.) ceniza] u 1. 1.

! Hekoropsie wuccienoBarenu (Commep, Kenr wu 1p.) mnpeanonaraior,
YTo Trpymma tj yXe craja najaTalbHBIM 3BYKOM K MOMEHTY Hayaja Maja-
Tanuzauu kj.

2 [Tuomposckuu P. I'. MonenupoBaHue (hOHOJOTMYECKUX CHUCTEM U
MeTozbl ux cpaBHeHH. M. — JI., 1966, c. 184 — 185.
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Jns ucnmaHckoro poMaHce BakKHA TakkKe NajaTanu3alus B
pe3ynpTate BimMAHUA yod B Tpymmax lj m nj, T. K. HcTOpHYe-
CKM OTH TNaJaTajbHbIC COTJIACHbIE (OHEMATU3UPYIOTCA C 0oOpa-
3oBanmeM ll, fi (cp., Hampumep, matuHckue filiu, vinea).

[To3xe HacTynuia HOBas manaTaau3alys, KOTopas 3aKIo-
yajach B CMEIIEHHUH MeCTa apTHKYJISIIuu K, g TMoa BIUSHHEM
COCeTHUX TNAacHBIX e, 1 k HEOy. Temepp yke manaramu3aius
k m g mepen riacHeIMH He BEIET K HCYE3HOBEHHWIO BO3JEHCT-
BYIOIIIETO HAa HUX NaNaTagbHOTO 3JIeMeHTa (e, 1), KOTOpPBIH co-
XpaHsercs.

Omra w3 runores (O. Amapkoc JIpopak) cBs3pIBaeT o00a
mpolecca mnajaTaau3andd ¢ (akToM OclabJeHusl IOJTyTIacHOR
W TIIepell COTJacHBIM, B pEe3yJbTaTe Yero JaTHHCKHE COYeTaHUs
que, qui U ce, ¢ 1 TepecTalid Pa3IndaThCs.

I'pymmer ke gj, dj cMmemmBamvch OPyr ¢ APYroM W C TO-
JMyTJIacHOW | eme B Ooyiee paHHWW TEPHOJ Pa3BUTHA JIATHHCKO-
ro s3pika. Orcioga oOpasoBanmst Tuma VY. bonee mo3mmss
dopma gol nana yl.

Kpome TOro mpoOMCXOAMT MPOLECC CTAHOBICHHS 3BOHKHX
IeNIeBBIX cornacHbX (b — b), conopmzanus rayxux (t — d) u ym-
pOIIIeHNEe BOWHBIX OJUHAKOBEIX COTJIACHBIX (pp — D).

[Ipennonaraercs, 4TO B OTJIMYKAE OT TMPOCTBIX COTJIACHBIX
TeMUHATBl, YMpOIIAsiCh, COXPAHWJIM CHJIBHOE IMPOU3HOIICHUE
(stress) ¥ TPOM3HOCWIINCH TaK K€, KaK CHJIbHBIE BapHaHTHI MPO-
CTBIX COTJIACHBIX (3a MCKIIOYeHHeM mm = m). Eciam cpaBHUTH
pe3ynbTaThl HBOJIONUU TE€MUHAT M CHJIBHOTO BapuaHTa IPOCTO-
ro COMIacHOro (B Ha4yaJbHOM IIOJOXKEHHH M IIOCJE May3bl), TO
OHHM OKa3bIBAIOTCS OJWHAKOBBIMH Yy BCEX COTJIACHBIX, KpOME IT
MU I, TA€ YUCTO KOJMYECTBEHHBIC pa3IM4Iusl CMEHHIIUCh KadecT-
BEHHBIMH.

OcnaOneHHblid BapHaHT COTJIACHOM B HCIAHCKOM pOMaHCe
COXpaHsieTcsl, TaK KakK 3/eChb CHIbHBIC BapWaHThl 1, n mepexo-
IaT B nmopcomnamaranbHble [l w fi. CHadanma OHW TNPOSBUINCH B
CepeqrHe CIIOBa, a 3aTeM M0 aHaJOTMH W B HAYAJIBHOM IIOJIO-
s)keHnu (cp., Hampumep, (ucm.) luna wm (xar.) lluna). Coxpan-
HOCTh HayaJlbHOTO | B HCHAHCKOM SI3BIKE OOBSICHACTCS pa3iiu-
YUTENLHOW TEHJIEHIMEH, KOoTopas TNpOoTUBOIOCTaBisieT ero I,
BO3HMKILEMY M3 HauaibHbIX rpynm pl, k1, fl.

Hwxke mnpuBoautTcs KiaccupUKalMs WCIAHCKUX —COTJIACHBIX,
KOTOpBIE HM3BECTHBI 10 TEPBBIM NaMITHUKAM WCHAHCKOW IIHChH-
MEHHOCTH.

I gel — 3HayoK CBEpXy TII0KAa3blBAeT Ha pPE3yJbTaT BTOPHYHOIO IIPO-
mecca mMajgaTalM3allid, TAe Ha g BO3ICHCTBYIOT YyXe TIJacHele e, i, a He
yod, xak panee.
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Ilo cnocoby o0pa3oBaHWS MOXHO pas3inuyaTb Cle-
Jyo1ue GOHEMBI:

1. I'myxue B3pbIBHBIE: P, t, kK M3 JaTMHCKUX HavaJbHBIX
WIK B TpyHme, IBOWHBIX pp, tt, kk, wim rpynmel pt, moaBepr-
medics accumuisuuyd. HoBas cornacHas {° M3 JIaTUHCKOM ko
Ha4yaJbHOW WM TOCNE COINIacHOW, aBoWHON kke u w3 rpynn
tj u kj mocne cornacHsIx;

2. 3BOHKME B3pbIBHbIE: b, d, g U3 JAaTMHCKUX HaYaJbHbIX
WIM TPYNIOBBIX, a Takke W3 JBOWHBIX bb, dd, wWHTepBOKAIB-
HBIX D, t, k; HOBBIe manaranbHble M MajaTaln3oBaHHbIe €7, Y
— mepBasg Kak pe3yinbTaT CcoHopHm3auuu k&, tj u kj B uHTep-
BOKQJIFHOM IMOJIOKCHUH, a BTOpas W3 sBieHust yod B dj, g u
COTJIACHOM 1, a Takke M3 g HavalbHOW WJIM TIOCJIE COorjiac-
HOI;

3. llleneBbie Tmyxme: f, s, § — TepBbIE IBE W3 HaYaIbHBIX
WIK TpynnoBbix natuHckux f, s, wnmm nBoiHbIX ff, ss (wmm nf|
rs), ¥ § — TOJNIBKO BHYTPU CJIOBa KaK pE3yJbTaT IMaiaTanu3a-

UM TPy TUNa Ks u Ssj U T. 11.;

4. llleneBsie 3BoHKME V, z. llepBasg W3 NaTWHCKOTO IIOJTY-
[JIACHOTO U W HMHTEPBOKAIBHBIX b W f; OCTalibHbIE U3 HHTEPBO-
KaIbHBIX d, g, s (Takke u ns);

5. HocoBele: m, n, n u3 JAaTHHCKUX M H mMm, OTYACTH
mb u u3 n, nj, gn, nn;

6. IlnaBuwre: 1, | w3 nmatmHckux | m lj, a Tarxke rpymmo-
Beix kl, gl, tl cmemmBaronxcs ¢ Humm, a mo3mHee u ll; croma
e BXOAAT BHOpaHTHI r, T W3 JIATUHCKOTO HWHTEPBOKAILHOTO T
Y HadaJbHBIX IT U T;

I[TomecTy 00pa3oBaHUS BBIICISIOTCS:

1. I'yonble: p, b, m — OunabuaneHbie u f, v, ObIBIIME, B
pasHBIX o0macTsXx TO OWnaObWanbHBIMH, TO JTaOWOACHTAHAIb-
HBIMU;

2. 3y6Hsie: t, d;

3. AnIMKOanbBEOJSIPHEIE: S, Z, 1, |, T, T;

4. Benspusie: k, g;

[Manaransueie: §, I, n, u @v, t8 u d=

3Byk % B CBOIO oOuepellb, CKOpPEE BCEro MPOMEKYTOUHBIH
MEXIy TajllaTalbHbBIM M aAIUKOAJbBEOJSAPHBIM. BO3MOXHO, OH
HOCHJI XapaKTep 3BOHKON CMBIYHOM.

HavanbHble MpoCTbI€ COrJIaCHbIC

b/v coxpaHsioTcsa, ogHaKO WX Tpadudeckas peamu3amms He-
IIOCTOSIHHA, a HWHOrJa M B3amMo3aMeHsema: combidar < cum +
(in)vitare; embestir < in + vestire, HO vita > vida;

C COXpaHWJOCh, XOTSA Tepex a, O, U, T 3a4acTyi0 O3BOH-
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yaercs: cattu > gato; creta < greda. Ilepem 1, i (ae, oe, e),
najatanu3ylorcss B t5. B crapoucnanckom ero mucaimu ¢ (¢ = ce
cedilla). Addpukara t¢ ormymaercs k¥ XVI B, m Torma xe
ncuezaeT W ee rpaduUecKUil CUMBOJ: coena > cena; cera > (ke-
ra) > g¢era > cera. B CBSA3M C MO3OHUM XapaKTEpPOM H3MEHEHHI
kel, oHa Morma COXpaHHTbCS B OTHCNBHBIX Cily4asx. B 3Tom
Cllyyae OHAa peaqu3yercs, KaKk M B JPYTMX POMAHCKHX S3BIKaX
yxe B adpdpukary ch: cimice > chinche;

f coxpanmimocs. Hauapmrascss mudTOHTH3AIAA OCTaBISET €r0
HetpoHyThiM: forte > fuerte; fera > fiera. C X B. c pa3BuTHEM
JIUaJeKToB HaOmionmaercsi mosiBjieHue f MpUABIXaTeNbHOTO (acmhu-
paTtuBHOTO) Xapakrtepa. llpomecc men mo XVI B., HO peanmso-
BaJCs, Kak TMpaBWIO, TepeA YWUCTBIMU TiacHeMA: fabulare >
ffablar > h’ablar > hablar. HoBoe acmupupoBanHoe 3Byudanue f
pPacKppUIM JIMINL TOCJIE TOro, KaK KCCIeOBaTeNll OOpaTHIIH
BHUMaHHE Ha 3aKOHOMEpPHOCTh Nepenaun ¢panmysckoro h (as-
pirée) uepes f (honte, hardie xak fonta, fardido). ApaOsl mm-
camu crnoBa ¢ atuMorormyeckuMm f depes j: famelicu > jamel-
go; follica > juerga (cp. COBp. aHMATyCHHCKWUN THAJCKT jaser
BMecTo hacer). B cBs3u ¢ Tem, uto mepexon f > h, mo MHeHHIO
OOJBIIMHCTBA HWCCIenoBaTeNeil, CBi3aH C sABIEHHEM CcyOcTpara,
9TOH mpobiemMe MOCBSIIEHO MHOTO crenuanbHeix pabot!. Ilona-
rafT, 4YTO B apTUKYJISLHOHHOM OTHOIIEHWH 3BYK f ObUT Maio
3HaKOM KHUTEIAM JapeBHed KaHTaOpuu, KOTOpBIE 3aMEHWINM €ro
Ha Oojee 3HaKOMbIE M TIPUBBIYHBIE 3BYKHM h, b, p, mpuuem h
MOTJIO OBITH CJOTOBBIM. JTO MPOSICHAET MPUYMHY COXPAaHHOCTH
f mepen audronrom. Ha irore Mcmanmm Takxke HE OBUIO W3-
meHenuss f—*h (jacer), ogHako HesCHO, KaKk NIIa 3Ta 3JBOJIO-
must £ > h > j wm f > j. fIcen moka Tonbko cam (akT HEHTpa-
mu3anuu £ = h. Bosnukaer HoBoe h (j);

g coxpaHWJIOCh Tmepen a, o, u: galicu > galgo; gustare >
gustar. [lepen ynapHeIMH €, i COXpaHWIOCH JHIIbL B MajaTa-
AU30BaHHOM BHIe (gol): gypsu > yeso; mepea €, 1 HeylapHBIMU
TaKKe MalaTaau30BajoCh, a TMO3IHEC B KACTHIILCKOM JHAaJIeKTe
HcYe3No: germano > yermano > (h)ermano;

h B cBs3M ¢ TeM, 4TO OHO HE NPOM3HOCHIIOCH YK€ C IEPHO-
Ja KJIAcCHYECKOW JIAThIHM, OCTaJOCh TOJBKO B TPaTUIMOHHOM
Hamucanuu. [IWcmpl cpemHUX BEKOB €ro He yrmoTpeOssum habere

I' Cm.: Koponenxo H. A. Ewme onHa TONBITKA HHTEpHpeTanud (HoHeTH-
geckoro mepexoma f > h. — B «ku.. llepBas Bcecoro3Has KoH(MEpeHIUS
no wucmaHckod  ¢unonorun. Tesucel  gokmamoB. JI., 1970; Malmberg B
Les passage castilian f > h perte d’un trait redondant? — In: Cercetari
de Lingiistica, anul 3, suppl; Malkiel Y. La ‘f inicial adventicia en
espafiol antiguo. — In : Revue de littérature comparée, 1954, t. 18,
n°71 —72,p. 161 — 191.
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aver, WIH e YHOTpeONsuIM TaM, TJe €ero He MOTJO0 OBIT.
ITo3muee h 6pLTO pecTaBpUPOBAHO B HAYAJIE CIIOBA;

1 MoNyriiacHOE MNallaTalM30BaHHOE COXPAHWIIOCh Tepea yaap-
HBEIMH TJIACHBIMH, XOTS JaJIeKO HE Bcerma: iacet > yace; jugo >
yugo. Ilepex Oe3ymapHbIMM TJIACHBIMH MCYe3JI0: iactare >
echar; ianuario > enero. B cOBpeMEHHOM HCHAHCKOM SI3BIKE BO
MHOTHX CJIOBax i mepenuio B j: iovis > jueves; iustu > justo;

r coxpaHWwioch rota > rueda. B cpemHue Beka 3TOT 3BYK B
Hadaj€ CjJoBa MW IIOCJIC N IIHCAIU ﬂBOﬁHbIM 1T, ‘ITOGI)I OTJINYUTH
OT OJJMHOYHOTO I onfra BMecTo honra;

S OOBIYHO COXpaHAJIOCh. B cloOBaX C COTrNAacHOW ToOCie S
B HApOJHOW JATBIHU TIOABWJIACH OMOpHAs TIyacHas (e HiId 1).
B ucmaHckoM TONBKO €: sposu < esposo. MOpHCKH TPOH3HOCH-
JU €ero Kak s, MO3TOMY PSJi CJIOB NPHHSI 3TOT 3BYK: sapone >
xabon > jabon; simiu > ximio > jimio. Kcraru, 370 mouTH eauH-
CTBEHHOE CBHJICTEIILCTBO O IOJyMMaJaTalbHOM XapakTepe HC-
maHckoro s. MHorma wHTEpmpeTupoBalics Kak ¢ (¢ W Zz): sera-
re > cerrar; subsuprare > zozobrar.

CpennHHbIE MPOCTHIE COTJIACHBIE

B nareiHM rpynma TAOyXMX COTJIacHBIX OXBaTblBajla Kak
B3peiBHBIE [p, t, k° (=qu), t], Tak wu ¢pukatuBHele (f, S),
B TO BpeMs KakK 3BOHKHE COTJACHBIC BKIIOYAIM JIHIIb B3PHIB-
Hele 3BykH (b, g, g°, d).

B coBpeMeHHBIX pPOMAHCKHX SI3BIKaX TJIyXHE€ H 3BOHKHE
COIJIaCHbIE BKJIIOYAIOT KakK B3pbIBHbIE, TaKk U (ppUKaTUBHBIC
3BYKH, MpPHUYEM pa3BUTHE 3BOHKHX COIJIACHBIX CIIEAOBAJIO 32
Pa3BUTHEM TIIyXUX COTJIACHBIX.

F'nmyxwue cormacHB E: p,t K CTAaHOBITCS 3BOH-
KAMH, €Cli ObUIM OJMHAPHBIMH, M OCTAIOTCSI TIIyXUMH B CIY-
yae TeMHUHAThl: sapere > saber; vita > vida; pacat > paga, HO
ceppu > cepo, cattu > gato, vacca > vaca. SBnenue yod wu
wau IpersiTCTByeT COHOpHM3alMu: sapiat > saipa > sepa; sa-
pui > saupe > supe;

f pemko BcTpeuaeTcss B cepeanHe cioBa. B cocraBe cCiioxk-
HOTO CIIOBAa, €CIM OHO OCMBICIISIETCSl KaK TaKOBOE, COHOpPHU3H-
pyercs B v/b: trifolio > trébol; profectu < provecho wmmm xe,
pexxe, mepexomutr B h: defensa > dehesa. Ecnm ke cioBo He
OCMBICIISIETCSI  COCTaBHBIM, TO f MHTEpIpEeTHUpyeTCsl Kak H ¢
JanpHeWmeld aundToHrM3auued W BblmaneHueM. Hampumep, cyd-
tduxc -icare (pacificare) > iuegare > iugar > iguar (apaciguar).
B croBax rpedeckoro MPOUCXOXKACHUS COHOpHU3MpyeTcs: Ste-
phanu > Estevan > Esteban.
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3BOHKHE CcOTHacHBE: b/v B3ppIBHOE U (pHu-
KaTHBHOE WJIM MOIU(PHIMPOBAIOCH M COXPAHWIOCHh, WM HCYE3-
70. B3peiBHOE b<p: caput > cabo. 3Byk v mcde3aeT B HHTEPBO-
KaJTbHOM IIOJIOKEHWHW Tocie i: rivu > rio, aestivu > estio. 3Byk
b wncuezaeT mocie 0, U B HHTEPBOKAIBHOM MOJOXKEHUH: ubi >
ob > o; de + ubi > do (wm sabucu > sauco). DToT mpormecc, Io-
BUAMMOMY, HauaJcsi eule B KJIACCHYECKOW JaTelHM. B Hapoa-
HOM naTeiHM v B bove(m) rcuesno: bove > boe > buey;

d B MHTEpBOKANbHOM TMOJOXEHUH HCYE3N0, AAXE €CIU OHO
He ObUTO pe3ynpTaToM coHopu3aruu t: sedere > seer > ser, fide >
fé, xots1 ocramoce B cnoBax sudor, nido, nudo, (B mopryraib-
CKOM SUuor, nio, nu);

€ HE COXpaHWJIOCh, IHEepel MNaJaTaIU3YyIOIIECHCs INIAaCHOM:
regina > reina. Ilepen ApyrumMu TJacHBIMH g, Kak MpPaBUIIoO,
ocraercs: negare > negar. McuesnoBenue g B cioBax leal, real
(> legale, regale), BepoATHO, OOBACHSETCA BIMSHUEM paHEe
oOpaszoBasmerocsi ley, rey. Orcroma leyal > leal. B psme cioB
g Tepem a umcYe3no rumigare > rumiar; fumicare > humear;
ligare > liar;

S B HMHTEPBOKAJIHHOM IIOJIOKEHUH O3BOHYAETCS YK€ B Ha-
YabHOM Mepuojie 00pa3oBaHMsl HCIIAHCKOTO POMAHCE W BHOBb
ornymaercss Tonbko K Havdany XVII B. Jlns pasznuueHust Ho-
BOTO, 3BOHKOTO BapHaHTa OT TJIYXOTO CYIIECTBOBAIO OOBIK-
HOBEHHE NHCATh 3BOHKHE S OJHOW IJIUTEPON W TIIyXoe, BO3HHK-
mee OT Jpyrux (OHOJOTHUECKUX NPHYMH, ABYyMsS (Ss), dTO,
OJIHAKO, HE BCETJIa CTPOTO BIICPKUBAJIOCK: COSa, Piso, viniese.

Koneunsle corjiacHbie

JlaTuHCKHME KOHEUYHBIC 3BYKH IPETEPIENHd B HCIAHCKOM Clie-
IYIOIINEe H3MEHEHUS:

¢ — ucuesaet: dic > di; accu + hic > aqui;

d — ucuezaer: ad > a; quid > que;

I — wucuesaer: miel < mél He sgBASETCS HCKIIOYECHHUEM, OHO
pa3Buioch U3 akky3aruBa melle(m);

m HE COXPaHWIOCh KaK ITOKa3aTeNlb MaJeKHOr0 OKOHYAHHS
patriam > patria. B OIHOCIOXHBIX clloOBax m MOAUDUIHPYET-
cs, TlepexoAs B n: cum > con. AHAJOTHS C YXe CYIIeCTBOBaB-
mumMu popmamu do, sto co3gaia gopmy so < sum BMECTO SoOn,
KOTOpas B MHOM Cllydae coBmaja Obl (KaKk B HTaJIbIHCKOM SI3bI-
ke) ¢ (opMoil TpeThero JMia MHOXXECTBEHHOI'O YHCIa: son <
sunt;

N B JATUHCKOM SI3bIKE OBUT KOHEUHBIM TOJBKO y HEOOJBIIOTO
psma cloB, T/e, KaK MPaBWIIO, COXPAHWJICS: in > en; non > non.
CoBpeMEHHOE NO, KakK I0JIararT, MOTEPsUI0 KOHEYHBIA 3BYK I10
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3aKOHaM CHHTaKCHYeCKOH (OHETUKH (COBMECTHOE MPOM3HOIIIE-
HHE CIIOB, YacTO MOBTOPSEMBIX B MOTOKE peud): non + lo > nol >
nolo;

JlaTuHCKOE T HE COXpPaHWIOCh KaK KOHEYHBIH 3BYK HH B
OHOM M3 HCIAHCKUX cJOoB. Yamie BCEro OHO IEPEXOJUo B
CpeaAMHHOE TIOJIOKEHHE: inter > entre; semper > siempre 1 T.1.;

S COXpPaHWJIOCh KaK II0Ka3aTelIb MHOXECTBEHHOTO 4YHCIA |
riarosibHoH  ¢uekcun. B ocTanmpHBIX cilydasX, 3a HEMHOTHMH
HCKJIIOUCHMUSAMH, HCYE3NI0o': causas > cosas;, amas > amas, HO
minus > menos, magis > mas 1 sex > seis;

t, KaKk @paBUIO, HE COXPAHWIOCh (Jake Kak II0Ka3aTellb
(nmexcum rTiarona): amat > ama; aut > o. I'paduka et monro
COXpaHseTcsi B IIMCbMEHHOM TPaAWLHUM; B CTapPOHCIIAHCKOM
KOHEYHOe -t 9acTo coxpansuioch kak -d. (Cp. Tarxke tiempos

u Jp.).
I'pynnossie coriiacHbie

[lo npoucxoxaeHWI0O TpYIIOBBIE COIJIACHBIE pa3ensioT Ha
JATUHCKHE U, YCIOBHO TOBOpPSA, POMAaHCKHE, WIA NEePBUYHBIE H
BTOpUYHble. lcTopuuecku JaTUHCKHE Tpynnbl  (IEpBUYHBIC)
OTHOCATCS K KJIACCHYECKOMY JIATUHCKOMY A3BIKYy [JO Hadaia
mpolecca BbIIaJeHUA Oe3yJapHBIX TIJIACHBIX B CEpeAMHE CIIOBa
(cunkomna). OTHENBHO CTOAT TPYMNIBl «COTJACHBIM + MoJyriac-
HBIH 1, w». VX pa3BuTHe, KaKk NpaBWJIO, HE 3aBHCUT OT IOJIOXKeE-
HHS B CJIOBE.

I'pynna ‘coenachulii + noayenacuwiil i, w’

Ota rpymnma BCTpedaeTcsl dYalle B CEpeluHE CJOBa, pexXe B

Hauane. Oto — bj/vj, cj, dj, gj, lj, mj, nj, tj, qw.
bj/vj obbruHO coxpansercs: labiu > labio; pluvia > lluvia.

[cj] B mo3mHel#t HapomHOW JATBIHM OBIIa CBHCTSIIAM 3BOH-
KAM 3BYKOM — dZ7 mucalioch KaK z, B MHTEPBOKAIBHOM IIOJIOKE-
HUU TepexoauT B dZ, mocne cornacHoi — B ts. B Hawame XVI B.
ormymuiaoch B ts (Ha mucekMe ¢). B KkoHIe TOro ke Beka o0a
BapuaHTa JalOT WHTEpICHTANIbHBIA IIeNeBOH TiIyXxoi (coBpe-
MEHHBIA UCHAaHCKHH ceta): calcea > calza > calga > calcja; sc + j
JAIOT MIeNeBOM TanaTanbHbIM § (B Tpaduke X, B COBPEMEHHOM
s3bIKe j): fascia > faxa > faja.

[dj] B uUHTEpBOKaJIbHOM IIOJIO)KEHUH B HApOAHOH JaThIHU

I Cm.:. Cmenanos I. B. MopdodoHeMaTnyeckue IOCIEACTBUS IaJACHHS
KOHEYHOI0 -S B HCIHAHCKOM. — VYu. 3amn. Kammauackoro TI'TIM, 1969, T.

54,c. 111 —127.
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nepexoautT B y: radju > rayo; podju > poyo. Ilocne riacHbx e,
1 ¥ He noseusercsa: sedeat > sea; cydpdukc — -idjare > -ear,
MOCJIe COTJIacCHOro mepexoauT B ¢ = O virdja > berga; verecun-
dia > verglienza; nonyrnachas + dj > ¥ > ¢ = z: Claudju > Cloyo,
HO: gaudju > gozo. Muorma wmHTEepBOKanbHOE dj maeT IBOWHON
pesynbTat badju > bazo u bayo; radja > raza u raya.

[gj] mepexomuT B Yy, He peanm3yromieecs Iepen e, i: exa-
gju > ensayo; corrigia > correya > correa.

[Ij] B uHTEpBOKAJIBHOM TOJIOKCHUH JaeT 3BYK Z (MHUIIETCS
j, HO g mepen TiacHeIMU e, i): cilja > ceja; muliere > muliere
> mujer (uepe3 popMbl muger, mugier); palea > paja.

[mj] oObr4HO coxpansiercs: vindemja > vendimia.

[nj] mamatamu3yercss ¢ oOpa3oBaHWEM 3BOHKOH CMBIYHOH i
cuneu > cufio; Hispania > Espafia.

[pjl, [rjl, [sj] Bo Bcex Tpex cmydasx yod MepexoAWT B IO-
JIOXKEGHUE TIIepell COIIACHBIM, BO3ICHUCTBYS TakuM o0pa3oM Ha
OpeApAYIIyI0 TIIacHylo: sapiat > saipa > sepa; coriu > coiru >
cuero; caseu > caiso > queso.

[tj] mpu B3ammoneiictBuu yod ¢ t TiacHBIA 3BYK TakXke He
nojBeprajcs HM3MEHEHHsSM: puteu > pozo; captiare > cagar; tris-
titia > tristeza.

[qw] coxpaHmmace Tiepen yIOapHBIMH TJIACHBIMH a, O Kak
[ku]: quando > cuando; quale > cual. Takxke quomodo > quomo
> cuerno. COBpEeMEHHOE COMO, I[O-BUOMMOMY, pa3BWIOCH U3
HeynapHoil ¢opmbl. I[lepen HeymapHbIMH TIJIaCHBIMH W BBINIaja-
eT: quattuor + deci(m) > catorce. Ilepen e, i 3IeMEHT W Tak-
ke ObT MOTEpsH B MPOW3HOIIEHWH, HO HE B HAlMCaHWUU: qui >
que; quaero > quero > quiero; 0 B cioBe cinco (< quinque)
MOSIBWIOCHh, BEPOSITHO, 10 aHAJOTMHA. 3BYK W B JTUQPTOHre au
CYLIECTBOBAJ JOCTATOYHO JOJTO M MPEMATCTBOBAI COHOPU3ALMH
rryxux. OTMETHM TaKkKe COHOpU3ALMI0O Tpymmsl cu (qu > cu >
gu): aqua > agua.

Hauanvusie epynnsi coenacnvlx (namunckue)

[bl] oObruHO coxpansercs; blank (repm.) > blanco; blitu >
bledo;

[el]] Tak >xe, Kak W B JPYyrux TIpynmax THIA ‘TIyXas COr-
macHas + I’ mamatanm3yeTcs ¢ TMOTEpe IEepBOrO JJIeMEHTa: cla-
mare > llamar; cloca > llueca, o u clueca. Uckmrouenus: claro,
clavija;

[fl] oBomronms Ta ’ke, 4TO W B MpeaplAymied rpymme: flam-
ma > llama. [Ipu panHem BbInameHWH HavanbHOTO f TManmaranu-
3armu Moriio u He mpoucxoauTh: flaccidu > lacio. Uckiroue-
nust: flor, flauta, flaco;
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[gl] — g ormamaer 6e3 manaranu3zaumuu 1: glirone > lirdn;
globellu > (Dovillo. Muorue ciioBa, Tak Ha3bIBAEMBIC «KYJIBTH3-
MbI», COXPAHSIOT 3Ty HAYaJbHYIO TPYINILy, IOSBHUBIIHECS B pe-
3yJbTaTe NpoLecca peJaTuHU3alNY;

[pl] mamatanm3yercst ¢ mOTEeped MEPBOTO AJIEMEHTA TPYIIIHL:
plorare > llorar; planu > llano. Berpewarorcst «my0nersi»: llano
u plano, llegar u plegar u 1. z.

‘CormacHast + 1’ — OOBIYHO coXpaHsercss 0e3 H3MEHEHHIL:
pratu > prado; braga, trillo, cruel u T. 1.
‘S + cormacHas® — coxpaHsieTcsi ¢ TpPUOaBIICHUEM BIIEPEIH

OTIOPHOM TJIacHOM e: scribo > escribo.

Cpedunnvle epynnuvl CO2IACHbIX (TAMUHCKUE)

B rpymmax cs (x), ct, lc, It mamatammsyeTrcst mepBbIid de-
MCHT:

[Cs (xX)] — manatamm3amys TEPBOTO JJIEMEHTA IaeT TPYIITY
1§, B KOTOpOH majaragbHas TrjacHas 1 BO3JCUCTBYeT Ha IIpe-
JBIIYIIYIO TJIACHYI0O W Ha TIOCJEAyIollee S, MMEBIIee B CTapo-
UCIAHCKOM HAIMCAaHWE X U IPOM3HOCHUBIICECS KaK PYCCKOS w4
coxu > (co$0) > cojo, axe > (aiSe > eise) > eje;

[et] maer it > ch: factu > faito > feito > fecho > hecho; lactu
> laicho > lecho. Ecnmm mepen rpymmoit mmeercst 3ByK n, Tpo-
HCXOMUT YIpoIleHWe ee 0e3 manaranu3aiuu: punctu > punto;
sanctu > santo, HO u sancho;

[lc — 1] Bokamm3yercs B W, a B JaJIbHEHIIEM SBOJIOIUOHM-
pyet kak HOBBIH mudyTonT: falce > fauce > fouce > foz > hoz.

[1t, Ip] mocne rmacHoW a Bokamusyercs B ut, up: talpa >
taupa > toupo > topo; altariu > otero, HO He Bcerna: altu > alto.
WNuorma (ocobenno mepen u) | Bokammsyercs B [y] um Bozfmeii-
CTBYeT Ha BTOPYH) COIJIACHYIO, CimBasch ¢ Hed. Torma t me-
pexoautr B addpurary [t§], a 3aTeM B TIyXyK NaJlaTAIBHYIO
ch: multu > muyto > mutso > mucho.

B rpymmax cc, mm, pp, ss, tt, dr, gr, mb, nf, ns, rs, ps,
pt, SC VYHOPOINAIOTCS JIBOMHBIE COTJIACHBIE WM TEPSETCS OJMH
U3 DJIEMEHTOB;

cc > ¢ peccatu > pecado; siccu > seco — YNPOLICHUE MPOU30-
IO TIOCJIe COHOPH3AIINH;

mm > m: gemma > yemma; assummare > asomar;

pp > p: puppe > popa; cuppa > copa,

S > s: massa > masa; crassu > graso;

tt > t: gutta > gota; mittere > meter.

[dr] B wWHTEpBOKAIBHOM TIOJNOXKCHHH TepsieT 3BYK d: qua-
draginta > cuarenta; cathedra > cadera;

[gr] — B UHTEpBOKaJHHOM TOJOXKECHHU TEPSAET g, KOTOpOe
BHayajie MajaTajJu3yeTcs, HanpuMep, TaJIUCHHACKO-TIOPTYTrallb-
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ckoe: integru > enteiro [(ap. wcm.) inteiro] > entero; nigro >
negro — KyJIbTH3M;

[mb] — 00BIYHO MPOHMCXOAMUT accUMWIANMS mm > m. B cta-
pPOWCIIAHCKOM amos, camiar, B COBPEMEHHOM SI3BIKE BOCCTAaHAaB-
nuBaeTcs JaTuHcKas Gopma: ambos, cambiar;

[nf] — rpymnma ympocTwiiach B HapOIHOW JATBHIHH JOBOJBHO
paHo, HO 3areM BoccTaHOBWIAch ifante > infante. HoBas ¢opma
yAep)KHBajlach, Kak TPAaBWIO, B PEAKO BCTPEYAIOIINXCS CIIOBAaX:
man(u)ferire > maherir WM B Ha3BaHUAX MecTHOCTeH San(ti)
Facundi > Sahagtin;

[ns] — mpowmcxomut pemykmus n: sponsu > esposo; dehesa <
defensa. Takoro pojga npumepsl BCTpE4arOTCs B HAIIHCAX CO
IIB.;

[rs] — OpPOUCXOIUT ACCUMMIISILMS, OTCIOA B CTaPOUCIAHCKOM
IHCAJOCh C ABOMHBIM SS: ursu > 0sso > o0so, ad + deorsu > ayos-
so > ayusso > ayuso. CrnoBa THma persona U Verso — KYJIbTH3-
MBI, XOTSl TOCJEIHHH YacTO BCTpEYaeTcsi B CTApOHl MO33UM OO
XV B. B popMe viesso;

[ps] — Taxxe accummwAnMs gypsu > yeso. B HEKoTophIX
ClIOBax S—§ B CBS3M C TajaTalbHBIM XapakTepOM HCIIaHCKOW
s: capsa > caxa > caja;

[pt] — Taxke accuMusUus; MO3AHEE ABOWHOE tt pemyunupo-
BaJoCh: septe > sette > siete. B KynpTu3Max rpymma IEeTHKOM
COXpansieTcs: aceptar;

[s¢] — mpoucxomuT BBIIAJEHHE S: Miscere > meger > mecer;
pisce > pece > pez.

B rpymmnax lg, ng, rg MeHsieTcst BTOPOii SJIeMEeHT:

[Ig] — penxas rpymma: | wmcuesaeT, OCTaBIsAs g, TepeXois-
IIyI0 B ¢: exmulgere > esmucir.

[ng] — maer Tpu paznuuHBIX BapuanTta: 1) ng > nc: singelu >
sencillo; 2) ng > fi: tangere > tafier; 3) ng > n: quingen-
to > quinientos. “Angel” m eMy NoJOOHBIE CJIOBa OTHOCATCS K
KYJIbTU3MaM;

[rg] — nepexonur B rc: argilla > arcilla.

B rpymme gn, 1, mn, nn, ffl, nfl, mpl gBa wmm Tpm cor-
JacHBIX B pe3yjibTaTe MajaTalu3allid CIUBAIOTCsA, 00pasys
HOBBIH COTJIACHBIN:

[gn] — mamaranM3anys HaYalbHOTO g TPYNIbBl JaeT y, a
3aTeM 3axBaThIBacT HOCOBYIO n: dignu > difio; lignu > lefio;

[lI] — manaranusyercs: collu > cuello;

[mn] — nepBoHAYaNbHO ACCHMWJIMPYSCH, NAET TPYMIy Nn U
3areM nanatanusyetcs B fi: damnu > dafio;

[nn] > n: annu > afio; pannu > pafio;

[ffl] — cmavanma ympomtaercs B fl, a 3atrem mepexomaut B 1l
suffalre > sollar > resollar, a Taxxe sollado;
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[nfl] — B rpynme oOpasyercss riyxas mnajaranbHas inflare
> (h)inchar.

[mpl] — xak w B mpeapiaymei rpymme amplu > ancho; imp-
lere > (implire) > henchir.

Koneunvie epynnot coenacnuix (namunckue)

B natuHCKOM Takumu rpynmnamMu ObITM TOJNBKO nt U st B
[JIAroJIbHON (iekcuu, obe yTpartwiu t: amant > aman; est > es,
XoTsi Obuta Qopma ye (mpomexytounas). dopma yes COOTBET-
CTBOBaJIa COBPEMEHHOI1 (hopme eres, a ye — es.

Cpedunnvie (pomarckue) epynnvi CO2NACHbIX

Pomanckue (BTOpWMYHBIE) TPYNIBI MOTJIM  OOPa30BBIBATHCS
TOJILKO B CEpE/INHE CIIOBA.

31ech naHa CUCTeMaTu3alus IO TpymmnaM. BropuuHble rpym-
bl OTMeYaroTcsi amoctpodom bl m b’l, sta rpymma obpaszosa-
Jach TOCTEe CHHKOINBI HEyJapHOro riacHoro. CHHKOMa Morjia
UMeTh MECTO Kak JI0 Hayaja Mpolecca COHOPHU3AIMU TIIyXUX,
TaK M IIOCIIE €ro OKOHYAaHHS, YTO OTHOCUTCS K OOJBIIMHCTBY
W3BECTHBIX CJIOB, Hampumep: vecindad, domingo Hapsgy c apo-
star, faltar. HexoTopwle Tiyxuie coriacHble COXpaHHINCH B pe-
3yJbTaTe pelaTHHU3AINT; amistad.

-1 Tpymma: COCTOMT M3 psia COIVIACHBIX B KOMOHHa-
muu ¢ I: b’L, ¢’l, g’L, p’l, t'L

b’l — mocie i mpoucxomuT moiHas nmamaramusanus 1l trib’lu
> trillo; sib’lare > chillar. Ilocne ocTampHBIX TIJIAacHBIX TpymIa
coxpansercs: neb’la > niebla; stab’lu > establo;

¢’l — 3aBucHT OT TOIr0, HaxXOJUTCA JIA OHAa B HHTCPBOKAJIb-
HOM IIOJIO)KGHMHM WJIM MEXKIYy COIVIaCHOM M TIylacHOi. B mnepBom
ciyuae:  spec’lu > espejo; cornic’lu > corneja. Bo Bropowm:

trunc’lu > troncho; masc’lu > macho. I'padpuueckn 3Byk Z B
CpeIHHEe Beka u300paxkaics Kak | mepen a, o, u (mepex e, i
mucamu g). [lepexon xomOmHammm c’l — j depe3 mpOMEKYTOU-
HBbI TMajaTalbHBI COXpPAaHWICA B ramucuiickoMm ollo u mopTy-
ragbckoM olho. B cpenHEBEKOBBIX HCIAHCKHX JAUANCKTaX ObLIO
uello. Buaumo, ¢opmyna mepexoxa Obuia Takosa: ¢’l > 11 > § >
z>3j;

g’l — pa3BHUBAJIOCH AHAJNIOTHYHO TPEABIIYIICH: TEpBOE pellie-
Hue reg’la > reja, teg’la > teja m BTOpoe: cing’lu > cincho, T.k.
IpyIIa HAXOJUTCS MEX/Y COIVIACHOU U TJIACHOW;

p’l — umeer HeckoJILKO Bo3MOxHOcTel: 1) cap’la > cacha; 2)
pop’lu > pueblo u, BuaumoO, Aanblle Tpynma pa3BHBAETCS Tak:
Polanca, Pola > Puebla, Bxmouas takxke: copla < cop(u)la, ¢
HEe3aKOHYEHHOM dBomonuel (palabra semiculta);
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t’l — mepexomutr B c’l (vetus > vec’lus), a 3arem pa3Bu-
BaeTcsa mo 3akoHam c’l: ad + rotulare > arrot’lare > arroc’lare
> arrojar. B cioBax cabildo, tilde, molde mnpoucxoaur mepe-
CTaHOBKA YWICHOB T'PYIIIIHL

2-1 rpymnma: BcTaBka (MHTEpKalalMs) OdJIeMeHTa b HiH
d B rpymmer: m’l, m’n, m’r, n’r;

m’l — wunTepkammzyercs b: trem’lare > tremblar. Ecin mpo-
M30IJIa TIEPECTAaHOBKA WIGHOB TPYIIBI, WHTEpKajlalmuu b He
npoucxoaut: cum’lu > colmo;

m’n — pa3BUBACTCS TaKKE KaK COOTBETCTBYIOIAS TIpyIIa
B Kijaccnyeckod mareiHA: damnu > dannu > dafio m dom’nu >
duefio. Bo3MmoxHa IUCCUMWISALMA N B I: nomre BMECTO nom-
ne, MpW KOTOPOW WHOTAA WHTEPKAIU3yeTCs OIMOpHOEe b: mbr —
nombre, oOTCIOHa MHOIOYMCIeHHbIe hombre, lumbre, sembrar
< sem’nare u T. A. [pynmel mr U mbr cOCyIIECTBOBAIM €Il
B XIII B.;

m’r — aHaJIOTWYHOE Pa3BUTHE, HO 0e3 MPOMEeKYyTOYHOU [HC-
CUMMJIALIUY: hum’ru > hombro u poacreennsic cohombro,
membrar.

n’r — Te X 3aKOHOMEPHOCTH, YTO W B MPEABLAYIIEM CIy-
yae, TOJbKO BMecTo b/m mosBisiercs omopHoe d/n > n. OTcro-
ma: cin’re > cendra — acendrar wnm ingen’rare > engendrar,
XOTsI OJHOBPEMEHHO COCYIIECTBYIOT ¥ (OpPMBI viernes u ven-
dres; yerno m xendro m T. n. MHorma rpymma pasBuBaercs 0e3
smentetuyeckoro d — mermar < min’mare, alma < anima,
medrar < meliorare u psit JpyTHX.

3-1 rpynmna: Bkmodaer komOwHammm d’c, t’c, c’t, KOTO-
pbie BHAYAJIC MPOXOAT MPOLIECC COHOPU3AIIUY.

d’c — umeer 2 nytu paszButus. llepBhlid: mepen INacHbIMU a,
0 TIEPEXOAWT B Zg WIM B g, T. €. IOYTH TaKKe, Kak M Yy TMep-
BHYHBIX Tpymm: judicare > iud’gar > juzgar, ped’cu > piezgo, HO
u subsendicare > sesed’gare > sosegar. Bropoii: mepen riacHbI-
MU TmepenHero psga (e, i) gaer wuHTepaeHTanbHOoe ¢ duodeci
> doce;

t’c — mocne coHopHu3amuHM CcTaHOBHTCA d’C M pa3BHUBAETCS
COOTBETCTBYIOIIMM 0O0Opa3oM B 3aBUCUMOCTH OT TOTrO, KaKHe
rmacHple crtoAT mepen Heit. [lepexm a, o, u — mepexomut B dz,
a mepex e, i — B g: portat’cu > portad’go > portazgo WM Ke
trut’cu > trid’go > trigo. MMeroTcss W MCKIIOYCHHs THIA: natica
> nalga, BEpOSITHO, ITOJ1 BIUSHUEM JHAJICKTOB;

¢’t — mocne coHopm3anmuu B zd (TI0 aHAJIOTHHU) MEPEXOTUT B
z: plac’tu > plazdo > plazo; ectb W japyrue myTH pasBUTHS (B
aparoHckom auanekte): pleito < plaito < platicu; uam — onmosu-
AT MEXAY HapoTHOW © JuTeparypHod GopmamMu — amizat/
amistad.
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4-g rpynmna: BKIIIOUaeT KoMOumHammu b’t, v't, p’t, f'c,
I’c, B KOTOpBIX TMOCIE COHOPH3AIUU TIAYXHX, MMaJaTaln3yeTCs
nepBbId AyeMeHT. [lepBble udeThipe KOMOWHAIMK Pa3BUBAIOTCSA B
ud, xors eme B XVI B. U MpOM3HOCWIOCH HE Kak J1aOuain3o-
BaHHasg U, a Kak corjacHas b (v). Ilocmemnme nBe komOMHA-
[[UH JIAF0T UZ U C TPAHCTIO3UIHEH 3JIEMEHTOB gU U UC.

b’t: debita > debida > debda > deuda; bibitu > beodo; cubitu
>codou T. .

v’t: civitate > cividade > cib’dad(e) > ciudad.

p’d: rapidu > rabidu > rab’do > raudo; cupidicia > cob (i) —
dicia > codicia (Taxxe cudicia).

p’t: capitale > cabodal > cab’dal > caudal.

f>c: santificare > santivigar > satiu(i)gar > santiguar.

I’c: salice > sal’ce > sauce.

5-1 Tpymnma: COACPKHT KOMOWHAIIMM W3 TpeX CorJiac-
HBIX, COXPAHHMBIIMXCS W B WCHAHCKOM si3bike. [locnmenmusss w3
Tpex Bceraa mnaBHas (1, r), mepBas MOXET OBITh IJIABHOM, HO-
COBOM WM TOJN y manatanbHOW s. MHOrma Tpu COXPaHHOCTH
IPYMIbI, €€ TEePBbIA W TMOCICIHUN DJIEMEHTHI MPETEPICBAIOT H3-
MEHEHHUs1 B mporecce 3BOMonud. OCOOCHHO YacTO 3TO MPOUCXO-
JUT Ha CTBHIKC JBYX IUIABHBIX, KOTOPHIE B pPE3yJbTaTe JIUCCH-
MUJISILIAY JIETKO MTEPEXOIAT APYT B Ipyra:

mpr: temporanu > temprano; comparare > comprar;

ndl: glandula > land’la > landre;

Itr: vulture > vult’re > buitre;

ncr: ancora > ancra > ancla;

ngn: sanguine > sang’ne > sangre.

Croma JXe OTHOCSTCS KOMOWHAIIMM M3 TPEX COIJIaCHBIX, Te-
PSIOIINE WM MEHSIONIUE OJHY U3 COTJIACHBIX:

mpt: comp(u)ta > compta > cuenta.

scp: episc(o)pu > ebispo > obispo.

ctr: pect(o)rale > petral; lectorile > (1)atril.

ptm: Sept(i)manca > Simancas, Semana u T. 1.

I'IABA 4
MN3MEHEHUA MOP®OJIOI'MYECKOI'O YPOBHA

NPOBJEMbBI U3BMEHEHUS B MOP®OJIOTUA

K mpobmeme S3BIKOBBIX HW3MEHEHHI BO3MOXHBI  pa3HBIC
nogxonel. IlosiBiaeHWe HOBOW (opMbI (HOBOTO 3JIEMEHTA) CBS-
3aHO C HYXJaMH KOMMYHUKAIMU, T.e. C HEOOXOJIUMOCTHIO Iie-
penayu  HOBOTO COJCpXaHHs, C HEOOXOIMMOCThIO YTOYHEHUS
BEIpaxkeHus, auddepennuanny 3HadeHud. J. Kocepumy, Hampu-
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Mep, OTPULAET NPUYUHHO-CIEJICTBEHHbIE OTHOIIEHUS B S3BIKO-
Boil oaBomronuu. ['oBopst o (Qakropax S3BIKOBBIX H3MEHEHUH,
Kocepuy BblABHTaeT Te3UC O CYOBEKTHBHOH LieleHaNpaBIicH-
HOCTH SI3BIKOBBIX HW3MEHEHWM, KOTJa CTUXMHWHBIA CABUT HOPMEI
(MvHHOBaIMsl)  CO3HATEIbHO  MNPUHUMAETCS WM  OTBEpraercs
roopsmumu!.  Jlpyrue paccMaTpuBalOT TpoOJIeMY  SI3BIKOBBIX
W3MEHEHU, CBs3bIBas ee ¢ (pu3moioruei rosopsmero. D. browc-
CaHC, B YacCTHOCTH, TOJBEPracT COMHEHHIO BCE IONBITKH OIpe-
JENUTh MPUYMHBI S3bIKOBBIX WM3MEHEHHMH, IoJylaras, 4YTo HHOTIA
MOKHO PAacCKpBIThb YCIOBHA H3MEHEHHS, HO HHKOrJa — HX
mpuamabl. JI. M. CkpenmHa OTMEYaeT B OTOH CBS3H «SIBHOE
HeBHUMaHue KoHuenuuu Kocepuy u brouccanca k 1neneBomy
Ha3HAYEHHIO SI3bIKOBOM CHUCTEMBI, T.€. SI3BIKOBOE HW3MEHEHHE
HE COOTHOCHTCS C KOMMYHHMKATUBHBIMHM HYXIAMH SI3bIKOBOTO
komektuBa. OcTaercs 0Oe3 BHHMAHHSA TPOTHBOIOCTABIEHHOCTH
U B3aUMOCBSI3b SI3bIKA W PEYM, COCTABIIIOIIME T€ PaMKH, B
KOTOPBIX JICHCTBYET MEXaHU3M SI3bIKOBOTO U3MEHEHUS?.

MHorue aBTOpBI TIEPECTPOMKY SI3BIKOBOM CHCTEMBI OOBsiC-
HSIOT TIPUHIMIIOM WM 3aKOHOM OJKoHomuHu.> Tak, Hampumep,
CTaHOBJICHHE M Pa3BUTHE POMAHCKOW CHCTEMBI IJarojbHbIX
¢dopM paccmarpuBaeTcs OOBIYHO HCCIEAOBATEISIMH C  TOYKH
3peHHsT OSKOHOMHHM B Mopdojorudeckux uMeHeHusx. Otme-
yaeTrcsd, 4YTO BO3HMKHOBEHHE B JOPOMAHCKUH MEpPHOJ CIOXKHBIX
[JIArOJIBHBIX (JOpM CBSI3aHO C (DOHETHUECKUM U CEMaHTHYECKHM
W3HAIIMBAaHUEM CTapblX (QIeKTHBHBIX oOpa3zoBanuii. Cocymect-
BOBaHWE B PpEYM MPOCTBIX M OINHUCATENbHBIX CHHTAKCHYECKHX
000OpOTOB  3aKaHYMBAETCA TpaMMaTH3allMel  MOCIEAHUX, T.C.
MX BKJIIOYEHHEM B CHUCTEMY U YCTAHOBJIEHHEM HOBBIX CHCTEMHBIX
npoTtuBonoctaBneHnii. HoBele aHamutndeckue (OpMBI HE TOJIb-
KO 3aHSJIM MyCThle KJIETKH, OTBeYas HEOOXOJUMOCTH BBIPaXXaThb
Olpe/ieTIeHHblE TpaMMaTH4YeCKUE 3HA4YEeHHs, HO, CO3[aB KadecT-
BEHHO HOBBIE (OpMaibHBIE MPOTHBONOCTaBIEeHUS ((POpMBI mpoc-
TBIE M CIJIOKHBIE), OKa3ajM BIMSHUE Ha JajbHEWIIee pa3BUTHE
CEeMaHTHKH TJIaroJIbHBIX ()OPM B CHCTEME.

JI. M. CkpenuHa mpeayiaraetT CIEAYIOUIME JTambl IOJA00HBIX
u3MeHeHni: 1) cocymecTBoBaHHE CTapoil W HOBOOOpPa3OBaH-
HOii (dopM mpHu mpeobnagaromeM (KOJIMYECTBEHHO) YMOTpeO-
JICHWW CTapoi; 2) COCYLIECTBOBaHHE CTapoil M HOBOH ¢opm

I Cm.: Kocepuy O. CHHXpOHHS, [THAXPOHUS W HUCTOpHSI. — B  KH.
Hosoe B nmunreuctuke. M., 1963, Bein. 3. 3-e uza. M.: URSS, 2010.

2 Ckpeauna JI. M. Hexoropsle BOIPOCEI pa3BUTUS sA3bIKA. MUHCK,
1973, c. 76.

3 O Teopun Bompoca cM.. bBydacoe P. A. Onpenenser Jd NPUHIMIT
9KOHOMHHM pa3BUTHE U (yHKIMOHMpOBaHHE s3bIka? — Bomnpochl s3bIKO3Ha-
Hus, 1972, Ne 1.
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MIpH OTHOCHUTEITHLHOM (KOJMYECTBEHHO) paBHOBeCHH 00emXx; 3) co-
CYIIECTBOBaHUE CTapoll M HOBOH (opM mpu mpeodragaromeM
YHOTpeOJICHNN HOBOM; 4) BRITECHEHUE CTApOid (DOPMBI.

daza A, daza B, ¢asza C, dasza [l., Beigensemsie M. A. bo-
nysHoMm gne KypTeHs, mnpeacTaBisioT cO0OH CHHXPOHHBIE CPE3bI
B JHAXpPOHHUH, Ha IUIOCKOCTH KOTOPBIX BO3MOXKHBI TOCTPOCHUS
BOCCTAHABJIMBACMBIX CHUCTEM S3bIKAa C HEOOXOJIUMBIMU KadyecT-
BEHHBIMA M KOJHMYCCTBCHHBIMM XapaKTEPUCTUKAMU 3JICMCHTOB.
SI3bIKOBOE  HM3MEHEHUE TMPEACTaBIsSCT COOOWM TEPEeOCMBICIICHUE,
nepeoopMIIeHHE, PEBAJIOPU3ALIMIO TOrO, 4YTO YK€ CYIICCTBYET
B sI3BIKE.

CYHWECTBUTEJIbBHBIE

Cy1iecTBUTENbHBIE B KJIACCMYECKOM JIATUHCKOM S3BIKE MMe-
JI1 TPU POJA: MYXKCKOHM, >KEHCKMM M CpellHMM, JIBa 4YMClia: €JIUH-
CTBEHHOE W MHOXECTBEHHOE, a HMX MaJeKHas CHCTEMa BKJIIO-
yaJa IsTh CKIIOHEHUH U LIECTh MaJekKei.

Apxandyeckoe TOHMMAaHHE pOJOBOM  MPHUHAUIEKHOCTH B
JIEKCHKE JOBOJILHO PaHO IepecTaeT OBITh PENEeBaHTHBIM B OOH-
XOIHOM SI3bIKE; KaTeropus poja IMpEeBpaIlacTcsl TOJBKO B IpaM-
Matndeckyto. I[locTtemeHHO B HapoIHOW JATBIHM TPH pojaa ObLIH
CBEJICHBI K JIByM: MY>KCKOMY H )KEHCKOMY .

Hampumep, fatum B namMsaTHHKaxX HapOJHOW JAaTHIHM HMEET
OKOHYaHWE MYXKCKOro poja fatus; momentum — momentus;
dorsum — dorsus u T.1. MHOrHe OAHOCIOXHBIE CYLIECTBU-
TeJIbHBIE cpeaHero poxa tuma mel, sal odopmisitorcs Kak cy-
IIECTBUTEIbHBIE MYKCKOTO pPOJAa B OJHUX s3bIKax ((paHIry3c-
KOM, UTalbSIHCKOM) M KaK CYIIECTBUTEIbHBIE KEHCKOro poja
— B JApyrux (UCIIaHCKOM, pYMBIHCKOM). JlaTmHckoe miare
CTaHOBHTCSl CYIIECTBHUTEJIBHBIM JKEHCKOrO poaa Bo (paHIy3c-
KOM, CTapOMCHAHCKOM la mar, HO MYyXCKOIO poJa B HTalbsHC-
koM il mare. Ilpumepsl Takoro NEPEOCMBICICHHUS KaTETOPHH
pola MOXHO HAaWTH BO BCEX s3bIKax. B 3TOM mporecce MOXKHO
BBIIEIUTH JBE MPOTUBONOJIOKHBIE TEHICHIMH — COXpaHEHHE
OKOHYAHMS 3a CUYET HW3MEHeHHs poja (pinus m > pino m) o
COXpaHCHHE pojAa 3a CuUeT H3MECHEHHMs OKOHuYaHua (socrum f
> suegra f)

B HapomHOW JnaThlHM HMMENOCh HEOOJBILIOE KOJMYECTBO CY-
[IECTBUTEIBHBIX ~ CPENHEr0 poja, YIOTPEONABIIMXCA  TOJBKO

I O xareropun poja B CpaBHHUTEIPHOM IUIAaHE B POMAHCKHX  s3bIKaxX
cm.: Cmenanos FHO. C. OT uMEHHM IMIa K WMEHH BEIIM — CTEp)KHeBas
JMHUS POMAHCKOM JiekcMku. — B kH.: OOmee © pPOMaHCKOE S3bIKO3HAHUE.
M., 1972, ¢. 107 — 118.
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BO MHOXecTBeHHOM umcie. (Pluralia tantum), ¢ okoHuaHHeM
-a. Hapsnmy ¢ HuMH BO3HHKIM (OPMBI EIMHCTBEHHOTO YHCIIA
3THX CJIOB, KOTOpBIE CTAHOBSITCSA CYILECTBUTEIBHBIMH MYMXCKOTO
poxa:

arma arma grana grana
brachia braza granum grano
brachium brazo ligna lefia
cornua cuerna opera obra
cornum cuerno opus uebos
vota boda

Hcnonp30BaHUEe TaKMX CYIICCTBUTENBHBIX B €IMHCTBEHHOM
yucie 3aUKCHPOBAHO B JAaTWHCKUX Tekctax | m Il BB. H.O.
retiam (acc. sing. retia — cemu), astram (acc. sing. astra —
36e30b1).

B pomaHCkuxX s3bIKax CJIOBa OOBIYHO COXPAaHSIOT TOT PO,
KOTOPBIA OHM WMEIW B JAThIHU. VICKiIFOYeHHE COCTaBISIFOT
Ha3BaHUS HEKOTOPHIX JepeBbeB: populus, fraxinus, pinus,
ulmus, KkoTOpwle OBLIM >KEHCKOTO poOJa B JATUHCKOM S3BIKE.

Camo cioBo arbor — Oepeso CTalo B POMAHCKUX S3BIKaX (3a
HCKJIFOUYCHHEM  TOPTYTalbCKOTO ¥ CapIUHCKOTO)  MYMKCKOTO
pona.

CrnoBa C OKOHYaHMEM Ha -Oorem, BBIPAXAOIIWE aOCTPaKT-
HBIE TOHATHUS — COXpaHWwIM Mykckoii poxa: el dolor, el color,
el sabor.

Y Tpynmel CIOB TPETHEr0 CKIOHEHHs, POA MEHSUICS YXKe
B Kiaccuueckoil natbiHu: flos (Myx. p.); HO (ucm.) la flor (xeH.
p.); (mar.) valles (xeH. p.), Ho (ucm.) el valle (myx. p.). Cy-
IIECTBUTENIBHBIC TPEThErO CKIOHEHHs, KpoMe Toro, o0pa3o-
BHIBAJIM HMMEHUTEJBHBIH IaJe’)k IO KOCBEHHOMY. B naTmHCKHX
rpaMMaTUKax BCTpeyaroTcs pectem non pectinus, glis non
gliris m T.1. 37mech mNposABIAeTCS OOMIEA3BIKOBAas 3aKOHOMEpP-
HOCTb, KOTOpas HOCHUT Ha3BaHHE «BBIPABHUBAHHE IO AHAJOTHI».
Mexny TUnamMu CKJIOHEHHH y)Xe B HapOJHOW JIATBIHW HAaOIIO-
naeTcs B3amMojelcTBue. Tak, B HaAMHCAX BCTpEYaroTcs (GOpMBI
IaTeIbHOr0 IMajea MHOXKeCTBeHHoro umciaa dis u  dibus >
deus, a Taxke filiis u filibus > filius.

CymiecTBUTENbHBIE KEHCKOTO pOJa ISATOTO0 CKIOHEHWs ObUIN
MIOJTHOCTBIO TIOTJIONIEHBI 0OJIee MHOTOYHCIEHHBIM IIEPBBIM CKIIO-
HeHueM. Jlake KJIaccHYecKue aBTOpPBI JIOMYCKAIOT —KOJeOaHHs
B HamMCaHUAX THIA: materies — materia, luxuries — luxuria.
B HapomHo# ke maThlHM OSTOT mpouecc 3aBepummics. Kak
MOKa3bIBAIOT TPOM3BOJAHBIC CJIOBa, yHmoTpeOysuim rabia u gla-
cia, a He rabies u glacies. Ho oTnmenpHBIE ClOBa OKa3ajuCh
JOCTATOYHO cToMkuMmu. Tak, B ucmaHckoM pomaHce facie (5-ro
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CKJIOHEHUs) nano haz. Psg BbICOKOYAcTOTHBIX ciioB res, fides,
dies accuMHIMpOBAJIWCH TPETHUM CKIOHEHHWEM, XOTa y dies
Obu1a U dopma dia [(ucn. dia].

HepBoe CKJIOHECHHEC BO MHOXKCECTBCHHOM 4YHCJIC IIOIIOJIHUIOCH
TaKKe 3a CUET CIIOB JKEHCKOTO poOJia YETBEPTOTO CKIOHCHHS Ha
-us. Tak, nurus W SocCrus CTaJldi COOTBETCTBEHHO nora [(WcCIL)
nuera); socra [(ucm.) suegra]. Croma jKe TEpenuid HEKOTOPHIC
CyIIeCTBUTENbHEIE Ha -um THna gaudium, polvum. pyrue
CJIOBa YETBEPTOTO CKJIOHEHHS COBMAJAIOT C CYIIECTBUTEIHLHBIMU
BTOpOro CkjJoHeHUs. Ko BTOpOMY CKIIOHCHHIO CTall OTHOCUTHCS
U P CYIIECTBUTEIBHBIX TPETHEr0 CKIOHEHHUS: caput > capus.

Hapsimy ¢ ynpolmeHueM CHCTEMBI CKIOHCHHH TIEN TpOIlecc
VOpOIEHUSI TaJeXHBIX OKOHYaHWi. Hambonee panHee cBwHe-
TEIbCTBO OJTOMY — COICPHHYECTBO MEXIY TBOPUTEIbHBIM H
BUHWUTENBHBIM — Tanekamu!. BUHHUTENbHBIA TaneX  HadyWHAET
yIOTpeOSITECT B aOCONIOTHBIX ~ KOHCTPYKIUSIX, OTPAHUYMBAs
nmojie ynorpeOieHHs TBOpUTeNnbHOrOo maaexa. OH JKe BbITEC-
HieT W patenbHBI mamex (blandus ad illum Bmecto blandus
illi). HeweTkocTp m KoneOaHWS B MaAeKHBIX OKOHYAHUSX IPH-
BEJIM K IIMPOKOMY HCIOIb30BAaHUIO TIpeasioroB. Ha Hux moc-
TEMEeHHO Oblla TiepeHeceHa ¥ (YHKIUS yracaronied MajaeHoi
cucrembl. Ha IlupeHeiiCKOM TOJIyOCTPOBE COXPAHUJICA TOJIBKO
OJIMH — BUHWTENBHBIA majaex, B [ammu — JBa — WMCHU-
TENBHBIA U BUHUTEIBHBIN.

OcTaTKu TMajeXKHOW CHUCTEMBl COXPAaHHIIMCh B TOTOHUMHUKE,
HanpUMep, Ha3BaHUS TOPOJOB M MECTHOCTEH C OCTaTKaMu po-
mutensHoro maneka Sancti Felicis > Santelices; Sancti Eme-
teri > (ct. wmcm.) Santemder > (coB. wmcm.) Santander; Villa
Gotthorum > Villa Otoro > Villatoro; pomuTenbHbId Magex
OCTaeTCs B Ha3BaHUSAX INSATH NEPBBIX AHEW Hemenw:* lunis >
lunes; martis > martes u T.1.

dopMa HMMEHHUTEJIBHOTO TIaJie)ka COXpaHWIach B  CJIOBax
sastre > sartor, juez < judex, a Takke B CJOBax Ha -0, -onem:
curculio > gorgojo; struthio > avestruz, titio > tizo, HO u ti-
tione(m) > tizéon; bubo > buho um T.n1. Hekoropwle wucnanckue
CJIOBa CYIIECTBYIOT B (JOpME W BHUHHTEIBHOTO M WMEHUTEIHHO-
ro Mmajexa; serpens > sierpe Hapsjly ¢ serpiente > serpentem.
CoxpaHHOCTh (OPM HMMEHHUTEILHOTO Iajeka MOXKHO OOBSCHUTH
pa3Jn4YHbIMU TPpUYMHaAMU: B OJHUX ClIydasdX — OTO BJIUAHUC

I @oHeTMueckue U3MEHEHHs TPUBEIM K COBNAJCHUIO OKOHYAaHHMH Cylie-
CTBUTEIIBHBIX MEPBOTO W BTOPOrO CKJIOHGHUS B JTUX MaJAeXkaxX, YCUIUB
TeM caMbIM KoneOaHus B HX ynorpebieHun. OTcioga, B YacTHOCTH, M  IO-
3[IHEHIINN crmop O TOM, Kakoil maxek -— BHHUTENBHBIH WJIM TBOPUTEIBHBIN
— JIeXHT B OCHOBE (OPM  CYIIECTBUTEIbHBIX POMAHCKUX  A3bIKOB. CM.:
I'ypvivesa M. C. Yka3. cod., c. 46.
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YY9€HOW WM PEeJINTHO3HOW Tpagunuu (sierpe) B Apyrux — 00-
pasyromeicss OMOHHUMHEH CO CIOBAMH C YBEIWYHTEIBHBIM Cy(h-
¢ukcom -on. MHOrma 3T0 OOBCHSETCS YacTOTHOCTBIO YIOTPeO-
JICHUS CJIOBA.

HoBast cuctema B CBOeW IBYXIAICKHOW (opMe BhITJIsAEIA
CIIETYFOIUM 00pa3oM:

Eouncmeennoe wucio MHnoorcecmsennoe uucio
I cka. capre
WM. 1. capra

BuH. 1. capra(m) capras
IT cx. muri

Mm. . murus

Bus. . muru(m) muros
III ckut. montes

WM. m. montis

Bus. 1. monte(m) montes

Ilocae BeIMameHUsT -m B BHUHUTEIBHOM MAaAeKe €. YuciIa
BBINAJI0 U KOHEYHOE -S.

B wncnanckom BapmaHTe pOMaHCE CYIIECTBUTENBHBIE 00-
pazoBauCh W3 (OPMBI BHHHUTEIHLHOTO Taaeka W YK€ HE HMEIOT
CKJIOHEHHUH.

Eouncmeennoe uucino Mmuoowcecmeennoe yucuo
I cxi. cabra cabras
II cxm. muro muros
1T cka. monte (flor) montes (flores)

MHOXECTBEHHOE YHCJIO O0Opasyercs MpuOaBICHHEM -S K
CJIOBaM, OKAHYMBAIONIMMCS Ha TJAcCHYl® M -eS — Ha CorJiac-
HYIO (KpOMe s). CioBa, OKaHYMBAWOINUECS Ha JTUPTOHT C KO-
HEYHBIM -i, B CpeIHHE BeKa O0pa30BBIBAIIM MHOXKECTBEHHOE
IHUCIIO HpH6aBneHHeM TONBKO -S: leys, reys; OJHOCIIOXKHBIC -€S:
piees, fees, Tak ke Kak W HEKOTOpPbIE MHOTOCIIOXXHBIE CJIOBA
Ha -¢, -i: cafées, rubies u ap.

HekoTtopsie naTMHCKHE ClIOBa CpEAHETO poAa Ha -S TEPsUIH
ero B Tpollecce 3BOJIOIMH: tempus > tempos > el tiempo;
corpus > cuerpos > cuerpo, pectus > pechos > pecho.

TakoB B camoM 0OIIEM BHJE NPOIECC CTAHOBJICHUS MOp(do-
JIOTUU UMCHH CYHICCTBUTCIIBHOI'O B UCIIAHCKOM SISI)IKGI.

I Cm.: Bypcwve 3. Ykas. cou., c. 377 — 379.
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INPUJIATATEJBHBIE

B kiaccHmyeckoM JIATHHCKOM SI3bIKE TpWJIararelibHble Jie-
JWIMCh Ha JBE TPYNIBL: a) TpUJIaraTellbHbIe TPeX OKOHYaHHM,
Yy KOTOPBIX MYXCKOH M CPEJHHH POJ CKIOHSJICA MO 2-MY CKIO-
HEHUIO, a XEHCKHH pox — mo 1-my ckioHeHuro: bonus, bona,
bonum wiam miser, misera, miserum; 0) mpuJarateilbHbIe TpPEX,
JIByX W OJHOTO OKOHYAaHWH, KOTOPBIE CKIOHSINCH MO 3-My CKJIO-
HeHuro: acer, acris, acre; fortis, fortis, forte; felix, felix, felix.
B mHapomHOW maTBIHM OTH TpWIaraTelbHBIE CKIOHAIUCH TIO
TUTy CYIIECTBUTENBHBIX: bona u bonus CKIOHSINCh Kak capra
¥ Murus.

[IpunararenbHble TPETHETO CKIOHEHHMS HWMENH TEHACHIHMIO
mepexoauTh BO BTopoe. “Appendix Probi” cBuaerennpcTBYeT,
9TO JaXe B KJIACCHUYECKYIO 310Xy OBUIM KOJeOaHWs B yIOTpeO-
nennu Takux ¢Gopm kak imbecillis u imbecillus; proclivis u
proclivus. YacTe ©3 HHX, Kak MpaBWIO, HawOoOJee YaCTOTHBIC
grandis, fortis, oOpa3oBajay OTHOENBEHOE CKJIOHEHHE, B pPOMaH-
CKMX S3BIKaX OHHM JAIOT eAuHyr ¢opMmy sl 000MX pOIOB:
(ucm.) grande, fuerte, (ct. ¢p.) grant, fort u T.x.

B cucreme mnpunaratenbHbix Ha IlupeHeiickoM moiyocCT-
pOBE MOXHO BBLICIHTH CIEAYIOIIME XapaKTepHblE O0cOOeH-
HOCTH:

1) KonebGanuss B 00pa3oBaHMM IKEHCKOTO poja IpHiara-
TenbHBIX (BIOTE g0 XVI B.). BHawame onpnHakoBo ymoTped-
nsmichk: pauper mulier m paupera mulier. K XIII B. ymoTpe6-
JICHWE TpHIaraTelbHBIX IIEPBOTO W BTOPOTO CKJIOHECHHUS OBLIO
OTHOCUTENIBHO ~ YIMOPSJOUYEHO, 4YEero emle Helb3sd CKazaTh o
MpUJIaTaTeNbHBIX ~ TPEThero  CkioHeHWs. OOmas  TeHIEHIHs
TpeOoBana OKOHYAHHS -2, HO OHO MOTJIO W OTCyTCTBOBaTb. CHa-
yana -a MosiBJIsieTcs B cioBax ¢ cypdukcom -an, -in. B XII B.
yxxe Haxogum burguesa, XIII B. — vidadora, o u B XIV B.
eme ymnorpebnsiercs mosca mordedor (y apxwumpecurepa UT-
ckoro), potencia leonés BcTpewaercss y aBTOPOB  30JI0TOTO
BEKa.

2) TeHnaeHuusi, BEpOSTHO, TOJBKO CIOPAaAMYECKH MPOSB-
nsoniasics — 00pa3oBBIBATh MPUJIAraTeNbHBIE TPETHEro CKIIO-
HEeHUsI 1o oO0pas3ily BTOPOTO, T.e. TEHIACHIHS K CO3IaHUIO €IH-
HOW mMapagurMbl TpuiaraTenbHoro. MHTepecHO, 4TOo € ee pea-
Ju3anyeil MBI BCTpedaeMcsi B TEKCTaX TOJBKO Ha MpUMeEpe BHI-
COKOYAaCTOTHBIX cJOB: cuala, tala, tristo, grando, fuerta wu
T.7. (BEIpAaBHUBAHUE TI0 aHAJIOTUH).

3) Jlpyrme ocoOeHHOCTH B OO0pa30oBaHWUHU IPHIAraTeIbHBIX:
OTIaJIcHEe KOHEYHOrO TJIACHOTO TpHIIAraTeNbHBIX BCEX CKIIO-
nenuit flac, grand — grant, trist, duez u T.m., KoneOaHUS B
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rpaduke, HECTaOWJIBHOCTh MECTa TMPWIIAraTeIbHOrO0 B CHHTAr-
Me (OO M TMocje CYLIECTBUTEIBHOTO) W Ip. CBSI3aHBI C OOIIUMH
(hOHETUYECKUMH WJIM CHHTAKCUYECKUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH 3BO-
JIOUUM  si3blKa. Tak, poJi NpuiaraTelIbHbIX 3aBUCUT, €CTECTBCH-
HO, OT poJia CYNIECTBUTEIBHOTO, HO €ro (OopMaJbHOE OKOHUYAHHE
IOUKTYyeTCs yKe JApYrHMH npuunHamu: cp. buen Elvira, la grant
honore, Ho Take u Elisabet su fembra (y bepceo).

CreneHn cpaBHEHHS OOpa3ylOTCSd B KIIACCHYECKOH JIaTHIHU
MOCPEJCTBOM TNpUOaBICHUS K OCHOBE MYKCKOTO poja cy¢-
(¢ukcoB -ior, -ius IA CcpaBHUTEIHHOM CTENeHHW; -issimus,
-issima, -issimum — s npeBocxomHo#t cremenu: for(t)is,
-fortior — fortissimus. bonee penkue ¢opMbl 00pa30BHIBATUCH
nyTeM mnpuOaBieHUsS -rimus, -rima, -rimum wiu  -limus,
-lima, -ilmum (BcnencTBHe perpeccMBHON acCUMWIALIMM): mMmi-
serior — miserimus, facilior-facillimus; Ttakxke nyrem mpu-
OaBiienust cypdukca -ent, -ior, ent-, -issimus; benevolus —
benevolentior — benevolentissimus. Mwmenuce Takke Cym-
IUICTUBHBIE CTEeTNeHH cpaBHeHus: bonus, melior, melius, op-
timus, inferior — infimus, ocior — ocissimus. M, HakoHen,
psAA mpuiaraTeNbHBIX — 0Opa3oBbIBaJl  CTENEHH  CPaBHEHUS
AHAIMTUYECKUM CIIOCOOOM — C IIOMONIBI0 Hapeuwii magis Hu
maxime: necessarius magis, maxime necessarius.

B HaponHol JsaThiHM 00INas TCHICHIMS CKIOHCHUS — W3-
OeraTh CHHTETHYECKUX (OpM — TIPOSBISETCS YKE JOBOJIBHO
pano. B mnpousBenenmsx IlmaBra, Hampumep, BcTpedaeTcss 00-
pa3oBaHHE CpPAaBHUTENBHON CTENEHW C TIOMOINBIO Hapeuyws ma-
gis u, menee uacto, plus. MHorma ymoTpebnsercs, BUANMO, IO
CTHJIICTUYECKOW  HEOOXOAWMOCTH, W  TPEThe CpPaBHUTEIbHOE
Hapeune melius, KOTOpoe, OAHAKO, IOYTH HE OCTaBHJIO CBOMX
cienioB [kpome (cT. ¢p.) melz].

B MWcnanum, Ilopryramum, Kartamonuum u PymbiHum nHamGonee
4acTOTHOW crama (opMa magis: COCTBETCTBEHHO: mais, -mas,
mes, mai. B Uranun u ®panmmm — plus, plus, pita. B nposan-
CaJIbCKOM OCTaBaIKCh 00 popmbl plus u mais!.

Opnako cuHTEeTHYecKas (¢opMa HcYe3aeT HE IMOIHOCTHIO:
MpWiarateinbHble C  CYNIUICTUBHBIMH  CTENICHSAMH  CpaBHEHHUS,
B 0cOOEHHOCTH, eciH WX (OPMBI OYEHb OTIMYAIHCH OT HCXO-
HOTO CJIOBa, OOBIYHO COXpaHsINCh. Takum oOpasom: melior
> (mem.) meior > mejor; (ur.) migliore, (cT. ¢p.) mieldre;
pejor > (ucm.) peor, (ut.) peggiore, (cT. ¢p.) peour; majorem
(mcm.) mayor, (uWr.) maggiore; minorem > (KCI.) mMmenor,

IO Belbope 5>THX (GOpM B pPOMAHCKUX s3BIKaX CM.. bydacoe P. A.
SI3bIK, HCcTOpHS U cCOBpeMeHHOCTh. M., 1971, c. 240 — 241.
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(ur.) minore. CooTBeTcTBYyIOIIME (QOPMBI CpPEeJHEr0 pPojAa, Kak
OpaBWIo, TEPeUUTd B pa3psia Hapeywid: minus > (HMCI.) menos,
(ut.) meno, (¢p.) moins.

B iaccuueckoil JIaTBIHM  HUCIOJB30BAJIACh KaK CUHTETH-
yeckas ¢opmyna doctior Petro, Tak u amamutmueckas doctior
quam Petrus. B HapomHOH IaTbIHM COXpaHWJIACh BTOpas, HO
9TOOBl MOMYEPKHYTh pa3iMyde B CTENEHH, HCIOJIb30BaJIach
anprepHatBa quam — de. B pomaHCKHMX S3BIKax HCHOIB30-
BalIMCh o0e: cp. mejor que todos, mejor de todos. B kmaccuuec-
KOM maTelHU ObUIM (QOpMBI CpaBHEHHS TUIA: propior — 6oaee
Oonee OnusKkutl, ProxXimus — camwlli OIU3KUL, PriOrT — nepavlil
(3 OBYX), primus — nepewiti (13 MHOTUX) U T.J.

PomaHckue S3bIKM  COXpaHSIOT (OPMY, HMEIOUIYIO TOJBKO
CPaBHUTEIbHYI0, @ HE IIPEBOCXOJHYIO CTENeHb: proximus (HCII.)
>  projimo. PoMaHCKME SA3BIKM COXpPaHWIM OYEHb HEMHOTO
takux (opM maximum > (WCI.) mMAaximo; minimum > (UCIL.)
minimo; pessimum > (ucm.) pésimo, (UT.) pessimo; proxi-
mum > (Wcm.) projimo, (WT.) prossimo; optimum > (uci.)
Optimo; mpHYeM COBpEMEHHBIE HCMAaHCKHE (OPMBI MOSBUINCH
JOBOJILHO  TO3MHO, B  pe3yjbTaTe MpPOIECCOB  pellaTHHU3a-
ITHH.

[Toutn Bce oOCTaTKM CHHTETHYECKOTO CYIEpjaTHBa SIBISIFOTCS
TONBKO «YYCHBIMI» OOpa30BaHUSIMH M CPEJHEBEKOBBIC MHCIIBL,
KaKk OTMEYaloT WCCIeNOBaTeNH, BbIOMpamu uMeHHo ux. Otcrona
MHOTOYHUCJICHHBIE -iSme, -iSimo, -iSSimO0 B CpEIHEBEKOBOM WC-
MAHCKOM pOMaHce, MOXHBIIME KaKk CTHIMCTHYECKHEe 00pa3o-
BaHMS M JI0 HAILIIETO BPEMEHH.

AOconroTHas CpaBHUTENbHAs CTENCHb B KIACCHYECKOM JIa-
THHCKOM s3pike (y Llumepona) Bblpakanach aHaJIHTHYECKH:
vir multum bonus. Hapeune multum (ucm.) mucho, muy,
(mopt.) muito, (ur.) molto, (pym.) mult coxpaHusock B cTa-
poii (yHKIMM M B POMAHCKUX S3bIKax, BBITECHHB HapoOJHOJA-
trHCKYIO (dopmy valde (B I'moccax m3 Peiixenay optimum rimoc-
cupyercs valde bonum). Kpome Toro B HapogHOW JIaTBIHU OBLIO
Hapeuue trans [(WT.) trd antico — ouews cmapwli, trd avara —
camvim  OedHviM obpazom.] Trans TOCTENEHHO 3aMEHHIIO COOOH
multum [(cp. ¢p.) mout], HO TOIBLKO BO (PAHI[Y3CKOM SI3BIKE
OHO CTaJI0 YHHBEPCAJIbHBIM CIOCOOOM JIIsl BBIpaXKEHUs abco-
JIOTHOTO CpaBHEHUS tres joli, trés bien u T.1.

B wucnanckoMm s3bIKe TakoW yHHBepcalbHOW (opmoil cra-
HOBUTCS muy, mucho, uyepe3 mnepexoanbie mocho, muecho,
mui, mue. [Ipomexyrounas ¢opma or multum > muito cox-
paHMiach B TOPTYTalbCKOM M TaJUIMCHICKOM, OHa OTMeYaeTcs
elle B s3bIKe MOCcapadoB.
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MECTOUMEHUS

AHamM3 MECTOMMEHHUN CBS3aH C OINPEACICHHBIMH CIIOXKHOC-
TamMu. Kak OBl HU ONpEAeNsaTh 3Ty KaTEropuio!, clieayeT moj-
YEepPKHYTh HE TOJBKO €€ O0COOyI0 BHEIIHIOI XapaKTEepPUCTHKY,
HO W CHenuanbHble (YHKIUWA TI0 CPAaBHCHHIO C APYTHMH YacTIMHU
peuu, a MMEHHO: HE3aKPEIUIEHHOCTh 3HAUYCHUS MECTOMMEHHS U,
IJIaBHOE, €ro pPa3sHOPOJHOCTh, TaK KaK OHO «3aMelacT» He
TOJIBKO CYIIECTBUTENbHbBIE, HO U APYTHUE YACTH PEUH.

X. Poka IloHc momaraer, 4To MECTOMMEHHE K HE MOXKET
OBITh YaCThIO PEYH, €CIIM XOTh OJHA U3 ero (YHKIUH 3aKito-
YyaeTcs B 3aMEIICHUH JAPYTUX YacTel peun.?

Jluunvie mecmoumerus

[lapagurma JaTMHCKMX  JIMYHBIX ~MECTOMMEHHH  XapakTe-
pusyerca: 1) orcyrcTBHEM 0c000ro MECTOMMEHHs 3-TO JIHIa,
KOTOpOE 3aMeIlaeT yKa3aTelIbHOE MECTOMMEHHe; 2) ocoloi
CTUJIMCTUKOH  yNOTpeOJICHHs, HCIOJIb30BAaHUEM HMMEHHUTENIbHO-
ro majeka B CIUHCTBEHHOM YHCIE, €CIIM Ha HEM JICKHT JIOTH-
yeckoe yaapeHwe; 3) cHenupUUIECKUM 3HAYCHHEM POTUTEIb-
HOTO majexa (gen. part., gen. object.).

B HaponHoil naThIHM pPa3BHBAIOTCS MpPEXIE BCEro TE Xapak-
TEPUCTUKA MECTOMMEHHS, KOTOpble BhIpaxkaroT 3Mdasy. Ilpouc-
XOJMT BO3POXKJCHHE HWMCHUTEIHHOTO TIaJeka, a TakKe 3aMeHa
is Oonee JKCIPECCUBHBIMH YKa3aTeJbHBIMH MeCTOMMEHHsMHU ille
u ipse. Hcnonp3yemass kak JnuyHOe MecTtouMenue Qopma ille
cTaja BCKOpE IONHOIEHHBIM JIMYHBIM MecTouMeHneM. OJHOB-
PEMEHHOE HCIIONb30BaHUE O3TOH ke (opMbl B (YHKUUH Ipuia-
raTe’xbHOTO MPUBEIIO K CO3IAHHIO ONPEICIIEHHOTO apTUKIISL.

Kpome TOro, HecTaOMIBHOCTb YIOApeHHS B JBYXCIOXHOM
oOpazoBannu il — le gamo ocHOBY Al BOZHUKHOBEHHS B POMAaH-
CKUX f3bIKax IBYX (OpPM MECTOMMEHHs — YyAapHOH u Oesymap-
Hoi. IlepBeiii mamsaTHUK (paniy3ckoro s3bika «CrpacOyprekue
KIATBEDY (842 1.) yke maer aBe (OpPMBI JTUYHOTO MECTOMMEHHS

NEepBOro JMLA; €0 C YAapCHHWEM Ha IEepBOM ciore u io (jo) — Ha
BropoM. dopMa HEpBOro juIa B HMCIAHCKOM DPOMAHCE -yO HMe-
eT ylIapeHHe Ha BTOPOM cJore, B MOPTYTralbCcKOM — €U — Ha
MIEPBOM.

' CMm.: Boabg E. M. MecrouMeHHble CYOCTUTYTBl B  POMAHCKHUX  S3bl-
Kax u B JaTelHU. — B kH: OOmee u pomaHckoe s3bIko3Hamme. M. 1972,
c. 48 —59.

2 Cwm.: Roca Pons J. Op. cit., p. 203.
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HapopnomatuHCckHe GOPMBI JIMIHBIX MECTOMMEHHIH

En. uucno MH. 4ucio
Nom. eo tu nos VoS
Acc. me te se nos vOs
Gen. HE ymnorpebisiercs He ynoTpeodisercs
Dat. mi ti si nos vobis
mibe tibe sibe (nobis) (vos)
Abl. migo ti sigo (nobiscum) vobiscum
mego tego sego noscum voscum
mi ti si nuscum vuscum
nos vos
Ipumeuanue. HauanpHas uchmaHckas TJacHas MOXET OBITh TaKkKe

i. @opmpl B CcKOOKax He 3aUKCHpOBAaHBl B IAMSATHHUKaX (BOCCTaHOBIICHBI
10 aHAJIOTHH).

Ianex | Myx. p. Kew. p. Cp. p. Myx. p. Kem. p. Cp. p.
Nom. elle ella ello elli elle ella
Acc. ello ella ello ellos ellas ella
Gen. ellius ellius ellius elloro elloro elloro
Dat. elli elli elli ellis ellis ellis

ello elle ello

B orouume OT  CYIIECTBUTENBHBIX  PA3IHUYHBIC  MAJEKHBIC
(OopMBI MECTOMMEHMH COXpPaHSUIUCh JAOBONBbHO joiaro. llpaBma u
3/1eChb TIPOUCXOOUT CMeEIIeHHe (OpM, HampHMep, aKKy3aTHBa me

u natuBa mi — mihi, HO TOJBKO B (PYHKUHMOHAIBHOM YHOTpPEO-
nenuu. B s3pike mocapaboB X — XI BB. m nmaxe moszxe B XIII B.
Te ynoTpeOnsercs Hapsxy ¢ moiaHOM ¢opmoit mibi — mihi
(a He mi).

Pasnmume HaMeTHIOCH B ONNO3WIMK YAApHBEIX ©  Oe3ymap-
HbIX (opM. OJHAKO B pas3IWyYHBIX apeajsax OHO O(OPMIISIIOCH
no-pazHoMy. Hapsny ¢ ucnmanckum — OesymapHbIM — me  (darie
BCEr0 MepeJ| TJIaroloM) U yIapHBIM mi (M30JMPOBAHHO MIH C
npeanoroM) B Hramuum Mbl mMeeM Oe3ymapHOoe mi U yIApHYIO
(dhopmy me.

VIMCHUTENBHBI ~ TafeX  JUYHOTO  MCCTOMMEHHSI  BTOPOTO
auia tu mperepned B (POHOJIOTMYECKOH OSBOJIOUMHM MEHbIIE U3-
MEHEHUH, 4eM (opma mepBoro Juna.

®dopMBl  KOCBEHHBIX Tajiexei te, tibi pa3BUBaIUCH aHAJO-
rugHo ¢ mi, mibi. McmaHckoe tego, Sego BO3HHKIO M3 pacdiie-
HEHHOTO con H tigo, W IO aHaJorMK ¢ meve, teve, seve (HOp-
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MaJbHBIN  (OHONOTMYECKUU Tmepexo]; g>b, 3aperucTpupoBaH
BO MHOTHX pOMAaHCe).

@®opMBl MHOKECTBEHHOI'O 4YHCJIa B HApOJHOM JAaTBIHU U B
psiZe pOMaHCe OCTAJIMCh HETPOHYTHIMHU: (CT. ¢p., CT. HUCIL) noS,
vos. Opnako yxke B “Appendix Probi” Opuia 3apeructpu-
poBaHa ¢Qopma bos. bumabnambHOe NPOW3HOIIEHHE JAET BO3-
MOXKHOCTh YaCTHYHOH pPEAyKIHH, 4YTO, BHAMMO, BHaJaje CIO-
panuyecKku IposIBIUIOCh, IO KpailHe Mepe Ha IlupeHeiickom
MOJIyOCTpOBe: (HOPMBI OS BMECTO VOS.

Kpatkue omHOCIOXKHBIE (OPMBI OOBIYHO 3aMEHSUIUCH MHO-
TOCJIOKHBIMH. BeposTHO, MO3TOMY HCHOJIB30BANIOCH COYETAHUE
alteri + VoOs, OTKyJa BIOCJCACTBUU BO3HUKIHM (UCIL.) VOSO-
tros, nosotros.

B pomanckux s3bikax, Hapsmy c ille momxHa Oputa cymiect-
BOBaTh M mapawiensHas e Qopma* illi [oTcroma (¢p). il, (ut.)
egli]. OgHako oHa OBICTPO HCHYE3aET, OCTaBUB CIEIbl TOJIBKO B
crapoucmanckoM elli Hapsmy c¢ elle. Hapomgmas dopma wumena
nBa ynapenusa. PopMa ¢ yaapeHMEM Ha IEpPBOM cCiore jaaja B
UCIIaHCKOM  ¢€l, amoKOMMpOBaHHOE MeCTOMMEHHe 3-ro  JuIa,
nonHass ¢opma illa ynexur B OCHOBE MeCTOMMEHHs 3-TO JHIA
xeHckoro poxa ella. dopma BuHHTENBHOrO majexka illu(m)
uMena ynapeHue Ha 2-M ciore. OTcCroga B POMAHCKOM MOYTH
moBcemecTHo lo (BO (paHIly3ckOM peaynupoBaHHoe B le, B
HOPTYraJbcKOM — 0) (opMa IKEHCKOTO poaa IOBCEMECTHO la
(B mopryrambckoM si3pike — a). Kmaccmueckas dopma akky-
3aTUBa C YJApeHHEM Ha IIEPBOM CJIOT€ IOJHOCTBIO HCIIONB30-
BaJach TOJNBKO B HApOJHOW JIATBIHM, B POMAHCKHX S3BIKaxX €€
3ameHmna ¢opMa jgarenbHoro manexa [(ur.) lui, lei, (ct. ¢p.)
lui, li], a ma IlupeHeiickoM IOIyOCTPOBE PACIPOCTPAHUIACH
uAeHTHYHas QopMa uMeHuTenbHOro mnanaexa (cr. wucm.) elle,
(coBp. ucm.) el u ellal.

Craperii matuB illi gaer wucmanckyro dopmy le ams nByx
pomos2. ®opma cpemHero poxa illud maer B wmcmanckom ello,
XOTS €CTh W JApyras BO3MOXXHOCTb, TaK Kak yjapHas Qopma
aKKy3aTHBa ObUla OIMHAKOBOW C (OpPMOH HWMEHHTEIBHOTO Iia-
Jie)ka CcpemHero poja B HapomHoi nateHuW: illu(m) — illu(d).
MHOECTBEHHOE YHWCIIO JIMYHOTO MECTOMMEHHS B HCIIAHCKOM
S3BIKE TAaKKE BO3HHUKIO W3 aTOHWUYECKOW (OpMBI BUHHTEIBHO-
ro Tajgeka C TMEpPeHOCOM CHJIOBOTO YIapeHus C IepBOro Ha
Bropoit cior illos u illas, los u las. IlpuMeuaTenbHO COXpaHECHHE

I O6 obpazoBanuu u paseutuu  Qopm la, le, lo, las, les, los om.:
Cuervo R. J. Obras. Bogota, 1895, t. 2, p. 167 — 239.

2 Vnorpebnaenune Qopmbl le B BHHHTEIBHOM MajekKe YCTAHABIHBACTCS
MO3Ke M0 aHajuoruum ¢ ¢GopMamMu me, te, KOTOpbIE HCIOJB30BAIUCH C 000-
UMM TaJICKaMU.
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pomutensHOro maaexa illorum (Tompko Myxkckoro poma). Ha
IImpeneiickom mnomyocTpoBe mepennio B(apar.) lur u  (kar.)
llur.

Hpumﬂomameﬂbﬂble MmMecmoumerus

B kmaccuueckoM JIATUHCKOM SI3BIKE HCIIOJIb30BAIUCH  Clie-
OyIOUIMe TPHUTSHKATENbHBIE MECTOMMEHHMS: meus, tuus, suus,
noster, vester. llociaemnee w3 HUX OBUTIO TaKke H3AABHO H3-
BECTHO B (hopMe voster, BcTpeuatoreiics y [lnapra.

CKIIOHCHHE TPUTSHKATEIBHBIX ~MECTOMMEHMH B HApOJHOM
JMATBIHU HMMEJIO0 TOJIbKO JIBa Majeka, Kak W y MpUIaraTeabHbIX.
OcTatky cTaporo BOKaTHUBa (3BATENLHOTO MAajeka) MOXKHO
BHJIETh B ITpOBaHCaIbCKOM midons (mi domina).

PacxoxaeHuss Mexay KIacCUUYECKOM W HapOJHON JaThIHBIO
3aKJIOYaINCh B BBIPQKEHWUU 3-TO JIMIIA MHOXKECTBEHHOI'O YHC-
na. B nHapomHoit nateiHM IlupeHelckoro mnoyocTpoBa, OJHAKO,
JUISE BBIPOKEHUS U CJAMHCTBEHHOTO Y MHOXXECTBEHHOTO 4YHCIIA
UCIIOJIL30BANIOCH  suus. TakuM o00pa3oM, B HCIIAHCKOM SI3BIKE
HEBO3MOXXHO BHE KOHTEKCTa OIPENEIHTh POJ W UYUCIO MECTOH-
MEHHUS TPH CYIIECTBUTENLHOM, Hampumep, su libro. B mamb-
HEeWIleM TMOSIBUJIOCH yTouHsIomee de + JIMYHOE MECTOMMEHHE:
libro de él, libro de ella, libro de ellos, libro de ellas.

PazButne ocranbHBIX (OPM TPUTSHKATEIBHOIO MECTOMME-
HUSI ONPEJENsUIOCh B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, HECYT HJIHM HE HECyT
3t ¢GopMmbel ynapenue. Dopmbl 0e3 ymapeHHs, a TOITOMY YXKe
C U3MEHEHHSIMH (POHETHYECKOTO XapakTepa, 3aperHCTPUPOBAHBI
eme Bo II B. mo H.3. K V B. moBceMecTHO pacnpoCTpaHUINCH
mus, mum, mi, mos, mas u tus Bmecto tuus. Ognako B Mcrnanuu
Oesynapuble  (GOpMBI  SBHIUCH YK€ pE3yJIbTaTOM BTOPUYHOTO
Pa3BUTHS M3 YK€ CJIOXKHUBIIMXCS HWCHAHCKUX YAApHBIX (GopM:
mio, tuo, suo!. [locmeanme aBE, BUAUMO, TIO AHAJIOTUU C CUYO
moyanin  (opMel  tuyo, suyo. B cTapomcriaHCKOM sI3BIKE BCT-
pedasuch JaTUHCKHE Oe3ynapHble (GopMbl. WX J0BOIBHO MHO-
ro Ha crpanunax «llacan o moem Cuzae», Hampumep: dexar so
aver en salvo. Bcrpedatorcs Takwe (OpMBI U B CTapOUTAIBSH-
CKOM: to amico, SO mario, HO UX Y€ HET B COBPEMEHHOM; (hpaH-
I[y3CKUH SI3BIK COXPAHMII 3T (DOPMBI.

JIfo0OmBITHO pasnuure B YHOTPEOJCHWH OIpPEAeTICHHOTO ap-
TUKIS C TPHUTDKATSIbHBIMA MECTOMMEHUSIMH, BO (PpaHIly3CKOM
U CTapOWUTAILIHCKOM apTHKIL He ymorpeOmsmn: (dhp.) mon ami;
B CTapOWCIIAHCKOM M COBPEMEHHOM UTAILIHCKOM apTHKJIb CTa-
BUTCS Tiepe MecTonMeHneM: el mio amigo, il mio amico.

I Vx BeposiTHast 3BOTIOLHSL: tuo > *too > to, suo > *s00 > so.
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VYnapubie GopMbl meus, tuus, Suus B CTapOMCIAHCKOM SI3BIKE
B OTJIMYUC OT JAPYIruxX poOMaHCC COXpaHUIXU JIATUHCKUC 3aKPBITBIC
rnacuele. [loaToMy TpyAHO OOBACHUTH (OHETHYECKUH Iepexoj
tuus > teus 0Oe3 BiWsAHHMS aHamoruM meus. To xe c dopmamu
suus > seus. OTH (OPMBI COXPAHWINCH TOJIBKO B TalMCHHCKO-
MOPTYTalbCKOM  sI3BIKE: (COBp. TOPT.) teu, seu, HapsSAy C
(cT. IopT.) tou, sou u (kar.) teu, seu.

OngHako B KacCTHIBCKOM JHAlEeKTe Oblla OOIIepoMaHCKas
(dopMa C OTKpBITOM TIJIaCHOM, TMpaBaa, TOJIBKO JJS MYMKCKOTO
pona, 4ro mo3BosiseT AudToHrM3anuio Juis GopMm 1-ro wmma:
méu > mieu > mio u mepexon U > o mus 3-ro jguma: thum > too >
to; sium > soo > so. [us ¢opm KEHCKOro pojia XapakTepeH
mepexon € > ¢ (B HapOAHOW JATHIHK) M € > 1 (B MCITAHCKOM SI3bI-
ke) méa > mea > mia > mie > mi. Bo 2-m u 3-M nune U B xuaryce
repes a He MEepeXoiuT B 0, HO coxpaHsercs: tua > tua > tue>
tu; stia > sua > sue > su. B cuHTarme ¢ mpuiarateibHbIM OOBIY-
HO WCIOJb30BAJIaCh COKpalleHHas (opma mi juis 00ouX po-
JIOB ¥, COOTBETCTBEHHO, tu, Su.

@®opMBI MHOXECTBEHHOTO YHCIIAa HMEIOT TOJIBKO OJHO OT-
KJIOHEHHE, O053aHHOE CYIIECTBOBAHHMIO B HAPOJHOM JIATBIHH (QOpM
nossu(m), vossu(m). OHH COXpPaHWJIHUCh B TIOPTYTaIbCKOM B
Nnosso, VOSSO, a TaKkke B CTapOHCIAHCKOM NUessO, VUesso,
COCyIIeCTBOBaBIIME ¢ ¢opMamMu vuestro, nuestro W MO3AHEE
BBITCCHCHHBIC UMH.

Tabauua npuTAKATEIbHBIX MEeCTOMM eHHI

Myx. pox. Ken. pon O61ue Gpopmsl
1-e . mio mios mia mias mi mis
2-e 1. tuo tua to tu tus
3-e 1. suo sua SO su sus  sos
sou sa
seu tuyo tuya
suyo tue sue

Pa3znenbuble GopMbl

MH. 4uciIo MHO>XCCTBECHHOT'O
qucna
l-e . nuestro nuestra nuestros
Nnosso nossa nuestras
2-e 1. (vuestro) vuestra vuestros
(vosso) vostra vuestras

IIpumeuanue. B rpadpy «obOmass ¢opma» BkIodeHb! GOpMbI  00IIHME
Ul IByX POJOB, TaK Kak elle He MOSABMIOCh HOPMBI; B IAMATHUKAX XKe
(hopMEI Ha -U JaIIe KEHCKOTO poJia.
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Vkazamenvhvie mecmoumenus

B kmaccmueckoM JIaTHHCKOM SI3bIKE ObLTa CTporas CHCTeMa
yKa3aTelbHbIX MECTOMMEHHMH. VI3MeHeHus B HapomHOW Jia-
TBIHM TIPOMCXOJVJIM B OCHOBHOM 3a CYET 3M(AaTHUECKHX CPEICTB.
K #uM otHOcsTCA: 1) MOBTOpeHHE OJHOTO M TOTO K€ MECTOH-
MeHus: idem, idem; 2) mOBTOpeHHE J[ABYX pa3lWYHBIX YyKa3a-
TENPHBIX MECTOMMeHWiA: ista, ipsa, lege; 3) ymoTrpeGneHus
YCUJIMTENBHBIX YacThl, oO0bYHO met. Otcioma: ego + met +
ipse > metipse; HO | tu + te > tute — tibite. iMeHHO B HapomHOU
JaThIHU BIEpPBbIE MOABUIACH M COOTHECEHHOCTh YKa3aTelbHOTO
MECTOMMEHHUS C JIMLIOM.

Haunbonee mpoayKTHBHBIM  OKa3aloCh COEIWHEHHE JABYX
pasHBIX MECTOMMEHHH, HMEBLIee CBOM BapHallMd B Pa3HbBIX
SI3BIKOBBIX apeasax.

B Tammuu ObUTO pacnpocTpaHEHO YKa3aTeIbHOE MECTOH-
MEHHE cpenHero poaa hoc, naBiiee TakXKe YTBEPIUTEIBHYIO
gacTuiy oc — Oa, (mpoB.) o, oc. Hms Wcnanmm xapaktepHbIe
npousBogHble per + hoc > pero. IlpomsBogubie ot hic: accu +
hic > aqui; accu + hac > acd; hac + nocte > anoche; hac + hora
> ahora; hoc + anno > ogafio. Yka3zareapHOe MecCTOMMEHHE iste
NPaKTUYECKd HE HUMENO MPOM3BOAHBIX M HCYE3NO, IIOYTH He
octaBuB cienoB. OpHako Ha [lupeHeHCKOM MOIyOCTPOBE OHO
MPOAOIDKANIO TOJNHOCThI0 (PyHKIMOHHMpOBATH: (WCIH.) este, esta,
esto; (mopt.) este, esta, isto. B KacTUIbCKOM AHMaleKTe coXpa-
HUJIOCH  HAapOAHOJNATHHCKOE  COOTHOCHTEIbHOE  ymoTpeOieHue
JUYHBIX M YKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHHWH; este — Oau3kuii Ko
MmHe; ese (< ipse) Onuskuti k mebe; aquel > eccu + ille — om-
oanenHwlll om meost U MeHs.

VYkazaTenpbHOe MecTonMMeHHe ille  HCmonb30BajoCh  TOJBKO
B HOBOW (YHKUMHM apTUKIL. YK€ B HApOJHOW JIAaTBIHM €ro 4ac-
THYHO 3aMEHHWJIO ipse, MOTepsBLIeE OJHO M3 CBOHMX COCTaBHBIX
3HAQUCHHH — cam. DTO 3HAUYEHHWE Iepelnulo K HOBOMY YCHIICH-
HOMY Tpom3BoAgHOMYy met + ipse. IlomyunB aOcoiroTHoe 3Ha-
yeHue, metipse mnpuodpesno cypdukc cymnepiatuBa: metipse
+ issimus > medipsimu > meismo > (cT. ucH.) mesmo > (COBp.
HCIl.) mismo. 3a0bIBaroImascs aOCOMIOTHOCTh 3HAYCHHUSA Oblia
BOCCTAaHOBJIEHA B CTapOWCIIAHCKOM, B KOTOPOM BHOBH IIOBTO-
pUIach SBOIIONMS 3TOTO CJIOBA B HAPOJAHOM JIATBIHM: mismisi-
mo > meismo + isimo.

Hapsimy ¢ ¢opmoit mismo paspuBanock ille + ipse > cra-
poucnanckoe eleisco wnmm eleiso, 3adUKCHpOBaHHBIE B 00OMX
mioccax (tu eleisco jes, per sibi eleiso).

MecronMenne ecce B CTapOUCIAHCKOM s3bIKE JacT (opmy
eX, B KaTtasaHckoMm eis. B xomOmnammm c hic, hac, hoc, ipse.
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ille 5To MecTomMeHHe JEXHT B OCHOBE OONBITMHCTBA YKa3a-
TEJBHBIX POMAHCKUX MECTOUMEHHH.

Hanpueiiiee pasHooOpasme (opMm ecce W WX pacupeaelieHHe
10 apeajsaM 3aBUCHUT OT ero muddepeHnHanud B BYJIBrapHOM
JaTbiHK! M, B YaCTHOCTH, OT OCOOCHHOCTEH Ipoliecca Iajara-
JMU3AIUKM  OTpeJeNiecHHOro paiiona. OOBIYHO 1O ASTUM TPU3HA-
KaM BBIJCISIIOT TPU OCHOBHBIX THIIA €cce, eccu, *accu, pas-
BHUBAIOIIMXCS COOTBETCTBEHHO B ['aymuu, Wrtanuum u Ha Ilupe-
HelickoM monyoctpoBe. Mcmanckas ¢opma* accu  BO3HHKIA
B pe3yibTaTe CIUSHUS COro3a ac WiM atque + eccu > accu. Jlanb-
me oHa pasBuBaercs B ¢opmy accu + illud > aquello; accu + iste
aquesto. Tawke ¢ mnamatamusanuedi — achest. (Cp., Hampumep,
B “Auto de los reyes magos”). Aquesto, 3aduxcupoBaHHOE B
“Ilecan o moem Cuzae”, ckopo mcUe3aeT W3 00WX0Ja, COXPAHSACH,
omHako, B (IOpT.) aqueste > accu + iste; aquesse > accu + ipse;
aquele > accu + ille m (xar.) aquest, aqueix, aquelle. B cra-
pOUCIIaHCKOM OBUIO elle OJHO YyKa3zaTeJIbHOE MECTOMMEHHE,
obOpasoBaBiieecs IyTeM HWHTEPKAJTAMKM aaTelpbHOro mamexka (da-
tivus ethicus) oT JIMYHOrO MECTOMMEHHS tu MEXIy IBYX yKa-
3aTenbHBIX: eccu + ti(bi) + istu > codesto mmm cotesto. Takum
o0pa3oM, B CTapOWCIIAaHCKOM S3BIKE OBIIa Cepus yKas3aTellb-
HBIX MECTOMMeEHM questo, codesto aquello, BeIpaxkaromux,
MOMUMO TPOCTOTO YyKa3aHWs, OTHOIICHWE K TIOJNIOKEHHIO ITUIA
WJIH TIpeIMETa B MPOCTPAHCTBE.

Ommuocumenvuovle u sonpocumeiibHble MeCnOUMEHUA

OTHOCUTEIIBHBIE U BOIIPOCUTCIILHBIC MCCTOMMCHUSA B KJlacC-
CHYCCKOM JIATHHCKOM S3BIKC 06pa3y10T JBa I/ISOMOp(I)HLIX psaa:

Mecronmenus Myx. pox JKen. pon Cp. pox
OTHOCUTEIbHBIC Nom. qui quae quod
Acc.  quem quam quod
Bonpocurensubie Nom. quis quae (quis) quid
Acc.  quem quam quid

IMourn momHast omorpadusi NMPUBOAMIA K TOCTOSIHHOMY CMe-
HICHUIO, Ui YHOTpeOIsIoch BMECTO quis W quid, U BCKOpe OHH
CITHJIMCH B OOIIYIO Mapajurmy.

I'"Cm.: Elcock W. D. Op. cit., p. 91 — 92.
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Ho wm B ocraBmieMcst psiay TpPOJOIDKANM, KaK IOKa3bIBAIOT
NaMSTHUKH, TPOHCXOANUTh H3MEHEHMs. Tak, MXEHCKHH poj ObLI
3aMeHeH MykckuM. Hanpumep, filia quem (Bmecto quam) re-
liquit. B cBs3u ¢ TeM, 9TO MMEHUTEIBHBINA TAJCK €IMHCTBCH-
HOTO M MHOXKECTBEHHOTO 4HWClia MMed oaHy ¢opmy qui, BHHH-
TEJIBHBIA MaAeXK MHOKECTBEHHOTO YHCJIA HE HCIOJIb30BaJICH.
K xoHIy uMIIEpCKOrO mepHoAa B HAPOAHOW JIATHIHH OCTaJHCh
TOJIBKO CJIEAYIOINE (POPMBI:

Myoc. u sncen. poo Cpeo, poo
Nom. qui quid (qued)
Acc. quem

B wucmanckoM pomaHce qui ymoTpeOisIoch TOJNBKO B 3Ha-
YEHUHW TOJICKAIIET0 W OBLJIO BRITECHEHO (opMoil quien < quem,
KOTOpasi WCIIONb30Bajach Kak B 3HAYCHHHM TOJUICKAIIero, Tak
u pononHenusi. CoBpeMeHHash ke (QopMa MPOU30LUIA M3 CMe-
urenus popm quid, quem > que. Mecroumenus quem u quid
MOTJM OBITh O0pa30BaHbI W3 yIApHON WM Oe3ynapHON (QOpMEI.
besynapayo dopmy quem u quid MOXHO BHAETh B HCIIAHCKOM
que. YgaapHas QopMa JEKHT B OCHOBE MECTOMMEHHs OOIIe-
ro polla MCHAHCKOTO quien, mopTyrajbckoro quem. ®dopma po-
MUTEIHHOTO Tafeka B HApPOMHOW JATBIHM cuius, fgama Ha [lu-
PEHEWCKOM  TONIyOCTpPOBE:  HCIAHCKOE CUyO, MOPTYTaIbCKoe
cujo.

B crapoucnanckom s3pIke OBIJIO MECTOMMEHHE quien o
OTHONIEHWIO K JHUIlAaM W queé IO OTHOIICHHI0O K HEOdy-
mIeBJIeHHBIM TpenaMeTam. Popma quin ABISETCS COKpAIIEHHON
or quien. Kak ¢dopma que, Tak ¥ quien He UMEeT MHOXKECTBEH-
HOTO 4YHCJIa W CIYXHUT i1 o0o3HadueHus obomx pomoB. Cuyo
rMeeT W (OPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCIAa W XapaKTEPUCTUKY

pona.
Heonpeodenenno-nuunvie mecmoumenus

K HEOINPEACICHHO-IMYHBIM MECTOUMCHUAM OTHOCATCA Jia-
THHCKHE Tmpocteie: al<aliud — OJpyeou, Opyeas, algo < ali-
quod; autro, otre, otri, otro < alteru; alquantos < aliquantos
— Hekomopvle ¥ POMAHCKHE COCTaBHBIE: a) BO3HMKIIME HAa OC-
HOBE TOJIBKO JIATWHCKUX dieMeHToB algun, alguna, algum, al-
guno < aliquem + unu(m); degun, nengun; nengund, ningund,
ningumo, nenguno < nec + unu(m), 0) Ha OCHOBE JATHHCKUX
U POMAHCKMX OJJIEMEHTOB M, B YAaCTHOCTH, Ha 0a3e COIOJIOXKe-
HHAS OTHOCHTEIBHBIX JJEMEHTOB C TJArojoM querer: quiquier,
quienquiere, quelquier, qualisquier W Takue TIOCTPOEHHS Kak:
qualquequiere, qualisquequiere.
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OnHu JaTHHCKHE MECTOMMEHHS HCYe3Id OecciienHo: uter,
quidam, quisquam ¥ T.1., APYTHE COXPAaHWIUCh YACTHUHO WIIH
B W3MEHEHHOU (opMme, a TpeTbH THMA alter COXpaHWIUCh IOYTH
0e3 n3MEeHEeHU .

B mHaponmHo#l nmaTBIHM COXpaHWIOCH ToONBKO alter. Hapommo-
nmatuHCKass (opma alteri (mo aHamormm c qui) Jama cTapowc-
naHckoe otri, cTaponopTyrainbckoe outri. Mcmanckuii — SI3bIK
COXpaHWJ TaK)Ke MECTOMMEHHOE NpwiararenpHoe ajeno < ali-
enus < alius; (opt.) alheio, (ct. Kar.) alie.

JlatuHckoe quisque (WM quisque unus) — Kaxcowli ObLIO
B HAapOJHOH JaThIHM 3aMEHEHO cata unus (cata — CJIOBO Tpe-
YeCKOro MpoucXoXaeHus). OT akky3aThmBa 3TOH (QOpMBI TIpoH-
300010 HcmaHckoe cada uno, mopTyraibckoe cada um, cTapou-
TalbsiHCKOe catuno, caduno u T1.1. Cada uno oOTHOCUTCA K
(dopMaM BTOPHYHOTO OOpa30BaHUs, YTO SICHO U3 CTapbIX Ia-
MSITHUKOB, COBMEILAIOIIMX €€ C MpeAllecTBYIOle el 1mo Bpe-
MeHn quisque unus: Quis cada uno dellos bien sabe («IlecHn
o moem Cune»). Ilozgnee cata BXOOUT B TPYINIly C MECTO-
WMEHHEeM quin, oOpa3ys ¢opmy cada quien Hapsgy c¢ Oomee
auTepaTypHoii cada quisque.

B kiaccudeckoil NaThIHM HCIONB30BAJIOCH TPU CIIOBa  to-
tus, omnis, cuncti — ece, 6ce emecme. IlociienHee HCUE3IO0 IO-
BobHO paHo. Cdepa ymorpeOiieHHsT OMNiS 3HAYUUNETLHO CY-
3unack. Totus BOIIIO BO Bce pomaHce, HO TONbKO Ha Ilupeneiic-
KOM TIIOJIyOCTPOBE OHO CBSI3aHO C KIACCHYECKUM MPOTOTHUIIOM:
HCMaHCKoe | Topryranbckoe todo. OcranbHble poOMaHCce Tie-
pEHSUIM €ro M3 HapoJHOJaTUHCKOTO tuttus (B ¢dopme tutti 3a-
peructpuponano B Kaccensckom rinoccapun, VIII B.).

OO6bIYHO cymMTaOT, uTO (opMa MyKCKOro pona aliquem, ot
aliquis — Hexuu, JIaeT WuCHaHCKoe alguien, mMOPTyraabCKoOe
alquem. Opnako natuHCckoe aliquem ¢ yaapeHHEeM Ha TEPBOM
ciore JomkHO Tmepeiitm B alque. llamMiATHHKM TOKa3bIBAIOT,
YTO, JCHCTBUTENIBHO, W WCHAHCKAas ¥ TMOPTYranbckas (HOPMEI
0ojee IMO3AHETO TMPOUCXOXKIEHUS: mepBas XV B., a Bropas
XIII B., mO3TOMY, BEpOATHEW, YTO OHA CO3/JAaHA IIyTEM CIUSHUS
alguno u quien (mopryramsckas alqum-+quem). B cpenne-
BEKOBOM HCIIAHCKOM SI3bIK€ CYILECTBOBAJIA W  MapajuiesibHas
orpuriareiabHas ¢opma alguien — ninguien, B JaJbHEUIIEM
3aMEHEeHHass Ha ninguno, BO3HWKIIag u3 alicunus  (KOM-
OunupoBanHas, u3 aliquis + unus)'. Mcnanckoe algo BeposiTHee
BCETO TPOM3OIIIO0 HE W3 JATHHCKOTO MecTomMeHms aliquid, HO
n3 Hapeuns aliquod.

I Cwm. Taxke: Jlamuna K.. B. VI3 uctopun ucnanckoro Indefinita. —
Bectauk JIT'Y, 1969, Ne 20, Boim. 4, c. 143 — 151.
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OTpunarensHble  JaTHHCKHE  (OPMBI  HEONPEAENEeHHO-JIHY-
HBIX MECTOMMEHHWH mero W nihil mnpakTHYeckn HE OCTaBWIH Clie-
noB Ha [lupeHelickoM MOJYyOCTpOBE, €CIM HE CYMTATh IJarojia
aniquilar, o6pasoBanHoro ot nihil, koropoe B mO3AHHUU Tie-
PO MPOU3HOCHIIOCH B HAPOIHOM JaThIiHK Kak nikil.

®opma orpumanus nullus, gama wucnmanckoe nullo, wu ero
MIPOU3BOIHOE nullius. CocraBHas OTpHIIaTeIbHAS dhopma
nec unus JAajo ni(n)guno.

Otpunarensuele nepudpassl ¢  HEONPEAENeHHO-ITHYHBIME  MecC-
TOMMEHUSAMHU OBUIM IMUPOKO  PAaCHpOCTPaHEHBI, OCOOCHHO OM-

(aruueckre no ... cosa, No .. gota, NO .. miga, No ... res, Nno
gente. Taxke kKak W 0oOpa3oBaHWS THIIA: NO VeO Nni mMOro ni
cristiano, no veo ni moro ni judio — Hukoco He e6udxcy, no

tengo dinero B 3HaYCHUU HUYe20 Hem U T.IL.

B Ucnmanum Obutn emie HEONPEACICHHO-THYHBIE MECTOMME-
HESI C OTPUIIATEIFHOM XapakTepucTHKOM nada u nadie.

Nata (keHCkHid pojJ) Jano Hem3MeHseMoe nada, a natu(m)
MOJ] BO3AEHCTBHEM (Ui, KaKk W MHOTHE JpYyTHe (OPMBI MYKCKOTO
poma, momydwsno B crapoucmaHckoM nadi. JlampHeimas  3Bo-
morus qui, quien gaet nadien, coBpemeHnHoe nadie.

Jlatuackoe Mecrommenue quilibet CEMaHTHYECKUH JBOU-
HUK ¢opmbel quod velles, mamo B wmcmanckom cualquiera. Heon-
peleNieHHOe JIMYHOEe MecToMMeHHe homo cramo Oe3nuynbiM. B
CpemHue Beka OHO MIMPOKO ymoTpeOisuiock B Mcmammm — ome,
u Ilopryramun — omne. MoxHO npuBecTH mpumep, u3 «Bce-
obmieir xpoHukm» Anbhorco Myxaporo: “pero digo yo a esto
que pues que omne non puede escusar la muerte nin foir del-
la”. U w3 ®dyspo Xysro: “que lo demuestre omne después de
su muerte”.

APTHUKJIb

ApTuUKiIb — HOBas TrpaMMaTHuYeCKas KaTeropus, KOTopas
pasBuiach YK€ B pPOMAaHCKHMX SI3bIKax: B KJIaCCHYECKOH Jia-
TBIHU apTHKIs He ObUIO!, a B HAPOJHON JIATBIHM CYHIECTBO-
Baja ¢opMa «IPOTOAPTUKIIS» B TO3mHUK nepuon V. — VI BB.
H.3. Teme apTUKIA TOCBSIIEHO MHOTO UCCICAOBAaHHUW, XOTS
o0111ero B3riIsiia Ha 3TOT BOIIPOC €Ile He BHIpaboTaHO?.

B wucnaHckoM s3bIKe BHAYalle apTHKIb HCIOJB30BANCS TOJb-
KO ¢ TmomjiexamuM (passl, HO TMO3JHEE PANPOCTPAHWICI H Ha
IPSIMOE JIOTIOJTHCHUE U, HAKOHEI, Sl MTO3KE Ha JOTIOHEHHUS C

! VI3BeCTHEI IOIBITKY NIEPEauH CPEACTBAMHU JIATHHCKOTO SI3bIKa Ipe-
YECKOT0 apTHKIIS.

2CwMm.: Alonso A. Estudios lingiiisticos. Temas espaiioles. Madrid,
1967, p. 127 — 133.
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npensoramu. llocTeneHHas 3BOJIOIMSA APTUKIS  CBUICTENBCT-
ByeT 00 OOINeil TEHACHIIUU sI3bIKa K COBEPIICHCTBOBAHUIO aHa-
JUTUYECKOro amnmapara. lcropuuecku apTUKIb CHadayia Jie-
JaeT HE3aBUCHUMBIMU CYOBEKT W TpeAaukar ¢passl, 3aTeM OT-
JenseT OT NpenuKaTa HpsSMOE [AONOJIHEHHE M YXKE IOTOM, CIIO-
pannuvecku, KOCBEHHOE.

B rpamMmarndeckoMm acrnekTe apTHKIEM CTaio ObIBIIee Ja-
THHCKOE YKa3aTeJbHOE MECTOMMEHHE, yTpaTuBliee IONHOe (¢o-
HETUYeCKOEe 3BYyYaHHWE, JIMIICHHOE CBOErO JIOTMYECKOTO yjape-
HUs. B coBpeMeHHOM sI3bIKE€ apTHKIb IMOTEPsUl IOYTH BCE CBS-
31 ¢ OBIBIIE MECTOMMEHHOW CHCTeMOH 3a WCKIIOYEHHEeM He-
KOTOPBIX CIIEUUANIbHBIX CIIy4aeB HCIOIB30BAHUSI €r0 B KOHCT-
PYKLUSIX C IJIaroJIaMH.

Jlexcudeckoe 3HauY€HHE OMNPEAETICHHOCTH, KOTOpOe II0 Tpa-
JUIHW CBSI3BIBAIOT C TIOHSATHEM apTHKIA, AaJeKO HE BCETAa MO-
’KeT OBbITh BBISBIIEHO B POMAHCKUX SI3bIKaX. MOXKHO Mpesro-
JIOKHUTh, YTO TMEPBOHAYAIBLHO AapTHKIb BO3HUKAET Kak YJICH
CHCTEMBl, B KOTOPOH pasinyajics IICUXOJIOTHYECKU CyObeKT
U TpeAuKaT MO JIMHUM HaJU4Yus/OTCYTCTBHs apTukis. Cremasl
9TOr0 MOXHO HAalTH B COBPEMEHHBIX POMAHCKHX S3bIKax
[cp. (ucm.) beber agua, HO (dp.) boire de I’eau].

Heompenenennslii apTUKIb BO MHOTHX S3bIKaX, HOSBHIICS
JIOBOJILHO T03/IHO. B wucmaHckux rpammatukax jgo XIX B.
0 HEM HE YIOMHHAETCH.

B coBpeMEHHOM HCIIAaHCKOM S$3bIKE HEONPENECNICHHbIN apTUKIb
COXpaHse€T CBOH IIEpPBOHAYAJIBHBII MECTOMMEHHBIA  XapakTep,
€CIIi OH HE SIBIISICTCS YUCIUTEIbHBIM UNO; B TPOTHUBOIIOJIOXKHOCTD
HACTOSIILIEMY apTUKIIO0, HE BCErAa TEpsAET CBOE JIOTMYECKOE ya-
perne (Extendid6 la mano wu Extendidé una mano en actitud
suplicante — mpumep A. AJOHCO), YTO €IIe pa3 CBHJCTEILCT-
BYET O HE3aBEPILIEHHOCTH MpoLecca.

Bonpoc mosiBaeHHss W pa3sBUTHSA apTHKIS B HMCIAHCKOM H
POMAHCKHMX  SI3bIKaXx  JETalbHO  paccMaTpuBaeTcsi B  KHUTE
P. TI'. IIMOTpPOBCKOrO MO HCTOPUM CTAaHOBJICHHUS apTUKIS B
poMaHckuxX  s3bikax!.  Bopnba  KoHKypupymoomux — ¢Gopm B
OTIpPENIeNICHHON TIpaMMaTU4ecKOW KaTeropud MO3BOJSET  pac-
KPBITh 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS TOTO WM UHOTO S3BIKA.

B nartuHCKOM s3bIKE YK€ OBUI HOBBIM HPUHLMII MPOTHBO-
MOCTaBJIeHUsT yKas3aTenbHeIX (opMm: hic u iste cmyxar mais
yKazaHus Ha ONM3KWe mnpenMerhl (mpuyeM hic mocTerneHHO 3a-
MeHsieTcss Ha iste), ille — wa manmekwme. IlapammensHO ocmab-
JSIeTCsl  yKaszaTeNbHOE 3HAYeHWE MECTOMMEHHs 1S, COKpaluaercs

I Cm.: ITuompoeckuu P. I'. ®opmupoBaHHE apTHKIS B POMAHCKHX S3bIKAX
(Bb160p opmsal). M. — JI., 1960. 3-¢ u3n. M.: Uznatenscreo JIKM/URSS, 2013.
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chepa ynorpebnenus idem, KOTOpOe 3aMEHSETCS OOBIYHO MecC-
TOVIMEHHEM ipse.

«Takum ob6pazom — mumer P. I'. [lnoTtpoBckuii, — mocTe-
NMeHHO MecTtouMeHust hic, is, idem Ha4YMHAIOT OTCTyHmaTh Nepen
TeCHAUMU wuX Oosee »dKcrpeccuBHBIME (opmamu iste, ille,
ipse. IIpomecc 3TOT mpoTekan MO-pa3HOMY B pa3lWYHBIX CTH-
JUCTHYECKUX cdepax U HEOIWHAKOBO OXBAaThIBAl pPa3INYHbBIC
Mopdornornueckue (OpMbl M CHHTAKCHYECKHE KOMOHMHAILMHM O-
HUX M TeX Xe MecTouMeHud. HepaBHOMEpHOCTH 3TOro mpo-
Lmecca cpirpaja OIpelelieHHYyI0 pOib TpH BbIOOpe eanHOW ap-
THKJIEBOH (POpMBL»*!

MecTonMeHNEe-COPOBOANTENh  CYIIECTBUTEIBHOTO,  BOCXO-
mamuit k ille, dWamie WCITONB30BaNCST B Pa3TOBOPHBIX  CTHIIAX
HApOJHON IaTBIHU, a YIOTpeOJieHHE Ipse CTajio XapaKTepHBIM
JUTSl KaHLIEJSIPCKON ICTIOBOM pevr M TOPTOBOTO KOWHE.

BaxxHpiM mmaroMm Ha TYTH K CTAaHOBJICHHIO apTHUKISA OBUIO |
MPETO3UTUBHOE CHHKOMHMPOBaHHOE (yCEYeHHOE) ymoTpebiieHue
MECTOMMEHHH-CONPOBOANTENIeH cymecTBuTensHoro ille u  ipse,
NPEBPALIAIONINXCSl B OMNpEACICHHBIA apTHKIb. JTO 00yCIOBIe-
HO (POHETHKO-CHHTAKCHYCCKHUMHU TEHJICHIMAMHU, XapaKTePHBIMH
IUTST POMAaHCKHX S3BIKOB. MecCTOMMeHHe — TPOTOapTHKIb (IO
tepmunoniorun  P. I'. TIMOTpOBCKOTO) CTaHOBUTCS YK€ CEeMaH-
TUYECKH HECAMOCTOSITENBbHBIM, CIY)KEOHBIM CIIOBOM, a IMOCJeaHee
yaile BCEro HAXOAWTCS B TMPENO3UIUH K  OOCIy)XHBaeMOMY
UM 3HaMEHATEIbHOMY CJIOBY, HECYIIEeMY COOCTBEHHOE yIapeHHe.

[Ipemo3nTHBHO-CHHKOIMPOBAHHBIE ~ (POPMBI  BCTPEYAIOTCI B
JIENIOBBIX JIOKYMEHTaxX yke B KoHie X B. Hampumep, B KacTuiib-
ckoM mokymeHte 978 r.: “el dia inna septimana inna aria iux-
ta el pozo..”. B OwmunbsHckux u CHIOCCKHX TIJIOCCaX TaKXKe
BcTpedaroTcss 3TH  (Gopmbl. B pasroBopHOi peun, Kak MOXKHO
MIPENONIOKUTh, OHH YIOTpPeONsuch eme panpme, B XI B., 0
YeM CBHUJAETENBbCTBYIOT JaHHBIE TOMOHHUMHKH B TaJHCHACKOM
nokymente 866 r.. “per terminum de penna do (de + lo) Va-
do”.

B natmHCKMX JOKyMEeHTax, HaWJEHHBIX Ha TEePPUTOPUH
Wcnanun, B VII B. mpeobiamaer MNperno3WTUBHOE YyIOTpeOIe-
Hue ille u ipse, x0T HOpPMOW OHO CTaHOBHTCS TOJIBKO B X B.
B «IlanomHuuectBe Orepun», NaMATHUKE HAPOJHOH JAThIHW,
ille B ¢yHkmum OMU3KOW apTUKIIO MCHOIB3YETCS 3HAYUTEIIh-
HO pexe, 4eM ipse, Kak, HampuMep, B COYETaHHH ipsam ergo
vallem. Ille wame Bcero ymoTpeOiseTcs Kak yKa3aTelbHOE
MECTOMMEHHE B COYETaHUM C OTHocuTenbHbIM: sale de illa par-
te, quam. B VIII B. eme BcTpewaercs, XOTS M PENKO, MOCT-

! Tuomposckuii P. I'. ®opMupoBaHHE apTUKIA ... C. 9.
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MO3UTHBHOE ymoTpebieHue. BeposTHO, BO BTOpPOil MOJIOBHHE
IX B. 1 B yCTHOH pe4d MPOUCXOAUT CHHKOIMPOBAHUE THUX (POPM:
IIPOTOAPTHKIIb CTAHOBUTCS apTukieM. Crexyer OTMETHTb, 4YTO
ille B kauecTBe IMYHOrO MECTOMMEHHs HECJIO Ha cebe camo-
CTOSITENIbHOE YAAapeHue, OTCIJa U pazauuus B (POHETHUECKOM
Pa3BUTHUN apTHKIISL H JIMYHOTO MECTOMMEHHUSI.

I1la cranoBurcsa ela (ela mandatione, ela sua face), apTukib
My)ckoro poga delo(s) MOXHO paccMaTpuBaTh Kak YIIPOIIEH-
Hyto ¢opmy ot dellos, HO Tam, TAe apTHUKIL CIEIyeT 3a Tpea-
joramMu con u en (cono, ena, enos), | ucuesaer. Ocrarorcs HopMbl
MYXKCKOTO pPOAa: 0, OS M JKEHCKOrO a, KOTOpBIE COXPaHWIHNCh
B MECTHBIX roBopax AparoHa u Haappel, a B 3amaiHbIX paiio-
Hax KaHrtaOpum nanu HOpMaTuBHbIE (DOPMBI ApTHKISL COBPEMEH-
HOTO IOPTYTaJIbCKOTO S3bIKA.

B Cunocckux rioccax BCTpeyaroTcs TOJIBKO ABE (POpMBI On-
penenenHoro aprukis illo, illa m ¢opma illores (totu illo pre-
cio priso abent illores donnos...), KoTOpas, BEpPOATHO, SIBJIACT-
Cs1 TAaTHHU3UPOBAHHON GopMoii ot lures.

AparoHckue JOKYMEHTBl JaloT (OopMBl apTHKIS €ro, era
(B COBpeMEHHBIX TOBOpax BepxHEro AparoHa ro, ra), rae 1 > r.
B mamsitHukax X[ 11—XIV BB. umetorcs GopMbl apTHKIIS:

En. uucno MH. ynucio
’l, el, il, lo 1, 1a, 1lla los, llos las, llas
no na nos nas
o a 0s as

IlpencraBmsier wHTEpec OHKIUTHYECKas (opma ’l, koropas
yKa3plBaeT WM Ha apTUKIb MYyXckoro pojma fata = fata el,
WIM Ha apTHKJIb JXEHCKoro pona lotra = la otra, del buena =
de la buena.

@®opMBl N0, na, NOS, Nas MNPEACTABIAIOT COOOH IHKIUTHKY C
npeasoraMu en M con. Takue ke CIUTHBIE (OPMBI 3apEeTUCT-
pupoBanbl U ¢ apyrumu npemnoramu: de illo > del; ad illo > al;
con ille > conno; in illo > enno; pro illo>poral, per illo > pel—
lo; ante illo > antel, contra 111um>c0ntral, fastus illo > fas-
tal; super illo > sobrel.

P. T. IluoTpoBckuii BHOWT B HAIWYUK CIUTHBIX (OPM OT-
TOJOCKK  OOpbOBI  MeXIy (DOHETHMKO-CHHTAKCHYECKHM  IPHUTS-
JKEHHEM TIPETIO3UTHBHOTO AapTHKJISA K BIEPEAU CTOSIIEMY CIIOBY
U CEMAaHTHUKO-TPAMMATHYECKHM TATOTEHUSAIM K  OOCIyXuBae-
MOMY UM HMeHH!.

I Cm.: [Tuomposckuii P. I'. ®opmupoBanue apTHKIS ... €. 72 — 75.
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dopma 1o MYKCKOTO pOJAa TPOUCXOAUT WM W3 TBOPHTEIb-
Horo mazexka (nar.) illo, wiu ke W3 BUHHTENbHOro — illum.
[Mo3anee, B pesynbraTe cMmelieHust ¢ ¢Gopmoii cpeaHero poxaa lo
(illud) ona ucuesna.

YUCJIUTEJIBHBIE

OcoOble CBOWCTBA YMCIUTENBHBIX IPOSBISIOTCA B WX CIEIy-
IONIMX XapaKTepUcTHKax: 1) ceMaHTH4YecKas OJM30CTh; 2) BHI-
COKasi CTEMeHb CHCTEeMHOCTH; 3) BO3MOXKHOCTH 0Opa3zoBaHU
HOBBIX IIyTeM IIMKJIMYECKOIO IOBTOPEHHUS CTapbIX 3JIEMEHTOB.
U3MeHeHne JNATHHCKUX YHUCIUTEIBHBIX B POMAHCKHX S3bIKax
OPOMCXOAUT Oe3 HapymeHHs JTHX CYIIECTBEHHBIX  Xapak-
TEPUCTHK.

Konuuecmeennvle uuciumenvhule

KomnyecTBeHHBIE YHCIUTENLHBIE OT OJHOTO 10 MO€CiATH B
OCHOBHOM COXPaHWJINCh B HAPOJHOH JIATHIHU.

3HAYNUTENIFHO  PACHIUPWIO CBOM  (DYHKIIMH  YHCIHTEIBHOC
unus. OHO mnpuoOperaeT 3HAYCHUE ‘HEKHH, KaKOH-TO' H YyIOT-
pebnsiercs BMecto quidam. B 3ToM 3HaueHMM unus MOTJIO UMETh
MHOXKECTBEHHOE YHCJIO, — 4YTO 4YacTO BCTPEYaeTCs B HAPOJHO-
JATHHCKMX TEKCTaX. B pPOMAHCKUX s3bIKaX 5Ta HOBas (QYHKIHS
YUCIMTENFHOTO UNUS OOYyCIOBWJIA TIOSBJICHUE HEONPEICIICHHO-
I'0 apTHUKJIA.

VY uucnutenbHoro duo B HApOAHOW JATBIHU 3a(UKCHPOBAHBI
dbopMbl Tpex pozoB: Myxckoro dui, sxeHckoro duae u cpemaHe-
ro dua, mnpUYEeM YHCIUTEIBLHOE MYKCKOTO pojJa JdaTUPYETCs
tonbko III B.

Nom. dui duae dua
Acc. duos duas dua

HaponHonatuHCKUI  aKKy3aTUB BHJAEH B  CYIIECTBYIOIIUX
B crapoucrmanckoM dos (Mmyxk. pom) m duas, dues (KEHCK.
pox), kotopeie B XIII B. cmwmck B omHy obmyo ¢opmy dos,
a TOpPTYraJbCKUH eIe coxpaHseT pasnuuue ponoB dous (deis)
u duas.

C dgucnutensHBIM  duo  KOHKYypHUPOBAJIO JIATHHCKOE ambo,
UMeEBIIIee B HAPOTHOM JIATHIHU Te e (IICKCHH, UTO U TIepBOe:

Nom. ambi dui ambae duae
Acc. ambos duos ambas duas

B ucnanckom s3bike 3TH (DOpPMBI Bcera NHCAINCh pPa3/ieiib-
HO: amos dos W yHmOTpeONsmuCh A TMPOTHBOTIOCTABICHUS ABYX
KaKUX-TN0O MPEAMETOB WU SBJICHUH TPETHEMY.
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UucnurensHoe tres OCTalloch TaKUM ke, Kak B KJacCHU4ec-
KOH JaThIHK, HO C eAWHON (opMOH BO BCEX poAax W JUIA BCEX
nagexxeid. OcTalbHbIE YHCIMTENbHBIC, €CIM HE CYHUTATh HEOOIb-
mux (oHETHUECKMX HW3MEHEHWH, TakKe COXpaHWIM Kiaccude-
ckyto (opmy. B HapomHO# JaThIHM HCIONB30BAIM TaKkKe quattor
BMECTO quattuor u cinque BMeCTo quinque.

YucnurenpHble TOCHE AECATH COXPAHWINM TaKkKe JATHHCKYIO
dopMy C eCTeCTBEHHBIMH (OHETHYECKUMH H3MEHEHUsIMHU. Yuc-
JWUTENbHBIC, HAaYMHAS ¢ mecTHaanatu Ha [lupeneiickom momyoct-
poBe mosydand HOBbIe ¢opMmbl o Tumy: decem et ... [(ucIn)
diecisiete, (ct. mopt.) dez e sete]. [lo3mHee B MOPTyraJbCKOM
s3bIKe MosBMJIack Qopma dezassete, KoTopas 3amMeHWnIa dez
¢ sete.

B umciurensHBIX, 0003HAYAIOMIMX JECATKH, YK€ B Hapoa-
HOW JaThIHM OBUIO TOTEPSHO HMHTEPBOKaIbHOE -g-. Viginti >
crapoucrianckoe  veinte, mopryraibckoe —vinte.  CoBpeMeH-
HOE HCIIAHCKOE veinte omIM4aeTcs OT crapodl (opMbl ynape-
HUEM, 9TO TIPEIIToIaracT HapOHOJIATHHCKYIO Viinti.

®opma triinta pmama W HCHAaHCKoOe treinta, MOPTYrajlbCKoe
trinta. Mcmanckoe noventa < nonaginta mpeAmonaraeT BIUs-
HUEe GOpPMBI novem.

UucnurenpHOE centum Jalo MCIAHCKOe ciento quingentos
> wucmaHckoe quinientos; mille > mil; uyuciaurenrHOoe millon
MOSBWIOCH B VICIIaHMM W3 UTAJBSIHCKOTO SI3bIKA, OTCIOJIA JIaib-
Heimee billon.

HOp}laKOGble quciaumeslibHble

[MopsinkoBBIE  KIIACCHMYECKHUE JIATMHCKUE YHCIUTENBHBIE OT
1 no 10 Takke COXpaHSINCh B HapOXHOW JaThIHW. HekoTopwle
YUCJIUTCIBHBIC HWMEJIIM HCECKOJLKO BapuUaHTOB, YTO BO3MOXHO
OOBSICHSIETCS «YYCHBIMY BIHSHHEM.

nam. ucn. nopm. Kam.
primum (primero) (primeiro) (primer)
secundum segundo segundo segon
tertium (tercero) (terceiro) tercer, terc
quartum cuarto quarto quart
quintum quinto quinto quint, cinque
sextum sexto sexto (sise)
septimum séptimo septimo (sete)
octavum octavo oitavo (vuité)
nonum (noveno) nono (nove)
decimum décimo decimo dese
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JlatmaCcKOe primum (COXpPaHWJIOCHh B HCIIAHCKOM primave-
ra < primum ver). Ha ocHoBe primero<primarium — o0O0un
u3 nepevix, GuUOHLIL € SM(PATHUCCKUM TMOTICPKUBAHUEM CMBICTA
B HCIAHCKOM si3bIke oOpa3zoBasiock postero. Tercero BOCXOAMT
k tertiarium. Karamanckume set¢ < septem u nové < novem u
aHAJIOTMYHBIE MM YHUCIHUTEIbHBIC 3aBHCENM OT DSTHMOJIOTHH HC-
XOAHOTO cnoBa. B crapowcmaHckoM OBUIM YHCIHMTENBHBIE C
cyhdukcom -eno, -emo: cuatreno, cinqueno, seiseno, seteno,
HO B COBPEMEHHOM SI3bIKE COXPaHUIOCH TOJIBKO NOVeno.

[MopsinikoBBIE YUCIUTENbHBIC KIACCUYECKOH JAaThIHU OT OJMH-
HaAUATH B HAapOAHOW IAaTBIHM BBIIUIM M3 YynoTpeOneHus. Bos-
pOXIEHHE WX B POMAHCKHX S3bIKAX CBA3BIBAIOT C «YUYCHOM»
TpaaWIuel; HampuMmep, Hcmanckue undécimo, vigésimo, cuad-
ragésimo. B crapomcmaHCKOM S3bIKE CYIIECTBOBAIM €IIe U
veinteno, treinteno, aHaJOrMYHBIE NOVENO, CO3JaHHBIE C IIO-
MoIIbl0 cypdukca -eno. B COBpEeMEHHOM HCIIAHCKOM COXPaHH-
ouck Toibko docena, centena CcO CHEUMATBHBIM 3HAUCHHEM.
UucnuTenpHble TOCHE TPUIIATH MOJHOCTHIO KCYE3Nd, B Ha-

POJHOW JAaTHIHM COXPaHWIOCh quadragesima — copokogou, Te-
peuieaniee B HCIAHCKOE CYIIECTBUTENBHOE cuaresma — Gelu-
KUl nocm.

PazmenurensHple umcnurensHble singuli, bini, terni co-
XpaHWJIKCh B HAPOJHOW JAThIHMA, HO B POMAHCKUX SI3BIKAX, OHH,
KaKk TIPaBWJIO, M3MCHWIM CBO€ 3HadeHWe. Singuli B HCIaHCKOM
si3pike JlaeT singulos > sendos co 3HaueHWEM ‘HekOTOphle’ (cTa-
poucnanckoe sefios). Quaterni cramo cuaderno — mempaos,
T.€. JIUCT, CJIO’KCHHBIH BYECTBEPO.

UucnurenbHOEe noao8ura B HApOMHOW JaTeiHM medietate
maer wucnanckoe mitad; duplu (kn. sat. duplex) > doble.
Ocranbubie: triple, cuadruple u T.n. oOpa3oBaHbl 1O YyXKe
HMEIOIIENCS MOJIEIH.

HcnaHckue TOPSAKOBBIC — YHUCIUTENBHBIC — XapaKTePH3YIOTCS
TaKke HaTUuueM JyONeTHhIX QopM: primo u primero, tercio
n tercero, sesto u siesto. B oTAenpHBIX (pazeonornyecKux
CIIOBOCOYETAHHUSIX B COBPEMEHHOM WCIAHCKOM SI3BIKE O3TH YHC-
JUTENbHBIE YIOTPEOJSIOTCST W ceroiHs: prima noche, tercio
estado, numero primo.

Hanmnumne ny0netHpIX (GOpM y YHCIMTEIBHBIX BO MHOTOM
OOyCIIOBWIIO ¥ HUX pa3iUyHyl0 CEMaHTUYECKYIO OBOJIOLHUIO.

Tak, primo B3HAaYUT TaKKEe — O0B0I0POOHLIE Opam  (primo
hermano), secundo — cexyuoa, tercio — nexommsili noik B
CTapod WCMaHCKOM apmuu, quinto — pekpym, diezmo —
oecamuna.
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I'JIATOJI

IMapagurma riaroja B KJIaCCU4eCKOM JIATHIHU

JlaTHCKHE THaroibl TPYNIHPOBAINCH B UYETHIPE CIPSDKEHUS
B 3aBUCUMOCTHU OT TJacHbIX 3, €, €, 1, MPEeaIIEeCTBYIOIIMX OKOH-
YaHUIO -re. JIaTMHCKWM TJarojl WMeEJI JBa 4ucia: €IUHCTBEH-
HO€ W MHOXXECTBEHHOE, JBa 3allora: [eHCTBUTENbHBIA (AKTHB)
W CTpajaTenbHBI (maccWB), TPH HAKIOHEHWS: WHIWUKATHUB,
KOHBIOHKTHB W HWMIIEPATUB U IIECThb (QOpPM I pealin3aluu
BpPEMEHHBIX OTHOLICHHWH: OAHY (GOpPMY JUIS HACTOSILIETO BpeEMe-
HU, TPU Ui Tipomienmiero u ase (Gopmel st Oyaymiero Bpeme-
Hu. CocnaraTenbHOe HAaKJIOHEHHE HMEJIO T K€ BpeMeHa, YTO
U W3BSIBUTEIBHOE, KpoMe OYyIyHHX, OTCYTCTBHE KOTOPBIX BOC-
HOJHSJIOCH ONHCATENFHBIME (YOpPMaMH.

Kpome Toro, cucrema riarosia BKIIOYaja YEThIPE OTIJIAroJib-
HBIX ()OpMBI: MHOUHUTHB, TEPYH/IUH, CYTIMH U TIPUIACTHE.

WNebrHNTHB WMen 1Ba 3aiora W B KaXIOM 3ajore IO TpH
tdopmbr  BpemeHu. ['epyHamii (OTTIaroibHOE CYIIECTBUTEIBHOE)
W3MEHSUICS TI0 2-My CKJIOHEHHUIO M UMEINl YeThIpe Majexa — po-
JTUTENbHBIA, JaTelbHbINA, BUHUTEIbHBIA U TBOpUTENbHBIA. Cy-
NUH uUMen 1Be (OpMBI, a NMPHUYACTHE — UYEThIpe: JABE AKTHBHBIE
(mactosimero u Oynymiero) W JBe MaccHBHBIE (IPOLIEAIIETO H
Oynaymiero).

Hekortopsie rmaroigsl WMeNH TONBKO IAacCUBHYIO ¢opmy,
IpU 3HAYEHWH HE MAacCUBHOM, — 3TO TaK Ha3bIBaeMble OTIIO-
JKUTENbHBIE TNarojsl. VIMenoch TakkKe OIpeaeNeHHOe YHCIO
HENpaBUJIBHBIX, a Takke Oe3NMYHBIX TriarojoB. Kpome Toro,
KJIACCUYECKUN JIATUHCKUHA S3BIK, WCIBITHIBAs TOCTOSITHHOE BIIHSI-
HUE CO CTOPOHBI T'PEYECKOro sI3bIKa, JOJT0 COXPaHsUI HEKOTOpbIe
[JIarojbHble ()OPMBI, JaBHO YK€ MOTEPSABIIME CBOM KOMMYHH-
KalMOHHble (YHKIMKM B pa3sTOBOPHOM sI3bIKE: Kak, HampuMep,
(dbopMbl MHQUHUTHBOB, CYINHHYMa, HEKOTOpbIE (OPMBI KOHBIOH-
KTHBA U JIp.

[IpuBeneM mnpuMmep C JATHHCKHUM HWMIEPATHBOM. XOTS 3TO
HaKJIOHEHHE (HEKOTOpbIE WCCIIEOBATENN I[I0JIaraloT €ro Bep-
oougoM, T.e. THOpUAHOW ¢opMoOI: Tyaron + MeXJIOMETHE) B
NPUHLUIIE COOTBETCTBYET pa3rOBOPHOMY CTHJIIO, KJIaCCHYECKHI
JATHHCKUHA S3BIK  00pa3oBasl Ui HEro BeChMa pa3BHUTYIO CHC-
TeMY, @ UMEHHO:

Praes. act. ama Fut. act.  amato
amate amatote
amanto (3-e J1. MH. 4.)
Praes. pass. amare Fut. pass. amator
amamini amantor (3-e J1. MH. 4.)
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B wucnaHckoMm si3bIKE COXPaHUIJIOCH W3 3TOW CIOXHOM cCHC-
TeMBl TOJNBKO JBe (OpPMBI HACTOSIIETO BpeMeHH (ama, amad),
TaKk KaKk KOMMYHHMKATHBHOE 3Hau€HHE OCTalbHBIX (OopM OBLIO
HeOONMbIIMM, a (YHKUHOHAIBHO UMM COOTBETCTBOBAIM Ooiee
BBIPa3HUTENIbHbIE TIIar0JbHBIE U JIEKCHIECKHE KOHCTPYKITHH.

Pa3zBuTHe riarojbHbIX ()OPM B HAPOJAHOI1 J1aTBIHU

'nmaronpHass cucTeMa B HApONHOW JIATBIHU WCIBITANA 3Ha-
YUTENbHBIE W3MEHEHHS: MHOTHE (DOPMBI KITACCHYECKOTO TJIaro-
Ja, UMEIOLIME CIEUUAIbHBIE OKOHYaHMS, MOCTENEHHO ObUIM 3a-
MEHEHBl aHaJUTHYeCKUMH (opmamMu. Tem caMbiM BbIpaBHUBA-
Jach Tapagurma CrpspKeHHs TaCCUBHBIX (OPM.

TeHaeHIUS K TPEANOYTCHUIO AKTUBHBIX KOHCTPYKIHMHA WIIH
O0e3mmuHbIX ¢GopMm (debet, potest) mepemia W B POMaHCKHE
s3pIKM.  OTIIOKUTENBbHBIE TJarojbl TakXKe MNPUHSIIM  TOJBKO
akTHBHYIO (opMy: irascere BMeECTO irasci, Sortio BMeCTO SOfr-
tior. Psii TacCMBHBIX TIAroiioB Iepeliel B BO3BPATHBIC AKTHB-
Hele (He littera scribitur, HO littera se scribit), Tmaromsr per-
creare, corrigere CTalW YIOTPEOIATHCA Kak BO3BpaTHBIE. Y
IMnapra u Tepenmus maccuBHbIe (HOPMBI YHOTPEOISIOTCS C HE
MACCHBHBIM 3HaueHUeM. [lpuueM OHM yHOTPEONSITUCH BMECTe
C MOAJICKAIUM, YKa3bIBAIOIIUM Ha JIUIIO.

[osiBunuch mepudpacTHUecKrne KOHCTPYKLUMH C (QYHKIHEH
Oynyuiero BpemeHu: amare habeo. I'maron habere ¢ mpuuacTrem
Jpyroro Tjarojla cTal TIOKa3blBaTb Ha YK€ COBEpIIMBIICECS
neiicteue habere factum. Jlns mnepenaud macCHBHOTO — 3ajiora
nosiBWIach  mepudpacTuueckas KOHCTPYKLUHUS W3  IPUYACTHA
MPOIIE/IIIETO BPEMEHW M TJIarojla esse: HampuMep, amatus sum
CMEHWJI NCYE3HYBIIIEE amor.

Vxe k | B. H. 3. ©cUe3aeT CyNUH, €ro 3aMeHseT MH(OUHHUTHUB.
lepynauii 3amensieTcss WHQUHUTHBOM C MpeyIoroM MWiIU  0e3
npezasiora, 3a WCKIIOYEHHWEM TepyHaus B abnartuBe. B Hapon-
HOW JaThiHM ToTepst 1 oObeanHMIa (HOPMBI TePyHIUS HYETBEPTOTO
cpsbkeHus: ¢ (opMaMu BTOPOTO W TPEThETO, B TO BpEeMS Kak
IUQTOHrM3aIMs € B OKOHYaHWMH -Endo Aajgo B HMCIAHCKOM €IH-
Hyto ¢opmy mis 2, 3 u 4-ro cnpsokenus debiendo, rompiendo,
viniendo. B cBoro ouepens, yod B OKOHYaHHH -iendo TOBIHSAI
Ha TJIACHBIE TJAaroJIbHOTO KOpHA servir — sirviendo, dormir
— durmiendo.

[lpuyacTie HACTOSILEr0 BPEMEHM H3MEHWIOCh (YHKIHO-
HAJIBHO: OHO CTaJI0 HWCIIONB30BaThCS M KaK MpHiIarateibHoe,
U B POJH CYNIECTBUTEIBHOro. Takke, MOJOOHO TepyHIHUIO, OHO
MCIOJIB3YeTCs. B HEPUPPACTHYCCKUX KOHCTPYKUMAX C esse: si
ipse est ascendens in coelos. Ilpu4actue mporreanero BpeMeHH
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COXPAaHWJIOCh B CBSI3M C HCIIOJIb30BaHHEM €ro B HOBBIX Hepud-
PACTUUECKUX KOHCTPYKIIMAX.

WnbuHUTHB cTanm ymoTpeOsIThes B PONM  CYLIECTBUTENHHO-
ro: per malum velle perdidit bonum posse; oH 3amenser ¢op-
MBI KOHBIOHKTHBa C mpemyoroM ut: venit aliquis audire BMecTo
ut audiret; a TaKKke HHOTAA NPUAATOYHBIE BONPOCUTENBHBIE H
otHocuTenbHble: Non habent unde reddere tibi. WupuauTHB
MIPOIIENIETO BPEMEHH B TACCHBHON ¢opMe Tmepectan ymoTped-
JSITBCS.

B w3 ynotpebnenuss u Bce (QopMBI MMIepaTHBa KpoMe
2-ro JMLa E€AWHCTBEHHOTO W MHOXKECTBEHHOTO 4YHCIa, HMIepa-
TUB JK€ B OTpUIATEIbHON (opMe 3aMEHWICS KOHBIOHKTHBOM.
OyHKIMM KOHBIOHKTUBA COKPATWIMCh 32 CUET HWHIUKAaTHBA.
VY mucareneit I — Il BB. 3ameTHBl KojneOaHus B YHNOTpeOJICHUH
9TUX  HakIoHeHHH. CBOero poa  aHaJIoOroM  KOHBIOHKTHBA
CTall KOHCTPYKIIMU W3 TJarojoB CO 3HAa4YCHUEM JIOJDKEHCTBO-
BaHUsI, yIOTPEOIIEMBIX BMECTE C HH(UHUTHUBOM.

HmneppeKT KOHBIOHKTHBA 3aMEHWICS IUIFOCKBaMIIEP(EKTOM,
Mopdoornyeckass XapakTepHUCTHKa KOTOPOTO BBIpakeHa OoJjee
spko: Timui ne inter nos bello fuissent orta — 6orocs, umobdws
MeAHCOY HAMU He BCNBIXHYIO Obl 8PANCObI.

CucremMa BpeMeHHBIX (OpM Takke MpeTepreBalia CyIIeCTBEH-
HBIE W3MEHEHHUS B HApOAHOW NaThiHM. B CBs3M ¢ KoneOaHUSIMH B
MOP(OIOTUYECKOM XapaKTEepUCTHKE TIJlarosa ee HH(pOpMaTHB-
Has 3HAYUMOCTh ymana. JlomonHuTenbHas WHQOpPMANUS —JUIs
MOJUYEPKUBAHUS, HampuMep, aKTyaJlbHOCTH JEHCTBUS BBOIHM-
Jach € IOMOIIBIO Hapeunid Tuma nunc. To ke camoe W Jid
MOJYEPKUBAHUS MIPOLICAIIETO BPEMEHH.

OyHKOMM HACTOAIIETO BPEMEHH pACIIUPWINCh 33  CYeT
JPYyTUX BPEMEH, OHO CTaj0 YMNOTPEONATHCS Ui BBIPAKECHUS
HaMEpeHus, MLeH, pe3yibTara ACUCTBHS B TaK Ha3bIBAEMOM
presente pro futuro. OOBIYHO ero ymoTpeOJsTd B BONPOCUTEIb-
HBIX TPEAJIOKEHUSX M B YCJHOBHBIX mnepuomax: Quid ago? B
HApOJIHOM JIATBIHM OTMEYEHBI KOJeOaHUsl B YNOTPEOJCHHH «HCTO-
PHUYECKOTO HACTOSIIEro BpeMeHW». HeKoTopble JIaTHHCKHE aBTO-
pbl, Hanpumep [lnaBT, ymoTpeOisiu B OJHOM psiAy W HAcCTOsIIEe
BpeMsi 1 Tep(eKT.

[Ipomenmee He3aBepmieHHOe (UMMepdeKT) MIpHOOpeno Ho-
Bble (YHKUMH: «UMOEPPEKT Uil ONHCAHUS» U «UMIEPQEKT
BexunBoCcTH»: Quo nunc iba? (;Donde ibas ahora?).

CucremMa raroyibHeIX GopM Oymymiero BpEMEHH, XapakTep-
HBIX JJIs1 KJIaCCHMYECKOM JaThlHH, B HApOJHOM S3bIKE MCUE3aeT,
ee 3aMeHAI0T (OPMBI HACTOSIIETO BPEMEHH W KOHCTPYKIHH:
npuyactue Oymymero BpemMeHH —+ esse; rmarombl velle, posse,
debere + wuHOUHHUTHB copsraemoro riaroja. Haumboinee dacto
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JUISL BBIDAXEHUsT OyIyIIero BPEMEHH YIOTPeOsieTcss KOHCTPYK-
must debere + wuHQUHUTHB HyXHOro riarona. lmaron debere
STUMONIOTHYeCKH Omm3ok K habere. B oOpasosanmn *dehibeo
< de alio habere — umemsv umo-mo om Ko2o-mo WUCYE3NO YyKa-
3aHMe Ha JHMIO -alio, TPOM3OLUIO CTSDKEHHE W CEMaHTHYECKHX
CHIBUT uMemsv om = Oblmb O00MXHCHbIM. B HapOIHOM s3bIKE 3HA-
yeHne OyAyIiero BpeMeHH coxpaHmiock B volo cantare: habeo
ad cantare, habeo cantare v cantare habeo.

B HapomHOW naTelHM CHIBHBIA TEep(EeKT Ha -Ui BBITECHSCT
dopmbl Ha -i W -si, a Takke (QOpMBI TepeKTa C YIBOCHHEM
OCHOBEI.

Bmecto cepi ymorpebmsnocs capui [(ucm.) cupe], BMecTO
veni — venui [(uT.) venni], BMecto cecidi — cadui, BmecTo
sapii — sapui [(ucm.) supe]. [IpeamomnararoT, 9To KpoMe CHIIb-
Horo mepdekTa B HApOJHOW JIATBIHM COXPAHWICS M  CIa0bIH
nepeKT OByX THUIIOB, KOTOPHIC MOKHO BOCCTAHOBHUTH M3 JIAHHBIX
POMAaHCKUX SI3BIKOB:

cantai dormii
cantasti dormisti
cantant, -at dormiunt, -it
cantamus dormimus
cantastis dormistis
cantarunt dormirunt

[Iprnuem mepexox avit > aut ¢ BOKanmu3alMed v HaileH HEIaBHO
B IMIOMIICHCKUX HAIMCSX.

B HapogHBIX JATHMHCKMX TEKCTaX HCYe3 HUMIEPHEKT cocia-
raTeJibHOIO HAKJIIOHGHHs, BTOpOe Oyayllee Bpems, KOTOpOe
COXpaHWJIOCh ToNbko Ha I[lupeHeiickom momyocTpoBe, HO C
W3MEHEHUSIMHU 3HadeHus. llomararor, 4to 3Ta Qopma mpuodpena
3HAYCHHE COCJIATaTeIbHOTO HAKJIIOHCHHS B pPeE3yJbTaTe 4YacToT-
HOCTH YNOTPEOJICHUST B YCIOBHBIX MPEUIOKCHUAX, YTO 3auk-
CUPOBAaHO B HAJINHUCIX. B CTapOMCIaHCKOM ILIHOCKBAMIIEP(PEKT
YHOOTPEOJsUICS TakkKe W Kak Tep(eKT, W Kak YCIOBHOE HAaKJIO-
HEHHe, a TakXKe KakK JSKBUBaJleHT ¢GopMbl Ha -se B Imperfecto
de Subjuntivo.

BcemomorarensHbiii  rmaron  habere, B 9acTHOCTH, IHPOKO
WCIIOJIB30BAJICS W IS TIOCTPOSHHUS OYIYIIUX CIOXKHBIX BPEMEH.
Ero ¢opmbl HacTOsIIEro BpPeMEHH B HApPOJHOW JIATBIHU JOJIKHBI
ObITh: *ajo, *as, *at m 3-e NUII0 MHOXECTBEHHOro dmcia *aunt
wi *ant [(ucm.) han]. Y Japyroro BCHOMOraTelbHOTO TIJaroja
esse HanOonee CTaOWIBHBIMH SIBISTIOTCA  (opmbl  3-rOo  jwia
€MHCTBEHHOTO M MHOXKECTBeHHO ugucma. Popma 1-ro nwmma
SIMHCTBEHHOTO YFCIIAa HApPOIHOM JATBIHM Sum > SO CYIIECTBO-
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Bana B Mcmanum Hapsgy c *sujo, *sojo. B HapomHoil naThiHM
MPUYACTHE UCTIONB30BAIOCH B KAUECTBE MPUIIAraTeIbHOTO.

Cdepa ymoTpeOneHHs] JIATHHCKOTO TEPYHIUS IOBCIONY CY-
kanack: venio ad legendum — venio (ad) legere, mpuuem 00JIb-
OIYI0O POJb CHIFPajJo HOBOE OCMBbICIeHHEe WHOUHHUTHBA. [Ipu
BBINAJICHUH BO (UIEKCHHM TepyHAMS 3ayJapHbIX €, 0 OKOHYaHHUs
-ando, -endo, -iendo (indo) cMemMBaIMCh C OKOHYAHWSIMH TIPH-
YacTHH HACTOSAIIETr0 BpeMeHH -ando, -ant, 4To mpuBeiIO K oOpa-
30BaHUI0 mpuiararenbHbix viande, offrande, koropsie moTOM
MEPEOCMBICIIMBATIUCh KaK CYyIIECTBUTENbHBIC (MCIIAHCKOE Vian-
da sBnsercs TamMUIM3MOM). B HCHAaHCKOM sI3bIKE TPUYACTHE
HacTosiero Bpemenu (cp. espada ¢inénte B «Cuue», murmu-
rantes estamos y bepceo) TMOCTENEHHO TMEPEXOAUT B pas3psi
MpUiIaraTeinbHOro: agua corriente, caliente etc.!

I';1aroJ1 B HCIAHCKOM fI3bIKE?

OBOJIIONHS  TJIATOJBHBIX (OPM B KITACCHUECKOW W HAPOIHOM
JaTelHN  00ycnoBuia MOpPQOJOTHIECKHE XapaKTePUCTUKH TJa-
rojia BO BCEX POMAHCKHUX SI3bIKaX.

Hamnbonee mocnenoBaTensHO 3TH HW3MEHEHUS MOXKHO BBIS-
BUTh TP CPaBHEHHU JBYX CHCTEM TJIaroJbHOTO BpPEMEHH: aHa-
JUTUYECKOH (CIIOKHBIE BpEMEHHBIE (OPMBI) U CHHTETUYECKOM
(mpocTbie BpeMeHHBbIE (POPMBI).

Cio:xHble BpeMeHHbIe (POPMbI

[Ipeobnanaromiee pa3BUTHE B POMAHCKUX S3BIKAX IOJTYYMIIH
nepudpacTUUeCKue KOHCTPYKIIMH C HOBBIMH BPEMEHHBIMU 3Ha-
yeHusimu. [lapamurma Oyayliero B pPOMaHCKHX SI3BIKaX BKIIIO-
YWIIa, KAXKETCs, BCE BO3MOXKHBIE HAPOTHBIE KOHCTPYKIIUU.

Ha [IlupeHelickoM TOJYyOCTPOBE UCIOIB30BAIUCH  (DOPMBI
habeo cantare u cantare habeo.

Hampumep, B «llechm o moem Cume» ™Mbl Bctpedaem: “El
Campeador a los que han lidiar tan los castigo” Hapsgy c:
“Pedir vos a poco por dexar so aver en salvo.” Ecmm habere
cienyer 3a WHOUHUTHBOM, MEXJAY HHUMH MOTJIO BCTaBIATHCS
MectouMeHnue (pedir vos a).

I Cm.: Bacunvesa-lllgeoe O. K. K Bompocy o ¢opme Ha -ante (-ente,

-iente) B wucmaHcKoM si3pike. — Yu. 3am. JITY, 1958, Ne 232, Bem. 35,
c.85—119.

2 Cm.. Criado de Val M. Historia del verbo en la literatura de
Castilla la Nueva. Introduccion. — Revista de filologia espafiola. 1955

(1956), t. 39, cuad. 1 — 4 p. 232 — 260; Apymionosa H. JI. Mopdonoru-
YeCKMe KaTeropuM U CTPYKTypa CJIOBa B MCIIAHCKOM SI3bIKe (CYIIECTBHUTEIb-
HOoe u rimaron). — B kH.: Mopdonoriuueckas CTpyKTypa clioBa B HHIO-
eBpomeiickux  si3pikax. M., 1970; Kamacowuna H. A., Boaw¢p E. M.
Vka3. cou., paznen «l marom.
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ITo3ngHee B MCMAaHCKOM $3bIKe Nabeo CIMIOCH C TJaroJyioM,
00pa3oBaB ero (IIeKCHIo.

PacnpoctpanenHocTh KoOHCTpyKuuii ¢ habere mnpeamonaraer
HE TOJIBKO KCIIONb30BaHUE €r0 B HOBOW (DYHKIHH BCIIOMOTaTellb-
HOTO Tryarosa i oOpa3oBaHHs OAHOTO BPEMEHHM, HO M JUIf
CO3JIaHHMs HOBBIX BPEMEHHBIX (opM (TPOSBICHUE TEHACHIMH
K 00pa30BaHMIO IO aHAJIOTHH).

KomOunanust habere B mpormrenmem BpeMeHH ¢ HHOUHH-
THUBOM co3zfana conditional pOMaHCKHX SI3BIKOB.

Tax oOpa3oBamach ¢opmMa Ha -ia B TPOBAHCAIBCKOM
u wucnaHckoMm cantare habebat; > (ucm., mnpoB.) cantaria].
OcHoBHass  ¢opma habebat peaymupyercs B pe3yibrare
miccumwisinud B habeat W mocnme moTepu HayaubHOTO — CJIOTa
npu ynoTpeOJeHWH B KadecTBe ¢uiekcum -beat > -eat. B mopty-
TraJbCKOM UM CTapOMCIIAHCKOM SI3bIKE WHTEpKAJAllusg MECTOMMe-
HUS BO3MOXKHA M B JaHHOW KOHCTpyKIuH (cp. conbidar le ien
B «IlecHu o Mmoem Cume»).

Pa3zBuTne cuCTeMBI MPOMIENIINX BPEMEH W3 KOHCTPYKINH
cantatum habere wuccnemoBaTenu CBS3BIBAIOT C pa3BUTHEM HO-
BOI CHCTEMBI OYIyIIETro BpEMEHH.

Konctpykiust cantatum habere Opima w3BecTHa yXe BO
BpeMeHa llumepona, HO TOJHOE pa3BUTHE OHA NONydYWIa B
penuruoznoi smreparype V. — VIII Be.: “Castra posita habe-
bant” («IlamomHmyectBo Orepum»). K 3tomy BpemeHH cucrema
COCTaBHOTO TMPONIEIIIETO BPEMEHU YXKe TIOJHOCThIO YCTaHaB-
JIMBAETCS.

Ha teppuropun Ilupenelickoro mnomyoctpoBa riaron habere
conepHuyaer ¢ tenere!. OAgHAaKO B HCHAHCKOM SI3BIKE COXpPaHU-
mock Tombko haber: he cantado. I'marom tener wucmomb3yercs
JUIL  CO3JaHUSl  ONMCATENIBHBIX  KOHCTPYKHIWH, ONM3KHX  TO
3HAYCHHIO TIPOIICIIITNM BpeMeHaM (cp. tengo escrita la carta).

Heckonbko CIOXKHBIX BPEMEHHBIX (OPM C TJIAroJioM esse
MOSIBUJIOCH Yy TMaccuBHOro 3ajora (amatus sum etc). Ha Ilupe-
HEWCKOM IOJYyOCTPOBE BCIIOMOTATeNbHBIN Tiaron ser < [(Ha-
pon. nat.) sedere + (nar.) esse] Wcmonb3yercs s 0Opa3oBaHHS
nepdekTa OT HENepexONHBIX TarojoB (cp. en ora buena fostes
nado B «IlecHu o Mmoem Cume»).

IIpocTbie BpemeHHbIe (GOPMBI

OCHOBHOE pa3Iu4ue MEXOY COOTBETCTBYIOIIMMHU MPOCTBIMU
BpEMEHHBIMH (pOpMaMHM POMAHCKOTO M JIATUHCKOTO TJaroja MOX-
HO BHJIETh TOJIbKO Ha (hOHOIOTMYECKOM ypoBHe. dopma HacTOs-

1" 00 ymorpebnenuu rnaronoB tener u haber B Texcrax XII—XIII

BB. cM.. 3y6osea T. E. DBblpaxeHue 3HaucHHA «OONAJaHHA» B CTAapOHCIAH-
ckoM s3plke. — B kH.: PomaHo-repmaHckoe s3bIKO3HaHHWE. MuHCK, 1969,

BBIML 2, C. 32 —45.
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ET0 BpPEMEHHM, KaK H3BSIBUTEIBHOTO, TaK U COCIAraTelIbHOTO
HAKJIOHEHUS, MEH:JIACh BMECTE CO CMEHOW YyAapeHHs, BBI3bIBas
(oHONOTHYECKUE W3MCHEHUSI B KOpPHE CJIOBAa. JTO TaK Ha3bIBac-
Moe siBieHue anodoHuu (COBUT 3BYKa), KOTOpOE, KakK IOJarawor,
HAYaJOCh B HApPOJHOW JIATBIHM, XOTS IMHUCHMEHHBIX CBHUJICTEIBCTB
9TOTO HE COXPaHUIIOCH.

Kpome ymapenms, Ha pa3BuTHEe (QOPMBI TJIAroia BIUSIT
yod, XOTS B HapoOJHOW JaTbIHW OH HE MEHST XapaKTePUCTHUKY
[J1arojoB 3-ro JIMIla MHOXXECTBEHHO umcia: facunt Bmecto fa-
ciunt, quiescunt etc. Yod coxpaHuics B 1-M JuIle €IUHCTBEH-
Horo umcna [cp. (pp.) (je) puis < *poteo; je muir < *morio],
HO ero Her B (ucm.) tengo, puedo. OTmajgeHue KOHEYHOTO -t —
npyroi (GoHeTHyecknid (HakTOp — OOYCIOBHI pa3IHUUsS B CIpS-
JKEHUH (DPaHIy3CKOTO M HCHAHCKOTO TJaroia, ¢ OJHOW CTOPOHHI,
UTaNbsHCKOIO U PYMBIHCKOTO, C IPYTOM.

HaCTOHHIeC BpeMsA HHIAWKATHBAa B HWCIIAHCKOM S3BIKE CO-
XpaHseT o0pasel] CIpsHKeHHUS 3aI1aJHOTO THTIA:

Jam. ucn. Jam. ucn.
canto canto teneo tengo
cantas cantas tenes tienes
cantat canta tenet tiene
cantamus cantamos tenemus tenemos
cantatis cantais tenetis teneis
cantant cantan tenent tienen

Tor ke THUN CHPSHKEHUS COXPAaHWIH KaTalaHCKUHA M TIOpPTY-
TaNnbCKUH S3BIKU.

Mopdonornyeckas xapakTepucThka wu3MeHeHui cyddukca
-esc/-isc B PpasMUYHBIX POMAaHCE COBIAAAET C PAa3ITUYHBIMHU (Qa-
3aMU HU3MEHEHWH B HapojaHoW naTeiHM. Ha Ilupeneiickom mo-
JTyocTpoBe OBLT paclpoCTpaHEeH HHXOATHBHBIH Cy(QUKC -escere.
C ero momompi0 00pa3oBajioch MHOTO TJIarojioB Ha -ecer, XOTs
MHXOATUBHBIM XapakTep cyddukca Obul yTpaueH. Bce rmaromnsr
Ha -€sCeT BOLIIM BO BTOPOE CHPSIKECHUE.

UroObl JaTh TPEACTAaBIECHHUE O pa3U4uiX B pealu3aluu
BPEMEHHBIX (HOpM HENPaBUIBHOTO TJAroJia, HIDKE HPHUBOAHUTCS
napajgurmMa CHpPsDKGHUSl TJarojoB ir (kKartajmaHckoe anar <
andare) u ser.

ucn. nopm. Kam.
voy, SOy vou, sou vaig, S0, soc
vas, eres vais, es vas, ets
va, es vai, € vas, €s
vamos, Somos 1mos, somos anem, som, sem
vais, sois ides, is, sois aneu, sou, Seu
van, son vam, s30 van, son
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Hacrosamee Bpemsi JTaTWHCKOTO KOHBIOHKTHBA CMEIIMBAJIOChH
B DBOJIIOLMU C WHAWKATHBOM, B Pa3TOBOPHOM pedd 3TO HAKJIO-
HEHHE HE yIOTPEOISAIOCH.

Oco0eHHO TPOYHO C HCXOJHOW KJIacCHYecKOd (hopMOH CBsi-
3aHa TMmapaadrMa HcmaHckoro pomance. Cp. (mar.) cantem,
cantes, cantet, cantemus, cantetis, cantent ¥ HCIAHCKYIO
napajuienb: cante, cantes W T.n. HempaBwibHBIC TIaroiibl IaroT:
habeam > (mapoa. mar.) *aja > (ucm.) haya. Sim cmemmBaics
¢ sedeam > (Hapou. nar.) *sedja > (uci.) seya > sea.

NmrepdekT W3BIABUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS WMEN TPU THUMA
¢nekcuit: -abam, -ebam, -iebam. B Bepxnem Aparone, paiione
C JIOCTaTOYHO KOHCEPBATHBHBIMHM TEHACHIUSMH, M Ccelvac To-
BopAT cantaba, teneba, dormiba, HO HopMmanbHas QoHeTHYeC-
Kasi JBOJIOLMS JaeT -ea, -ié, -ie, -ia, ¢ MO3mHEHINeH eauHOoI
¢dopmoii -ia Ha Teppuropuu HMcnanuu. XapakTepHO TaKKe cCMe-
IeHne yrmapeHus B 1-M W 2-M JHIe MHOXXECTBEHHOTO YHCIIa
(cantabamos).

Opomonusl  epdeKkTa HECKONBbKO ciokHee. K mMerommMcs
JIByM TapagurMaMm cia0beix (opM (CM. BBINIE) B HAPOAHOHW JATHI-
HA Ha 3amaje TPUCOSAMHIIACh TPEThS C XapaKTEPHOH TIIACHOM
-e, kKak OBl KOMIIEHCHpYIOUIel moTepro -evi. Bce Tpu Thma Ha-
XOIAT CBO€ OTpaXeHHWE B TMapagurMe MOPTYTaJbCKOTO TIep-
(exra. IlopTyrambckuii SI3BIK AEMOHCTPHUPYET HaM CBO€ 0co0oe
MOJIO)KEHUE B DBOJIONUN HAPOIAHON JIATBIHH, COXpaHSAs IOYTH
B HEMPUKOCHOBEHHOCTH CjeAbl Oojiee paHHEro S3BIKOBOTO COC-
TOSTHHSIL.

B MUcnanum 1-1 mnapaaurma mnepdekTa COXpaHWIach, a
OCTaJIbHBIE JIBE CIWIHCH C TpeodiajaHHeM THINa W Hajg ei, OT
KOTOPOTO OCTaJOCh JIUIIb 3-€ JUI0 MHOXXECTBEHHOTO YHCIa
— vendieron. B crapoucnanckoMm BCTpedaroTcs eimle ABE (OPMBI:
vendiemos, vendies — tes, Tak € Kak W aHAJIOTWYHBIC: par-
tiemos, partiestes.

Cunbnplid  mepdexkr Ha I[lupenelickom momyocTpoBe, 3a
HCKITIOYCHHEM HOPMAaJIbHOW ()OHETUYECKOW DSBOJIOIMH, COXpa-
HSeT Kiaccuyeckylo Gopmy. Haxe TeHAeHUUS K 3aMeHe (GopM
-1, -s1 Ha -ui UMeeT OrpaHMYCHHOE PACIPOCTPAHEHHE W OXBaThI-
BAa€T HEMHOTME BBICOKOYACTOTHBIE TJarojbl: sapui >  sope,
habui > ove, potui > pude u T.1.

PazButne mnepdekra Ha -si (MHIOEBPOINEWCKUN «CUTMATH-
yeckui» mepdeKT), MU0 TapaielbHO C Pa3BUTHEM IMPUYACTHUS
NPOILIEANIEr0 BPEMEHH, €CIH TOCIeAHee HMENO (IEKCHIO -Sus:
cursus, arsus. OmHaKo 3Ta JNHWHUSA DPa3BUTHA, Hadatas B HapOJ-
HOM JIaThIHM, TPAKTHUYECKU, 32 HEMHOTMMHU HCKIIOUCHUSIMH,
HE Halll1a MPOJOKECHUS B POMAHCKHX S3bIKaX:
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(mat.) misit (cT. mcr.) miso (coBp. ucm.) metio
(mat.) dixit (ucm.) dijo (mopr.) disse
(mat.) pos(u)it (ucm.) puso (oprt.) pos

OcraTkl JIaTUHCKOTO BTOPOTO OymyIiero BpeMEHH CoXpa-
Hwmck Ha [lupenelickom mnonyoctpoBe B ¢yHkimu futuro de
subjuntivo. B ucnanckoM B (opMe cantare STUMOJOTHYECKOE O
W3MEHWIOCHh Ha -e TIOJ BIWsAHHEM npyrux ¢opm: vendiere,
partiere. El que aqui muriere lidiando de cara B «llecHm o
MoeM Cupey.

Ho k konmy CpemHuX BEKOB BTOpPOE OYIyIllee BBIILIO U3
ymotpeOnenns. Ceitqvac 3ta ¢dopmMa IMMUPOKO HCIONB3YETCS B
CHEeNUATBHBIX (OCOOCHHO IOPUIMYECKHX) TEKCTaX, HO B pasro-
BOPHON M JUTEpaTypHOW pEYM HCMOJB3YIOT €€ TOJbKO B psijie
BBEIpaKECHHHU U (paseotoru3mMoB (sea lo que fuere).

UeTblpe NAaTUHCKUX CHPSKEHHUS TMPOILUIA CIEAYIONIYIO 3BO-
monuto Ha [TupeneiickoM nosiyocTpoBe.

[TepBoe cHnpsKEeHUE COXpAaHWIOCH B Haubolee
MOJIHOM BHJIE, BEPOSTHO MOTOMY, 4TO ()OHEMa a B OKOHYAHHH
IJIarojIOB  3TOTO CHPSDKEHHMS OJlHA W3 Hauboliee CTOWKHX B
¢dononornyeckoi sBomounu. Crola BXOAAT BCE KIACCHYECKHE
JATMHCKHE TJarojibl Ha -a, a TaKXKe IJarojibl, 00pa3oBaHHBIC OT
CynmyiHa: cantum > cantare, XOTs B JAaThlHM ObUTO cantere, a
TaKKe TIArOJIbl Ha -icare Tuma otorgar; -ntare = sentar, idiare
(rpedeckoro mpoucxoxaeHuss — idsein), maBIIME TIIArOJibl Ha
-ear (colorear), Ha -ar (plantar), u yueHble 0OOpa3oBaHUs, BIEp-
BbIC TMOSIBUBIIMECS B IIEPKOBHBIX TekcTax -izare (colonizar). K
3TON TpyMIie OTHOCATCS W MHOTHE TJarojbl FEpPMAHCKOTO MPOWC-
XOXIeHHs Ha -an, -jan (witan > guiar, waidanjan > ganar) u
rpeveckue Tumna gobernar, blasfemar.

B cOBpeMEHHOM HCIAHCKOM SI3BIKE — 3TO TakKXke HauboJjee
MHOTOYHUCIICHHOC W TPOAYKTUBHOE CIIPSDKCHUE, IMOCTOSHHO II0-
MOJTHSIFOIIIEEeCST BCE HOBBIMH TJIarOJIaMH.

Bo BTopoe cnpsxeHue Ha [lupeHelickom I0-
JIYOCTPOBE KpOME JIATMHCKHUX TIJIaroJIOB 2-r0 CHPSDKEHUS BOIILIH
MHOTHE TIJIarojbl KJIACCUYECKOTO 3-TO CHPSDKEHUS, YTO CBSI3aHO
C HeCTaOWIBHOCTBIO yHapeHus (3TH CHOPSHKCHHUS —pa3Inyainch
BHayajie 10 MPUHIMIY KpPaTKOCTH/IOJTOTa OKOHuYaHus). Pymu-
MEHTapHbIE OCTaTKH 3-TO  CHPSDKEHUS MOXKHO  BHJIETh B
cpenHeBekoBbIX (opmax far, fer < facere. [lomararor, 4to Ha
oOpa3oBaHHMe WCMAHCKUX (OpPM TJaroyiia HACTOSIIETO BpPEMEHH
or habere: ho, has, ha, han mMorma noBIMAT, aHaJOrUs C
dhopmamu rirarosoB dare, stare.

TpeTbhe cCcHOpSIXEHUE TEPECTAIO CYIICCTBOBATH,
PacCTBOPHUBIIKCH BO 2-M U 3-M UCITAHCKUX CIPSHKCHISIX.
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UeTBepToe cnpsxeHHuce (B UCHAHCKOM TPEThE)
BKJIIOYAET TJarojbl JIATUHCKOTO 4-r0  CHpSOKeHHs, a TaKke
pSAI TIArojioB OCTAJbHBIX CHPSDKEHHH, B YaCTHOCTH, TJIarojbl
2-r0 U 3-rO CHpsDKEHHS, Y KOTOpPBIX OKOHYaHHUE -ea IIEPeLIo
B -i0, MpuHUMAas TakuM oOpazom Bun Momenu audio. Tak Bo3-
nukio ridire Bmectro ridere, lucire Bmecto lucere u 1.1. B 4-e
COpsDKEHHE Tepeluld M TepMaHCKHe TJIaroibl Ha jam: kun-
diam > cundir.

Bce ykasanHple W3MEHEHHs B TJIAroidbHBIX (Gopmax 3aBep-
muianuch B ucrmanckoM s3bike K XIII B. B Xozme craHoBIeHHS
HOBBIX (opM, TPOXOAWBIIEM OYEHb MEUICHHO, BO3HHKIIO
MHOKECTBO COPEBHYIOIIUXCS (QOpPM, a TakkKe MOsABIsUIach TEH-
JCHIIUS K BO3BPAICHUIO CTAPBIX (OPM.

Hanpumep, B copspkenun riaronoB B XIII — XV BB. Mox-
HO HaOmogate ymnorpeOneHue ycrapeBmUX (opMm, XOTS ObUIH
U COBpeMeHHBIe: vestir (visto): quiero um quise; tango u tafes
(tanzes); eme comepHuYanu: mise — meti; cifie — cefii; escri-
so — escribio.

B «llecam o wmoem Cume» BcTpeuaercs sedi (=residira),
yazies u yaciase, dormie m dormia m T.n.! Y P. Jlanmeca mpu-
BOJWTCS JIOKyMEHTaJIbHO 3a(WKCHpPOBAaHHBIE NPHUMEpHl HECTa-
OunbHOCTHU (IIEKCHH y rlarona:

feziste fiziste fizieste fezist
fizist fiziest fezieste feziest

Omnako B XIV B. yXe MOXHO TOBOPHUTH O HOpPMAIHU3aIUU
¢nexcwii kak wuMmnepdexTa, Tak W KOHAWIWOHANAa: (GopMBI Ha
ie, rie IOHEMHOTY yCTyHaroT MecTo (hopMam Ha ia, ria.

Ha‘II/IHaCT Hncyes3aTrhb d BO BTOpOM JIMIIE MHOXCECTBCHHOT'O
gucina sodes > soes. @opmbl -ades, -edes, -ides COOTBETCTBEHHO
NPUHUMAIOT BHJI -ais, -€is, -iS, HO emle JOJr0 BCTPEUAIOTCS
amas BMECTO amais, tenés BMecTo teneis ¥ UM og00HbIE.

Jlo omoxm Bo3poxacHWS COXpaHWIWCH: imos, ides BMecTo
vamos, vais; fuestes, fuemos Bmecro fuisteis, fuimos. C apyroii
CTOPOHBI, HEPEOKO BCTpeUaroTCs sei BMecTo se, seido BMecTo
sido, veyendo BmecTo viendo.

B rnarompHbBIX opmax B XV B. OTpakeHBI NPOIIECCHI pela-
TUHU3AI[UM, BO3BpAllleHUS K HOPMaM KIIACCHYECKHX JIATHHCKHX
dopm u T.1.

ConocraBuTenbHBI  aHamKM3 MOPQOJIOTHH TJIATOJIBHBIX  (OpM

' Cm. Gilman S. The imperfect tense in the “Poema del Cid”.
Compar. litr., 1956. Vol. 8, n° 4, p. 291 — 306,
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B HMOEpO-POMAHCKHX S3BIKAaX! ITO3BOJIIET TOBOPUTH 00 HMX HCTO-
PHUYECKUX CBSI3SIX M cHeuu(uKe MO0 CPaBHEHHIO C JPYTUMH PO-
MaHCKHMHU SI3bIKaMH.

B MopdemHOl CTpyKType HCHAHCKOIO TIJiaroja MpPaKTHYeCKH
HEeT 4YepT, KOTOpble OBbLIM Obl HECBONCTBEHHBI MOPTYIaIbCKOMY
A3pIKy. BmecTe ¢ TeM B 3TUX JBYX S3bIKaX B OTJIMYME OT Kara-
JAHCKOTO HET YHU(UKAUUM  CIOPSDKEHWH; B KOHBIOHKTHBE
HACTOAILIETO BpPEMEHM IIEPBOE CHPSIKEHHE HM30JUPOBAHO  OT
OCTalbHBIX JABYX. B CBOIO ouepenb, B KaTaAaHCKOM  SI3BIKE
UMEIOTCSI TOJNBKO JBa CIPsDKEHHUS B HMHIWKATHUBE. 3a HCKIIO-
YeHHWEM [OPTYrajJbCKOrO, HH OAMH HOEPO-POMAHCKHH S3BIK HE
HUMeeT JINYHOTO HHPUHUTHBA.

OTUM TNPaKTUYECKH HCUEPIBIBAIOTCS Bce pa3nuuusi B Mopdo-
JOTHU TJaroia B HOEPO-POMAHCKHX S3bIKaX, B OCTAJILHBIX Xa-
PaKTEpUCTUKaX OHM COBMaAaloT. HanbonpmuM dYHCIOM cCrenu-
¢udeckux 4epr o0namaeT PyMBIHCKMM S3bIK: B HEM — YEThIpE
¢opMbl MHQUHUTHBA W YETHIPE CIPSOHKCHHUS, a KpPOME TOro, pas-
nu4nsg B 00pa30BaHUN KOHBIOHKTHBA U HEKOTOPEIE IPYTHE.

WcnaHckuil, NOPTYraabCKUA UM KATAJIAHCKUW  SI3bIKM  HE
TOJIBKO TOMOTE€HHBI B TJIArOJBHON CHCTEME, OHHM MPUOIU3UTEIH-
HO OJMHAKOBO 000COOJEHBI W OT JAPYTMX POMAHCKHX SI3BIKOB:
B HauOOJbIIEH CTENEHW OHU PACXOUATCS € (DpPaHILy3CKHM SI3bI-
KOM (ocoOeHHO B QopMax HACTOSIET0 BpPEMEHH HWHIUKATHBA
U KOHBIOHKTHBA). Ha cemaHTHuYecKOM ypOBHE yKa3aHHBIE BBIIIE
CXOJICTBA U PA3JIMYUS ITUX A3BIKOB TAK)KE COXPAHSIIOTCS.

HEW3MEHSEMBIE YACTHU PEYHN
ITPEJIOTU

JlaTuHCKMH  S3BIK  HMMENl  Pa3BUTYI0 CHCTEMY IPEAJIOroB,
KOTOpbIe, KakK MPaBHJIO, YMOTPEONSAINCH C BHHUTEIBHBIM H TBO-
PUTEIBHBIM MajeKaMM, T.€. C TEMH IMaJeKaMH M3 JIATHHCKOM
NapaJiuTMbl, KOTOpBIE OKAa3aJIMCh HaWOOJee CTOWKHMMH B TIPO-
LlecCe DJBONIIOIMU. OJTa CHUCTEMa KoppeiupoBajla € Jpyroil —
CHCTEMOH TJarojbHBIX NPUCTABOK, YTO B MPUHIMIIE OTPaHHYU-
BAJIO KpPYr OCHOBHBIX (YHKIHMA MPEJIOTOB TOJBKO OJHOH—
CIIOBOCOYeTaTeNbHOM (cuHTakcuueckoi). Ilamexxnas xe QyHK-
uus (B CHHTarMe c majaekHod (opmoil) MpaKkTHUECKH HE TOINy-
yuja Pa3BUTHS B JIUTEPaTYpHOM s3blke. B KiaccMueckod maThl-
HU BCTpe4aeTcs marmoreum templum wu templum de mar-
more, liber Petri m liber de Petro; mepem Ha3BaHmeM TOpOJIOB

U Cm.: Jlyxm JI. U. O crnenupuke uOEpO-pOMAHCKUX  SI3BIKOB  (HA
marepuane Mopgosnorun rnarona). — B ku.: IlepBas BcecorosHas koHde-
peHuus mo ucnaxckoit ¢punonoruu. JI., 1970, c. 66 — 67.
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MOJIb30BAJINCh KaK TPOCTHIM BHUHHUTEIBHBIM, TaK W BUHHUTEIBHBIM
¢ mpemiorom: eo ad Romam, HO coderaHuss ¢ TPEIJIOTOM CTajH
YIOTPEOIATHCS MTO3AHEE.

B HapojHO#l NaThIHK, Tie UMEHHO TajexHas (YHKIUS TMOTy-
Yujia OCHOBHOE pa3BUTHE!, OOJBIIMHCTBO HOBBIX IPEIJIOTOB,
0COOCHHO B TO3MHECWIIMNA TEPUOJ, YK€ HE HAXOAWJIO OIMOpHl B
napayieNbHBIX OpUCTaBKax. Kpome TOro, B HApOAHOM JaTHH-
CKOM S$3bIKC IIMPE WCIONB30BANMCh TPEAJIOTH, KOTOPBIE MAJIo
yHnoTpeOsuIuCh B KJIacCUYECKOM  s3bike. [losBHBIIMECS HOBBIE
OPE/JIOTH, a TaKKE HCIOJIb30BAHHE CTAPhIX B HECBOHCTBEHHBIX
UM 3HAYeHMsIX oOecrmeuynsii JajbHEHIee pa3BHTHE CHHTAKCH-
4eCcKoi (DYHKIIMU TPEIOTOB.

Knaccuueckue natuHckue ab, ex, oOb MOCTENEHHO YCTy-
mator Mecto de, per. Hamboiee wacToTHBIMH BO Bcedi Pomanmm
craim ad, contra, de, in, inte (waum intra), super (supra), ver-
sus, per, pro.

Ha IlupeneiickoM NONIyOCTpOBE AOBOJBHO CKOPO per ObLIO
3aMEHEeHO Ha pro (OoTcloja Mo3AHeHIIee por < pro W para, Cra-
poucnanckoe pora < pro + ad), GoibplIOe paclpoCTpaHEHUE IIO-
Ay4WsI TpeIsior  tras, MJaBIIUN TakKe Tpou3BojgHOe detras
< de + trans, cerca < circa. Cum cOXpaHWICS IOYTH TOBCIOIY
(ucm.) con < cum, < (pyMm.) Cu 4 T.JI.

C napyroii CTOPOHBI, OTACIBbHBIC JATHHCKAE HAPEUHS CTaJIH
yHnoTpeOmsTbcs Kak mpemroru: subtus > (ct. wmcm.) soto, (dp.)
sous; sursum > (Hap. JlaT.) susum>(WCIL. TMOpPT.) Suso. YixKe
B HApOJHOW JIaThIHH OBUTH PACHpPOCTPAHEHBI COCTABHBIC CIIOXK-
HBIC TMPEIJIOTH, KOTOPHIE YacTO 3aMEHSUIM TIPOCThIE (OPMBIL:
in versus > (¢p.) envers?, de retro, de untus, sub longe (ocras-
muecsi Bo ¢panuysckux derricre, dans, selon), B Mcnanum xe
mnepBbie 1Be (OpMBI HE TONYUIJIH Pa3BUTHA, a BMecTo selon <
sub longe cTanm UCHONB30BAaTBCA KiaccMueckud secundum >
(ct. mcm.) segunt, segundo — (coBp. mcI.) segun.

B ucmaHCKOM SI3BIKE OCTAlOCh €IIe HECKONBKO KJIACCHYEC-
KAX W HapOJHOJATHHCKMX TPEAJIOroB: inter > entre, super >
sobre, post > pues, sine > (cT. ucm.) sen > sin, sub > so, de +
extra > (cT. uWcm.) estra (giestra B CHIOCCKMX TJoccax), cata >
cada, de + ex + de + > desde; de ex > (cr. mcm.) des; fronte >
frente, mo aHamormu ¢ HEM Tarke facie ad > faz a=faza u dop-

I Cwm.: Peheposckas E. A. Pa3BuTre NpeuIOKHBIX ..., C. 4.

2 C pgpyroil CTOpOHBI, Kiaccudeckoe adversum He MOIydWsIo —pacmpo-
cTpaHeHus. UM B HcmaHCKMX IDioccax Mbl yuTaeM: adversum: contra. A ps-
JoM in occursum eorum: in contra illos, koropoe TakXxke He pa3BHIOCH B
Wcnannu, xors B cocemHell OpaHmum Jaer ynorpebHTenbHOE B CTapodpaH-
Imy3ckoM en contre. B crapoumcmaHckoM Mbl uMeeM (opMbl cuentra H  vieso

< versus.
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Ma caput > cabo, cab, cabe, a B HapojgHOM si3bIke cara (cara
al monte). IlogoOHOe >xe oOpazoBaHHE WMEET CpPEIHEBEKOBBIN
npeanor latus: latus al arroio. Ilo3mnHemaTwHCKOE per girum
naer coBpeMmeHHoe alrededor, a Takxke HapoaHoe alderedor;
denante > delante: sta Qopma oOpa3oBanzach M3 TpeX JAaTHH-
ckux mpemtoroB de + in + ante. MHoro ¢dopm 3aperucTpupo-
BaHO y mnpemiora fasta (apaOckoro mNpPOUCXOXKICHMs): —ata,
hatta, adte, fasta, fata, ffasta, hasta, adta, avzta, hata. Mmuo-
THE MPEJJIOTH HE COXPAaHUWIUCH TI0CIIE CPEIHEBEKOBOTO MEPHOIA.

CO1O03bI

[IpakTHyeckn BCe KIACCHYECKUE JIATUHCKHE COKO3BI HCUe-
3al0T B HApPOJHON JAaTHIHA. B HammUCAX HE BCTPEYArOTCS enim
u nam, igitur u itaque. CoxXpaHWINCH camble TPOCTHIE COIO3BI,
HO OHM MEHSUIM 3HaueHWe, YCWINBAINCh, IEPECO3aBAIHChH
Pa3sITUIHBIMA CITOCOOAMH.

CoeIMHUTENBHBIA €003 et OcTalcsi B MCIIAHCKOM pOMaHce:
et, e, i > B Tpaduke y, KOTOpPOE UHTAJIOCh KaK 1 yXKe B Haydallb-
HBIH TIEPUOJI, KOTJa MHCANOCh TOJNBKO et Wity e.

Coro3 mec jaeT wcmaHckoe ni (nec < nen — ni — nin), pas-
NEIUTENbHLI aut > HucImaHcKoe 0. B 3HaueHHH ‘HO’ HCIOJIb-
30BaJICs JIATMHCKUN magis > mas WM e, KaK aJlbTepHATHBA,
per hoc < pero.

[lomumHUTENBHBIN COO3 qUUM BBINEN W3 YIOTpeOJIeHus,
quando coxpaHwics B HUCHaHCKOM cuando. YCIOBHBIE MPEAIIO-
JKCHUs BBOJWINCH B JIATBIHM COIO30M si [(Hap. naT.) se], B
COBPEMEHHOM HCITAHCKOM  SI3bIKE OCTaJICS KJIACCHYECKHH Ba-
puant. OgHAKO B CTAapOMCIAHCKHX TEKCTaX IOBCEMECTHO BCTpe-
4aeTcs U ge = se.

C naTMHCKMM TPUYMHHBIM quare CBSA3BIBAlOT CpEIHEBE-
KOBBI coto3 ca (y bepceo — qua), XOTS HEKOTOpBIE HCCIEN0-
BaTeW BBIBOAAT HCHAHCKyIo ¢opmy u3 quia (qu(i)a). Ilpuuac-
tHe quomo(do) > HCHaHCKOE COMO = CUemo CTAaHOBHTCS COIO-
30M €II€ B HAPOJHOM JIaThIHHU.

[NosiBieHne que, Kak TOJArarT, CBS3aHO C HCYC3HOBEHUEM
4acTOTHOTO coro3a ut. doHeTHueckas XapakTepucThka ut Ona-
rojaps ero OJM30CTH K aut Morjia NPUBOJUTH K CMEIICHUIO.
Ero 3amenunm yHUBepcanmbHO ymoTpeOmsembie (opmber  quod,
quo, DBONIOIMOHMpOBaBIIME B que [(ucm., ¢p.) que, (UT.)
che, (pym.) ca].

Hwxke mnpuBonsTcss Hambojee paclpOCTPAHEHHBIC COO3BI,
BCTpeuawniecs B ucnaHckux mnamsitHukax XII—XIV  Bs.
Opdorpaduyeckre 0COOCHHOCTH MaMSTHUKOB COXPAHEHEI.

1. CoenunutensHbie: €, he, hy, et, ni, ny, nin, nen.
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2. llpotuBuTenpHBIC: mMaes, mais, mays, mes, max, ma-
guey, (M YCTYNHWTENbHBIM) maguer, maguera, magar (< male
gratium?) — xoms, Oajice M B DTOM K€ 3HAYCHUHU: aun si <
ad + hunc u si.

3. [lpuumHHBIE: Cca — ub0, NOMOMY UMO.

4. YcnoBHBIE:  S€, g€, SY.

5. Pazmenmurensabie: hu, ho < aut (coBp. uct.) o.

6. CpaBHUTENBHBIE: CUEMO, COMO.

7. Cneacteennsie: doncas < ad + tunc — samem, écredcm-
sue uezo.

HAPEYUS

Hapeune, Oyayunm momudukaTopoM Tiaroia B TOW K€ Mepe,
B KaKOH TNpuiiarateiibHOE SIBISAETCS MOAM(DUKATOPOM CYIICCTBH-
TEJILHOTO, BXOJUT B COBOKYIHOCTH SI3BIKOBBIX CPEJCTB, Iepelaro-
IIMX WJCK0 YTOYHEHHS AaclieKTa JIeHCTBUS, €ro XapaKTepUCTHKH,
creneHn © cpaBHeHus. IlocnmenHee, Hampumep, B HapOAHOM
JaTUHCKOM SI3BIKE OCYIIECTBISUIOCH IMpHOABIEHHEM K HYKHOH
dbopme mpemmecTByromux plus WM magis Kak Wy Tpuiara-
TeNbHBIX. HekoTopele mpuiaraTenbHbIe TEpPENNId B POMAHCKUX
s3pIKaX B Hapeuws: (Jiart.) minus, (Wcm.) menos, (WUT.) meno;
(nat.) melius > (¢p.) mieux.

Wcnanckas cuctema Hapeunid W HapedyHbIX (OpM pa3BHIACh
U3 JATWHCKUX W HApOJHOJATHHCKUX Hapeuuil, KOTOpble OBUIN
MPEUMYIIECTBEHHO CHHTETHYECKOoro IuiaHa. Ho B JaTWHCKOM
S3BIKE CIOPAJMYECKH TOSABISIACH aHANWTHYEecKas Qopma Tuma:
mente ferant placida (OBuawmii) Wi B COMONIOKEHWH bona men-
te factum (KsuuTHiman). Jrta ¢opma W mepenuia B 3amajHbIC
pomance: (ucm.) buenamente, (ut.) buonamente, (¢pp.) bonne-
ment u T.m. OHa MOCTENEHHO BHENPSIACH B S3BIK B KadecTBE
HOBOHM aHaimMTHYeCKOH (opMBl Hapedus, (GopMaNbHBIM ITOKa3a-
TeIeM KOTOPOTO CTAaHOBUTCS YHHBEPCAIBHBIM aJBepOHaTbHBINA
cyhdukc -mente (M3 JATHHCKOTO CYIIECTBHTEIBHOTO mMmens,
mentis). OH MOT' NMUCAThCS BMECTEC U PAa3JIENbHO C OTHOCSIIMMCS
K HeMy cioBoM. Ecinum wucmonp3oBaluch JABa Hapeuus, OBUIO
JIOCTATOYHO YIOTPeONATh -mente TOIBKO C OJHUM W3 HUX:
villana et asperamente. DTa KOHCTPYKUMS M [0 CHX TIOp SB-
JSETCST HOPMATUBHOW B HCHAHCKOM W MOPTYTAIbCKOM  SI3BIKAX.
C npyroil CTOpOHBI, B CTapOMCIAHCKOM M TPOBAHCAIBLCKOM
mente TPHUCOSAWHSIOCH K TMEpBOMYy Hapeunro: francament e
cortes.

B crapoucmaHckoM S3bIKE CEMaHTHKa CIIOBa mente JOJro
coxpaHsusiace. Mente KOHKYpHpOBajia C TepMaHCKHM aHaJo-
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roM guisa < wisal, ¥3 KOTOpPOro 00pa30BajM TIJaroj guisar |
KOTOPBIA COXpaHWJICSI B HEKOTOPHIX (pa3eosorm3mMax THIa
a guisa, de tal guisa u fp.

[locrenenHO HOBBIM cmoco® 00pa3oBaHUS Hapeuus CTajl
npeoOiafaonyM, a 3aTeM W eIWHCTBEHHBIM. JlaTWHU3MpOBaH-
Hele QopMBl Ha -e U Ha -iter cramu penkumu («['Toccapmii u3
Peiixenay» maer solamente BMecto singulariter) ¥ B pOMaHCKHX
S3bIKAX ~ COXPaHWIUCh KaK MCKIIOYEHHE: CloJla  OTHOCHTCH,
BO-TIEPBBIX, CaMO Ha3BaHHE POMAHCKUX S3BIKOB romance <
romanice, a TaKKe€ pAI BBICOKOYACTOTHBIX CIIOB THMa: male
n bene. Ilocnemumii coxpaHwmics moBciogy: (ucm., ¢p.) bien,
(moptr.) bem, (ur.) bene, (pym.) bine; Takxke tarde > (mcm.)
tarde, pure > (ut.) pure.

B 3amagHoit Pomanmm ObptM W mpyrme cmocoObl  00Opaso-
BaHMs Hapeund. K HHMM OTHOCUTCS OKOHYaHHUE -S, MCIOJIb30-
BaBIlleecss B KadecTBe cy(p¢ukca Hapeuuss B CBSI3U C TEM, 4YTO
HanboJiee YACTOTHBIC JIATWHCKUE HApPEYUsl HMEIOT HMEHHO 3TO
okoHYaHHWe plus, magis. DTO HEITUMOJOTHIECKOE -§ MOXKHO
BUJIETh U B HCIAHCKOM entonces < intunce (XOTsS B CTapoNoOpTY-
rajbCKoM entonce), mientras-mientra; (mientra BMECTO mien-
tre moj BIMSHHEM nunca, cerca), nunqu > nunquas, ante < an-
tes. B “Glosas de Silos” fuertemientre npuHUMAaeT OKOHYAHUS
s, z 1 a. C ;mpyroiéi CTOpoHBI, dTUMOJIOTHYECKoe -§ B fueras wmc-
4ye3aerT.

Hpyroii croco® o00pa3oBaHHs HOBBIX HAapeUHBIX KOHCTPYK-
IAA  TPENCTaBISAIOT COOOW KOMOHWHAIIMK TIpe[jiora W Hapedus.
ad satis > (ct. wmcm.) asaz, (uT.) assai; in simul > (cT. wucm.)
ensiemo, (¢p.) ensemble; subinde > (mpoB.) soen, (¢pp.) sou-
vent, 3ameHuBmui saepe; de unde > (mcm.) donde, (dpp.) dont,
de ubi > (cr. wcm.) do?, (ur.) dove; de mani > (ur.) demani,
(pp.) demain; in tunc > (cT. Wcm.) en ton > entonces, (IOPT.)
entdo, K pOMaHCKOH (opMe KOTOPHIX TPHUCOETUHHIOCH -€ JIOXK-
HO JTHMOJoTHYecKoe (JTaThHCKuH cydpduke nHapeuus). HMHorma
9TO JaBa Hapeuws, oHMdaruuecku ycuiuBaBimue ¢opmy: dum
interim > (ucn.) (de) mientras, (ut.) do mentre.

B «['moccapum wu3 Peiixenay» BcTpewaroTcsl Hapeuws, oOpa-
30BaHHBIC C MOMOINIBIO Vvicem > (uWcm.) vez (vicessim: pervices;
semel: una vice; iterum: alia vice). B mcmaHckoM s3bIKE €CTh
tal vez < talem vicem.

JlatnHckoe mpuiararensHoe multum > muito > mucho me-

I Cm.: Tomec X. X. OO0 HCTOPUYECKOM pa3BUTHH HCIAHCKHUX  aJBep-
OuanmbHbIX cy(ukcoB -mente, -guisa u -cosa. — B ku.. Pomano-repman-
ckas ¢unonorus. JI., 1957, c. 138 — 149.

2 (cr. wmem) do < de ubi, coxpaHHBHIMECS U CETOJHS B IOITHYECKOM
SI3BIKE, IPUHSATO CYMTATh AlIOKOMHUPOBaHHOM (opmoii ot donde.
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peluio B Hapeyre W MOIJI0 MUMETh KpaTkyi (opmy muy, cooT-
BETCTBYIOIIYIO II0 3HAYEHWIO JIaTWHCKOMY valde (B mpemo3urum
K TpWIaraTelbHOMY W TPHYacTHIO, OOO3HaudaBIIeMy Oojee
BBICOKYIO CTemeHb kauectBa). PopMbl muy u mucho Yacto
BCTpEYAIOTCSI B OJHOM o00opoTe: varones muy grandes et mu-
cho estimados; sennor muy piadoso mucho ondrado. Mucho
UCTIONIB3yeTCs ¢ aaBepOuanbHeIM oOopoToM: se facen mucho
menudi. Muy, kak MOpaBWIO, 3aMeHseT TONHYK (opMmy mepen
HapeyrMeM mais W MpWIaratejbHBIM mejor: muy mais grave
culpa, muy mejor probada.

Mas, coxpansisi ¢opMalbHyR0 ONH30CTP K magis, MPHHSIO
3Ha4YCHHE JIaTHHCKOTO plus u ymorpebisuiock ¢ de [(mar.)
plus pecuniae mnepeBomutcs mas de dinero] mais de mercet
n T.0. Taxke ymoTpeOmsiock W cuanto “quanto de terreno...”
OnHako ee aHTOHMM Hapeywe tanto, XOTS W TpeboBano TOW Ke
KOHCTPYKIMH, HCIONB30BANIOCh BHAYale Kak MpHUIarareibHOE,
OTCIOZIa COTJIaCOBAaHHWE B POJE C CYNICCTBUTEIbHBIM: otra tanta
de miesse.

B kadecTBe HapeuMii KOJMYECTBA BMECTO asaz B KOHIC
Cpenanx BekoB ymorpeOmsuin bastante, harto — Jdocmamouro
win npousBogHoe demasiado (ucm.) demas, (mopt.) demais
< de magis), Ho eme y CepBaHTeca BcTpedaercs asaz. Mcmoib-
3YIOTCS TaKke cuasi, cas < quasi, 3aMCHHUBIIIEE apXauuecKoe
fere, poco < pauco u T.1.

Cucrema Hapeuwmii mecta BkimodaeT B cebs ahi < *ad hic,
aqui < *accu hic, acdA < *accu hac, oka3zaBmIMX, KaK IOJa-
raroT, BIUSHUEC Ha HadYalbHBIM 3ByKk B Hapeuusx alli, alla,
cooTBeTCcTBEHHO, < illic, illac + ad.

Jlatuackme ubi [> (ucm.) o] W quo, CMEmHMBasCh B YMOT-
peblieHur Jami MHOTO HOBBIX (DOpM, KOTOPBIC WCUE3IH K KOHILY
CpemHux BEKOB.

Coxpaammick ab + ante > abante, sursum > suso, ad + deor-
sum > ayuso, ad + retro > arriedro, unde > onde, inde > ende;
de + inde > dende, a Taxxe: cerca, fuera, aquende, allende u np.

Cpenu Opyrux Hapeuymii — como (BapHaHTBl M AUAIECKTHBIC
¢dopmbl cuerno — cuomo), si, no < non, quizd < qui + sapit
U Jp.

Hapeunss oOpasa pgelicTBusi BKIIO4WaloT B ceOsi Hapeuus: bien,
mal, asi, apenas, despa cio u Jpyrme, a TaKKe Hapeuus Ha
-mente. KoHBepcHOHHBIE HOpPMBI Hapeunii Ha -mente Ha TMpo-
TSDKEHUM BEKOB MEHsIMCh. Eciim B COBpPEMEHHOH TIpaMMaTHKe
Hapeuusi Ha -:menteé MOryT OBITh 0Opa30BaHbl MAAJIEKO HE CO
BCEMH MpUIaraTelbHbIMH, TO B CpeJHHE Beka cdepa ux obpa-
30BaHMs ObLTA TPAKTUIECKU OC3TrPaHUIHOM.
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I''TABA 5§

N3MEHEHUSI CHHTAKCHYECKOI'O YPOBHS
OBIIHUE ITOJOXKEHUSA

B cucrakcuc TpaguIMOHHO BKJIIOYAIOT BOIMPOCH, OTHOCS-
mecs K TPEAJoKEHHI0 M K CJIOBOCOYETaHHIO (KaK «CIIOKHOMY
HETpeNeIbHOMY — COCTaBISIIOIIEMY — OpeanioxeHusin!'.) I'pamma-
TUKA AHTUYHOCTH T[IOJIATNM TIOJI CHHTAKCHCOM Y4YeHHEe 00
OTHOLICHUSAX CJIOB M TpaMMaTHUECKMX (OPM W BBLACISUTH OT-
HOIIIEHUSI COOTBETCTBUS (concordancia — couuHeHue), Kacaro-
HIMeCcsl OTHOILUCHMS CYIIECTBHTEJLHOIO M TJlaroja, Ipuiara-
TEJIFHOTO W CYIIECTBUTENBHOTO W T.O.; OTHOIICHHS 3aBHCH-
MocTH (regimen — noOuuHeHue, OXBATHIBAIOIINE BOIPOCHI YTI-
paBJieHHs TJarojoB, YNOTPeOJEHWS MpUIaraTelbHBIX C OTHO-
CAIMMMUCA K HUM MpEJIOTaMH W Jp. M, HAKOHEI, OTHOIICHHS
MecTa (constructio — nops0ok cnos.)

B natuHCKOM TrpaMMaTHKe B OCHOBHOM 0Opamajioch BHHU-
MaHHE Ha CTHJINCTUYECKWE BO3MOKHOCTH, BBITEKAIOIIUE W3
OTHOIICHUH COOTBETCTBUSI U 3aBUCHMOCTH.

CHCTakCHC UCITAHCKOTO  S3bIKA TOJYYHJ CBOE pPa3BHTHE
TONMEKO B dmnoxy Bospoxnmenus. B «['pammaruke» HeOpuxu
(1492 1.) cWHTaKCHC BBICTYmaeT Kak y4eHme o “orden e aynta-
miento de partes”. Kpymueihmmii ¢unonor wucnanckoro Bos-
poxnenust @pancucko Canuec me nac bpocac (“El Brocense”,
KaKk ero MpHHATO Ha3blBaTh B HMCIAaHCKOW M Sanctius B JaTWH-
CKOHl TpaguIuM) TOCTaBHJ y4eHune o cuHTakcuce (1562 1.) BO
IJIaBy 3aHATHA TPaMMAaTUKON BOOOINE KaKk KOHEYHOW WX IIeINu:
“sed oratio sive syntaxis est finis grammaticae”.

B «Kactunsckoii rpammatuke» K. me Bumbesmona (1558 r.)
CHUHTaKCUCY U, B YAaCTHOCTH, IOPSAAKY CJOB Mpuaaercs Ooib-
moe 3HaueHue: “Es de notar, que toda la dificultad de la len-
gua Castellana estd en saber bien ordinar una clausula...
Lo qual es lo ultimo y principal que con esta nuestra arte
intentamos ensefar”. OjHAaKO MNPaKTHYECKH BWIbAIOH oOmMH-
CBIBACT OTHOLICHUE HE CIIOB, HO pUTOPUIECKUX (DUTYD.

Ecnmu B Tpymax yueHbIx Bo3poxkacHHs OTCTauBalIMCh HOB-

I Cp. oOumee omnpenenenne cunrakcuca (1) B «CroBape JIMHIBHCTHYEC-
kux TtepmuHoB» O. C. AxmanoBoit (M.: URSS, 2014, c. 409). Ormerum Takxe,
4TO OCOOCHHOCTH CHUHTaKCHUCAa Ka)KAOIO TaHHOTO SI3blKa BO MHOIOM  3aBHCHT
U OT COCTOSIHMS TNHUCbMEHHOH TpaJMIMU, OT CEMaHTHKH O0pa3ylolmuX mpel-
JOXKeHHue  (BBICKA3bIBAaHWE)  €IMHUIL,  KAaTErOPHAIbHBIE  OCOOEHHOCTH  KOTOPBIX
COOTHOCSITCSL € COJCPXKATEIBHOCTBIO  KaTeropuil  CHHTaKCHUCa, OT  CTHJIMCTHKU
xaHpa M Japyrux QakropoB. Cwm.: byodacoe P. A. K rteopuu cuHTaKcuyec-
KUX OTHOIIeHHH. — Bomnpocs! s3biko3Hanus, 1973, Ne 1.
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[IeCTBA POMAHCKOW KyJIbTYpbl B 00jacTé (OHETHKH, MOphoio-
TMH WM JIEKCHMKH, TO B CHHTAaKCHCE OHH NPOJODKAIA OpPHUCHTH-
poOBaThCcs HA JIOCTHIKEHHS «KIACCHYECKUX» S3BIKOB TI'PEYECKOTO
U JATUHCKOTO, TaK KaK CHHTAaKCHC HApOJHOW JaTbIHM HE ObLI
JOCTaTOYHO Pa3BUT IO CPAaBHEHHIO C CHHTAKCHCOM KIIACCHYCCKHX
S3BIKOB.

IIpou3BOIBHBIM MOPSOOK CJIOB B BBICKA3bIBAHUM BO3MOXCEH
TONBKO B TOM CJy4Yae, €CId B CJOBE CIWTHI BCE €ro XapakTe-
puctuku. B natmHCcKOM cinoBe ObTH He JuQQepeHIIupOBaHBI
Mopdoiornyeckass M JIGKCHYECKash  XapaKTePUCTUKH  CJIOBA.
Ecmn padre B ucmaHcKOM $si3bIKE — 3TO JIEKCHYECKas €AMHUIIA
C 3aTyHmIeBaHHOH MOPQOJIOTHYECKON XapaKTepHCTUKOH, TO Ja-
THHCKOE pater W ero MpoM3BOAHBIE patris, patrem Hu T.J. BOC-
MPUHUMAINCh KaK EOUHCTBO JIEKCHYECKOTO 3HAUCHHA ‘OTel’
U MOP(}OJOrHYECKOTO: EOUHCTBEHHOE YHCIIO, WMEHUTEIbHBIH
naziex, MyKckoil pon. OHM He CyIeCTBOBAIM OT/EIIBHO.

Takum oOpa3oMm, B TpeanoxkeHun: mater amat filiara cnoBa
MOTYT OBITH TiepecTaBleHbl 0e3 ymiepOa A cMbIcia B JHOOOM
MOpsIIKe, HO HCHAaHCKOE MpeAsioKeHne TpeOyeT CTPOroro mopsii-
ka cioB: madre ama a su hija, 3gecb MOpP(HOTOTHUECKHA MO-
Ka3aTesb OTHOLICHWS MOAYMHEHUS HaXOOUTCS HE B CaMOM CJIOBE,
HO BBIHECEH B Ipeanor. B cuHTeTHYeCKMX A3bIKaX, IOPAIOK
cioB Oonee CBOOOAHBINA, 4YeM B aHaNUTH4YecKuX. [lopsmox cioB
B BBICKAa3bIBAaHMM 3aBUCHT TAaKKe OT MpeoOiagaHus TUIOTaK-
cuca (B KJIACCHYECKOM S3bIKE) WJIM Tapatakcuca (B HapOAHOM
Y POMaHCKOM $I3bIKax).

C runotakcucoM (OTHOLIEHWS TOIAYMHEHHUS) CBSI3aHO pa3-
BUTHE AHAINTHYECKOH CHOCOOHOCTH MBIIUICHUs, €ro adcTparu-
pYIOLLIUX BO3MOXHOCTEH M T.I. Tak, Kak Ha NEpBbIA B3I,
BbICKa3bIBaHus: «OH He TMpHIIeN I[OTOMY, 4YTO ObUT OOJIeH» W
«OH Obp1 OoONleH W HE TMpPHIIEN» KaXyTCs HEPaBHOIEHHBIMHU.
[lepBoe SBHO CBHIETENBCTBYET O OONBIICH YETKOCTH AaHaIHM3a
CUTyallud, O €€ NPUYUHHO-CIECJCTBEHHBIX CBS3SX, BBIPAKEH-
HBIX B si3bIke. OJHAKO B 3TUX MPEIUIOKEHUSIX €CTh M JIPYroi
acleKT — B HUX BBIPAXKEHBI Pa3IM4HbIE BHUIBl PEUU: HHCHMEH-
HeIW M ycTHeId. CliegoBaTenbHO, OTHOLICHUS MOAYMHEHHS —
9To B OoNbIIEH CTENeHW TMOKa3aTellb MHUCBMEHHOH KYJIbTYpHI,
U JUIA S3bIKa B II€JIOM OTH OTHOIIEHUS MOTJM UMETh W CTHJIMCTH-
YecKoe 3HaYCHUE.

B Tak Ha3pBaeMBIX IO3/HEJIATHHCKUX TEKCTaX OTPAXKECHBI
U3MEHEHUS B TJIAroJbHOM YIpaBICHHH, a CICAOBaTEIbHO, U B
CHHTAaKCHCE BBICKa3bIBaHUS. XOTS CONEpHUYECTBO Oecripen-
JOXHBIX H TPEAIOKHBIX (OPM JIOTONHEHHS CYHIECTBOBAIO
JIaBHO, €Ill¢ B apXaWdeCKOH JIaThIHM, HO HOBBIA CIOCOO BBene-
HUSl JOTIOJIHEHWS He ObUI Pa3BUT B CBA3M C TEM, 4YTO IIpe-
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oOnanaHue aHATUTHYECKUX (OPM CIIOBOCOYCTAHWI Hall HeaHa-
JUTAUYECKUMHU TOJHOCTBIO Pa3BUIIOCH TOJBKO B POMAHCKHX S3bI-
Kax, T/€ OTYETIMBO BBICTYMAIOT HWMEHHO CTPYKTYpHBIE (yH-
KIIUW TPEJIOTroB!,

IloaToMy u3y4Y€HHE HCHAHCKOTO MCTOPUYECKOTO CHHTaKCHCa
HAYMHAETCS C BOIIPOCOB JIATUHCKOTO MPEJITI0KEHUSI.

B yueHuMM o TpeMIOKEHUM TJIaBHBIM BOIPOCOM SIBIISIETCS
MOPSIAOK  CJIOB MM  IOCIENOBATEIbHOCTh 3JIEMEHTOB PEUYECBOU
LIeNH, «KaK TNEpPBbIA W TIJIaBHbIH CHUHTAaKCUYECKHUW MpUEM, HaXo-
IR cBOe OOOCHOBaHHWE B JIMHEHHOM XapakTepe S3bIKa...
Ilopsiok  31€MEHTOB B  CHUHTAKCUYECKOM MOJENM  SIBISETCA
MPUEMOM TIOTOMY, YTO OH HAJHYECTBYET B JIIOOBIX CHHTAKCH-
YECKUX MOCTPOCHUSIX U HMMEET MECTO B sI3bIKax JIFOOOTO Mopdo-
JIOTHYECKOTO CTPOSI»2,

Baxxna wu gpyras cropoHa mpoOJeMbl, TOJYEPKHYTAas
P. A. bynaroBeiM, OTMEYaBIIIMM, YTO TOPSAOK CIOB, KaK U BCS-
Kag Jpyras mpoOieMa CTposi S3bIKa MOXKET HMMETh J[Ba AacleKTa
— TUIOJIOTMYECKUM U KOHKpPETHO-UCTOpHueckuil. OmHako HTH
aCIMeKThl JIOJDKHBI HE CMEIMBAaThCA, a H3y4yaThCid BO B3aUMO-
nerictBun. McciengoBaTenb JOJKEH IOHSATh, YTO B 3TOM BOIIPOCE
MOXXET OBITh Ha3BaHO OOIIETMHTBUCTHYECKMM ¢ YTO OIpeae-
JSIETCS1 OCOOCHHOCTSIMU CTPOSI PA3ITHYHBIX S3BIKOB3.

JATUHCKOE NPEJJIOXKEHUE

W3yvyeHne naTMHCKOH TIpaMMaTHKd W, B OCOOEHHOCTH, Jia-
THHCKOTO CHHTaKCHCa 3aTPyJHEHO TEM, YTO PHUMCKHE TIpamMma-
TUCTHI, KaK IO3JHEC U EBpONEICKUEe, CTPEeMWIUCh MPUCIIOCO-
OWTH HOpPMBI, MO0 WX MHEHUIO, 0OJiee «aBTOPUTETHOIO» Tpedec-
KOTO s3bIKa JUISI OIMHUCAHWS JIATHHCKOTO s3bIKAa. [ pamMmaTHKy
HE TMHCHMEHHOTO, a YCTHOTO JIATHHCKOTO SI3bIKa MOXHO TOJIBKO
BOCCTaHABIMBATh IO CIy4YailHBIM W OTPHIBOYHBIM 3aMEUYaHUSIM
B OCHOBHOM KOHKPETH3HPYIOIIETO IIaHA B TpakTaTax IO TpaM-
MaTHKe*, a Takke 1o mpousseaeHusM [Tnasra, Tepennus u ap.

bonpmioe BHHMMaHMe, yAeNIeMOE€ HMEHHO YCTHOMY acIeKTy
BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO IO MHOTUM MpUYMHAM, U3 KOTOPBIX TJIaB-
Has — 3aBUCUMOCTh NHCBMEHHOTO S$I3bIKA OT AKCTPAJMHTBUCTH-

1 Cwm.: CpaBHI/ITeHLHO-COHOCTaBI/ITeHLHaﬂ rpaMMaThKa POMaHCKUX SI3BI-

KOB .... C. 342.
2 Apyesa B. H. B3auMOOTHOLICHHS TI'paMMATHKH W JICKCHKH B CHCTEMeE

s3plka. — B kH.: MccnenmoBanmst mo oOmeit Teopum rpammarukd. M., 1968.
c. 44.

3 Cm.: byoacos P. A. SI3bIk, wucTOpUS U COBpeMeHHOcTh. M., 1971,
c.222.

4 Wznawel B mpomutom Beke (1857 — 1888 rr.) B cemm Tomax «Gram-
matici  latin». Comcok  aBropoB  Bkimwovaer Ilpucumana (IV B.), Ilpoba

(III — 1V BB.), Honara, Cepsus (IV — V BB.), Makpo6us (V B.) u 1p.
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yeckux (¢aktopoB. OTpabOTaHHOCTH NHCHMEHHOTO S3BIKA 3a-
BUCUT BO MHOIOM OT CTHJIMCTHYECKHX, XYyIOKECTBEHHBIX H
apyrux (QakropoB. JlaTWHCKMI >K€ CHHTAKCUC IIOMHMO OpHEH-
TalUl Ha 4Yy)KJbple €My BO MHOIOM IIpaBHJIa TPEYECKOTO0 CHH-
TaKCHCa, XapaKTEpPH3yeTCs ele M YCTAaHOBKOH Ha OpaTOPCKYIO
peub, TpaBWJIa KOTOPOW ONpEeAeNsuINCh PUTOpHKOW. B ocoGen-
HOCTH 3TO 3aMETHO B CHHTaKcuce Mep U O A a — EAHHHUIE
JATMHCKOTO CHHTAaKcHca Oojiee KPYIHOW, YeM TPOCTOoe Tpea-
JOXEHue!, M B COXpaHEHHHM OIPEAEICHHOIO IOpSIKa CIIOB B
psiZie COUYeTaHu U T.1.

B naTuHCKOM s3BIKE I OCYLIECTBIEHHS KOMMYHHKATHB-
HOW (YHKIHMH WCIONB30BAIUCH PSIBl CIOB, BCTYMAIOUIMX APYT
C JIpyrOM B CHHTaKCHYECKHE COOTHOIIEHUs. OJHM U3 3THUX CIOB
3aHMMaJM TJIaBEHCTBYIOLIEE MECTO B MPEAJIOKEHHUM M TOITOMY
BBIICJSUIMCH CBOEW TpamMmaTHueckor Qopmoit. J[lpyrme Toibko
HEC/IM TPU3HAKU BCTYMAIONIMX C HUMH B COYETAaHHE CJOB, T.€.
OBUIN MEHEee CaMOCTOSTEILHBIMH.

Pa3BUTHII CHHTAaKCHC JIATUHCKOTO  f3bIKAa IO3BOJIST  YXKe
MpU TAABHBIX WIEHAaX MPEUIOKEHHS UMETh IeNble TPYIMIbI
ONPENEIIOMNX CIOB (CHHTAKCHYECKHE TIPYMIBl  IOIJIC)KAIIEro
U ckazyemoro). Takwe Tpymmbl MOTJH TepeiaBaTh M OOBEKTHEIC
OTHOIIEHUS B TpYIIE CKa3yeMoro, BBIpakaThb IPHU3HAK IMpel-
MeTa TOpU JAPYrHX WIeHaX MNpeIoKeHus (aTpuOyTHBHBIE TpyIN-
Ml B COCTaBe Ooyiee CIOKHONW CHHTAaKCHYECKOW TPYNIHPOBKH),
MOTJIHM BBIIBHATATbCA HAa CaMOCTOSTENBHBIE IO3MIUU B IPEAJIO-
JKEHUH B BUJIE BBOJHBIX CIIOB U IPEIOKEHUH.

Takum o0pa3om, B JIATUHCKOM S3bIKE€ JOCTaTOYHO TOYHO
W XapakTepHO O(OPMISUIOCH TMOJyIekKaliee, CKazyemoe, JOMod-
HEHHE U UX CBA3M JAPYT C IPYTOM.

I[MOPAZIOK CJIOB B ITPEJJIOXXEHNHN

OmHUM W3 BaXHEHIINX SBIEHHH B CHHTAKCHUCE JIFOOOrO
S3bIKA SIBJIICTCS TOPSJOK CJIOB B mpemnoxkeHuun. Crnoso, Oy-
JIy4d DJIEMEHTOM PEYM, TIpaMMAaTU4YECKd OIpPEAEIEHO B IMpea-
JIO)KEHUU TI0 CBA3SIM C JPYTMMHM CIIOBaMH, OT KOTOPBIX OHO
3aBUCHT WM KOTOphIe 3aBucAT OT Hero. E. A. Pedeposckas
MpeUIaraer: « ... HU3y4daTb IOJIOKEHUE B NPEMJIOKEHUH KaKOTro-
au00 ONpENeJICHHOTO YiCHA TNPEIJIOKCHUsA, a TakKe YyCTaHO-
BUTb €ro OTHOIIEHHE K OJIKaHIIUM CBI3aHHBIM C HHM CJO-

I Tlepuom oOpasyercs, Korja IpPUIATOYHOS MPEMIOKEHHE CTOMT BIEpe-
OU TJIABHOTO MM KOTAAa OJHO WJIM HECKOJbKO INPHIATOYHBIX BBOJAMTCA B
IIaBHOE  IpemiokeHwe. Ecmm ke  IIaBHOe — IPEMIOXKEHHE — IPEAIIECTBYET
NPHUAATOYHOMY, IEPUO/IA, COITIACHO PaBUIaM PUTOPHKH, HE 00pa3yeTcs.

145



BaM... HCCIIEJIOBATh POJb TPaMMaTHYECKOHl TPHUPOABI B OIpe-
JICJICHUU €TO MECTa B MPEIIIOKCHUM» |,

Ilopsamox c0B B KIACCHYECKOW JATHIHM OBUT OTHOCHUTEIHHO
CBOOOMHBIM. PacrnojioxkeHue CJIOB JUKTOBAJIOCH Kak TpeOoBa-
HUSIMU TpPaMMaTHKH, TaK W CTWIMCTUKH W putopuku. OgHAKO
CYILIECTBOBAJ H PSJI OTPAHHYCHUIA.

Knaccuueckuii BuA MpeUIOXKEHUS TaKOB: Ha IEPBOM MECTE
MOAJIeXkKAIee W BCE OTHOCAIIMECS K HEMY CIIOBa, Ha IOCIEIHEM
cKazyemoe, TIepel HAM — BCE JIOMOJHEHHUs cKazyemoro. Bormpo-
CUTEIBHOE MPEJIOKEHUE HAYMHACTCS C BOIPOCHUTEIBHBIX CIIOB,
COIO3bI WJIM OTHOCHUTEIbHBIE CJIOBA BBOJSAT NPUIATOYHEIC TIpE-
noxeHuss. OmHAKO 17 BBIAETEHHWS KaKOro-TO CJIOBa B TIpea-
JIO)KCHWH, KOTJIa Ha HEro IMagacT 3MOIHUOHAIBHOE yAapeHue,
MOXHO IOCTaBUTh 3TO CJIOBO Ha MEPBOE WM MOCIEAHEE MECTO
Y TEM CaMBIM CJIEIaTh 00JIee 3aMETHBIM.

«OCHOBHBIMIY CJIOBaMH, COCTaBJIAKOINIMMU B HPCATIOKCHHUU
CUHTAaKCUYECKHE EIUHUIBI — CHUHTarMbl SIBISIIOTCS CYIIECTBU-
TenbHOE (B (yHKIMH ToOIexamero) W riaroil B ((QyHKIUH
ckazyemoro). Eciii B3sTh OJHY CHHTarMy «CyIIECTBUTEIHLHOE —
rJIaroi», TO B HEW OCHOBHBIM Oy/leT SBIATHCA TIAroy, TaK Kak
B TMPUHIIMIIE TPEIJIOKCHHE MOXET OOOWTHCh 0€3 CyIIecTBH-
TEIBHOTO (HampuMep, €CIM €ro 3aMelniaeT MECTOMMEHHE, KO-
TOPOE HE BCETIa JOJIKHO OBITh SKCIUTAIIUTHO BBIPAKEHO).

B naruHckoM mpemioxkeHuM HauOoliee YAcTO TJaroyl Cra-
BUTCAd B KOHIEC IMPCIIOKCHUA, UYTO O6BI'-IHO CBA3BIBAKOT C HH-
JIOCBPOINEUCKIMH  KOPHSIMH ~ JIAaTUHCKOTO  si3bika.  KoHeuHoe
MOJIOKEHUE TJIarojia HWCHOJb3yeTCS B CTUIMCTUYCCKOW (DyHK-
JE8%0%8 IIoKasatTeiist MMPOCTOTHI )41 6€3BICKyCCTBeHHOCTI/I CTHUJIA,
Hanpumep, y Llesaps. Ho m y Lluuepona, s3bIK KOTOpPOro CTH-
JUCTUYECKH Oojee pasHoOoOpa3eH, KOHEYHOE IIOJIOKCHHE TIJIa-
roja Takxke mpeobOnagaer. lccrmepoBaTenu mMOMYCPKUBAIOT, YTO
9TO TPAaBWIO JACHCTBUTEIHLHO CKOpee Il NPUAATOYHOTO TIpe-
JIOKEHWsI, a He IS TJIaBHOTO. ['7arom B HadalabHOM IMOJIOKEHUH
B JIATHHCKOM SI3bIKE HECET €IIle U CMBICIIOBOE YAapeHUE.

Hosetimme wmccimenoBaHus IOKa3hIBAIOT, OJHAKO, YTO B
CaMOM JIaATUHCKOM S3BIKEC MOXHO BBIIBUTH JOBOJIBHO YCTKYHO
TEHJCHINIO TIEpPEeMEIeHns TJaroja ¢ KOHIA TPEIOKEHUs K
ero Hadaixy. Takum o00pa3oMm, KOHEYHOE TIOJIOXKEHHE (TJIaroln
B 3HKHI/IS€) SIBJISICTCA I[peBHeI\/’IIHI/IM JJIA JIATUHCKOI'O A3BIKA.

Hemernkuii uccnemopareipb JI. SIH2 rOBOPHT O TpeX BO3MOK-
HBIX DPa3HOBUAHOCTSIX TOpSAKA CIOB B JarbiHU: 1) 00 3BGOHH-
YECKOM TIOPSIIKE CIIOB, OOYCIIOBJICHHOM TapMOHHEH W PUTMH-

I Pegheposckas E. A. Vcrokn aHamuTH3Ma pOMAHCKHX S3bIKOB. M. —
JI., 1966, c. 86. 2-e¢ uzn. M.: U3narensctso JIKM/URSS, 2007.
2 Cwm.: Pegpeposcrasn E. A. Tam xe., c. 90.
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YeCKOil peud, 2) 0 PUTOPHUYECKOM TOPSIKE CIOB, TUKTYEMOM COO00-
PaOKEHUSAMH O BBIPA3UTENBHOCTH peud U 3) O TIpaMMaTHYECKOM
MOPSIAKE  CJIOB, OIMPAIOIIEMCSl Ha SI3BIKOBOM Y3YC, COTIJIACHO
KOTOPOMY TMOJUIEXkKAIllee OTKPBIBAJIO IPENOXKEHHE, CKa3yeMoe
3aKJII0YaJ0 €ro, a INpsAMOe MAOIOJHEHHE CTOSIO IIepel YIIpaB-
JSIOIIMM MM TJIarojIoM: Tepel MpPSMbIM JONOJIHEHHEM CTOSUIM
JOIIOJIHEHUA B JAaTCJIbHOM IIaJACKE, 00CTOSITENNLCTBA BpCMCHHU,
MecTa, TPUYMHBI W oOpa3a aeWcTBusi. [ pamMMaTwdeckuil mops-
JIOK BCTpeyaJsicsi BECbMa PEJKo.

CUHTAKCHUC IIPEJJIOXKEHMS B HAPOHOM JIATBIHU

ITo3nHre naTUHCKHE TEKCTHI IMOKa3bIBAIOT HEYKIOHHOE, XOTS
W HE O4YeHb OBICTpOE TMepeABIKEHHE TJlarosia M3 KOHEYHOTO
MOJIOKEHUSI B CPEAMHHOE, KOTOPOE BCKOpE 3aKpeIunsieTcsl Kak
B YCTHOW, TaKk W NHCbMEHHOH pomaHckod peun. E. A. Pede-
POBCKasi JJisi DPELICHHs] BOIPOCAa O CUHTAKCHYECKOH crenuduke
MOpsIIKa CJIOB B POMAHCKOM TIPEIJIOKCHUU BBIICISIET HECKOJb-
KO HamOoliee XapaKTEePHBIX NOJOXEHWH Tharosa: 1) cpemuHHOE
¥ HayalbHOE TIOJIO)KEHHWE 3HAMEHATeJIbHOro Tjlarosa, 2) IoJo-
JKEHHE 3HAMEHATENIFHOTO TJIaroja IO OTHOIICHWIO K Pa3InIHBIM
YIeHAM TIPEAJIOKEHUs, 3) TMOJIOKEHUE TIJaroja-cBs3ku, 4) B3a-
UMHOE PACIIOJIOKEHUE MOAAILHOTO TJIarojia U MHQUHHUTHBA,
5) TmonokeHWe JTUYHOW (OpPMBI TIIaroia B MPUIATOYHBIX TPEJI-
noxeHusix. [lpu 23TOM oOTMedaeTcss psan  (QaKTOPOB, KOTOPbIC
MOTYT ONpEIEeIsITh TOT WM HHON MOPANOK CJIOB B MpEAJiOxKe-
Huu. [lepBbIif (akTOp CMBICIOBOTO, CTHIMCTHYECKOTO MOPSIKA!
HEOOXOAMMOCTh TMOMYCPKHYTh, BBIIEIUTH 3JIEMEHT BBICKA3bI-
BaHMs. BTOpoll — Takke BHES3bIKOBOM — B3aWMHOE MPUTS-
TUBaHWE JBYX OJIEMEHTOB BBICKAa3bIBaHMA. K HHCTO S3BIKOBBIM
(hakTopaM  OTHOCUTCS HEOOXOAMMOCTh 4YETKOIO O0003HAYCHUS
ponH cJOoBa B TPEAJIOKEHUH: eciau Mopdoiorndeckue QyHKIUH
cinoBa OQOPMIISIFOTCSI  HEIOCTaTOYHO, JCHCTBYET CHHTaKCHYeC-
Kl (pakTop — MecTo, 3aHMMaeMoe CIOBOM B TPEIOKECHUH.
PaccmatprBas monokeHHWe Tiaroja B pa3iMYHBIX  TEKCTaxX
no3nHel nateiHM, E. A. PedepoBckas ormedaer, 4yTO B TIJaB-
HOM TPEIOKEHUU TJaroil 4YacTo 3aHUMAeT KOHEYHOE IIO0JIO-
JKEHHE, YTO CTAHOBHUTCS CBOETO POJa «CHHTAKCUYECKHM KITUIIIE)»
BO BCEX JaHpaxX IAaMATHUKOB. B TomaBmsgromemM OOJBIIHMHCTBE
CIIy4aeB TJaroyl CTOMT MO3aay TOJIEKAMEero, HO HE MPUMBIKAeT
K HEMYy HENOCPEJICTBEHHO. B OTCYTCTBUU MOAJIEKAIIETO IJIaroi
OKa3bIBACTCS HETMOCPEICTBEHHO CIICAYIONUM 32 OOCTOSTEIhCT-
BOM, KOTOPBIM HAUWHAETCS MIPEJI0KEHHE.

Uame Bcero Ha TEPBOM MECTE€ BCTPEUAIOTCS TJAroilbl pedd,
YyBCTBEHHOTO BOCIPUSTHS W JIBUXKCHHS, a TaKXke esse u habere.
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C rnarona >€ HA4YMHAETCS [JaBHOE MPEUIOKEHUE, €CIU eMy
MpeIecTByeT MpUAATOYHOEe. MecTo IJlaroia-cBA3KM €sse€ 10
OTHOLICHUIO K CBA3aHHOMY C HEH MPUYACTHIO HE SBISETCA
€lIe NOCTOSIHHBIM.

I'maron-cBsi3ka yamie CTOUT IIOCJIE NPHUYACTUS MPOILIEIUIETO
BpEMEHH, YeM Iepe]] HUM, HaMHOTO peXe BCTpedaercss o0paTt-
HBIH — «poMaHckui» mopsaok (B ‘Peregrinatio”: 314 u 13
CITy4aes).

OOcTosTeNnsCTBA HETM W MECTa TEpSIOT B HAPOOHOW JIATHIHU
CBOE OOBIYHOE TOJOKEHHE W CIECAYIOT 3a IJIAroJIOM, K KOTOPOMY
CEMaHTHYECKU OTHOCATCH. CONMKEHHE TJaroJibHbIX (QopM ¢
00CTOATENHCTBAMA U JIOTIONHEHUSMH W MPHOMIKEHHE WX K
CYLIECTBUTEIBHOMY PpE3KO MEHSIOT CTapbld MOPSAOK CJIOB B
MpeUIOKEHUN. YCTHas pedub, BCTpevaromiascss B  HEKOTOPBIX
TpyJdax, HampuMep, y «OTIOB IIEPKBH» COCTOMT H3 TMPOCTHIX
MPEeANIOKCHUM, TOTJa KaK KHIDKHBIM S3BIK, BKJIIOYAET CIOKHBIC
NPEeIOKEeHNUsT C MPUIATOYHBIMH (2 HMEHHO B IPHUIATOYHBIX
[JIaroJ1 00sI3aTEIBHO CTABHJIICS B KOHEYHOE MOJIOKCHUE).

B npupgaToOuHBIX MPENSIOKEHHUSIX KOHEYHOE IIOJIOKEHHE TIJia-
roma eme mpeobiamaer w B 3ToM Tiepuoge. OmHaKO BO3HHUKACT
dopMa, B KOTOPOH BCIOMOTATECNBHBIA TJIAroj MPEAIIECTBYET
npuuyactuo. CrenoBaTenbHO, POMAHCKHME BpPEMEHHBIE M IIac-
CUBHBIE KOHCTPYKLIMH TIPOMCXOIAT OT MpPHUJIATOYHBIX MpeJIo-
JKEHUH.

MoxHO CKa3aTh, YTO POMAHCKHM «IpSIMOW» MOPSAOK CIOB —
IoJJIe)Kaiee + ckazyeMoe + IONOJHEHHE — BCTPEYaAJICS U B Jia-
TUHCKOM, TaKX€ KaK W JIATUHCKUW «HE MpsAMOi» — B pPOMaH-
CKOM. PoMaHCKUIl NOpSIOK B KIACCHUYECKUH IEPUOJ PETUCTPU-
poBajicCs JMIIb SMNHU30JWYECKA. B NUCBMEHHOM s3BIKE MO31-
HEHIIET0 NIEPUOJA OH BCTPEYAETCS Yallle.

MNOPAAOK CJI10B «<APXANYECKOI'O» I CTAPOUCITAHCKOI'O
SA3BIKA

TepMHH «apXaudecKuil» OTHOCUTCS HE K OIPEIEICHHOMY
MEpUOy Ppa3BUTHS MCIAHCKOTO fA3bIKAa (MCXOAs W3 MPHUHATON
MEpUOAM3ALNH, 3TO YacTh MEpHOJa «IOMUCBMEHHOTO» M Hadajo
«CTApOMCIAHCKOro»), a K CTaJuM, KOIJa HCHAaHCKUA poMaHce
yXK€ CTal SA3BIKOBOM pEanbHOCTBIO, M MNHCbMEHHAs TpaauLus
eme TOJNBKO HaynHanma co3faBarbesa. CIOXKWIOCH TOJOXKECHHE,
KOrJa YCTHBIH S3BIK YyXe c(HOpMHpOBAjJCSI, a MHChMEHHBIN
CyIIECTBOBAJl TOJIBKO KAaK HAJIUCh, 3allUCh, TOJKOBaHME. Heudro
MIOXO0Kee TPOU30LUIO 4Yepe3 HECKOIBKO BEKOB C TI'PAMMAaTHKOU
UCIIAHCKOIO $I3bIKA, KOTJA MWCIIAHCKUI YyXK€ IMOJHOCTBIO CTall
[MUCHBMEHHBIM, JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM.
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Korga mosBuiack rpamMmaTdKa Ha MECTHOM SI3BIKE, KOpO-
nese M3zabenne moTrpeOOBajoOCh MOMOIL €€ YYEHOTO HCIOBEA-
HUKa, YTOOBI OLCHWUTH MPEMOJHECEHHBIH el TepBhIH HSK3eMILIp
npousBeneHust HeOpuxu.

ApXanyecKHi HMCIAaHCKUHM SI3BIK MOXKHO IPAKTUYECKH CUH-
TaTb CHIC S3BIKOM 6eCHI/ICBMeHHLIM, qTO0 O6yc.IIaB.]'II/IBaeT u
O0COOCHHOCTH €r0  CHHTAKCHYeCKOro cTpos. K  maMsTHHKaM
9TOr0 MEPHOJA HCHAHCKOTO SI3bIKA OTHOCATCS JUIJIOMBI, TJIOC-
capuu, BKIo4as OmminaHckue W CHIOCCKHE H, B OIpeleicH-
HOW CTETMEeHW aHAATyCCKHE «Xapjka». ApXaumdecKHid CHHTAKCHUC
MOYTH TIOBCIOJly OTBEYaeT JaTUHCKOM Hopme. [maron, Kak
mpaBujIO, CTOUT B KOHCYHOM IIOJOKCHHUHU, IIOCJIC OTHOCALIUXCH
K HEeMy JONOJHEeHus U oOcrtoarenbcTBa. WMHPUHUTUB ciemyer
3a TJIaroJioM B IMYHOU opme: convienet fere.

AToHuueckas (GopMa MECTOMMEHHs dYalle CTOMT 3a TIJIaro-
nom: faco nos Deus, HO B oTpumnarensHoil (opMe CTaBHUTCA
mepeA TiarojoM: non se endrezaran, paBHO Kak W HapedHe:
aluenge se feran. [lpuyactue mnpomienmero BpEeMEHH, Kak Ipa-
BWJIO, CTOWT TI€pe]l BCIIOMOTAaTeJIbHBIM TIyaroiom: feito ye.
Coro3 mpucoequHSACTCSI K IJIaroily emie BHYTpH (pas3bl: nos si
ficieremus wman et missas que me facias (B mociIegHEM CclIydae
coro3 et que pazzaencH Gpopmoii missas).

OpHaKo HECMOTpPsST Ha H3BECTHOE HECOBEPIICHCTBO TEKCTOB,
X HEOONBIIYI0 NPOTSHKEHHOCTb, B HUX 3aMETHBI SIBHBIE YEpTHI
POMAHCKOTO TIOPSKA CJIOB, OCOOCHHO B TJOCCHPOBAHHOW He-
W3BECTHBIM MOHAaXxOM MOJIUTBE ABrycTHHa B «OMUIIHAHCKUX
rimoccax». s CHUHTaKCHMCa MOIMUTBBI XapaKTEPHO, YTO TJIAroi
JKe B TPHIATOYHBIX MPEUIOKEHHSX CTOUT B CEPEJHMHE Mpel-
noxenus: qual dueno get ena honore, e¢ qual dueno tienet
ela mandatione etc. HOBBIH «pOMaHCKHIT» TIOPSITOK CIIOB
30ech KOJIMYECTBEHHO YKe mpeoOmamaer. J[lanmpHeiilnee pa3Bu-
THE CHHTAKCHCA CTAPOUCITAHCKOTO S3bIKA MOXHO pPacCMOTPETh
Ha mpumepe «llecan o moem Cuae». DTO NMaMATHUK CBHUACTEIb-
CTBYET O CTaHOBJCHHM KACTHJIBCKOTO SI3bIKA, BOHMPAIOIIETO
B cebs W mepepabaThIBaIOIETO Jpyrue AWAEeKTh. Bwmecre c
TeM TO3THYecKUud s3bIK «llecHn» emie MakcMMaabHO TPUOIIKEH
K OCOOCHHOCTSIM yCTHOrO si3blka. IlpaBma, KOHeYHOE IOJIOKEHUE
rjiarojia B HEM CBSI3aHO HE TOJNBKO C HOPMaMH JIATHHCKOTO
A3bIKA, HO MU C Tpe60BaHI/I$[MI/I IIO3TUYCCKOI'O A3BIKA, B 4YacCT-
HOCTH, aCCOHaHCa (COBIJICHUS HE 3ayJapHbIX COIJac-
HBIX, HO TJIACHBIX, BKJIIOYasl M yJapHbIC), TaK KaK TJarodi
UCTIOJIB30BAJICS ISl pUDMBL.

WNHBepcus mopIexamiero MOXeT OBITh CBSI3aHA W CO CTH-
JUCTUYCCKUMH  COOOpaKCHHSIMH, Kak HampuMep, B  CTHXE:
pedidas vos ha e rogadas el mio senor Alfons. HauanpHOe
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MOJIOKEHUE TJIaroja He o00s3aTeNIbHO CBS3aHO C TPeOOBaHUAMU
METpUKH. EcTh TpuUMepsl MO3JHENATHHCKOW (M POMAHCKO#)
MOCTAHOBKM TJarojioB B HadalbHOe mosiokeHue: fablo mio
Cid.

Taxke JOBOJBHO YacTO Ha MEPBOE MECTO BBIHOCHTCS KOH-
CTPYKIIMSL COCTABHOTO TMpeIuKaTa C OTHOCAIIMMHUCS K Hel
JIOTIOJTHEHUSIMH, KOTOpasl  COMPOBOXKAAETCSl 00s3aTeNbHON — WH-
Bepcueil mojsnexamiero: ricos son venidos todos los sos vassa-
llos. VYmpaBnsemble cJoBa YacTo MPEIIIECTBYIOT —IJIaroiy:
quince moros matava de los que alcanzava. IlozmHee 3TO
SBJICHAE CTAaHOBHUTCS CBOETO poJia KIHUIIE JUI CTUIMCTHYCCKOM
apxau3aium.

ITomexamee B «llecam o Moem Cume» He 3aHUMaeT IIPH-

BBIYHOTO JUIS HETO MEPBOTO MECTa B CIACAYIONINX CIyJasx:
a) C WMIIEpaTUBOM: Oyas, sobrino mpu oOpamienun; 06) ¢ abco-
moTHeIM TepyHameM: dargelas queremos delant estando vos;
B) B BONPOCHUTENBHBIX TPEUIOKEHUAX: que esto, mesnadas,
0 que queredes vos?; T) ¢ orpumanweMm: non les diesse mio
Cid; n) mpu mnpoknuze mnpuaatoyHoro: lo que el rey quisiere,
esso fera Campeador.

BMmecTto mojexxamniero IJIABHOTO MPEJIOKEHHS MOXET ObITh
UCIIOJIB30BAaHO W TOAJIeKallee MNpuaaToyHoro: miran Valencia,
commo yaze la c¢ibdad. Ilomgmexaimiee oTpbIBaeTCsS OT CKasye-
Moro, HampuMmep: bien les abastad, yo assi vos lo mando.
OTO Takke CTajo NpPUEMOM B JalbHEHIIeH apxausupyromen
CTHJIICTHKE.

ATOHUYECKOE MECTOMMEHHE CTAaBUTCS TIOCJIE TJIaroyia, eciu
VIpaBIIIEMOE CIIOBO HEMOCPEICTBEHHO MPEIIECTBYET TIIAroiy:
assi como entraron al Cid besaronle las manos, HO ecmu MexAy
VOpPaBIsEMBbIM CIIOBOM Y TJAroJioM CTOST KaKWe-TO JIpYyTHe
dJIEMEHTHI (pa3zbl, MECTOMMEHHE IPEIUISCTBYET TIJIAroiy: aque-
las non las puede levar.

Hekoropeie wuccienoBatenu! CYATAIOT HEBO3MOXXHBIM — TIpe-
MO3UTHUBHOE TOJIOKEHHUE JIMYHBIX OOBEKTHBIX MECTOMMEHHH IOCIe
TOYKH, 3aIsiToi, coro3a et(e,y), HO BO3MOXHEIM IIOCJIE COIO3a
que, oTpunanms mnomn (mo), Hapeuwmii: los de dentro no les
quieren tornar palabra.

WuduanTrBHAsS QopMa Iiarosia ¢ YacTHIECH Se, B OTJIMYHE
OT COBPEMEHHOTO yMOTpeOJleHUs, OTAAeT S€ YIPaBISIOIIEMY
miaroay B juuyHOW ¢opme: violo mio Cid, tornos a maravillar.
JlBa WHOWHHUTHBA, OTHOCAIIMECS K OJHOMY TJIArOJly TaKXe He

' Cwm.: Jlumeunenxo E. B. O HEKOTOPHIX OCOOCHHOCTSIX CHHTaKCHCa
CpEIHEHCIAHCKOTO0  mepuoja. — B kH.:: Bompocsl  S3BIKOBOH  CTPYKTYpBHI.
Kues, 1976.
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npucoenuHsAIOT K cebe wmecromMenus: mando los venir e a
todos los iuntar. [laxke ecnu HMHPUHUTHB MpEIIIECTBYET IJia-
roJly B JHYHOW (opMe, MECTOMMEHHE THIIETCS OTICIBHO OT
Hero: dezir vos quiero.

MecTouMeHHe C KOHCTPYKIHMSMH TJaroia ¢ TepyHIHeM
MIPUCOEINHSJIOCh K TJarody B JW4HOM (opme: vanssele aco-
giendo gentes de todas partes.

BeTpeuarorcsi MHOTOYHCIIEHHBIE HHTEPKASINN JIMYHBIX Mec-
TOUMEHHMH MeXIy Oe3yJapHbIM MECTOMMEHHEM U  [IJIarojoMm;
UHTEPKAIIUPOBATbCS MOTYT M JPYTHE MECTOMMEHHUs, COIO3BI,
Hapeuns: que gelo non ventassen. be3ynmapHble MecTOMMEHHS
MOTYT pa3feiiTh CIOKHbIE BpEeMEHa TJjarosia B Oynymiem Win
B KOHAMIMOHAJE, €CJIM TJIaroyl HayuHaeT ¢pasy: pedir vos a
(= pedira vos) poco por dexar so aver en salvo. OmHako, eciu
IJ1arojd CTOMT HE B HAa4YaJbHOM IIOJIO)KEHHH, WHTEPKAISIMUA HE
MIPOUCXOMAUT: con seilo nos daran.

Korzma riaromel auer W ser BBICTYHAOT B (PYHKIUH BCIIOMO-
ratejabHbIX, NPUYACTHE BCerma NpeiimecTsyer um: obrado es
con oro, TaKke KaKk M TJarojlaM B HA4YaJbHOM IOJOXECHUU
B clIoXHOM BpemeHu: passada es la noche, venida la maiiana.
Ecnu sxe ciokHOe Bpemsi CTOMT He B Havaie (paspl, WM B
OPUIATOYHOM TIPEUIOKEHUH, TO BCIIOMOTATeNIbHBIA TIJIaroj B
MPUIATOYHOM MOXKET 3aHUMarTh TIepBoe Mecto: fablo Martin
Antolinez, odredes, lo que a dicho. I'maronm ser B ¢yHKUIUH
CKa3yeMoro TMOJUYWHSCTCS 3TUM ke mnpaBwiam: iffantes son
e de dias chicas, ogHako ero Mecto BO (pa3ze MOXKET OBITH
pasubiM: de Castiella fin es ya.

[MpunaratensHoe  OOBIYHO — MPEANIECTBYET — CYNIECTBHTEIb-
HOMYy (B OCOOCHHOCTH amos, Senos, ricos, KOJIHMYCCTBCHHBIC
npuiaratelbHble, BaKHbIE UL OIHUYECKOTO  MPOHM3BEICHHS:
seremos ricos omnes). J[BoWHBIC NpHIaraTtelbHBIE TaKXKe CTOST
BIIEpeN CYIIeCTBUTEIBHOTO: buenos sefios caballos. Takme xe
ciydan Kak: gentes se le alegan grandes; duena es de pro;
tres reyes veo de moOros OTHOCATCS TONBKO K MOITHYECKOMY
CHHTAKCHUCY.

[Topsimoxk  He3HaMEHATENbHBIX ~ CIY)KEOHBIX CJOB  OIpene-
JSICS  HE CTONBKO MX HECAMOCTOSTENBHBIM MOJIOKCHUEM BO
(paze, CKOIBKO WX CMBICIOBOW XapaKTEpPUCTHKOH B COCTaBe
NOATUYECKOTO  BBICKA3bIBAHUS, a TaKkKe METPHYCCKUMH H
JIPYTHMH OCOOEHHOCTSIMH CTUXOTBOpHOH (opmbl. Jlanubie «Ilec-
HI 0 MoeM Cuue» NOATBEPKIAIOTCS W MPO3aNYECKUMH, IeJ0-
BBIMH, U XyIOKECTBEHHBIMH TEKCTAMH.

Hapeune crouT mocie cyuiecTBHTENbHBIX: por la loma ayu-
SO; HETOCPENCTBEHHO IIOcie TIJlaroja: essora salien aparte
wii nepen HuM: a part salidos son. Hapeume Moxer cTOATH
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U OTAENBHO OT CJIOBa, K KOTOpPOMY OTHOCHTCS: ma’les pesa
en Xativa.

[Ipetor u OTHOCANIMICS K HEMY TJarol MOTYT ObITh pas-
JIENIEHBI: POr CONNUSCO yI, a COI3 HE O00A3aTeNbHO CTOWUT B
Hayale MpHUAaTouyHoro mnpemioxkeHus: las feridas primeras que
las aya yo otorgadas.

Hnsa cpaBHeHHS «HOdTHUECKOTO» Topsaka cioB «llecHu o
moem Cume» ¢ mpo3zamdeckuMm MoxHO mpuBectn “‘Fuero de
Aviles”, 3amucaHHBIA TNPUONHM3UTEIIBHO B TO K& BpeMs, TIe
IJIaroJl OOBIYHO 3aHMMAET KOHEYHOE TIONOKEHHE, TaK Kak B
NaMATHUKE OTPaXXCH IATWHCKUHM TOPSJIOK CIOB B IOPUIANYCCKUX
JOKYMEHTaXx.

WnpuHUTHB THaroga MOXET CTOSTh [0 M TOCHE JIMYHOW
tdopmer: si lidiar non quiser. MOXXHO BBIAETUTH CIydal KO-
HEYHOTO YNOTpeOJeHHs TJaroyia, KOTOpPhIE AHWKTYIOTCS — yXKe
CHUHTAaKCUCOM HCIAHCKOTO s3blka. Tak, Tiaroil o0s3aTelbHO
3aMbIKaeT (pa3y, ecid OHa HAYMHAETCI OTHOCHUTENBHBIM TMIPH-
JaraTeNbHBIM, MecToMMeHneM: hom qui sua sicera vendir et
falsa mesura tenir, WM yCTyHmHTEIBHBIM Si: Si non per suo
grado pausar, ¢ a forcia pausas defendas, a Takxke B ciyuae
mpotasuca: et que, illos passados serant, non extant ata tercio
dia.

Hekoroprle 0COOEHHOCTH CHHTAaKCHMCa B TEKCTax Mpo3au-
YeCKOr0 XapakTepa CBs3aHbl C JKAHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH
namsaTHHKA. Tak, B ¢ydpoc BCTpPEUAlOTCS MHOTOYHCIICHHEIC
IUIEOHA3MBI M TUNEpOaTOH, T.e. IIEPEeCTaHOBKa B OOpaTHOM
MOPSJIKE WIEHOB TOW WIJIM WHOM CMBICIIOBOM CHHTarMbl HWJIM K€
OTJENICHHEM OJHOTO YieHa CHHTAarMbl OT JPYroro IMyTeM BCTaBKH
MHOPOJHOTO WIEHAa WM WICHOB mpeioxkeHus. Ckopee BCero
9TO SIBJICHWE MOXHO OTHECTHM K BBIPaOOTKE 0CO00r0 «Cymei-
CKOTO» sI3bIKa, HO, B CBOEM HayaJbHOM TMEpUOJIC, KOT/a POXK-
JAIOIIUICA «IOABA3ZBIKY» IOPUCIPYAEHIMA 3aBUCHT OT JIATHH-
CKOW Tpaaulli¥, aBTOPbl MM TEPEBOAYUKU (YIPOC CTPEMUIIUCH
cocTaBUTh (pasy Tak, 4ToObl OHa OblJJa TOHSITHA B Ccpele
Maj000pa3oBaHHOM, HE UMEIOMEH TpaauIuy HOPMAaJTHU30BaH-
Horo s3bika. OTCrofa TOBBINIEHHAs POJIb BCEX CPEICTB yCHIIe-
HUSl, BKJTFOYAsi CHHTAKCHUYECKUE.

W3 muleoHaCTMYECKHX KOHCTPYKUMH oTMmeTtuM: 1) wncHons-
30BaHUE JIBOMHOrO orTpuiaHusa: nengun non demande, 2) 1o-
BBIIICHHYID  YaCTOTHOCTb  yMOTPEeOJEHUS  MOJUCEMaHTUYECKOTO
cor3a que, 3avacTyro HeHyxHoro onde non deve/el rey/que
lo que gana que lo gana ... por su persona, 3) TOYTH IOBCe-
MECTHYI0O 3aMEHYy HWMEHH WM JIMYHOTO MECTOMMEHHUsS (opMaMu:
lo, los, las: aquel que lo furto o lo corrompio el scripto.

W3 pa3nu4HBIX KOHCTPYKIHMHA C THIEPOATOHOM MOXKHO TIpH-
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BeCTH: 1) MOCTaHOBKY JOMOJIHEHHUsS Nepe] YNPaBiSIONIUM TIJia-
rotom: deven la fet defender; 2) mnocTaHOBKYy MeCTOMMEHUS
nepen HapeumeM non: todo omne que la non quiser guardar;
que ge lo non de el sacerdote; 3) cinyuaum BHE KiaccU(UKALUU:
delantre otros omnes muchos wnm avran esperanza mas de
vencer, quando.

CHAHTAKCUC AJIb®OHCUMCKOI'O IIEPHOIA

Vka3 AnspoHca X o mpu3HaHUM HcmaHCKoro s3eika (lingua
vernacular o vulgar) S3BIKOM  KOpOJEBCKOH  KaHLEIAPHU
(mpomomxeHue S3BIKOBOW MONMUTHKH Anbdonca IX u Depau-
Haugo III) mmen BaxHBIC MOCIEACTBHUS IS CYIbOBI HAIMOHATH-
HOTO HCMAHCKOTO s3blKa!, Tak Kak ypaBHHBad B cdepe odu-
[UAIBHOTO YMOTpeONieHNs] JABa S3bIKa. bOJbIIyl0 poils B cCTa-
HOBJIICHUM W Pa3BUTHH HOBOTO s3bIKa chirpana Torenckas
nepeBoAYecKas IKoja. Takas IIKOJa TMOSBHIIACH pIIEPBBIE B
EBponie eme mpu kaHmmepe Kactunmmum none Pefimynmo (1125 —
1151), B Hell BOCTOYHBIE M TPEUSCKHE TEKCTHI IEPEBOAMINCH
Ha JIATUHCKUW s3bIK. BTopas mnepeBoaueckas IIKOJIa, CO3/aH-
Has TPaKTHYECKH 3aHOBO AnbhoHcOM X, 3aHUMaach YyKe
MEPEeBOAOM KIACCUYECKUX M BOCTOYHBIX TEKCTOB HA HWCHAHCKHIMA
sa3pIK. [lokazaTrenpbHO TakXKe, UYTO OJWH M3 IMEPBBIX 3aKa30B
Anwsdponca Obu1  crmepyrommit:  “Mandamos ayuntar quantos
libros pudimos auer de istorias en que alguna cosa contassen
de los fechos d’Espanna”2.

O pesynpTarax MAEATEIBHOCTH O3TOM IIKONBI CBUAETEIHCT-
BYIOT CJIOBa W3BECTHOTO AHIVIMHCKOTO MBICIUTENS. U €CTECTBO-
ucneirarenss XIII B. Pomxepa bekona, ys3HaBmIEro B JaTHH-
CKOM SI3bIKE HEKOTOPBIX CBOHMX YYEHUKOB HCIAHCKHE CJIOBA,
«TepeieaHHbIe B IATHHCKHUEY.

JlesTenpHOCTD TEpeBOTYECKOM IKONBI AnbdoHca X He-
MOCPEJICTBEHHO BaKHA W JIJIsl TIOHHUMAaHUS JajbHEWIIeH HBOJIIO-
MW W HaudaBIICHCS HOpMaJM3allid CHUHTAKCUCa, a, KPOME TOro,
B CBS3M C HayajoM BIHUSHHS apaOCKOrO CHHTaKCUCca B JIHTe-
paTtype, KOTOpOe€ TakKe OTpaswioch B TpyJaxX IEPEBOIINKOB
3TOU LIKOJBI.

I Jlnst cpaBHEHHsS OTMETHM, 4YTO MOJOOHOro e poxa opaoHaHc Dpan-
mucka [ B Bwmurep-Kotpe, mnpennuceiBatomuii  ynotpebnenue  (paHirys-
CKOro s3blka B TpUOyHalax, TaK k€ Kak M BO BCeX OQHUHAIBHBIX aKTax,
OOIIECTBEHHBIX MJIM YaCTHBIX, MOsABHMICA TOJABKO B 1539 r., Korma wucna-
CKHH YK€ HPH3HAIH HE TOJIBKO «MECTHBIMY», HO U MEKITYHAPOIHBIM SI3bIKOM.

2 Pidal Menéndez G. Como trabajaron las escuelas alfonsies. —

NRFH, 1951, p. 365 — 380; Almazan V. Lucan in der “Primera cronica
general” und der “General Estoria” Alfons des Weisen. Windsor,
1963.
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BJIMSAHUE CUHTAKCHUCA APABCKOI'O SA3bIKA

Hauano BiusiHMS CHHTakcuca apaOCKOro SI3bIKa  MOYKHO
CBSI3aThb C HECOBEPLICHCTBOM MEPEBOJYECKON TEXHUKH, a TaKxkKe
C HECOBEPIICHCTBOM paHHECH MNHCHPMEHHOW (UKCAMH WCIaH-
CKOoro s3pika. llosSBWIICS «CHHTaKCHMYECKMH OyKBaliu3M», T.e.
JOCIIOBHAs Ieperada, CBOECTO poJa «IOACTPOYHHK» UYKOW CHH-
TaKCUYEeCKOW KOHCTPYKITMH. HekoTopsle O0COOEHHOCTH CHHTaK-
chca, KOTOpbIC TPUIHCHIBAIOT apaOCKOMY BIIMSHHUIO, BEPOSTHO,
BO3ZHUKAJIM Ha OCHOBE YCTHOW HapOJHOW pedd (Cp. pa3aeiuTelb-
Hoe dijo B mepemade Auanora W KCIHOJNBb30BAaHHE JIMYHOIO MECTO-
UMEHUs €l, OTCYTCTBYIOIIETO B JIATHIHN).

ApaOckoe BIUSHHE YCTaHaBIMBaeTcsi B OOWIMHM OTHOCH-
TeNhHBIX KOHCTPYKIMH € que, HampuMmep: como les suenos del
que duerme BMecTo como los suenos del durmiente: yo andaba
noche que facia luna BMecto yo andaba en la noche iluminada
por la luna; BcTpewatrorcs u oOparneie ciyyam: el mercader
perdidoso Bmecto que pierde. OTMETHM TaKKe KOHCTPYKIIMU
C JHUYHBIM MECTOMMEHHEM B (QYHKUMH OTHOCHUTENBHOTO: € ¢€l
esta en lugar angosto Bmecrto €l cual esta en lugar angosto.

K apaOcxkoMy BIHSHMIO MOXXHO OTHECTH HCIIOJIb30BAaHHUE
yaapHeIX (OPM JIMYHOTO MECTOMMEHHS BMECTO Oe3yAapHBIX:
et ayuntanse las aves dél Bmecto ayutansele. J[lampHeiimee
pa3BUTHE J3TOTO SIBJICHUS MOXHO BHJIETh B HCIIOJIb30BAaHUU
yoapHeIX (opM [ BBIpaKEHHS JATEIBHOIO M BHUHHUTEIBHOTO
nanexei: el adobo mucho con él Bmecto adobolo, a Taxke
B HCIIOJb30BAaHUM COIO30B, HAYMHAIOUIMX BbICKa3biBaHue: et al
que yo por mi mesmo pude sanar fizelo.

B crunmuctuke wucmaHckoi mposbl (sintaxis figurada) apa6-
CKO€ BIIMSHUE MOXKHO BHJIETh B CIEAYIOIIUX SIBICHUSIX:

1. BelpaxxeHue ujew BO3BPATHOCTH, IE€PEaBaeMOW HE BO3-
BpaTHOW 4YacTHLEH se, HO CYLIECTBUTEIBHBIM: pensé en mi
corazén e voluntad BMecTo pensé conmigo mismo WIM me
pensé.

2. BblpaxeHuWe UAEU HEONPEICICHHOCTH Y  IOJUICKAIIETO
¢dpa3pl: a) TOCPEICTBOM HCIIOJIB30BAaHHUS TIIATOJBHON  (DOPMEI
B 3-M JmMne MHOXKecTBEHHOro uucna: faz bien si quieres que
te fagan bien wmmm 0) yepe3 2-e NHIO ETUHCTBEHHOTO YHCIA:
et si ovieres el logar del sol o de la estrella.

3. Purmmyeckuii mapamenu3sM 1o apaOCKoW Monenu: e
muy corriendo anochescera e non amanescera; € quando
anoches ciere sera muy cobdiciadero, muy fermoso.

4. BolpaxeHue HAEH «HUCKIIOYECHUS M3»: ayunté todas estas
rriquezas, salvo de ladronia u mp.

BunuHreu3M OOJBIION YAcTH HAceNeHUs IOJyocTpoBa 00-
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Jerdyajl MIPOHUKHOBEHHUE B A3BIK JJIEMCHTOB COCCIHHX S3BIKOB,
a MHOT'OYHUCJIICHHBIC OHAJICKTBI OCJIaJIn H606XO,I[I/IMI)IM IIOABJIC-

HUC s3bIKa IIOCPCIHHKA, POJIb KOTOPOIrO MW Ha4dal BBIIOJHATH
JAHUAJICKT Kactummn.

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTHU NAMSATHUKOB
AJIb®OHCHUUCKOMH 3IIOXH

Jns  cuHTakcHca STOrO MEpUoJa XapakTepHa MHOXKECT-
BEHHOCTh M pa3HooOpazue (GOopMOOOpa3yrONMUX KOMIIOHCHTOB
Ha4YMHAOmErocs mMuCbMEHHOT'O A3bIKa, OTCYTCTBHUC HOPMEIL.

ITosiBuace TCHACHL A K CaMOCTOATCIILHOMY CHHTAaKCH-
yeckoMy o¢opmieHHo Tekcta. DopMmanbHO 93Ta  TEHAEHIHS
NPOSIBJIIETCS. B CO3/IaHMH HOBBIX CPEICTB CBSI3H MEXAY Ipel-
JIO)KCHUSIMM, HAIPUMEP, HOBBIX POMAHCKHX COIO30B IIPM MHC-
YEe3HOBEHWH CTapblX, JIATHHCKHAX: para que, comoquier que,
siquier, aunque u Jp.

Hcnonp30BaliCh B OCHOBHOM COEJMHHUTENBHBIE KOHCTPYK-
i ¢ coro3oM e (y). CoelMHHUTENbHBI COI03 Yy CBS3BIBAET BHI-
CKa3bIBaHUs, B KOTOPBIX YX€ €CThb HYXHBIH cor3. Hampumep,
B ciyuae anonosuca: E porque Ercoles fue muy sesudo.

MOXHO OTMETHTh TaKXe HCUYC3HOBCHHE JATHHCKOTO MEpUO-
Ja, CpEeICTBa CBS3M KOTOPOTO OKa3ajWCh CJIOXHBIMH IS
HOBOM MHCBMEHHOCTH. MapTuH AJIOHCO NPUBOJIUT TUIHYHBIN
MpUMep HOBOTO «mepuonay u3 «BceoOmel xpoHHKW» AnbhoHCca
Mynporo: “Et devote mi mano de ferir e de aviltar e de rrobar
et de furtar e falsar. Et guarde el mi cuerpo de las mujeres,
e mi lengua de mentir e de toda rrazon que dafio fuese a al-
guno. Et devote me de facer a los omnes nin de burlar e
escarnecer de ninguno, et de cuantas malas costumbres pude”,
rae Tpu 0Opa3ylomuX TEepHoA MpPeUIOKEHHS HAYMHAIOTCA C
coro3ay.

Takoro poja IpUMEpPHl BCTPEYAOTCS M B APYIHX IAMSATHU-
kax onoxu. CymecTtBoBana Takke o0co0as KOHCTPYKIHUS C
MBOWHBIM COIO30M que ... que. OcCoOEHHO dYacTO OHa BCTpEYa-
eTcs B TIepeBOIax.

VYkazaHHbIE CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH TOJIEPIKUBAIIChH

TaKUMH SIBICHHSAMH KaK: a) OSTHMOJIOTHYECKas TapaHoMacus
(ymorpebnenuem moxoxux cinoB): de pergamino doblado de
muchas doblas; estan abragados de estraiio abragamiento;
0) TMOBTOpEHHE CIIOBA BO MHOXXECTBCHHOM WYHCIIE POJMTEIBHOTO
najeka, eclii HYXHO TMOJYEPKHYTh €ro HEONPEIeICHHOCTS:
algun lugar de los lugares; qual cuento de los cuentos; B) Oec-
COIO3HOE TIOBTOPEHHE YHCIUTENBHOTO, €CIH OHO HCIOJIb30BaHO
B 3HAUYEHUH «paclperenuTeNbHoro» (mo naBa, mo mATh): et han
de tener doce doce tantos de qual precio se abinieron.
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Bce 3TH sBIEHHS OTHOCSTCS K CTAHOBICHHIO KYJIBTYPHI
MUCBMEHHOTO s3bIKa. M3BecTHO, 4YTO TmepBas TIOCCHPOBAaHHAS
MOJIUTBA HAa HCHAHCKOM $I3bIKE KOJHMYECTBEHHO IIOYTH B TpHU
pasa OoJibllle CBOErO JIATHHCKOTO OpHUTMHAaja, 4YTO OOBACHIETCS
pasIM4HOrO0 poAa MOBTOpaMH. MOXHO MPEINONIOXKUTb, YTO
NPEUMYIIECTBEHHO COCIMHUTENbHA CBS3b NpEMOXKEeHUH (ma-
patakcuc) TpeOyeT W MOPQOIOTHYECKOM H JIEKCHYECKOW MOJ-
JNep)KKH B TOBTOPSAEMBIX  KOHCTpYKIUsX. CoeluHHUTEeNbHAs
CBSI3b, IpeoOyiafaBlIas B STOT MEpPUOJ, 3aTpyAHsATIa IOHHMa-
HHE TeKcTa. B CpemHEBEKOBBIX TEKCTaX MHOTO CIIyyaeB aHa-
konyda (HapyLIeHHEe CBS3U B MPEJIOKEHHIHN).

O600maronM MNPUMEPOM MOXKET CIY)KHTh XapaKTepHCTHKA
MO3THYECKOI0 s3bIKAa OJHOrO U3 OONBIIMX MCHAHCKUX IIHca-
tened XIII B. ToHncamo nae bepceo. BocnuranHblii Ha TBOp-
YyecTBE JIATUHCKUX aBTOpoB, bepceo OBUI OCTATOYHO CaMOCTOSI-
TeJIeH B BBIOOpE TeM, XOTS NPEANOYUTAN TPaAUIUOHHO-IUTYP-
rHyeckue. Y HEro BCTPEYAaeTCsl MHOIO JIATMHCKUX ¢pa3
BBIDQKCHHI, aJUTFO3UH Ha OHONEHCKUE TeMbl, MEepPeBOJOB OT-
JnenbHbIX MecT bubmmu w T.1.! OH HCHOJB30Bal  OOBIYHYIO
JeKCUKy (O0COOCHHO TJarojbl) M BBOIWI CPaBHUTENbHBIE KOH-
CTpYKUMH JJisi oOJjerdeHuss MOHUMaHHs. Y HEro MHOIO MOBTO-
POB, IIJICOHA3MOB, PACIIUPUTENBHBIX TABTOJIOIMM, IPUIIOKEHUH,
CHHOHMMOB, YTO CKa3blBa€TCs M Ha MOCTPOCHWUH (¢pasbl ‘“‘eru-
dito y popular”.

IATUHHA3ZAPOBAHHBI» CHHTAKCHUC XIV B.

FpaHI/IHI)I nepuoja, OXBA4YCHHOIO MPOLECCOM JIaTUHU3AlWU,
JIOBOJIBHO YCJIOBHBI. JIMHTBHCTHUYECKHI TEPMHUH <JIATHHHU3AIHS
O3HAaYyaeT YCTpaHEHHWE DJIEMEHTOB pPa3rOBOPHO-OBITOBOW peYH U3
JTUTEepaTypHBIX TekcToB. OMHAKO 3/1eCh peyb HJAET HE O TMpo-
necce JaTHHM3ANWU  s3blka (kak, Hampumep, «KimoHuiickas
pedopmay). ITlocne pedopmbl AnbdoHca X TEKCThI Ha UCHAH-
CKOM pOMAaHCE, TIOSBHBIIHNECS, BEPOSITHO, B OOJBIIEM, YeM Ham
U3BECTHO TI0 HUMCIONMMCS MaMITHUKaM, KOJIHYECTBE, OBbLIM B
KaKOH-TO Mepe «HE3aKOHHBIMU»: WX Pa3BUTHE IO3TOMY IPO-
TEKAJIO B Pyclie 3aKOHOMEPHOCTEH pOMaHCKOH OBITOBOI peuH.

B cBs3M ¢ TeM, YTO KaCTMJIbCKUH JHAJEKT MOHEMHOTY MpH-
oOpeTaeT aBTOPUTET TOCYJAAPCTBCHHOTO  s3bIKA, MPOSBICHUC
TE€X WM HWHBIX TEHJICHIMNH B HEM HE BBICTYNAeT TaK pPe3Ko,
KaKk B «IPOBUHIMAIBHBIX» JualiekTaX. [lodromy naTuHU3aIms
CHHTAKCHCAa TOPa3JI0 YeTde MPOSBIIETCS Ha TIEpHU(EpHH.

' Cm.: Lanchetas R. Gramatica y vocabulario de las obras de Gon-
zalo de Berceo. Madrid, 1900.
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Tak, B “Tucides romanceado” X. ®epnanmeca me Openua,
HANMCAaHHOM Ha aparoHCKOM JHaleKTe, IPOCIEeKHUBACTCS TEH-
JICHIIUST OTOJBUHYTH TJIArOJI HAa TOCJICAHEE MECTO B MPEIOKe-
HUM. B ciyyae JBYX TIJIaroJioB, OJWUH U3 KOTOPBIX CTOHMT B
dbopme WHOUHHTUBA, HA TMOCIEIHEC MECTO CTAaBUTCSA TIArol
B JuuHOU (opMe (ecau 3TO He riaron-cBsiszka). [Ipu HATUUUHK
BO (paze rmaroia W TEPYHAUS Ha TOCIEAHEE MECTO CTaBHUTCH,
Kak TpaBwio, repyHmuii: sobre la cual demanda respondien-
do....

MoxHO npuBECTH NpuUMeEp U3 IpousBeacHu XyaHa Many-
anma: “E assi paso el fecho entrellos aquella noche, que nunca
ella fablo, mas fazia lo que el mandaba ... dijo él: Con esta
safia que ove esta noche, non pude dormir: catad que non me
despierte ninguno et tened me bien adobado de comer”.

B nosTHYecKMX TEKCTax TAKXKe YacTO TIJlarojl CTOUT B
KOHIIE CTpOQBI, YTO JEIaeTCs HE TONBKO paiau pu]MBI, Tak Kak
YUCTO TEXHHYECKHE 3a7a4d OBUIM, KaK NpPaBWIO, YYXIbl HC-
MAaHCKOHW TMO33MHM JTHX BEKOB. Bor mpumep m3 “Rimado del
Palacio” Ilepo Jlomeca me Aitsute: ... Amigo, non podemos
entrar, ca el rrey mando agora a todos d’aqui echar, esperad
alla un poco, podredes despues tornar, alla estan otros muchos
con quien podedes fablar”. OrtHeceHuwe T11arojloB Ha KOHEIl
Gpa3bpl TOUYTH BCerJa CBS3aHO WM C Tepefadeid pasroBopa,
WIH ¢ YHOOTpeOJNieHMEeM TMOHSATHIM, OTHOCSINMXCA K MPOIecCy
peuu: paccyXIeHHUI0, HAOMIOACHUIO, U3YUYEHHIO U T.1.

MoXHO Ha3BaTh eIlle OAHY OCOOEHHOCTb, KOTOpas, Oyaydu
[0 TIPOUCXOXKICHUIO JIATMHCKOW, MONy4YHJa CaMOCTOSTEIbHOE
pa3BUTHE B POMAHCKUX s3bIKax. Peub uaer o dopme HHPUHH-
THBAa C BPEMEHHBIM OTTCHKOM, TOSBJICHHE KOTOPOW OOYCIIOBICHO
VIOPaBJISAIONIAM €10 TPeJUIoroM. B JaTHHCKOM s3bIKE — 3TO
TepyHAUH C TPEAsoroM, B HAPOJHO-TATUHCKOM — €ro 3ame-
HseT nHGuHNUTHB: aggredior ad dicere.

WHQUHUTHB C [pemIoroM INPEACTaBIeH W BO BCE TMEPHOIBI
pa3BUTHS WCIAHCKOTO s3blka. Haumbomee cTapple M3  TakHX
KoHCTpykmmit: despues de, antes que wiam antes de ¢ uHQUHH-
THBOM antes que discipulo ser u T.I.

Brigensitorcss Takoke KoHcTpykmmm: 1) ‘al + infinitivo’: al
tomar te alegras mma BEIpaXEHUS OXHOBpeMeHHOCTH. Kak
0COOBIH Cclydall OTMETHM KOHCTPYKIHIO C MHOUHHUTHBOM B POJH
monomHeHus. Cp. y Xyana Pymca: eres muy grant gigante
al tiempo del mandar, koTopble HamO OTACIUTH OT IPHUBEACH-
HOTO BHIIIE TpUMepa C aOCOMIOTHOW (M omucaTenbHOW) HH(DH-
HUTHBHOH KOHCTPYKIHMEH (37ech OTYETIIMBO BHUAHO €€ IepBO-
HaJaJIbHOE CTPOCHHE, €Il¢é HE TpamMMaTHU3HpoBaHHOE); 2) ‘hasta
+ infinitivo’: fasta que brantar botijas ama  BBIpaKCHUSA
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OTpaHWYCHHS IEHUCTBHS, MPOIOJDKAIONIETOCS BO BpEeMEHH;, 3) ‘a
la hora de (que) + Infinitivo’: e a la hora que yo lo sope en
como, fis luego apellidar toda la tierra pans BeIpaxkeHus
HEMEJUICHHOIO  CIEAOBAHMSI  OJHOIO  JIEMCTBHS 32  JIPYTUM;
4) ‘en + infinitivo’ ¢ TemMm ke 3HAaYECHUSIMH OMOKaiIIero
Oymymiero: et porque ... en el trasladar ... = et que en trasla-
dando el libro u apyrue ¢ pa3nu4HOM 4YacTOTOM ymOTpeOJieHUs.
Bce OHM CBUAETENBCTBYIOT O HOBOM aHAJIMTHYECKOM CIIOCO0E
BBIpOKEHHUA MbICTU. DYHKIMOHATBHO OSTH KOHCTPYKIMH paBHBI
dpaze, HO (OpMATBHO OHHM ONM3KH K JICKCHYECKUM BBIpaXKe-
Husm trna el dia que, desde el dia que, de que (Temepsr yxe
TOJIFKO B HAPOJTHOM $SI3BIKE) H T.II.

B KoHeWHOM WTOre WMEHHO TaKWe KOHCTPYKIUH B COBO-
KYITHOCTH C WM3MCHEHHMSIMA CHHTAaKCUCAa 4YacTell peud W Co3Jalu
COBPEMEHHBIH POMAaHCKHUI NOPSAIOK CIIOB.

IBOJIOI U HCITAHCKOI'O CHHTAKCHCA B XV U XVI BB.

B croem “Didlogo entre el autor y su pluma” Kpucrobann
ne Kactunbexo mnmcan, XapakTepusyst CBOe€ BpeMsi M Kak Obl
MOABOMS UTOT BCEMY NPEIBIAYIIEMY JTally pasBUTHS HCIIaH-
ckoro s3blka: «W Bor yxe Mcmanus pacmpocTpaHWiIach, U
SI3BIK €€ 3BYYHMT BO BCEX YacTAX CBETa, HE TOJBKO H3BECTHOTO,
HO M HE3HAaKOMOro eIe MHpy, Kak, Hampumep, B AMepuKe.
Ucnanckuii, Kak paHee JaTUHCKUW S3BIK, NPAKTUKYETCS U
U3Yy4yaeTcsi HACTOJIBKO IIMPOKO, 4YTO €ro CIeIyeT XOpOLIo IIo-
HUMaTh W, MOHHMMAs, YKpallaTh BCEMHU CIIOCO0aMH, YTO BIPOYEM
y>Ke JieflaeTcs B T€UEHUE pAJia JIeT».

B »TOM BBICKa3bIBaHWM JTalm pPAa3BUTUSA S3bIKA, MPEIIIECT-
Byromuid XVI B., NpPOTUBONOCTAaBIEH HOBOMY, Kak IIpUMU-
TUBHBIH, «TpyOBIid, HEUCKYCHBIH, HEYKPAILICHHBII.

[ToHsiTUS «BBICOKM, BO3BBILICHHBIM, YUYEHBII» CBSI3aHBI CO
CTWIMCTUKOM JIATUHCKOTO fA3bIKAa WJIM, TOYHEE, C <JIaTUHU3A-
1uei» HCIMaHCKOTo cJioBa M MPOTHBOIOCTABIEHBI YCTHOMY SI3bI-
Ky. MHOTHE WCTaHCKHE aBTOPHI CUYWUTAIOT, YTO B S3BIKE JIOXHU
MOSBJISIIOTCS  JIBA CHHTaKcuca “una  popular y otra culta”.
Opnako 3TO JefleHHE HE UMeeT TIpaMMaTHYECKUX OCHOBaHUH
W CBA3AHO TOJBKO CO CTHUJIMCTHUKOM, KOTOpas JEWCTBUTEIHLHO
CTAaHOBUTCSI HOBBIM  (PAKTOPOM B  DPa3BUTHH  JIUTEPATYPHOTO
nuckMeHHOro si3bika. Korma Maptun AnoHCO muimier o0 aBTope
Cenectunbl, yTo: «OH HpUHEC B NIPO3Y S3BIK MPOCTOrO HApOAa,
TaK € KakK 3a CTO JIET JI0 Hero mnpotomnpecButep WTckuit caenan
3TO C MOo33uei»!, TO HeoOXOAWMO MOHMUMATh €ro0 B YHCTO CTH-
JUCTUYECKOM IUIaHe. ['paMMaTHKa s3bIKa 3TOTO TIepHoaa ObLia

' Alonso M. Evolucion sintactica del espafiol. Sintaxis historica del
espafiol desde iberorromano hasta nuestros dias. Madrid, 1962.

158



yxe wucnanckod rpammatukod. C XVI B. naTelHb HCHONB-
3yeTcs JIIsl CTHUITU3AIMY, apXau3alii HCIIaHCKOTO S3bIKA.

CHHTaKCHYeCKOM  XapaKTepUCTUKON  CIIOKMBILETOoCs — S3bIKa
OB pOMAHCKMI TMOPSAJAOK CiIOB B mpemioxeHud. [losBuiics
ncraHckuii mepuon (ab3am). OmHAKO MOXKHO OTMETHTh W He-
KOTOpble HOPMAaJM30BABIIMECS SBJICHUS, HaNpHUMEp, B HCIOIb-
30BaHMU psAa npeanoroB (acordarse a .. BMecTo acordarse
de m T..), WCHONB30BaHWE TMPHYACTUS HACTOSIIETO BPEMEHH
BMECTO IIpuiaraTesibHoro: dante, recibiente u mp.

Yro Kacaercsi 3HAKOB INPENHHAHHUA, TO B CHHTAaKCHYECKOM
CMBICIE WX MOXXHO HW3y4YaTh JIMIIb CO BPEMEHH BBEICHHS KHHUTO-
neyaTaHusi, XOTs OTHCNbHBIE 3HAKM HCIOJNB30BANNCH YK€ B
XIII' — XIV BB. Panee Bcex mNoOsBWIACHE TOYKAa, B PYKONHUCAX
XV B. BcTpeuaercsi [JBOETOYME, K KOHIly IE€pBOM YETBEPTH
XVI B. 3anmsras. Torma e BXOOUT B yHoTpeOJeHHE TOYKa
C 3aIsTO, HO €Ie HE B COBPEMEHHOW GYHKIUU (IUIsI COKpa-
HICHUS CJIOB: Nequ;); KaBBIYKM W BOCKIHUIATENBHBIA 3HAK CTalH
ynotpeOyath Todbko B XVII B. 3Haku mpenwHAHWS OOJETYHIN
W YIIPOCTHIIN YTEHHE TEKCTA.

Jns mpumepa MOXKHO CpaBHHTH JiBa BBICKA3bIBaHUS, Mep-
Boe u3 ‘“Fuero Juzgo” (XIII B.), BTOpoe u3 “Celestina” (ko-
Hermr XV B.); o0a JOKyMeHTa TMepeBeleHBl C JaTHHCKoro. He-
JIOCTATOK 3HAKOB TMPENWHAHWS B TIEPBOM M3 HHUX MPAKTHYECKU
HE 3aTpydHAeT TOHMMAaHHSA, TaKOBAa CHHTAaKCHYECKas OpraHu-
3amma  (Qpaspl: Mapajuledu3M B IOCTPOCHHWH, MOBTOPHI CJIOB
C OIWHAKOBOW JTHUMOJOTHEW, YNOTpeOieHHe TOHATHH 10 KOH-
TpacTy W aHAJIOTUH H T.1.:

1. “Ca si la cabeza es sana, avra razon en si, porque podra
sanar todos i0os miembros; mas si la cabeza fuere enferma,
non podra dar saluda los otros miembros, ca no la a en si.”

3HaKd MpeNUHAaHUS 37eCh pacCTaBleHbl H3AaTeseM. MOKHO
MEePENnucaTh TEKCT U 0€3 HUX.

Bropoe BeickazbiBanne Oe3 3HAKOB MpENMUHAHUS OBIJIO OB
HETIOHSTHO:

2. “Mucha fuerza tiene amor. No solo la tierra mas aun
los mares traspasa, segun su poder. Igual mando tiene en
todo genero de hombres. Todos las dificultades quiebra.
Ansiosa cosa es, temerosa e solicita. Todas las cosas mira
en derredor.”

B Tekcre wMeeTcss TONBKO OJHO TMOMJIEXKAIIEe B IEPBOM
npemioxkeand. OHO TIOBTOPEHO MMILTHIIITHO BO BCEX OCTallb-
HbIX. OOpaTMM BHUMaHWE HA WHBEPCHUBHBIA CHHTaKCHC, OCO-
OCHHO BO BTOPOM IIPEIOKEHHH.

Cunrakcuc «CenecTHHB» B IMUPOKOM IDIAaHE CBUAETEIHCT-
ByeT O CTaHOBJICHWU HOBOTO POMAHCKOTO CTPOS MPEIIOKCHHUS.
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B Hem Bcrpeuarorcsi sMmbarndeckue KOHCTPYKLIHMH, IEPEAaroLIne
Ha MHUCbME YCTHYIO pedb. Psn sa3bIkoBbIX ocoOeHHocteir «Ce-
JICCTUHBD OOBACHSETCS TeM, YTO OHa HamMcaHa MJsl CLEHBI,
U B Hell mpeobJiajaeT CHHTaKCHC YCTHOM pedu.

B Tekcre MHOro KOHCTPYKIMH C que BONPOCUTEIbHBIM,
BOCKJIMIIATEIGHBIM W COIO3HBIM (que “‘conjuncional”):  “;Qué

razén es, loco?” “;Qué razén ni que nifio muerto?” “jFresca
que estas!” “Los hijos se han de querer, o buenos o malos
que sean.”

Ecte mpennoxeHuss ¢ sino que B 3HAYCHHU «3a HCKIIOYE-
HHEeM, KpoMme»: “;Qué dirdn sino que andas royendo los san-
tos?” IlomoOHBIE KOHCTPYKIIMHA CO3IAIOT BO3MOXHOCTH TSI
COBEpILECHCTBOBAHUS CTWJIMCTHKH. MOXXHO OTMETHTh W MHOTO-
YHCIIEHHBIE «IaTHHU3MBI».

[IponomkeHne JTaTHHCKOW TpaaWlUU IPOCTYNaeT B HaMme-
PEHHOM yMOTpeOlIeHUH BCIOMOTaTelbHOro Tiaroja haber Bmec-
To tener: las paredes han orejas, HO pOMaHCKHUU CTpPOH MpPeasIO-
KEHUsT TIpH O3TOM He Hapymaercs. B Tekcre «CenecTHHBDY
UCTIONIB3YIOTCA ~ Pa3flUuHBIe TJarojbl C MpeuIoTaMH, HpUYeM
Opeulor YK€ MeHseT 3HadeHue riarona. OH CTAHOBHTCS He
YTOUHSIOIIEH, HO CcMbIciopasgenstomet vactuneil. Hanpumep,
ynorpeOieHue raaroiia tener ¢ npeioramMu en, por, de'.

B cuHTakcH4eckodl KOHCTPYKIMM YTOTPEOJSIOTCS Hapedus
mecta delante de 06e3 mpemmora: “;Aun hablas entre dientes
delante mi?”, a Ttaxke WHOUHUTHBHBIE KOHCTPYKIMH, B KO-
TOPBIX BpPEMEHHAsi COOTHECEHHOCTh JIOCTHTAaeTCS C ITOMOIIBIO
npeasoros: entre comer vine Elicia con Sempronio. B cun-
Takcuce «CelecTHHBI» MOXKHO OTMETHUTh OTHOCHUTEIBHO CTaOWIIb-
HBI TOpSAAOK cioB. Jlaxke oTrmaronbHeie (QOPMBI: HHQHHUTHB,
TepyHINH W TPUYACTHE HACTOSIIETO BPEMEHH CTOST B Ipen-
JIOKEHUW Ha OINpPENCIICHHOM MeCTe, HampuMep: HHOUHHUTHUB C
mpemiorom en “;Has sentido en verme ...7”° “todo tremo en
oyrte”; TepyHAMH C MNpelIoroM en, OTKpeIBalommi ¢pasy: en
comentando yo a vender; paspeiBatommii pasy: no he podido
tanto que en tornandome aquella mujer ... CuHTarma CTPOUTCS
no TBepAbIM mTpaBmwiaam: mirando tu grandeza; cosiderando
tu estado, acatando mi poco merescer. BripabaTsiBaeTCs
HOpMa CJEJOBaHMS OIHOW CIIOBO(GOPMBI 3a JPYroif, ompenencH-

' B 4-ii rmaBe xuurm «O cuHTakcuce» HeOpuxa ormedaer, YTO Ja-
THHCKOE MAJeKHOE YIpaBICHHE HE pPABHO3HAYHO [0 CMBICITY  HCIAHCKAM
npemioram. [lpuBomst TpUMeEp CMBICIOBOTO — pas3inums MEXAy semejante  a

u semejante de oH nwmmer: ‘“Aunque latinos en este nombre ha-
zen diferencia” (peub WAET O CHHTAaKCHMYECKMX KOHCTPYKIHMSIX HMEHH H
YIPABISIOLICTO UM TIPEIOra).
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HOCTh HUX uepefoBaHus. Tak, CUHTarma, cocTosiuas H3 Ipen-
jgora ¢ UWHQUHATHBOM, Ieperaromias aOCONIOTHBIH  000poT,
MOJKET CTOSATh B JIIOOOM MeCTe, HO dalle BCTpeYaeTcs B Hadale
npeIoKeH s (TJIaBHOTO WIK IPUIATOYHOTO).

OgHMM M3 TNPU3HAKOB CTAHOBJIEHMSI CHHTAKCHCAa HCIAHCKOTO
S3bIKa SBIISIETCSI HOPMATHUBHO 0Os3aTeNbHAs HWHBEPCHUS CYIIECT-
BUTEJIHOTO C MOCTAHOBKOW Hapeuuii Ha IMEepBOE€ MECTO B MpE.-
noxeHnn: Bien pensaba yo .. w T.1. DTO sABIEHHE Mpoce-
JKUBAETCsl y BCEX aBTOPOB.

OmnpenenenHas cTabuau3alMs ¢ HOpPMalM3alusl Ipocie-
JKUBAETCSI W B JIPYTHUX CPEACTBAaX CBA3M — CIYXKEOHBIX CIIOBaXx,
COTJIACOBaHHUH, MPUMBIKAHUH U YIIPaBICHUH.

CHUHTAKCHUC CJIOBOCOYETAHUS

Brle peyp 1muta 0 CHHTaKCHCE LIEJNOTO MPEIUIOKEHHsS, 311eCh
OyAyT paccMOTpEHBI OTIENbHBIE €ro YacTH, HaIpuMep, CIOBO-
coyeraHne, B KOTOpPOM B Tpeaenax (pasbl TakKe CYyIIECTBYET
CHHTAaKCHYeCKas CBS3b, BIMAIOIIAS OMNPENCICHHBIM 00pa3oM H
Ha 3aKOHOMEPHOCTH IIOCTPOCHHS LEeJOoro npeiokeHus. [lox
cioBocoyerannem, 1o P. A. bynmaroBy, mnoHuMaercs CBS3b
MEXTy JAByMsS WM Oojee CaMOCTOSTENbHBIMH CJIOBaMH, KO-
TOpBle, He 00pa3ys NpeAJOKCHHUS, MPEACTaBISIIOT COOOH HeKoe
CTPYKTYpPHOE M CMBICIOBOE €OUHCTBO!. BO (IeKTUBHBIX SI3BIKAX,
MOJOOHBIX JIATUHCKOMY, CJIOBOCOYETaHUS OOBIYHO COCTOST U3
CaMOCTOSITENIbHBIX CJIOB, B AHAJIMTHYECKHMX — B HHUX BXOAT
U CITy’KeOHBIE CIIOBA.

l'oBops 00 aBTOHOMHHM JNaTWHCKOrO s3bIka, P. A. bymaros
npuBOIUT Takoi mnpumep: Nondum caesa suis, peregrinum ut
viseret obrem, montibus in liquidas pinus descenderet undas,
JOCIOBHO: «ellle He cpyOneHHas, 4YyKue Uil TOTO 4TOOBl yBH-
JeTh Kpasi B Topax B IPO3pavyHbIe COCHA OIYCTHJIACh BOJIHBIMZ.
Jdaxxe yuuTHIBas pa3IUyuHbIE «IIOITUYECKUE BOJLHOCTH», TPYIHO
OpPHCHTHPOBATHCS B O3TOM TIPEAJIOKEHUHM, TaK Kak B HEM Ha-
pyLIeHa CBs3b HE MEXAY CJIOBaMH, HO MEXIY HPUBBIYHBIMU
COUETaHWSAMH CIIOB: pinus caesa, suis montibus liquidas undas,
peregrinum orbe.

OTriauane JaTHHCKOM (pa3sl OT MCHAHCKOH 3aKIIIoYaeTcs B
TOM, YTO B TOCIEIAHEH YCTaHABIMBAaeTCA 3aBUCHMOCTb MEXIY
cmoBamu. «PasopBaHHOE» €IMHCTBO CIIOBOCOYCTAHHH, CBOWCT-

I Marepuan mns 3TOro pasjena 3auMcTBOBaH y bydacosa P. A. VYkas.
cou., ¢. 255 — 280.

2 «CocHa, cpyOieHHass B Tropax, eIle He OMyCTHIach B IPO3PayHbIC
BOJIHBI, 4YTOOBI IOCETHTh Yy)XHe Kpasi». Takhe [pUMepsl B H300WIMH  MOX-
HO BHUJIETH B IIPO3€E.
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BEHHOE JIATHHCKOMY SI3BIKY, CBSI3aHO C KOHEYHOH MO3UIHeH
rnarona. [Ipy pOMaHCKOM TOpSIKE CIOB TJAroiay OTBOJUTCS
00BIYHO TIEHTpallbHOE MecTo. Ha CcMeHy JaTHHCKHM CIIOBOCO-
yeTaHusIM locorum asperitas M armorum gravitas HOPUXOIST
ucnanckue dificultades del lugar; el peso de las armas.

B narteiHM Tharon B KOHEYHOM TMOJIOKEHHH B  CIOKHOM
NPEJIOKCHAN TIPHJABAl OCOOYI0 CIHTHOCTH BCEMY IICIIOMY,
pacnpocTpaHsisi CBOE BIMSHHME M Ha NPUIATOYHBIC IPEIJIOKe-
HHUsA. B HCOAHCKOM SI3bIKE IIEJIOCTHOCTh JIOCTHIACTCS WHBIMH
OyTSMH, B YaCTHOCTH IIOBTOPCHUSIMH CKa3yeMoro B Ipuja-
TOYHOM TIPEIOKECHHH.

Hampumep, B  cioxxHOocOounHeHHOM mpemnoxenun: Carlos
sabe redactar bien, pero su amigo lo hace mejor — mpoucxo-
JMT TIOBTOPEHHE Ha JBYX YPOBHAX: a) CHHOHMMHYECKOM: sabe
redactar: lo hace (= hace la redaccion); 0) cioBocoueTaHus:
sabe bien: hace mejor. B cIoXHOIOAYMHEHHOM TMPENJIOKECHHH:
Tengo suefio, porque el dia me dejé cansado. Wmerorcs: a) 3a-
BHUCHUMbBIC MapajljielibHbIC CIIOBOCOuUeTaHus: tengo suefio: dejo
cansado; 6) rpammaTudeckuii moBTOp Jsmma: tengo (l-e 1. ex. d.):
me (1-e . ex. u.).

B naTMHCKOM sI3bIKE TIO3JJHETO TIEPHO/ia YXKE BO3ZHHKAIOT
HOBBIC TCHJICHIIUM, BEIylmHe K OBICTPOMY pPa3BUTHIO CIOBO-
coyeranuii. K TakuM TEHIEHIMAM MOXXHO OTHECTH pPETYISPHOE
COBMECTHOE yNOTPEOJICHUE COTJIACOBAHHBIX M  CEMaHTHYECCKU
Ooim3kux cnoB. Hampumep, prima luce [(ucm.) al despuntar
el alba], a rakke uenblii psax coyeranuii c alieno: alieni
mores, alieno tempore, alieno animo u Ap., KOTOpBIE OOBIYHO
000CO0ISIIHCH B MPEIOKEHHH.

DTH CIIOBOCOYETAaHHS B OTJIMYHE OT POMAHCKUX U MCIIAHCKHX
CO3MAIOTCS W3 CIIOB, CTOSIIMX B KOCBEHHBIX majaexax. Ob6pa-
30BaHUE COYCTAHHH CIIOB B HMMCHUTEIBHOM MAaJIeKe CPaBHUTEIb-
HO pEIKH, TIOCKOJBbKY CJIOBOCOUYETAHUS C KOCBEHHBIMH TMaje-
JKaAMHU 3aBUCEITH OT CTPYKTYPBI BCETO MPEIOKCHHUS.

B wucmanckom s3pIke, Kak ykaseiBaeT P. A. bynaros,
CTaOWJIBHBIE CJIOBOCOYETAHHS O0O0pa3oBaiMCch oOdYeHb paHo. OO
9TOM CBHUJIETEIBCTBYIOT MHOTOYHCJICHHBIC MaMATHHKU. B coBpe-
MEHHOM HCIAHCKOM SI3bIKE COXPAHMIHCh CTapbie (GopMmbl: estar
en casa, oir misa, decir verdad, hacer burla u mp.

O/HAaKO B CJIOBOCOYETAHUSIX C TPEIIOTaMu JCHUCTBYIOT WHBIE
cBsi3M. MOXKHO TIPUBECTH TNPUMEPbl Pa3pyIICHHs JATHHCKOTO
CJIIOBOCOYETAHUS B MCIAHCKOM s3bike: el tonto de mi amo
wm el bueno del arriero, rae Ha ompeAeNCHHYIO KOHCTPYKITHIO
HaKJIaJbpIBaeTCsl PYHKIMS Mepeaadn SMQasol.
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®YHKIIMOHAJIbHBIA CHHTAKCHUC OTAEJBHBIX YACTEMN
PEYN

Hnst  ompeneneHUs CHUHTAKCHUECKHMX OCOOCGHHOCTEHW HCIaH-
CKOTO TPEMJOXKCHUS HaJ0 YCTAaHOBUTHh (YHKUUH OTIAEIBHBIX
yacteil peun. Hampumep, ecnu mpuyacTHe HACTOSILETO BpPEMEHH
ucrosib3yercss B (YHKUUHM ONpeAesieHus, T.e. Kak Ipuiara-
tensHOe (el hombre recibiente), To oHO Oyager CcTaBHUTBCS
PSIOM C CYIIECTBUTENBHBIM (B TPENO3UIMH WIN TIOCTIO3UINH),
a ecnu OHO YHoTpeOyseTcs KakK CKadyemMoe, TO €ro MecTo
B TPEIJIOKEHUHM Yalle BCero B CUHTarMe c riarojoM. [lopsmox
CJIOB CBSI3aH TaKXKe U ¢ PyHKIMEH mpeiora.

VHQUHUTHB B KIACCHYECKOM JIATHHCKOM NPEUIOKCHUH MOT
BBIMONHATG  pa3nuyable  QyHKOuH. OH  HCIONB30BAICS — Kak
WMEHHAasT 4YacTh CKa3yeMoro WM KaKk NpsMOE€ U KOCBEHHOE
JOTIOJTHEHHE.

B oroif ¢yHKIMM WHPUHUTHB conepHHYal ¢ (GopMaMu TIe-
PYHAMS, TEepyHIWBA W CYIHWHA, €CIIM BCE YyKa3aHHbIE (OPMBI
yIOTPEOSITUCh B CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKLHUSX C  CYIIECT-
BUTEIBHBIMH ~ WJIM  TIPWJIAraTelbHBIMH. B Takux  yclmoBHSX
TepyHIMA W TEPyHIMB YTPAadMBAaIOT NPEAJOr, a HWH()HHUTHB,
Hao00pOT, IPHOOpPETALT €TO.

B wucnanckom s3pike WH()UHUTHBHBIE KOHCTPYKIMH C IIpH-
OOpETeHHBIM MPEJIOTOM PAaCHPOCTPAHMIUCh OYEHb IIHUPOKO, U
9TO OTPaHUYMIO yNOTpeOJeHHEe JOMOJHUTEIBHBIX —MPeJIoKe-
HU.

CHUHTAKCHUYECKHUE ®YHKIUU ITPEJIOT A

MHorue TpeAnory JATHHCKOTO SI3bIKA MPEJCTABISIOT COOOM
3aCTBIBIIME TManexHble (oOpMbl MMEHH (causa), mpudacTus (ver-
sus) wiu Hapeuus (deque, susque). Hapeuuss Ttaxxke sIBISIOTCS
3aCTHIBIIMMHU TMAaJCKHBIMH (QopMamu. TeCHO NPUMBIKAS K TJia-
rojxy, Hapeuus CTaHOBWINCH TpeduKcaMH, a B COYECTAHHH C
MMEHEM OHH I[peBpalllajuch B INPEAJIOrd. Takoe pa3BUTHE
dbopM CcBSI3aHO CO CBOOOTHBIM TOPSIIKOM CJOB B JIATHHCKOM
MPENTIOKEHNMN.

JlpeBHUE JAaTWHCKWME TPEUIOTH B  OOJBIIMHCTBE CIydacB
AMENd  TIPOCTPAHCTBEHHOE M MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOE 3Ha-
YeHWE W JIUIIh BIOCIEACTBHUH TpHOOpenn Oojiee OTBIICUCHHYIO
CEMaHTHKy. B  JaTMHCKOM  S3bIKE JIONMYCKAJOCh COYCTaHHE
NPEUIOrOB  TOJILKO C  TaJie)KaMU, BBIPAXKAIONIMMU  MPOCTPAH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIC OTHOIICHHUS: C aKy3aTUBOM W C aOJIaTHBOM.
[lpuyem coenuHEeHWE, HANpUMEP, B JIATHHCKOM alJjaTUBE Tpex
CaMOCTOSITETIFHBIX TMAaZeKel, W3 KOTOPBIX [Ba (OTJIOKUTEIbHBIN
W MECTHBI) HMEIHM Pa3JIMYHbIE IPOCTPAHCTBEHHBIE ITOKA3aTEH
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ObUI0 OBl HEBO3MOXKHBIM, €CIH Obl 3HA4YCHHE MAACKHON (HOPMBI
HE TOAKPEIUIOCh TpeajoroM. TakuMm o0pa3oM, Ha TIpemjor
nepexoanwna (QYHKOUS CEMAaHTHYECKOTO YTOYHEHUs. B sTom
MHOTHE aBTOPBl BHIAT BO3MOYKHOCTh JaJIbHEHIIEro pa3BUTHUS
aHATUTHICCKUX (DOPM.

MOXHO CpaBHUTb HECKOJIBKO JIATUHCKUX MPEIJIOKEHUN C
a0JIaTUBOM C COOTBETCTBYIOIIUMU WM WCIHAHCKUMH (TIPUMEPHI
3 M. Aj0HCO):

1. Ortus regia matre — Nacido de madre regia (abmatus
MPOUCXOXKICHHS );

2. Ex domu rapti — arrebatados de su casa (abmaTuB
OTHETCHUS);

3. Ab urbe condita — Desde la fundacion de Roma

(c xakux mop);
4. Ex urbe venit — Llego de la capital (otkymna);
5. A magistro instructus — Instruido por el maestro
(abnmaTuB areHra);
6. Facere iter pedibus — Caminar a pie;
7. Adventu hiemis, tristis — Triste por la llegada del
invierno;
8. Emisti magno — lo compraste a gran precio;
9. Doctior amico — Mas docto que el amigo;
10. Homo promisso capillo — Hombre de pelo cortado;

~11. Uteris patientia mia — Te aprovechas de mi pacien-
cia;

12. Rege Carolo III — Siendo rey Carlos III (En el
tiempo de);

13. Una cum amicis venio - vengo en compaifiia de mis
amigos.

B HapomHoll naTelHM Ui pa3nuyeHus (YTOYHEHUS) MHOIO-
YHUCICHHBIX (YHKIMH ablatWBa HCHONB3YIOTCS Tpemiord: ab
(de, por), de (de, desde), ex (desde), in (en). Muorma abmaTus
3aMeHseTcsl akkKy3aTuBoM ¢ mnpemoramu ad u per. i yrou-
HEeHUs (GYHKIUM BUHUTEIBHOIO Ia/1e)Ka MCIIOIb3YETCs cum.

B knaccuueckoil JIaThIHM TMpEUIOr TOYTH HE WrpaeT CHH-
TaKCHYEeCKOW pONIM, TaKk Kak Kpyr ero 3HadeHWi y30K (TpocT-
paHCTBEHHO-BPEMEHHON TMOKa3aTenb). Tak, B BOCBMH H3 TpH-
HaALATH [PHUBEACHHBIX BBIIE MPEIIOKEHUH, HIUIIOCTPUPYIO-
MUX TOYTH BCE XapaKTEepHbIE Cllydyau YMNOTpPeONeHUs JaTHHC-
Koro aOijaTuBa, MpeIIora HET, a B OCTaBIUIUXCS ISTH HCIONb-
3yeTcs JIMIIb TPH NPeyIora eX, ab u cum.

IIpu oTcyTrcTBMM mpeasora MHOTO3HAYHOCTh — Ia/IEKHOTO
OKOHYAaHWs TPHUBOIMIA K 3aTeMHEHHI0 cmbicia. CuHTakcuuec-
KHE€ OTHOWICHWS B TPEIVIOKEHHUU BBIPAKEHBI B OKOHUYAHHUU
CIIOBa, HO TPH MHOTO3HAYHOCTH OKOHYAaHHUSI TpeOyeTcss yTou-
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HEHHe B BHUJE Mpemjora. 3areM Npe[sior BIWSeT W Ha TJaBHOE
yOpaBlIeHHE B MPEAJIOKEHUH. B  IMO3JHENATHHCKHX TEKCTax
MHOT'O ITPpUMEPOB U3SMCHCHHS B I'JIaroJIbHOM YIIPaBJICHUH.

CocymiecTBoBaHHE OCCHPEMIOKHBIX  (POPM  JTOTOTHEHHUS U
CEeMaHTHYECKH W (YHKIMOHAJIBHO PAaBHBIX WM (opM mpemio-
JKHBIX ~KOHCTPYKLUMH TOAJIEPKHUBAJIOCh MHCbMEHHOH  KJIACCH-
4ECKOM Tpaguuueil, a ¢ ee¢ pa3pyLICHUEM IPEIIOKHbIE KOH-
CTPYKIMH TOJY4aloT LIMPOKOe pacrnpocTpaHenue. CBs3aHHas
C TJIaroJIoM, TpPeIUIOKHAs KOHCTPYKIUS HAdWHAET B3aMMOJICH-
CTBOBATb W C TJIATOJIGHBIMH TPHUCTaBKaMH, TaK KaK JIATHHCKHA
[JIaroJl elie 10 TMOSIBJICHHS MPEUIOKHBIX KOHCTPYKIUH — yxKe
oopMHIICS KaK CIIO)KHas CcuHTeTndeckas ¢opma. IlneonacTu-
YecKHe KOHCTPYKIMM THIIA intrare in pasrpyXaimT CEMaHTHKY
NPUCTaBKH H, OJHOBPEMEHHO, OOYCJIOBIMBAlOT HWCYE3HOBEHUE
CEeMaHTHUYECKH MeHee OOIIMX M MEHee pPacHpOCTpPaHEHHBIX Mpel-
JI0roB (IIPY BBIMOJIHEHUU UMU OJIMHAKOBBIX (DYHKIIMH).

B uwmrupoBannoii Beime pabore E. A. Pedeposckoir o
IMPEAJIOKHBIX KOHCTPYKIUSX, B YaCTHOCTHU, IMPOCJICKNUBACTCA
NpPOLIECC HCYE3HOBEHUS Mpe;ioro ab, exX, (YHKIHOHAIBHO
PaBHO3HAYHBIX COXpaHHUBIIEMYCS Mpemiory de.

DTOT TpoIecc HWAET OJHOBPEMEHHO C pa3pylIeHHEeM CTapoi
MOPQOIOTUIECKO CHUCTEMBbI, W COXpaHHMBIIMECS NPEMIOTH C
Oonee OOMmMMM 3HAYEHHWEM BBHIMONHAIOT (YHKIMH HCYE3aIONTNX
OKOHYAaHW CIIOB; TakuM o0Opa3oM K WX OCHOBHOW (pyHKIIMHU
CIIOBa-yTOUHUTENST MPHCOCOUHACTCS H (YHKIMS yKa3aHHsS Ha
XapaKTep CEMaHTHYECKOU CBS3H.

B o3TEX ycnmoBHSX aOCTpakTHBIC TPENJIOTH HE IOAXOMST
JUIS. HOBOM CHHTAKCHYECKOM W cemaHTHuyeckoi QyHkiuu. [lo-
SBIISIIOTCS HOBBIE TIPEAJIOTH, KaK TMPaBHIO, KOHKPETHOTO 3Ha-
yeHus. MHOTHE M3 HHUX €IIe COXPAaHSAIOT CEMAaHTHUKY CYIIECTBH-
TEJIBHOIO, M3 KOTOPOrO OHU O0O0pa3oBalUCh, HO HX CHUHTAKCHU-
YeCKOE UCIOJIb30BaHHE yKE HHOE.

PaccMOTpUM HCTOPHIO KOHKPETHOTO JAaTWHO-HCIIAHCKOTO TIpe-
mora de.

[Mpeanor de B34T MmOTOMY, 4TO OH Hamboylee JeCEMaHTU3HU-
pOBaH, €ro CYUTAKT «IyCTbIM». B pOMaHCKUX sA3BIKAX Yy HEro
MHOTO CHMHTAaKCHUECKHMX 3HAUEHHUM B CJIOBOCOYETAHUAX U npea-
JIOKEHUSIX.

31ech BBIICHSIIOTCS JBa MOMEHTAa. llepBpli — mpogOIIXKE-
HUE WCKOHHBIX TEHICHUWH JATHHCKOI'O CHHTAaKCHCa, TO €CTb
MOSBJIEHHE BCE HOBBIX M HOBBIX 3HAYCHUM de, CBA3aHHBIX C €TI0
MpUUMEHHON (QyHKIHEH W yImoTpeOJICHHEM B pPa3TOBOPHOW pEUH.
Cp.: «Cdepa, OmarompusTcTBOBaBLIas BO BCE BpEMEHa pac-
MPOCTPaHEHUIO ymoTpeOneHuss mnpemrora de, — XKuBas paz-
ropopHas peub. Otcooga ... ymnoTrpeOleHHE €ro aBTOpaMH
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Mmo3aHero mnepuoAa KWU3HM JIATUHCKOI'O A3bIKa, HaXOAAMICTrOCsa
Io4YTH 1101 6CCKOHTpOJ'IBHI)IM BO3JICI>'ICTBI/ICM HaBBIKOB KMBOH
peun, kotopas B VI — VIII BB. Obuta yxe poOMaHCKOM».!
Btopoii — co3jaHHMe HOBBIX, YHCTO POMAHCKHX CHHTaKCHYec-
KX (QYHKOUHA TOA BIMSHAEM POMAHCKONH YCTHOM W MHCHMEH-
HOH Tpaguiuu.

B mo3gHeM NaTMHCKOM SI3BIKE C IMOMOIIBIO 3TOTO Mpezsiora
OoQOpPMIISITHCh, KaK TPaBUJIO, OTHOWICHHUS «IPHHAIIICKHOCTH
U «COIEpKaHUs», TO €CTh €ero CHHTAaKcH4YecKas (QYHKIHA B
OCHOBHOM OrpaHu4uBajlaCb <«MCKHUMCHHBIMU» CBA3SIMH, KOTO-
pBle paHblIEe BBIPAXKATUCh TaKXKEe M TNaASKHBIMH (OpMaMu.
3areM OH mpHOOpeNn 3HAa4YeHHWE IOKa3aTeNsl CBS3W MEXIy TJia-
rOJIOM M €ro JONOJHEHHWEM, CTaB TEM CaMbIM IIOYTH YHHBEp-
CaJIbHBIM HMHCTPYMCHTOM KaK TIJIarojJbHOro, TaKk W IPHUUMCH-
HOTO ympaBieHus?. 3HaueHWe mnpemyora de pa3BUBajIOCh OT
KOHKPETHOTO K aOCTpakTHOMY; €ro NepBHYHOE JIEKCHYECKOe
3HAYCHHE «YIaJCHUS» TIOTEPsUI0 KOHKPETHBIM  XapakTtep U
npuoOpeNno 3HadeHHe «ydaleHus BooOme». Takum oOpazomM OH
CTall 3aMemarh (QYHKIUM MajekHOW (QOopMBI abiaThBa «OTIe-
JeHUs» (3HAUCHUS «U30MPATEIILHOCTHY, «YACTHYHOCTH» U JIaXKe
CIPOUCXOXKACHUS» TEPEeNaloT Pa3BUTHE OTTCHKOB  3HAYCHUS
«OTAETICHUS)» W «yHOAJIIEHUs»); pa3BUTHe aOCTpPaKTHOTO 3Ha-
yeHust mpemiora de Jamo BO3MOMKHOCTh HCIIONB30BaTh €ro Kak
CPEICTBO TIepeJaud OTHOIICHUH MEXIy IEHCTBHEM W TPEAMETOM
B camMoM oOmieM Bujae. B Takoll ¢yHkumu de BeICTymaeT comep-
HUKOM TIpEIJIOra POJUTENBHOTO TMajexa, OCOOCHHO B POJH
00BEKTHOTO TEHUTUBA TIPH OTIIIATOJIBHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX.

B “Cantar de mio Cid” u “Fuero de Aviles”, HecMoTps
Ha OTHOCUTEIIEHYI0 HEPa3BUTOCTh CHUHTAaKCUYECKHX CBS3eH U
JIpyrue OTrpaHHYeHUs, OOYCJIOBJICHHBIE OCOOCHHOCTSIMH  SI3bIKa
MaMSATHUKOB, MOXXHO BBIJICIHTh CJCIYIOIINE 3HAUYCHUS Tpeiora
de: (B criucok He BOLLLIM COCTaBHBIE TIPeAJiorH ¢ de)

1. 3navenne «ymaneHus: si vos aduxier dalla.

2. Yxazanue Ha Bpems jgeictus: de noche, de dia.

3. Ykazanue Ha npoucxoxacaue: Mio Cid es de Bivar.

4. Jlns obo3HadeHHS MeATeNsT B TACCHUBHBIX TIPEIJIOKCHUSX:
del rey so ayrado.

5. llpuunsst: non puenden catar de verguenza.

6. O6pa3 peiictus: d’amor e de voluntad.

7. Matepwuana: cubiertas de guadalmeci.

8. 3HadeHne onpenenuTeNsHOTO TeHnTHBa: dia de cras.

9. 3nauenne «gactuaHOCTM»: mil tiendas de las cabdales.

I Pegheposckas E. A. Pa3BurHe MpeioxKHbIX KOHCTPYKIHI. .. C. 92.
2 Tawm xe, c. 27,
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10. HoBele otHOmIeHWss TeHuTHBa: de pie e de cavallo
mucho era arreziado.

Takum oOpa3om, yXe B JTHUX IEpPBBIX IaMATHUKAaX HCIIAH-
CKOTO s3bIKa CYIIECTBOBaJla YCTaHOBHBIIAscA cHcTeMa a0-
CTPAaKTHBIX 3HA4Ye€HWH JaHHOro mnpemrora. OZHM W3 ITHX KOH-
CTPYKUMH OBUIM OOLIMMH YHCTO POMAHCKUMH OOpa30BaHUSIMH:
dia de eras; npyrue coxpaHSIHM €II¢ JATHHCKOEC 3HAYCHHE
«YaCTHYHOCTH»; TPETHH ITIOKa OBUIM CBSI3aHBI WM CO CTaHOBIIE-
HUEM KaTeropuud pomMaHckoro Hapeuus (de noche), WM HOBBIX
pa3HOBHIHOCTEH oTHOMIEeHNH reauTHBa;: (de caballo mucho ...).

[Ipumepbl W3 TEKCTOB HECKOJIBKO Oojiee MO3JHEro MepHoAa
JIOKa3bIBAIOT, YTO B HCIIAHCKOM S3BIKE YK€ YCTAaHOBWJICS HOBBIH
CUHOHMMHUYeCKuil psn mpemiora de. Ecnu B maTelHM €ro CHHO-
HUMaMu ObuIM eX, ab, TO B O3THX TEKCTax MOSBIIOTCS acerca
de, para, a, con u Ipyrue NPOU3BOJHBIE IIPEIIOTH.

B rmarompHOM  ympaBieHMM ~BO3HHKAeT Jpyras Tpymnma
CHMHOHMMOB de, a, en, KOTOpble OOpa3ylOT HOBYIO POMAHCKYIO
KOHCTPYKIIHMIO C WHOUHUTUBOM. VX CONEpHUYECTBO TMPOJOI-
KaoCh CPaBHHUTENBHO JONT0, 10 3moxu Bospoxaenus. [lpen-
jgor de mpoAoOIDKAaeT pPACIIUPATH CBOM (YHKIMH W B OTACIBHBIX
cilydasix 3aMeliaeT corw3 que. Hampumep, B cilyuae CpaBHECHHUS
npuiarateybHeix: non fuere de maior precio de quinientos
sueldos. HeortuernmBocTh B ymoTpebnenmm de um que coxpa-
HUJIACh M B COBPEMEHHOM HCITAaHCKOM SI3BIKE.

HoBoii obnacteio mpumeHeHus mnpemiora de cramu Hpuio-
KEHUS W KOHCTPYKIHMHM Ppa3IWyHBIX THIIOB. B  ;maTMHCKOM
SI3bIKE TPWIIOKEHHE OOBIYHO CTOSUI0O B WMEHHUTEIBHOM IaJieiKe,
u B pomurensHOM (urbs Roma = urbs Romae). Otor B Tpam-
MaTHYECKOM CBSI3M pAacIpOCTpaHseTCs 3aTeM [0 aHAJOTHH U
Ha CBS3b MPWIAraTeJbHOTO C  CYIIECTBUTENBHBIM, TaK Kak
NpUIaraTelbHOe B KauecTBEe TMPHIIOKECHUS MOXHO paccMaTpH-
BaTh KaK YacTHBIM ciydail ompenenenna. OTCioga B HCIAHCKOM
S3bIKE TIOSIBJICHWE TaKMX KOHCTPYKUWH, kak el bueno de don
Juan. Hexoroprle u3 HHX COXpPaHWIHCh IIOCJE€ HayaJbHOTO
MepuoJia Pa3BUTHS HCIIAHCKOTO SI3bIKA.

B «Kuure o0 Anekcanape» MHOTO HOBBIX KOHCTPYKLHH,
MOCTPOCHHBIX IO aHanmoruu: con negra de cobdicia; por malos
de pecados.

B Hell ke, Kak M B JApYyrHMX MNaMsITHUKax, €CTb IPHUMEPHI
PasBUTHS YUCTO HCIAHCKOIO O0O03HAueHHs JAesATeNsl B I1acCHB-
HeIX npeanoxenusx: fue del rey Garcia la yglesia byen li-
diada. Pacumpsiercss o0macTh  ynoTpeOJIeHHS — POIUTEIHHOTO
«kauecTBa»: sesenta uezes mill de nobles combatientes.

B ampdoHcuiickuii meprox Hamboyiee YaCTOTHBIMHU — SIBJIC-
HussMu  Obutn: 1) pacmupenue cdepsl  ynorpebnenus de B
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cpaBHeHHMHU: los menores no quieren otro mayor de si; 2) pac-
[IMPCHUE 3HAYCHHS «IMAPTUTHBHOCTH». BCTPEUAIOTCS HE TOJBKO
koHcTpykiuu Ttuma: dioles de oro e de plata, HO m: mezcolla
con del agua, Tak Kak B MPEAJIOKCHUH HMEETCS MPEIJIOr Con,
MapTUTUBHBIM npennor He craBuTcsa. Y Xyana Pyuca ecTh
aHaJIOTHMYHbIC TpUMEpbl Ha yrnorpebnenue mpemora de. Oco-
OCHHOCTBIO 3TOTO MaMSTHUKA SBIsSETCS MoloxkeHne de mepen
Hapeurem: vino de grulla de como del alteza, Bo3MOXKHO,
9TO ciydaiiHoe ymotpeOneHue. C CyHIECTBUTEIBHBIMU IPELIOT
de wcnomp3yercs Takxke JUIS TEpeJadd  KOJMYSCTBEHHBIX OT-
HomeHwuit: conleras de las arvejas.

B cunrtakcuce mmcareneit XIV B. OONBIIMHCTBO W3 yKa-
3aHHBIX W3MEHEHHH 3aKperuisieTcss B TIEPBYIO OdYepelb 3a cyeT
pPE3KOr0  YBENMYCHHUS] KOHCTPYKIMUA ¢ mpemioroM de Tuma:
antes de, despues de, al tiempo de, a la hora de + infinitivo;
ynorpebnenuss haber + de, tener + de W T.m. BMECTO KOHCTPYK-
Uil ¢ mpemioroMm a. BospacTaeT 4YacTOTHOCTh YHOTpeOICHUS
npeasora de BMeCTO psiia APYTMX MPesIoroB (XOTs ObUIM U
oOpaTHBIE SIBJICHHUS: MpeIor por 3aMeHW de B 00O03HAYEHUSIX
JesiTenss B MACCHBHBIX MPEUIOKEHHsIX, HWHorma de ycTymaer
MecTo Tpemiory en. Bospacraer cemaHTHYecKas 3HAYUMOCTb
npemora de (cioBapy COBPEMEHHOTO HCMAHCKOTO S3bIKAa JaloT
Oomee JBYX [ECATKOB €ro 3HAYCHHWH), W pacTeT ero CHH-
TaKCHYECKasi 3HAYMMOCTb.

CUHTAKCHUC BCIIOMOI'ATEJIBHBIX I'VTAI'OJIOB

B 1iennom dopmel riarona seer (ser < sedere) pa3BUBaJIKCH aHa-
JOTUYHO BpeMEeHaM U (opMaM JIATHHCKOTO BCIIOMOTATEIbHOTO
rjaroja esse, KaKk B OTHOIICHHM 3HAYCHUs, TaK W YyIPABICHHUSL.
I'marom ser NMOMHMO OCHOBHOTO 3HA4YCHHUs B CBOEM HCIIAHCKOM
BapUaHTC BO MHOTHUX XapaKTEPUCTUKAX CMEIIMBAJICS C TJIAro-
namu estar u haber.

Psan npumepoB u3 TexctoB XIV B. mmmocTpupyer ymotped-
JeHue Tharojia ser B (QyHKuuM estar: a aquellos que son pre-
sentes; mientre que son en su poder; si ... alguna de las partes
no fueren en la tierra m xgp. Ser paBHO kak W haber wncnonb-
3yeTcs Kak OC3JWMYHBIA Tiarojl B 3HaYeHWW ‘‘existir”: algunas
son que se miembran; Non deve dexar a vengallo por no ser
alguno quel acuse [(coBp. wucm.) algunos hay; por no haber
alguno n t.1.].

B ¢yHKumm BcrOMOraTespHOTO Tiaroyia  Ser  IOJHOCTBIO
COOTBETCTBYET JIATUHCKOMY €ss€, B OCOOCHHOCTH B KOHCTPYK-
ousax ¢ mpemioroM de w rimarosioM B WHGWHUTHBE. B coBpe-
MEHHOM f3bIKE B JTOM CIy4ae HCIOJb3yeTcss riaroi haber:
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las cosas que son de venir mwim non son de refrenar (cosp.
ucr.) no han de ser refrenados, uro sBusieTcs OyKBaJbHBIM
MEePEeBOJIOM JIATHHCKOIM KOHCTPYKIHUH “non coercendi sunt”.

Oynknuu rnarona haber (aver, auer) B NpeIIOKEHHH CBS-
3aHBl CO CMBICIOM KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX OH YIOTPEOIISIICA.
Ero ocHoBHOe 3HaueHHWE ‘OBITH HEOOXOMUMBIM’, ‘OBITH BBIHYX-
JEHHBIM K BBIIIOJHEHHUIO KaKOro-JIMOO JEHCTBUS: OVO a entre-
gar; avie a aver su buena; oviese a ser suyo, ovier des de seer.

Koncrpykmus haber + de mocremenHo BeiTecHseT haber + a.
Yamie Bcero ¢ MOMOLIBIO AITUX KOHCTPYKIMH TEpPEBOAUTCS Jia-
TUHCKOe Oynmymee Bpems: vindacabit = lo avra a dar. I[lomoGHOe
WCTIONBb30BaHUEe TPEAONPENEIMI0O CHHOHUMUYIHOCTE aver W de-
ber. DTO MOXXHO paccMaTpuMBaTh M KaK BO3BpalllcHUE K 3a0bITON
(«1aTeHTHOE cocTOsHHME») cemaHTuke riarona debere de + (alio)
+ habere. Tak, B omHOW (pa3e BCTpedaeTcs avie a aver u
napauieibHoe el moBropenue devia (devie) aver. B cBoro
ouepesib, YaCTOTHOCTh M CHHOHUMHUYHOCTh TPEABIAYIIEH KOH-
CTpyKIIMU oOycioBmia TosBiIeHHe deve a vengar, a wH3peaKa
dever + de.

B maccuBHBIX KOHCTPYKIMSX TJAroiibl THIA pasar, nacer,
cesar yrnoTpeOIsFoTCs C TI1aroJioM ser.

IIpumepsl u3 mnpomsBeneHudt l'oncamo ne bepceo cBunue-
TETBCTBYIOT O CTPOWHON CHCTEME YIIOTPEOJICHHS BCIIOMOTATEIh-
HBIX TJIArOJIOB.

I'maron haber ymotpeOnsiercs: 1) B OOBIYHOM 3HAUYEHHUH
obmamanusa: en cabo ayamos el reyno celestial; 2) B 3HaueHUHM
‘cymiecTBoBaTh’: avia en la coluna escalones e gradas; 3) kak
BCIIOMOTATEJIbHBIA ~ MPH  OOpa30BaHWU  NPOIICIIIAX  BPEMEH:
habemos en el prologo mucho detardado; 4) B Toit xe dyHKIHH,
HO C TepexomHeiMu Tiarojamu: las fianzas que oviste tomado.
B QyHknum BcroMoraTeabHOTO TIJiaroia ¢ HHUM  CONEPHUYAIOT
(xots m He ¢ OONBIION UYACTOTOM YHOTPEOIIEMBIC) TJIAroJbl
dar u fazer.

I'maronm ser ymorpebmnsercs: 1) oOBIYHO B KadecTBE IJIaroja-
cB3KkM: la cepa era buena; 2) mia 0003HAYCHUS COCTOSHHS:
cuando era echado el prior; 3) kak BCHOMOTaTeNbHBIA C He-
nepexonHbIMU Tiaronamu: luego que fue venido; 4) KOHCTpPyK-
Ul ser + a YacTo CONEepHHYaeT C aver + a JUId CO3JaHHs COBpe-
MeHHOH (opMmbI Oe3nmuyHoTo hay que.

I'naron estar B OJHUX CIyYasX CONEPHUYACT C TJIAroJaMu
ser, encontrarse, B JApPyrux ¢ Iiarojamu yacer u seder (Haxo-
IuThes). Hamboriee dYacTOTeH OTOT TIJIAroll B CTaphix TEKCTax
(«ITlecup 0 moem Cuae»), B KOHCTPYKLHMAX C TEepyHAMEM IS
0003HAaYCHUS HICH JITUTEIHHOCTH.

DTH Ke SIBICHUS BCTPCYAIOTCA U B APYTUX MaMATHHUKaX.

169



B Ttekcrax »smoxu AnbdoHca Mynmporo HET CBHUICTEIIHCTB
0 HOBBIX (YHKUMOHAIBHBIX BO3MOMHOCTSIX BCIIOMOTATENIbHBIX
riaroynioB. BceTpeuaioTcs coueranms haber ¢ mpuyacTusMH,
I7Ie TJIarojd COXpaHsSeT CBOE HOPMAaTHBHOE 3HaudeHue: et los
habie mucho apremiados. B Takux co4YeTaHHSAX BCTPEUYAOTCS
u Tmaromel tener m ser: despues que todo esto tovo acabado
u eranse ya los otros mucho alongados.

HoBele 0COOEHHOCTM 3THX TJIArOJIOB, COMIKAIONIME WX
ynoTpebjeHne ¢ HOpPMaMHM COBPEMEHHOTO SI3bIKa, TOSBIISIOTCS
B «Cenectune». Ilpexme Bcero 3To UCHOIb30BaHHE €S (Ser)
BMecTo hay: Quien es que tenga bienes. @opma es dHacTo Wc-
NoJb3yeTcsl yXe He TONbKO Kak riaros-cesska:  jAlahe!
iVerdad es! Taxxke mia ycumenuss mectommenus ¢€l: jEl es ..!
;Quien es? wIM Kak TJIaroj-CBs3Ka, HO C JOTOJHEHUSMH BO
MHOXECTBEHHOM umcie: que todo esto es pasos seguros.

I'marom ser OOBIYHO HCHONB3YeTCS C IpPUIATATEIbHBIMH,
CYLIECTBUTEIbHBIMY, HApEUMSAMH W TPHYACTUSIMH, TMPHYEM Yalle
C TIACCHBHBIMHU W pexe C akTUBHBIMU: Mejor es poder ser dolien-
te que ... .

Cdepa wucnonmp3oBanus ¢GOPMBEI €S D3TOrO TIJIarojia HaMHOTO
IIApe 10 CpPaBHEHHIO C COBPEMEHHBIM HCIIAHCKUM  SI3BIKOM:
U ¢ MHQUHUTHBAMHM, W C MpeioraMd B 000poTax Tuma: que
noesde....

[Ipoucxoautr MeaneHHOE pa3rpaHnueHue cdepbl 3HAUYCHHUH
ser um estar. Ser ymoTpeOmsercs Ansd KOHCTaTallMM Hamboiee
CYIIECTBEHHBIX SBJICHHH, COOTHOCHMBIX C TIOJISIMH IIOHSTHIA:
CYIIECTBOBAaHUE, JKU3Hb, cocrosHue: mundo es, passe, ande
su rueda. I'maron estar Oomee crneumdpuueH u Hamboyee YacCTo-
TeH B OOO3HAUYECHWH TOHATUI NPOCTPAaHCTBA W BpeMeHH: todos
en esta concordia estin. B COOTHOCHTENBHBIX TpEIIIONKE-
Husx: que alli, hermana, soy conoscida, alli estoy aparro-
chada.

I'maron ser Bo ¢pa3ze MOXKeT OBITh CHHOHUMUYHBIM BBIpaXe-
HusM: tratarse de, ser capaz de, ser propio W gaxxe KOHCTPYK-
musiM ¢ rarosioM deber, ser a cargo: que le soy a hacerse.

[lomo6GubIM  0oOpazom pa3BuBaeTcsi W JApyras mapa haber
u tener. ['marom tener mnpuoOpeTaeT MHOTO JIOTIOJHHUTEIBHBIX
3HaueHMi: considerar, mantener W 1p.; W BCE IIUPE HCIOIb-
3yeTcss B BBIPOKCHHMSAX C pPa3MU4HBIMU mpemioramu: de, por,
en: tener por cruel, tener en menos u T.1.

I'maron haber, HampoTuB, TepsieT OOJNBIIYID YACThb CBOMX
3HAQUEHUH W PErUCTPHPYETCS OOBIYHO YyKE B CTAOMIBHBIX CO-
YeTaHUSAX, HO W B HHUX 3ameHsercs Ha tener. Cp. harele auer
a Areusa m qual se la tiene Sempronio.

B nmnepBoii akaneMHuyecKOM TIpaMMaTHKE MCIAHCKOTO SI3bIKA
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ObUTa caenaHa TIOMBITKA pErJIaMeHTallid HCIIONB30BAHUS  BCITO-
MOTATENbHBIX TIIaroJioB.

Ona 3ampemana HUCHONb30BaTh rinaron haber B (yHKOUM
MHXO0ATUBHOIO M 110 3HAYCHHUIO pABHOrO obtener B IPOTHBO-
MOJIOKEHUM  TJIarojy  tener, BBIPAKAIOUIEMY  MPOJIOJDKUTEIb-
HOCTb  OONamaHwWs. 3alpeT OCHOBBIBACTCS Ha  TEHICHIIMIX
CHUHTAaKCUYECKOTO  YIOTpeOJIeHNsl, KOTOphle CKIAJbIBAIOTCS B
namsaTHuKax «llechb o moem Cupae», B TpPOM3BEIACHHIX XOpXe
MaHpuke U Apyrux nucaTesneu U mo3Tos.

B XVII B. rtmarom haber craHOBHTCS TONBKO BCIIOMOTa-
TEIBHBIM, €ro OCTajbHbIC (YHKIUH COXPAHSIOTCA TOJIBKO IS
LeJie CTUIM3aluy, I Tepeaadyd apxaudyeckod peud. B cos-
pPEMEHHOM  SI3bIKE MPOJOJDKAET CYIIECTBOBAaTh €ro Oe3mryHas
¢dopma hay que + infinitivo, haber de + infinitivo.

OcHoBHOM ¢yHkumedl rnarona haber cranoBuTcs 06paso-
BaHUE CJIOXHBIX BPEMEHHBIX (OPM HEMEPEXOAHBIX M BO3BpAT-
HbIX TJ1aroyioB. CoMepHUYAIONIMA ¢ HUM B 3TOHW (DYHKIMHM TJIaroj
Ser TOCTENEHHO BBIXOAWT W3 YIOTpEOJCHHS, XOTsA eme Bambaec
nucai: “pues los mogos son idos a comer”.

3HavYeHHWE TJaroia Ser, KOorJa OH HCIOJL3YeTCs He B (PYHK-
MM BCIIOMOraTeJIbHOTO TIJIaroja, He ObUIO JocTarouHo audde-
PCHIIMPOBAaHO OT TAPAUICNIBHOTO €My 10 3HaueHWIo estar.
Ser Mor o3HauaTh ‘TOJIOKEHWE': que es en Sierra Morena;
es dicho Bmecto esta dicho. ['maron ser, xak HpPaBHJIO, HCIIOJb-
30Bajiicss C Tnep(eKTaMu HENepeXOJHBIX M BO3BPATHBIX TIJia-
TOJIOB.
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HOCTH JJATHHCKOTO SI3BIKA B MICTIAHM. ......cveuiiiiiiiiiiiiciiciccecc e
VcmaHCKUi S3BIK M POMAHCKHE SI3BIKU

JpesHeiimue s3bIkK U ieMeHa [Iupenelickoro noxyoctposa . .13
Pumckoe 3aBoeBaHMe U pOMaHHU3ALMS .
JIaTUHCKUI SI3bIK — OCHOBA POMAHCKHX SI3BIKOB.....c.ceuitertenetertesiaterteneaseseeseaseseeneesesseneane 26
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OT mepBBIX HCHAHCKUX pPOMAaHCE [0 HCIAHCKOro s3blka JMoxu Bos-
POXICHUS

CTaHOBIICHHE UCITAHCKOTO POMaHCe...
Becrtrorckoe 3aBoeBaHHe U BIMSHUE T€PMAHCKOTO aCTparTa . .
Apabckoe 3aBOEBAHUE B APAOCKHI CYTEPCTPAT .....enverveerenrenenrenieeiriensereereseeneenensenenaennes
OCHOBHBIE NE€PUO/IbI B UCTOPUH HCITAHCKOTO SI3BIKA ....veveeireerreerennenereenenenmneneneseenenennas
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